﻿astfel de paralele, sugerează utilizarea modelelor de desene animate care nu sunt noi pentru Zoboli în general, de asemenea de către contemporani, grafica artistului este considerată spontană, sintetică, eficientă Din această serie de trei păduri care probabil că toate s-au născut pentru același lucru publicație, două (nr recto și ) au fost impresionați să ilustreze "Săptămâna modenese" din într-o rubrică intitulată Varieta, o poveste de Antonio Delfini intitulat E o fată la fereastră: aici autorul și-a transcris-o pe a sa vis în care s-a trezit mergând pe malul mării într-un oraș ireal Și-a terminat-o pe a lui a mers pe o terasă mică, cunoscută pentru el, pe care se distra mângâindu-și pisica neagră, intenționat să toarce Deodată a intrat pe uşă o fată care, uitându-se pe fereastră înăuntru liniște, rămase acolo nemișcat până în zori, când Delfini se trezi cu tresărire și visul a dispărut Cele două gravuri în lemn înfățișează un bărbat cu trăsături anonime, cu o pălărie pe cap și mâinile în buzunare, mergând pe malul mării (Fig ) și privirea de jos a unui mare oras modern, construit pe cladiri inalte, zgomotos si iluminat Tehnica este sintetică dar clar, crestătura decisivă, larg în aceste matrice alb-negru artistul reușește să sape părți luminoase cu aparentă ușurință, făcând cu câteva mișcări de gușă ideea valurilor care se adună lângă mal, sau zgomotele și luminile care se ridică deasupra acoperișurilor noaptea, sugerându-le doar cu niște sculpturi scurte, late și uscate se poate vedea, în acestea păduri, câteva idei și caracteristici recunoscute de contemporanii săi în pictura lui Augustus Zoboli: "Un gust deosebit în tratarea culorilor și volumelor cu vivacitate de semn și impasto, există în picturile sale, aer, putere, lumină și poezie peisajul este înfățișat acolo cu lățime sintetică, văzută în elementele sale și în luminile sale oarecum pitoresc" O anumită spectacularitate este, de fapt, întotdeauna prezentă în opera grafică a lui Augusto Zoboli, dovadă mai ales de diferitele caricaturi cu care artistul a umplut "Săptămâna modeneză" Ei găsesc o sinteză spirituală în rubrica intitulată Galeria de portrete, inaugurată pe Octombrie , în care în interior un cadru, din care colecția Mucchi păstrează matricea metalic, portretul caricatural al unui cunoscut personaj din Modena a fost inserat pe care cititorii ar fi trebuit să identifice în această procedură Zoboli a pretins că vrea să arate a E MONTECCHI , pp - Paternitatea gravurii în lemn este în acest caz confirmată de legenda de sub imagine SĂPTĂMÂNĂ MODENEZĂ , i, , pp - Adjectivele "sintetic" și "eficient" sunt folosite pentru a defini semnul artistului în expoziția sa expoziție personală susținută la Modena în , ambele de Adolfo Franci, om de cultură internațională, jurnalist, critic de teatru, narator și de criticul Piero Torriano la "Emporium" în (E MONTECCHI , p ) SĂPTĂMÂNĂ MODENEZĂ , i, , pp - E MONTECCHI , p Pentru pictura lui Augusto Zoboli cel mai recent studiu cuprins în AUGUST ZOBOLi Cecilia Araldi Studii ale numărului special Memofonte "portret simbolic constând în exprimarea sintezei spiritualiste a individului!" , adică în expresia unei anumite stări psihologice şi de caracter Un exemplu de ceea ce a vrut să spună artistul printr-un portret simbolic și vizibil într-o matrice fotomecanică în care Zoboli s-a semnat atât inventator, cât și gravor (n ), reprezentând un portret caricaturat în interiorul un medalion gri, pe marginile căruia trece satiric o scriere care bate joc de personaj, cu siguranță bine cunoscut în domeniul curselor de trap, atât de mult încât a fost numit satiric "TiTO IMP E RE FIERE E CORSE" O altă dovadă a aptitudinilor grafice ale lui Augusto Zoboli, păstrată în interiorul Colecția Mucchi și furnizată de grupul de matrici metalice (nr , , , , , , ) care urma să ilustreze Cele mai frumoase basme, alese și comentate de Alfredo Notă, tipărită de Societatea Tipografică Modenese în Pentru aparatul figurativ al acestui bogat volum, Zoboli nu s-a limitat doar la ilustrare fiecare basm, dar a conceput o structură organică pentru fiecare parte a volumului, inclusiv coperta, poze si rame Deci vedem, de exemplu, că matricea broșată este concepută ca o înghesuială sugestivă, asemănătoare unui dans, de umbre negre ale personajelor celebre de basm Imprimarea sa incepe pe versoul legaturii si continua pe recto, fara solutie continuitate Crește în dimensiune până când ocupă o mare parte a capacului, ca și cum ar fi siluetele ar putea să prindă viață și să părăsească cartea în orice moment, retrogradând titlul la numai colțul din dreapta sus În cadrul volumului se disting două feluri de ilustrații: cel întâi și cel al basmelor adevărate, deci al scenelor principale, inserat în text ed fiecare referindu-se la o poveste specifică, condusă într-un mod cristalin și sintetic și creat de mulțumiri la impresia cu cerneală neagră a matricilor metalice în relief Acestea sunt apoi încadrate prin cadre, care constituie celălalt fel de ilustrare prezentă în text: arată a motiv simplu de animale, doar închise în contururile lor, jucându-se și urmărindu-se reciproc patru laturi Matrițele metalice ale acestor cadre, spre deosebire de scenele principale, au desenul îngroșat și colecția Mucchi păstrează două exemplare identice, care au fost cu cerneală cu o culoare moale și a servit nu numai ca rame, ci și ca fundal Cât despre desen, de data aceasta ilustrația lui Zoboli este realizată pur grafică, abandonând orice pretenție de a îngroșa linia, de a crea umbre, de a oferi lovituri de lumina: basmele sunt spuse cu un desen simplu si cu conturul pur al figurilor, aproape de parcă ar fi fost destinați unei cărți de colorat Cu toate acestea, există unele perspectivă călcată și uneori un punct de vedere puternic prescurtat, care fac unele imagini foarte spectaculoase și scenografice, în ciuda simplității totale a mijloacelor grafice folosit (Fig ) Colecția Mucchi conține și un eseu de gravură în lemn al pictorului modenez Tino Pelloni ( - ): tipărit întotdeauna în numărul extraordinar al "Săptămâna la Modena pentru al șaselea Festival de carte mai ", matricea gravurării în lemn reprezintă un arab vechi (n ) și este inclusă printre dovezile grafice ale marilor artiști modeneni ai anilor treizeci Sculptura, comună altor gravori modenezi din această generație, este uscată și largă exploatează pe scară largă negrii, adică zonele de lemn cruțate Chiar și printr-o compoziție foarte simplificat și un portret frontal, imaginea păstrează o anumită profunzime de introspecţia, o caracteristică care va însoţi mereu portretele lui Pelloni (Fig ) Gravura în lemn încă aparține fazei de cea mai mare experimentare a artistului, care a făcut-o în anii următori se va îndrepta către o "pictură claristă" , alcătuită din peisaje, naturi moarte, portrete de femei, SĂPTĂMÂNĂ MODENEZĂ , ii, , p Cele mai frumoase basme În prefața la catalogul expoziției din despre Tino Pelloni, Francesco Arcangeli folosește adjectivul "clarist" pentru a-l defini pe artistul care ajunsese la "înțelegere" după diverse experiențe și sacrificii între scrierea de mână originală și culoarea ca materie, ca comunitate implicită cu lucrurile" Savantul a recunoscut totuși la Pelloni o anumită natură grafică, inerentă modului său de a face artă, care l-a împins Societatea Tipografică Modeneză Artiști între secolele al XIX-lea și al XX-lea în colecția Mucchi Studii ale numărului special Memofonte preferând în special tehnica acuarelei Că colecția Mucchi este mărturia unei perioade de mare difuzare a tehnicii xilografice printre artiștii modeneni și confirmată în continuare de prezența în Catalogul a tiparului de un lemn de Gaetano Bruni ( - ) la pagina , semnat și reproducând catargul unei nave cu un steag de care atârnă un bărbat O scriere în creion este vizibilă lângă imagine roz care amintește cum lemnul a fost "trimis lui Giuseppe Torchi [?] la ordinul autorului": il lemnul nu mai este prezent în colecție Cu toate acestea, poate fi urmărită până la producția artistului originar din Nonantola, ar putea fi matricea nr , care a fost tipărită în Catalogul a str alaturi de lemnul amintit anterior subiectul este întotdeauna navigator și înfățișează a navă cu pânze văzută din față, de jos, care se înalță pe cerul unde strălucesc artificiile In timp ce nu este încă posibil să urmărim matricea înapoi la o publicație precisă, este abordabilă la alte dovezi ale lui Bruni de la mijlocul anilor cu același subiect, ca de exemplu Veliero din și Vela Romagnola din în acești ani artistul exprimă în gravurile sale în lemn, în care inițial a eliberat un sentiment de singurătate și angoasă , o dimensiune mai senină, aproape de vis, manifestată în brizele care unduiesc valurile și umflă pânzele Va culmina în imagini vii de carnaval precum Masca, gravură în lemn care a fost publicată în gia supliment citat din "Săptămâna Modena pentru cel de-al șaselea festival de carte, mai ", și la număr unic "Carnevale" , reviste ambele tipărite de fraţii Mucchi în acelaşi an, a sugerează o colaborare evident deloc izolată a lui Gaetano Bruni cu tipografia În fine, o mențiune merită și producția de caricaturi din cadrul colecției: Mario Molinari ( - ), "hoțul de chipuri" al modenenilor și autor prin excelență al numeroase ilustraţii ale "Settimana Modenese", şi atestate cu unele matrice dezvăluie geniul umoristic: autor al unora dintre cele mai cunoscute caricaturi ale personajelor cetățenilor din anii treizeci, pe care le-a însoțit de scurte legendele rimate, prin câteva lovituri decisive cu un pix, artistul a reușit să surprindă cea mai fină și mai râzând esența umoristică a personajelor, dar bun, departe de satira aspră Molinari este prezent cu câteva titluri pentru diverse secțiuni a revistei, o caricatură masculină (# ) și cu ilustrație (# ) pentru articolul lui John Pachet intitulat Sentimental dissertation on popular juries, publicat în al doilea număr al ziar în Imaginea, a cărei legendă scrie "o sărmană femeie palidă și suferindă ", a ilustrat cauza unei "femeței care după zece ani de martiriu conjugal cu un soț brutal de violent, hoț, murdar și libertin" , după ce și-a procurat accidental a căderea care s-a dovedit fatală pentru bărbat în timp ce încerca să scape de bătăile acestuia din urmă, a fost a fost condamnat pe nedrept și achitat definitiv pentru lipsa unei infracțiuni Imaginea lui Molinari, proaspăt schițat, ilustrează și tonifică simultan textul, fără a pierde din vedere intenția umorul la baza revistei, evitând însă să cedeze grotescului (Fig ) În colecția Mucchi există și matrici metalice pentru caricaturi, întotdeauna pt să investigheze cu pătrundere chipurile portretelor sale (TiNO PELLONi , prefaţă) În același catalogul expoziției despre artistul Carlo Federico Teodoro a adunat o antologie de mărturii despre arta lui Tino Pelloni, în concluzia căreia propriile cuvinte ale artistului le confirmă pe ale sale căutarea continuă a unei arte care să se conformeze viziunii și dispoziției sale asupra lumii, pe care a urmărit-o "tablouri în aer liber, cu soarele și lumina, mai în armonie cu vremurile și cu arhitectura modernă" (ivi, pp sn) de altfel și pe paginile "Emporium" din se subliniază cum la Pelloni este "pictura lui" ca "vocea sa cea mai intimă", pe care artistul a găsit-o "după lungi căutări" (BERGONZONi , pp - ) FIȘE DE ALBUM , psn BARBiERi , p ; GAETANO BRUNi , Prefaţă Pentru o analiză generală a lucrării lui Gaetano Bruni, vezi GAETANO BRUNi CARNAVAL BELLEi-PECORARO , p SĂPTĂMÂNĂ MODENEZĂ , iV, , p Cecilia Araldi Studii ale numărului special Memofonte "Săptămâna modeneză", de Ettore Giovannini ( ?-?), de Grim, de artistul amintit și director al revistei Augusto Zoboli Din primul îmi amintesc de matricea n (Fig ), tipărit pentru unul dintre portretele satirice ale Circolo Accademico del Littorio, dedicat cu acea ocazie Ecouri ale conferinței Verdi, în cadrul paginii pline de umor "Săptămâna Modenei" a Deși astăzi Ettore Giovannini, care a fost un om cult, critic muzical, teatru și film, precum și ilustrator la diverse reviste satirice din Modena, este un personaj încă puţin cunoscute - nici măcar datele naşterii şi morţii nu sunt cunoscute cu certitudine - e nu există nicio îndoială că caricaturile sale se caracterizează printr-o eleganță sofisticată, chiar și prin concizia lor semn cu care sunt concepute, cu siguranță influențate de aderarea artistului la al doilea Futurism Grim, nume de scenă al lui Giuseppe Marzi și, în schimb, autorul matricei metalice în relief Nu , publicată pentru prima dată în "Săptămâna Modenei" din Omul, cultivat de profil, o caracteristică constantă în caricaturile lui Grim , el ține o pipă între dinții strânși și exclamă cu un rânjet batjocoritor "Aprobat!"; urmează o inscripţie indescifrabilă Pagina a fost intitulat Amintiri din al cincilea târg de carte: caricaturi și desene și pe lângă poza lui Grim au fost alte fețe caricaturale semnate de Augusto Zoboli, inclusiv cea a lui Angelo Fortunato Formiggini, numit "oratorul oficial", și cel al "l'editore Mucchi", însoțit de o poezie de Manrico Trubadorul Aceste caricaturi capătă deci o semnificaţie mai mare dacă contextualizate în cadrul producției textuale pentru care s-au născut, făcându-ne din nou interesanți secțiuni transversale ale vieții orașului Modena care conferă onoare și importanță, chiar și sub pretextul satira, pentru două figuri de prim rang precum Formiggini și Cesare Mucchi Colecția Mucchi, cu matricele sale din secolele al XIX-lea și al XX-lea, se dezvăluie așadar a fi bogată teren pentru investigarea multor personalități artistice modeneze, confirmând și validând a climat foarte dinamic Pe de o parte, desigur, am asistat la răspândirea noilor tehnici pentru reproducerea tipărită, legată de practicile fotomecanice și, prin urmare, responsabilă pentru a posibila pierdere a dreptului de autor a imaginii ilustrate Această orientare a venit însă confruntat, pe de altă parte, prin noi colaborări cu ziare, reviste, periodice umoristice, seriale și volume, concepute cu un ochi actualizat la noul sentiment al secolului XX Aceste noi relații profesionale au determinat mulți artiști să părăsească domeniul aplicarea numai a vopselei, experimentând toate posibilitățile grafice și artistice pe care știrile editoriale le-au oferit, și demonstrând fler, creativitate și, în cazul extraordinar al recuperarea tehnicii xilografice, o privire reînnoită asupra trecutului în cele din urmă prezența, a Modena este legată colateral de colecția Mucchi, de o personalitate relevantă ca asta de Angelo Fortunato Formiggini, dă colecției o lumină care nu mai este doar provincială, ci actualizat cu cele mai influente tendințe ale vremii Suma tuturor acestor factori a contribuit la înfrumusețarea modului eterogen colecție, care oferă astăzi spațiu amplu de studiu: precum și mărturii noi și inedite a climatului artistic modenez, fondul se pretează și unei viitoare investigații aprofundate asupra materialele şi tehnicile folosite pentru producerea matricelor în ultimele două secole fiind capabil conta pe o colecție de piese extraordinar de corpolentă și variată, colecția Mucchi apare ca o moștenire rară de importanță absolută SĂPTĂMÂNĂ MODENEZĂ , ii, , p Vezi GHIGNO E SORRiSO , în special pp - și ViRELLI , p PAiATO - , p SĂPTĂMÂNĂ MODENEZĂ , ii, , p GRIN AND SILE , p Societatea Tipografică Modeneză Artiști între secolele al XIX-lea și al XX-lea în colecția Mucchi Studii ale numărului special Memofonte Fig : Giovanni Muzzioli, Scena de modă veche pentru cartea de anecdote (curiozitatea teatrului de proză) de L Rasi, , matrice metalică gravată, x x mm, Modena, Galleria Estense, n Sus concesionarea MiBACT Arhiva foto a Galeriilor Estensi Foto Enrico Moretti Cecilia Araldi Studii ale numărului special Memofonte Fig : Gaetano Bellei, Portretul unei femei pentru Booming!, , clișeu fotomecanic, x x mm, Modena, Galleria Estense, n Prin concesiune a MiBAC Arhiva fotografică a Galeriile Estensi Foto Enrico Moretti Fig : Pagina de titlu a volumului A pânzele umflate! cu ilustrația semnată de Gaetano Bellei, Societatea Tipografică Modeneză Artiști între secolele al XIX-lea și al XX-lea în colecția Mucchi Studii ale numărului special Memofonte Fig : Geminiano Mundici, Catedrala din Modena pentru O pânze umflate!, , clișeu fotomecanic în zinc, x x mm, Modena, Galleria Estense, nr Prin amabilitatea MiBACT Arhiva foto a Galeriilor Estensi Foto Enrico Moretti Fig : Giuseppe Graziosi, cei paisprezece cai de călărie pentru A Gonfie vele!, , clișeu fotomecanic, x x mm, Modena, Galleria Estense, nr Prin amabilitatea MiBACT Arhiva Fotografie a Galeriilor Estensi Foto Enrico Moretti Cecilia Araldi Studii ale numărului special Memofonte Fig : Giuseppe Graziosi, Țărană și vaca, , clișeu fotomecanic, x x mm, Modena, Galleria Estense, nr Prin amabilitatea MiBACT Arhiva personala Fig : Umberto Ruini, De la stâlp la ramură pentru pagina de titlu a volumului omonim de F Martini, , matrice gravă în lemn, x x mm, Modena, Galleria Estense, n La concesionarea MiBAC Arhiva fotografică a Galeriile Estensi Societatea Tipografică Modeneză Artiști între secolele al XIX-lea și al XX-lea în colecția Mucchi Studii ale numărului special Memofonte Fig : Măgari pentru Măgarul în legendă și literatură de G Finzi, , matrice gravă în lemn, x x mm, Modena, Galleria Estense, nr Prin amabilitatea MiBACT Arhiva Fotografie a Galeriilor Estensi Fig : ilustrarea măgărițelor în Măgarul în legendă și literatură de G Finzi, , p Cecilia Araldi Studii ale numărului special Memofonte Fig : Alberto Artioli, reclama R le Fotografia Editrice P no Orlandini și fiii, primul deceniu din secolul al XX-lea, matrice de plumb zincat, x x mm, Modena, Galleria Estense, n Prin amabilitatea MiBACT Arhiva foto a Galeriilor Estensi Foto Henry Moretti Societatea Tipografică Modeneză Artiști între secolele al XIX-lea și al XX-lea în colecția Mucchi Studii ale numărului special Memofonte Fig : Benito Boccolari, Santa Barbara pentru Festivalul Santa Barbara de G Mele, , matrice de lemn, x x mm, Modena, Galleria Estense, nr r Pe concesionarea MiBACT Arhiva Fotografie a Galeriilor Estensi Fig : Coperta volumului La Sagra di Santa Barbara de G Mele, Cecilia Araldi Studii ale numărului special Memofonte Fig : Benito Boccolari (?), pentru aniversarea a de ani de la nașterea LA Muratori pentru pagina de titlu al volumului omonim, , matrice de gravură în lemn, x x mm, Modena, Galleria Estense, Nu v Prin amabilitatea MiBACT Arhiva foto a Galeriilor Estensi Societatea Tipografică Modeneză Artiști între secolele al XIX-lea și al XX-lea în colecția Mucchi Studii ale numărului special Memofonte Fig : Augusto Zoboli, Nouă personaje susține orașul Modena pentru "Săptămâna modenese", i, , , matrice de gravură în lemn, x x mm, Modena, Galleria Estense, n Cu permisiunea celui MiBAC Arhiva fotografică a Galeriile Estensi Fig : Augusto Zoboli, ilustrație pe "La Săptămâna modeneză", i, , , p Cecilia Araldi Studii ale numărului special Memofonte Fig : Augusto Zoboli (?), Om pe mal la mare, ?, matrice de gravură în lemn, x x mm, Modena, Galleria Estense, n Cu permisiunea lui MiBAC Arhiva fotografică a Galeriile Estensi Fig : Augusto Zoboli, muzicienii din Bremen pentru cele mai frumoase basme comentate de A Nota, , matrice metalică gravată, x x mm, Modena, Galleria Estense, n Cu permisiunea lui MiBAC Arhiva fotografică a Galeriile Estensi - Fotografie de Enrico Moretti Societatea Tipografică Modeneză Artiști între secolele al XIX-lea și al XX-lea în colecția Mucchi Studii ale numărului special Memofonte Fig : Tino Pelloni, Arab vechi, , matrice gravură în lemn, x x mm, Modena, Galleria Estense, n Prin amabilitatea MiBACT Arhiva foto a Galeriilor Estensi Fig : Mario Molinari, O femeie săracă femeie mică pentru "Săptămâna modenese", iV, , , matrice în metal gravat, x x mm, Modena, Galleria Estense, nr Prin amabilitatea MiBACT Arhiva personala Cecilia Araldi Studii ale numărului special Memofonte Fig : Ettore Giovannini, Caricatura pentru "Săptămâna Modenese", ii, , , matrice în metal gravat, x x mm, Modena, Galleria Estense, n Cu permisiunea celui MiBAC Arhiva foto a Galeriilor Estensi Foto Enrico Moretti Societatea Tipografică Modeneză Artiști între secolele al XIX-lea și al XX-lea în colecția Mucchi Studii ale numărului special Memofonte Bibliografie VÂLE GONFIATE! Full sail!, editat de L Zuccoli, M Campori, E Stuffler, et alii, Modena REGISTRUL EXPOZIȚIILOR Registrul expoziției trienului a XI-a - - , editat de Societatea de Încurajare locală pentru artiști, Modena ARALDi - C ARALDi, Societatea Tipografică Modenese și colecția Mucchi: arta tiparului în Galeria Estense din Modena, Teza Școlii de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic, Universitatea din Bologna, anul universitar - ARTA ÎN MODENA ÎNTRE SECOLELE - Arta în Modena între secolele XIX și XX Colecția Assicoop Modena Unipol Assicurazioni, editată de F Piccini, L Rivi, Carpi AUGUST ZOBOLi Augusto Zoboli, plăcerea picturii, Catalogul expoziției, editat de M Fuoco, Spilamberto BENITO BOCCOLARi Benito Boccolari în Saletta, editat de F Allegretti, Modena BELLEi-PECORARO S BELLEi, M PECORARO, Cum râdea modenenii O sută de ani de reviste pline de umor în Modena și provincia ei, Modena BERGONZONI S BERGONZONi, MODENA: Pelloni si Boccolari alla Saletta, "Emporium", LVii, , CXiii, , , p - BERTiERi R BERTiERi, Fabrica de reproduceri fotomecanice C Angerer & Goschl Viena, "the Risorgimento grafic", VII, , , , p - BERTiERi R BERTiERi, Dedicat topitorilor de tip italian, "il Risorgimento Grafica", XXV, , , , pp - CARNAVALUL "Carnaval", număr unic, COMANDUCCI AM COMANDUCCi, Umberto Ruini, intrare în Dicționarul ilustrat al pictorilor, desenatorilor și gravorilor Italienii moderni și contemporani ( ), editat de A Restelli, L Servolini, V, Milano FinZi G FiNZi, Măgarul în legendă și literatură, Modena Cecilia Araldi Studii ale numărului special Memofonte FiORiNi T FiORiNi, Augusto Zoboli, în ARTE A MODENA ÎNTRE SECOLUL XIX-XX , pp - FIȘI DE ALBUM Foi de album de Tino Pelloni, editat de F Allegretti, textul expoziției (Modena, Universitatea din Tempo Libero din Modena cu colaborarea Asociației Amici dell'Arte), Modena FRiGiERI LEONELLI L FRiGiERI LEONELLI, Arta modeneză între secolele al XIX-lea și al XX-lea, Modena E MONTECCHI E MONTECCHI, Augusto Zoboli, în Arta la Modena între secolele al XIX-lea și al XX-lea Colecția Assicoop Modena & Ferrara Unipol Assicurazioni Achizitii - , editat de F Piccinini, L Rivi, Carpi , pp - G MONTECCHI G MONTECCHI, Tipografia Soliani între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, în lemnul gravat al Galeriei Este Patru secole de tipărire în nordul Italiei, editat de Superintendența pentru Patrimoniu Artistic și istoric pentru provinciile Modena și Reggio Emilia, Modena , pp - G MONTECCHI G MONTECCHI, Tipografii, tipografi și librari la Modena din secolul al XV-lea până în secolul al XVIII-lea, Modena GAETANO BRUNi Gaetano Bruni Gravuri în lemn, Catalogul expoziției, editat de M Baldini, G Malaguti, Nonantola MONITORUL EMILIA "Gazzetta dell'Emilia", , iulie MODENA GAZZETTA "Gazzetta di Modena", aprilie Zâmbet și zâmbet Rânjește și zâmbește Caricaturi ale secolului XX la Modena, Catalogul expoziției, editat de F Piccinini, C Stefani, Modena GIUSEPPE GRAZIOSi Giuseppe Graziosi Opera grafică, editată de R De Grada, Modena GOLD Ni M GOLDONi, Moștenirea silografică între catalogare și protecție: - Colecția Enrico Mucchi sensul și perspectivele unei achiziții, Carpi iON MOARTEA CONTESEI în moartea contesei Lara, editat de F Vanni Muzzini, Modena Societatea Tipografică Modeneză Artiști între secolele al XIX-lea și al XX-lea în colecția Mucchi Studii ale numărului special Memofonte JEMOLO AC JEMOLO, Cesare Mucchi ( - ), "Arhiva juridică", editată de Filippo Serafino, CLXXXi, - , Modena , pp - PENIA ŞI BULINUL Pixul și burinul Momente de grafică modeneză de la începutul anilor , Catalogul expoziției, editat de F Piccinini, L Rivi, Carpi EșARFĂ DE IRIS "Eșarfa curcubeului", i, ; ii, , SĂPTĂMÂNA DIN MODENA "Săptămâna Modenei", i, ; ; ; , SĂPTĂMÂNA MODENA "Săptămâna Modenei", ii, ; ; , SĂPTĂMÂNA MODENA "Săptămâna Modena pentru cel de-al șaselea Festival de carte mai ", , supliment, SĂPTĂMÂNA MODENA "Săptămâna Modenei", iV, , Cele mai frumoase basme Cele mai frumoase basme, editat de A Nota, Modena IULIE A LUGLi, Treizeci de ani de ilustratori în colecția Formiggini a Bibliotecii Estense, în AF Formiggini editore - , Catalogul expoziției documentare, editat de L Amorth, P Di Pietro Lombardi, O Goldoni et alii, Modena , pp - GAETANO BELLEi Gaetano Bellei ( - ), Catalogul expoziției editat de G Martinelli Braglia, iV, Formigine MARTiNi F MARTiNi, Din stâlp în ramură, Modena MASS S MASSA, Benito Boccolari în renașterea gravurii în lemn în Italia, "Grafica d'arte", XXVi, , , pp - MERELE G MELE, Festivalul Santa Barbara, Modena MERELE G MELE, Bătălia de la Goito, mai , Modena Cecilia Araldi Studii ale numărului special Memofonte PAIATO - ML PAiATO, limbaj în satiră la Modena Materiale pentru o istorie a ilustrației umoristice între Secolul al XIX-lea și al XX-lea, teză de doctorat în știință și tehnologie pentru arheologie și patrimoniu Studii Culturale, Universitatea din Ferrara, AY - PARiSi F PARiSi, gravură în lemn italiană a anilor Artiști și tehnici, Milano PENTRU ANIVERSAREA CCL DIN Pentru aniversarea CCL de la nașterea LA Muratori, organizată de Deputația Regală de Istorie Națională al Bibliotecii R Estense, Modena PROF UMBERTO RUiNi sd Prof Umberto Ruini pictor arhitect picturile sale, prefață de Italo Sulliotti, Genova sd RASi L RASi, cartea de anecdote (trivia teatrului de proză), Modena RiGHi GUERZONI L RiGHi GUERZONi, GT Vincenzi și nepoții tipografi-vânzători de sub porticul Colegiului, Modena RiVi L RiVi, Modena între secolele al XIX-lea și al XX-lea: pentru o geografie a artei provinciale, în Muzeul Civic de Artă din Modena Picturi din secolele al XIX-lea și al XX-lea, editate de T Fiorini, F Piccinini, L Rivi, Bologna , p - ESEU DE BIBLIOGRAFIE Eseu dintr-o bibliografie din Modena, editat de E Colombini, Modena SiLinGARDi-BARBiERI G SiLiNGARDi, A BARBiERi, Cesare Mucchi, intrare în Enciclopedia modenese, XiV, San Pietro in Cariano , p - SOLIANi-MUCCHI Soliani-Mucchi de ani de publicare, editat de E și M Mucchi, Modena SOSSAJ F SOSSAJ, Modena descrisă de Francesco Sossaj, Modena SPINELLI AG SPiNELli, În jurul catedralei din Modena, în GONFIE SAILS! STEFANI C STEFANi, Caricatura cu armata ei de artisti si avangarda care arunca clopotelul , in Un ras noi va salva Modena și caricatura în anii Marelui Război, Catalogul expoziției, editat de S Bulgarelli, L Lorenzini, C Stefani, Bologna , pp - TiNO PELLOni Tino Pelloni, Catalogul expoziției, editat de F Arcangeli, E Cecchi, CF Teodoro, Modena Societatea Tipografică Modeneză Artiști între secolele al XIX-lea și al XX-lea în colecția Mucchi Studii ale numărului special Memofonte ViCiNi EP ViCiNi, Presa în provincia Modena, în Comorile bibliotecilor italiene, editat de D Fava, iii, Milano , p - ViRELLI G ViRELLi, Ettore Giovannini, în ARTA ÎN MODENA ÎNTRE SECOLUL XIX-XX , p ZanFi C ZANFi, : Modena, artiștii, Bienala, Carpi Cecilia Araldi Studii ale numărului special Memofonte ABSTRACT Colecția de plăci de tipar este păstrată în Galleria Estense din Modena din Pile, provenind de la Tipografia Modenese, firma moștenitoare a vechii Tipografii Soliani S-a realizat studiul acestui fond interesant și fără precedent de matrici din lemn și metal pe două fronturi: pe de o parte, s-a făcut lumină asupra istoriei de peste de ani a tipografiei, asupra evenimentelor care a văzut-o implicată și pe profilurile familiei Mucchi, care a întărit-o până la a o face prima tipografie a Modenei în secolul al XX-lea; din alta un nucleu circumscris de matrici referibile la secolele al XIX-lea şi al XX-lea Apare, pentru varietate de stiluri, tehnici, materiale și autori, ca o mărturie notabilă și sugestivă a strălucitului mediu artistic din Modena între cele două secole La Galleria Estense, din Modena, colecția Mucchi de plăci de imprimare metalice și din se păstrează blocurile de lemn, provenind de la Societa Tipografica Modenese, firmă care a preluat moștenirea vechii Tipografii Soliani Sondajul unui astfel de interesant și grup necunoscut de plăci de imprimare metalice și blocuri de lemn a fost întreprins cu un dublu scopul: în primul rând a face lumină asupra istoriei, de peste un secol, a tipografiei, despre evenimentele care l-au implicat și despre profilurile familiei Mucchi, care l-au îmbunătățit până acum pentru a o face prima tipografie din Modena din secolul al XX-lea; în plus un set limitat de metalice au fost analizate plăci de tipar și blocuri de lemn, datând din secolele al XIX-lea și al XX-lea in detalii Conform gamei largi de stiluri, tehnici, materiale și artiști rezultată, aceasta poate fi considerată ca un aspect relevant și sugestiv al superbului mediu artistic din Modena la cumpăna dintre cele două secole George Bacci Studii ale numărului special Memofonte "Răsceșterea grafică": O "MARE PERIODĂ TEHNICĂ" ÎNTRE ȘI "Dotarea lumii tipografice italiene cu un mare periodic tehnic, nu mai puțin decât cel mai frumos Publicații englezești și americane, ale unui periodic destinat să trăiască exclusiv pentru arte grafică și arte grafice" şi cu aceste cuvinte că redacţia prezintă obiectivele tocmai înfiinţatei "il Graphic Risorgimento", încercând să contureze imediat un orizont de așteptări și ambiţii care să scoată revista din graniţele înguste ale Italiei, într-un moment în care care, la nivel european și internațional, dezbaterea privind calitatea editorială și instrumentarea tehnologia era în schimb în plină desfășurare Bertieri, o figură fascinantă de tipograf, om de litere, umanist, admirator al lui William Morris, care își va asuma oficial direcția abia în , reușește eficient să dezvolte o operațiune de actualizare culturală care duce pe paginile "il Risorgimento Graph" (Fig ) discuții teoretice referitoare la fotografie (ambele din din punct de vedere tehnico-tipografic, atât din punct de vedere "artistic"); ilustrația (cu titlul "Gli artiștii cărții" (Fig ) unde apar artiști precum Mussino, Cambellotti, Sinòpico, prezentați de specialişti precum Antonio Rubino, de asemenea un mare ilustrator, sau Alfredo Melani) ; Acolo publicitate (Cesare Ratta a fost printre primii care s-au concentrat pe publicitate ca o nouă dimensiune aspectele sociale și vizuale ale peisajului urban); progrese în domeniul tipografiei și restituirii grafică de aspect (mașinile engleze și americane sunt promovate) privelistea referirea conceptuală duce în schimb la William Morris și Kelmscott Press (Fig - ), ca să demonstreze printre altele numeroasele concursuri care au loc pe paginile revistei, nu mai puțin de , e acoperind cele mai variate subiecte, de la carti de vizita la ex-libris, de la coperte la postere publicitare acest articol, departe de a dori să epuizeze problema în cauză, și de a face bazându-se pe rezultate recente și importante, va prezenta mai degrabă o imagine de ansamblu indicativ pentru primele două decenii de activitate ale periodicului, în consonanță cu gravitația vedere cronologică a unei părți a proiectului prezentat aici, concentrându-se pe unele intersecții, pasaje şi intuiţii utile pentru înţelegerea dezbaterii istorico-critice (dar şi artistice) care a fost cadrul pentru activitatea editorială descrisă cu precizie și acuratețe în celelalte intervenții din numărul actual de "Studii de Memofonte" REDACȚIA RISORGIMENTO GRAFIC , p Despre jurnal cf NOVA EX ANTIQUIS Revista e a fost complet depusă și digitizată ca parte a proiectului FiR Răspândirea culturii vizuale: arta între reviste, arhive și ilustrații și este disponibil în întregime online la http: www capti it index php?ParamCatiD= &id= &lang=it Despre proiect Răspândirea culturii consultați vizual site-ul www capti it, numerele monografice ale ANNALi ; de MARIO NOVARO (http: www memofonte it contents-magazine-n number- - html ), precum și BACCi La secţiunea "Artiştii cărţii" cf PALLOTTiNO și PALLOTTiNO Artiștii prezentați în sfera în rubrica, între și , sunt Attilio Mussino, Adolfo De Carolis (în articol apare ca De-Karolis), Aleardo Terzi, Achille L Mauzan, Alfredo Baruffi, Dard Hunter, Guido Marussig, Primo Sinopico (cu care coloana își schimbă numele în "Artiștii italieni ai cărții") Despre ilustrația din perioada analizată cf PALLOTTIN (ediție care se extinde și înlocuiește prima ediție din ) Despre William Morris și publicațiile anglo-saxone ale perioadei cf cel puțin THOMPSON ; TWYMAN ; pentru Reviste COOKE "Il Risorgimento Graph": un "mare periodic tehnic" între și Studii ale numărului special Memofonte Modernizează forma cărții Concursul internațional: Proiect pentru o carte modernă, poate mai mult decât orice alt articol, mărturiseşte dorinţa lui Bertieri de a se plasa la nivelul experimentelor engleze Scopul de concurs și într-adevăr faceți din Carte un obiect de studiu și cercetare care vizează modernizarea formei sale [ ] concurenții pot folosi orice formă decorativă și pot folosi două culori [ ] Nu este obligatoriu ca toate liniile de pagini de text sunt desenate; totuși, această obligație se face pentru toate celelalte pagini Este esențial ca aspectul caracterelor, forma paginii și dimensiunea hârtiei [ ] Orientarea funcțională a revistei și deci articolul Ruskinian Aesthetics, în care Cesare Ratta, după ce i-a prezentat pe scurt pe Ruskin, Morris și Burne-Jones, intră în detalii de ""Prerafaelitism" în tipografie", remarcând că noile nevoi si nevoia de modificare corespund unei noi organizari a Companiei unele forme mai mult în raport cu aceste nevoi [ ] de aici așa-numitul stil nou, sau mai degrabă stilul "începutul secolului al XX-lea" definiție mai logică și care coordonează și răspunde cel mai bine evoluției gustul şi tendinţa epocii actuale și din nou Cesare Ratta să dedice un articol întreg lui William Morris, retrăind etapele biografice şi stilistice, până la realizarea unui ideal la vremea respectivă aceeași filozofie, tehnică și politică: Făcând artistul să se apropie de muncitor, făcându-l pe acesta din urmă să pătrundă un suflu de artă reînnoitor și că primul încetează să mai considere arta ca un privilegiu al celor puțini aleși; Do pe scurt, că arta este socializată: aceasta este adevărata maximă a modernității concepută de Morris și mai departe baza căreia se poate întemeia împărăția Frumuseții, care este izvorul tuturor binelui [ ] Câteva numere mai târziu, Antonio Rubino se referă și la o vastă cultură grafică internațional și, pornind de la presupunerea că pentru "copil o carte neilustrată este absurdă", citează ca prim exemplu de ilustrare "edițiile în limba engleză ilustrate de artiști precum Crane, Greenaway și recent imaginativul Rackam [sic] [ ]" Referințele la sfera engleză pătrund, de asemenea, Cărți pentru băieții noștri, de Alfredo Melani, în inclusiv arhitectura grafică și ilustrativă slabă a cărților italiene, cu câteva excepții (printre care opera lui Attilio Mussino și Aleardo Terzi), este comparată cu cea a unei case "nesigure", subliniind modul în care "hrana estetică este la fel de utilă în viață ca și siguranța vieții" La fel de un termen pozitiv de comparație este adus în schimb Walter Crane, "lustrator lustruit de cărți din băieți (Opera pruncului, , mai ), decorator la suflet Nu voi urca dacă vrei, meterezele înalte ale Casei Kelmscott, dar nu cobor la mizeria cărților noastre baieti" Melani se ghidează după un ideal care combină calitatea tipografică și difuzarea editorială largă rază, principii care marchează recenzia dedicată cărții L'Arte di Giambattista împotriva luminii Bodoni, studiu de Raffaello Bertieri, cu o notă biografică de Giuseppe Fumagalli, publicat în CONCURSUL INTERNAȚIONAL A V-A , p RATTA , p RATTA , p RUBY b, p Despre Ruby cf cel putin in DRAGOSTE DE LUNA ; ALLIGO MELANi George Bacci Studii ale numărului special Memofonte prilejul sărbătorilor centenarului bodonian din - După a recunoscut volumului meritul de a fi reușit să evite "hiperbola", procedând "pe drum de atenuare mai ales atunci când expresia învinge gândul", dezvoltă articolul a serie de adnotări critice, combinând planul artistic și planul tipografic (ca demonstrație a indisolubilităţii legăturii dintre unul şi celălalt) Pe de o parte, arta bodoniană este distinctă din "răceală" și "dintr-un simț greu și academic al monotoniei, nu creat pentru frumusețea liberă care este foarte aproape de inima Autorului" Pe de altă parte, şi este probabil cea mai gravă acuzaţie, în acest moment care este scris într-un periodic dedicat diseminarii artelor (tip)grafice, este subliniat că "Bodoni nu a compus cărţi, nu a tipărit pliante pentru comunitatea doritoare şi impulsionând, compuse cărți și pliante tipărite unui număr limitat de cititori", iar dacă aceasta limita ar putea fi justificată și prin "timpuri și locuri", implicând că "aceasta [arta de Bodoni] nu era o sămânță viguroasă, era o înflorire plăcută fără prelungire ușoară; de când eu tipografii din acea vreme și tipografii din vremurile de mai târziu, chiar contemporani, au trebuit să se împace cu viața material și cu publicul, necunoscut lui Bodoni risipitor de laude, curtean mai degrabă decât nu [ ]" Cu toate acestea, acoperirea internațională a "il Risorgimento Graph" depășește cu mult cele mai comune referiri la Anglia: de fapt se publică eseuri grafice ale diverși artiști europeni, ad exemplu desen din revista "Arta decorativă maghiară" "Magyar iparmuveszet" de Budapesta [ ] câteva ilustraţii pentru o carte pentru copii desenată de doamna A Nagy din care nu lăudăm eleganța rafinată, noblețea sugestivă care derivă din meditat simplificarea mijloacelor" (Fig - - ) iar în schimb Melani, în "Leit Motif", să ofere un efect eficient trecere în revistă asupra situației ilustrației în Spania, prezentând câteva cazuri exemplare cu imagini preluate din seria "Biblioteca Patufet" (inclusiv Pera Cors Joves, Senyor Ruch, mestre d'estudi, Veusaqui que una vegada) și aprofundarea în artiști precum Junceda, Apa, Opisso Este, de asemenea, până la Cesare Ratta, autor și el al unei istorii a ilustrației grafice împărțită în două numere , il merit pentru a fi scris o serie de articole dedicate tipografiei în diverse țări europene (Belgia, Franța, Suedia, Anglia), confirmând dorința de deschidere internațională și actualizare de către periodicul milanez Verva controversată: aprecieri și critici Într-un cadru metodologic și de design atât de precis, acestea nu pot lipsi controversele îndreptate împotriva unor periodice italiene, în speță "Arte Decorativa Moderna" și "Emporium" , acuzați că au neglijat grija aspectului grafic, în consecință, compromiterea unei relații echilibrate între text și imagine: Giambattista Bodoni și protagonist incontestabil, în această trecere de ani, al paginilor "il Risorgimento Graph", care îi dedică una dintre competiţiile sale internaţionale ( ) și diverse articole ( ) Citatele sunt preluate din MELANi , pp - Melani, printre altele, a susținut și el un Pact de Frumusețe în care se alătură "desenatori, pictori, litografi, gravori, tipografi, legatori, gravori, argintari în ideea de artă destinată cărții moderne" (MELANi , p ) Pe acest aspect, și despre recenzia din "Bianco" and Black" vezi Fileti MAZZA CĂRȚI ILUSTRATE , pp - Vezi MELANi Vezi RATTA și RATTA Vezi RATTA ; RATTA a; RATTA b; RATTA Despre "Emporium" cf EMPORiUM și EMPORiUM ii Revista a fost complet indexată și digitizat și disponibil gratuit la adresa http: www artivisive sns it project emporium html "Il Risorgimento Graph": un "mare periodic tehnic" între și Studii ale numărului special Memofonte Există în Italia, printre multe altele, două reviste dintre care doi dintre criticii noștri de artă sunt magna pars mai cunoscut: vorbesc despre "Emporium", al cărui suflet și redactor principal este Pica, și despre "Arte" Decorativa Moderna" care apare la Torino împreună cu redactorul-șef Thovez Totuși, nici măcar un fă-o intenționat aceste două reviste sunt, tipografic, cele mai comune și grosiere da poate să-și imagineze și să demonstreze până la punctul în ce cont mic este deținut de compilatori dintre ele partea pur tipografică [ ] "Emporiumului" pare să-i pese doar de cifre și calitatea reproducerilor: între una și alta dintre gravuri, distribuite cu simț estetic extrem de discutabil, textul continuă cât poate de bine, acum aruncat la dreapta, acum la stânga, aproape întotdeauna tocat minut si sacrificat, albusurile s-au distribuit la intamplare, astfel incat toata treaba dă senzaţia unui întreg neomogen şi lipsit de orice eleganţă cu toate acestea, judecata foarte dură este parțial atenuată, în măsura în care se referă de fapt doar Revista lui Thovez, dintr-o intervenție ulterioară a lui Antonio Rubino: În orice caz, este corect să distingem: "Emporium" aparține, în opinia mea, acelor publicații că le pasă puțin sau deloc de forma tipografică, iar acest lucru este făcut și mai evident de faptul că, în timp ce textul ia o aranjare aproape complet aleatorie între o ilustrație și alta, cel ilustrațiile în sine, ale căror zincuri sunt totuși gravate în același atelier, au dimensiuni disparate, atât de mult încât nicio schemă specifică de paginarea, nici un criteriu de relație sau simetrie În schimb, "Arta decorativă modernă" dezvăluie o încercare, dacă vrem, chiar îndrăzneață, așa cum demonstrează titlurile din stânga și aplicarea de frize mici adevăratul defect al acestei reviste este mai degrabă acela de a se fi oprit la acel tip fix, fără a gândi de la caz la caz la remedierea inconvenientelor care decurg din aplicarea automată a unui sistem care, oricât de original, nu este cu siguranță lipsit de defecte Dacă "Emporium" și "Artă decorativă modernă" sunt indicate ca exemple negative, nu poate fi decât "L'Eroica" care reprezintă un caz pozitiv El vorbește despre asta, în articolul La Gravura în lemn în Italia, propriul său fondator, Ettore Cozzani tonul este deschis hagiografic, a mizat totul pe înălțarea și abnegarea lui Cozzani însuși, care recunoaște meritul "având orbește, aș spune aproape fanatic, a crezut în posibilitatea unei renașteri" și având a făcut revista să fie "frumoasă cu lemnele gravate, ca o matronă magnifică de bijuterii unice" și pentru a deveni un teren propice pentru artiști excelenți: artiști originali și spontani precum Mantelli s-au născut din nimic, au apărut din cine știe de unde, rafinați și a studiat desenatori precum Disertori și Sensani; s-au înmulţit ca să fie vrednici de nobili misiune alți tineri precum Barbieri, Moroni, Di Giorgio, Guarnieri, care mai mult decât oricare alții De Carolis avea persoane dragi În conformitate cu liniile directoare ale "il Risorgimento Graph", este de asemenea subliniat cum vigoarea reînnoită a gravurii în lemn a pătruns în fiecare sector al vieții artistice, trecând din decorul cărții ("mai gustos și suculent, mai original și consensual, mai serios ed eficient") la ex libris si cartea de vizita, "avand gasit in lemn cel mai potrivit material pentru manifestarea naturii lor, la nevoia de eleganta si concept, de concizie si rafinament" BERTiERi , pp - RUBINO , p COZZANi Despre "L'Eroica" şi despre xilografia în Italia în jurul anilor cf macar "L'EROiCA" AND THE XILOGRAPHY și THE ITALIAN XILOGRAPHY COZZANi , p , p George Bacci Studii ale numărului special Memofonte Revenind dimpotrivă la critici, o severă "decapare" este rezervată ilustrațiilor de Mănăstirile pentru Pinocchio (Fig ) , puse încă o dată sub semnul întrebării de Bertieri în : "A exemplu practic: cine nu cunoaște acea bijuterie a cărții pentru copii care este Pinocchio al lui Collodi publicat de Paggi și mai târziu, prin succesiune, de Bemporad din Florența? Credem că puține cărți au fost și rămân cu adevărat norocoși așa" După această afirmație, autorul continuă să se plângă de ilustrațiile care apar în sprijinul cărților școlare, unele dintre cele care sunt chiar "sfidează bunul gust și bunul simț" Ca paradigmă a unei astfel de situații, Bertieri îl ridică exact pe Pinocchio (interesant că este clasificat printre cărțile școlare): lipsește de fapt, explică el, "o ediție artistică, complet artistică", întrucât nu există altceva decât prima ediţie ilustrată de Mazzanti şi "cea mai recentă cu figurinele Chiostri, care s-a dovedit să nu fie potrivită pentru a ilustra acest gen de carte" Dacă de fapt primul ilustrator ar fi fost capabil să întoarcă "în desenele sale o figură de păpuși plină de plăcere și simpatică și știa găsind motive ilustrative ingenioase", al doilea "a făcut fizionomia protagonistului de lemn detestabil și insipid" Dar va fi suficient să așteptăm câteva luni, iar Antonio Rubino aproape că va putea revendica paternitatea a uneia dintre cele mai cunoscute companii editorial-ilustrative (Fig ): Acum, Mussino lucrează în numele Casei Bemporad din Florența la o lucrare de mari dimensiuni: el rămâne ilustrând cu peste patru sute de desene animate și planșe color "Aventurile lui Pinocchio", e nu putem decât să ne bucurăm, deoarece poate că nu este la fel de străin alegerii artistului precum cel "Risorgimento Grafica" a trebuit să observe, câteva dosare în urmă, cu privire la ediții ilustrată de legendara carte a lui Collodi Îmi doresc lui Mussino să-l poată finaliza această lucrare răsfățându-și cu dragoste frumosul lui vesel și ținându-se departe de orice considerație comercială, deoarece acest test prezintă probabil dificultăți mai mari decât cel Mussino însuși se gândește și poate depăși cu brio aceste dificultăți cu un singur pact de transfuza în fiecare figură, în fiecare semn minim o amprentă strălucitoare și plină de duh și să fie la fiecare personal și mai presus de toate costul simplu Mussino, care printre altele trădează textul colodian, punând la cale aventurile păpușii în iubitul său Piemont, cu siguranță trebuie să fi fost apreciat de un periodic ca "il Graphic Risorgimento", mereu orientat spre inovații și experimente: artistul folosește de fapt o mare varietate de tehnici, trecând de la acuarelă la tempera, la cărbune, transportând literalmente Pinocchio în culoare pentru prima dată Din simplitatea grafică liniară a lui Chiostri și Mazzanti, trecem la picturi vizuale bogate, capabile să restabilească vitalitatea și nuanțe stilistice ale scrisului lui Collodi (comfarea ironia și dramatismul, caricatura și reamintire emoțională) Probleme estetice și tehnice: de la fotografie la gravură la publicitate În contextul discuțiilor privind aspectul grafic nu puteau lipsi firesc reflecţiile privind utilizarea fotografiei, analizate după aspecte e Pentru o reconstrucție amplă a poveștii, vezi BACCi Despre Mussino cf ALLiGO (al doilea ediţie revizuită şi mărită), cu bibliografie anterioară Pe ilustrațiile lui Pinocchio precum și BACCi și BACCi vezi cel puțin PiNOCCHIO , cu bibliografia anterioară Citate din BERTiERi , pp - Ilustrațiile originale realizate pentru diferitele ediții ale lui Pinocchio de către Mazzanti, Chiostri și Mussino sunt disponibile gratuit la următoarele adrese din baza de date Capti: http: www capti it index php?ParamCatiD= &id= &volume= &lang=iT ; http: www capti it index php?ParamCatiD= &id= &volume= &lang=iT ; http: www capti it index php?ParamCatiD= &id= &volume= &lang=it RUBY b, p "Il Risorgimento Graph": un "mare periodic tehnic" între și Studii ale numărului special Memofonte abordări diferite: atât ca ajutor valoros pentru tipografie, cât și ca mijloc de reproducere pe care îl are a pus în criză vechea artă a xilografiei, atât ca artă din toate punctele de vedere Exprimarea primei poziții și Fotografia în ilustrația de carte și în toate artele grafică, în care Mattarelli subliniază aspectul progresului tehnologic, ceea ce a permis "reproduce imaginea oricărui subiect pe o placă de sticlă preparată chimic, de zinc, cupru sau piatră Doar cu ea ne este permis să reproducem cu trei culori fundamentale, toată paleta unui pictor, toate culorile orbitoare ale unui buchet de flori" Tocmai florile, în detrimentul lor, în contribuția lui Bompard devin distincția între a bun pictor, "care studiază și termină un tablou splendid și micul pictor care pictează flori o carte poștală, copierea lor dintr-un șablon", la fel cum poate fi un fotograf amator care să facă doar "snap a spring to impression film" și un fotograf-artist care în schimb și capabil să "exprima o idee" și, îndrăgostit de Arta lui, alege subiectul, fie el peisaj sau portret, alege mai mult lumina favorabil acestuia [ ]; la lumina lămpii roşii el continuă să-şi infuzeze voinţa negativ [ ] Cu retușuri atenuează apoi anumite lumini, corectează, cu imprimare el face restul Reglați nuanța a pigmentului [ ] iar când fotografia este prezentată cu mișcări ușoare ale pensulei încearcă și reușește dă-i efectul pe care îl judecă cel mai bine Poziția lui Melani , în schimb, este mai suspectă, ceea ce duce înapoi la utilizarea lui tehnici fotografice moderne folosirea hârtiei de calitate inferioară, dar mai presus de toate cele predominante a imaginilor care "prin restrângerea peste măsură a textului, în loc să fertilizeze mintea şi îl încurajează, îl ofilesc" , făcând ecou unei dezbateri critice și în ceea ce privește ocuparea forței de muncă de benzi desenate în editura pentru copii Vizată în mod specific investigarea relației dintre gravură și fotografie în domeniu ilustrative și gravuri și gravori, din nou de Melani, în care converg unele dintre stereotipurile tipice a timpului, vizând identificarea fotografiei (și a reproducerii fotomecanice) cu o tehnică mecanică lipsită de orice caracter de artă de fapt, criticul începe prin a se plânge că cel reproducerile fotomecanice au înlocuit, se presupune, gravura reală, crengile, lemnele o ilustrare de carte; Adaug gravurile ca să nu umilesc arta lui Alberto [sic] Durer și a lui Paul [sic] Rembrandt Din fericire, aceasta este prezumția, nu realitatea vie decât în gândire a celor care confundă arta cu artificiul, mâna condusă de un intelect cu mașina guvernată de un dispozitiv De asemenea, principala valoare recunoscută reproducerilor fotomecanice și anume cea posibilitatea de a imprima un număr mai mare de imagini prin combinarea vitezei și a reținerii costuri ("Astăzi un volum este plin de desene animate fără a agrava editorul; cine ar trebui să reducă extrem de materialul ilustrativ dacă a recurs la burin [ ]" ), este răsturnat dezvăluind omologul negativ, legat de o incoerență literară pedagogico-educativă îngrijorătoare, îmbinând încă o dată decadența culturală și tipografică, în care imaginile, copleșitoare Despre relația dintre fotografie și literatură cf cel puțin EDWARDS Despre fotografie în "The Graphic Risorgimento" vedea SERENA STROBINO MATTARELLI , p BOMPARD , pp - Despre Melani cf NASTASi MELANi , p MELANi b, p ibid George Bacci Studii ale numărului special Memofonte pe textul scris își confirmă valoarea negativă, în consonanță cu articolul mentionat anterior: Ei bine, volumele și reviste pline și pline cu desene animate lasă mai puțin loc de discuție literatură și neobișnuit cu lectura Mulți, masa, răsfoiesc paginile tipărite, se uită la desene animate și neglijează textul, insensibil la contrastul violent de negru pe alb, reproducerile negru fotomecanic pe suprafețe mari [sic] și albul hârtiei rareori echilibrat la negru a gravurii, într-adevăr niciodată echilibrată din cauza imposibilității de a echilibra, pe o pagină, două culori care se ciocnesc Speranța formulată de Melani nu poate fi decât o întoarcere la abilitățile manuale, la măiestrie și, de asemenea, la geniul de a face artă: "viteza convinge rar și credem la progresul cărţii moderne în revenirea la gravură şi la gravori de mână" "întoarcerea la gravură și la gravori manuali" nu trebuie, totuși, identificată cu un sort de nostalgie pentru "vreme bune", ci mai degrabă cu o regândire și o relansare a artele grafice tradiționale (în special xilografia), în conformitate cu experimentele coevale profesionist (prima școală italiană de gravură din Florența, de exemplu, sau următoarea Şcoala de carte din Urbino) şi editoriale (revista "L'Eroica", la care vom reveni) O reevaluare care avertizează împotriva căderii în academicisme ușoare sau în vagi simpatii D'Annunzio, deschis denunţat în Tipografia "futuristă" din Melani, în articol, deşi cu distincţiile necesare ("nu am putut urma în totalitate doctrina futuristă, [ ] ne-a plăcut discuția și bătălie într-un mod mai puțin zgomotos și mai puțin violent"), ajunge chiar atât de departe încât să pretindă o prioritate a idei și intuiții grafice ("[ ] am anticipat gândirea futuristă în orice, cu excepția în naționalism, în război și în violență "), astfel încât să afirmăm că proza lor subversivă împotriva "cărții tradiționaliste" și împotriva arhaismului lui D'Annunzio, ne vor găsi fervenți și devotați, disprețuitori, așa cum suntem noi, față de orice contact care nu este la înălțimea neprevăzutelor orei și cu eleganțe trecute maschează dorințele curgătoare ale sufletului prezent, minunate în sine aspiratii Țintei polemice declarate (D'Annunzio), îi corespunde un alt dar nemenționat la fel de evident, pentru a fi identificat într-un mod de a face ilustrare pe care Melani îl percepe ca fals istoricizant, vid în referirea la modele literare poluând proba grafică în rezumat: Adolfo De Carolis, atacat de Melani deja în , după ce artistul fusese prezentat de Antonio Rubino în secţiunea "Artiştii cărţii" criticul se mişcă două tipuri de obiecții la arta lui De Carolis (deși recunoscând că este un talent promițător): primul este de ordin calitativ, "falsiunea din secolul al XV-lea" care emană din ilustrații, a doua, și poate mai interesantă, și în loc de o ordine teoretică, și aparține particularitatea diverselor arte, referindu-se la dezbaterea obișnuită asupra rolului ilustrației, dacă auxiliare sau independente de text: Artistul din Marche apără [se referă la Antonio Rubino] argumentând că conținutul poezia lui D'Annunzio inspiră formele pe care De-Karolis le adoptă, pentru că ea ar veni să apere o idee strâmbă - scuzați-mi limbajul dur - în ceea ce artistul, un artist, ar trebui să adapteze, la propria natură faţă de arta altuia Artistul nu poate fi comparat cu un ceas cu alarmă pe care îl descărcați din acesta, p din acesta, p Citate din MELANi a, pp - În ciuda acestor deschideri ale lui Melani, va fi demn de amintit că averea "il Risorgimento Graph" va fi afectată de afirmarea "Campo Graph", o revistă similară precum tăiat tematic dar inovator din punct de vedere al conținutului, care va avea însă o viață scurtă (din până în , în timp ce "Risorgimento Grafic" va ajunge în ) Vezi MELANi În timp ce pentru articolul lui Rubino vezi RUBIN c "Il Risorgimento Graph": un "mare periodic tehnic" între și Studii ale numărului special Memofonte timp fix; artistul este ceea ce Natura a vrut să fie și nimic din artă nu jignește mai mult rațiunea de eclectism Dar, vai, De-Karolis cedează eclectismului; iar aceasta constituie o impuritate ceea ce este extrem de descurajant Un sector învecinat cu cel al ilustrației editoriale și care implică în egală măsură o serie a discuţiilor teoretice şi cea a reclamei Referindu-vă la studii recente pentru mai multe perspective privind, de exemplu, o analiză a articolelor cheie, cum ar fi cele despre panou publicitar sau asupra artiștilor implicați , cu această ocazie, este însă important de subliniat cum "il Risorgimento Graph" recunoaște inovațiile teoretice și tehnice în timp real și rapid implicate de dezvoltarea mecanismelor de publicitate, citirea acestora în continuitate conceptuală cu despre o frumusete la indemana oricui si ca mijloc de propagare a unui fel de educație pentru "frumusețe" Încă din , de exemplu, în articolul Art in Advertising s-a afirmat că "arta, având sarcina de a comunica masei publicului sentimente date si emotii date, functia sa nu este deloc afectata chiar daca se face cu publicitate; într-adevăr cu aceasta extinde din ce în ce mai mult funcția artei" În și Niestle pentru a confirma și a certifica rolul artei în publicitate, subliniind că "valoarea și calitatea artistică esențial pentru reclamă Fără nota personală, care este originalitatea, o reclamă nu va atrage Atenţie [ ] Pentru aceasta este necesară cooperarea unui artist [ ]" și din nou Cesare Ratta dovedindu-se a fi un cititor acut al transformărilor pe loc, ajungând să argumenteze în articolul Artă în stradă, cu o luciditate care pare să unele versuri anticipează chiar gândul lui Walter Benjamin, care astăzi există multe manifeste [ ] În curând o vor folosi - și în perioadele electorale - candidați pentru diferite deputații, și asociații politice pentru a caricaturiza efigia lui candidații opuși și își fac pe al lor mai frumos și mai agreabil [ ] Arta a abandonat sanctuare închis pentru a coborî în stradă, care se transformă astfel într-o expoziţie permanentă [ ] e adică muzeul săracilor (Fig - ) Reflecția lui Ratta, combinând observațiile estetice și notațiile sociale, se pretează tot din concluzia ideală a acestui articol, cu care am încercat să revenim măcar în amploarea vastă și inovația metodologică a "Risorgimento-ului grafic" începe care, ca văzut, a vrut să acționeze ca o punte către cele mai avansate reviste internaționale Firește, mai sunt multe de spus, pornind de la interacțiunea directă cu editorii contemporani sau cu alte periodice contemporane (pe lângă "Emporium" și "Arte Decorativa Moderna", menționat mai sus) Astfel de controverse, după cum am văzut, nu vizează niciodată doar afectarea a concurent, sau să discrediteze o revistă sau un periodic, dar sunt întotdeauna funcționale luptei culturale pentru a se asigura că și Italia se va deschide către modulele tipografice, vizuale și figurative pe care le aveau cu adevărat un suflu european "Il Risorgimento Graph" îndeplinește această sarcină cu măiestrie cel puțin până în anii , prezentând artiști, ilustratori, dar și tehnici inovatoare, demonstrând că poate acționa ca protagonist pe scena internațională MELANi , p Exact cu un an mai devreme și importantul articol de Benedetto Croce, ilustrații grafice ad opere poetiche (CROCE ), pentru care se face referire la BACCi referința și la articole precum RUGGERi și RUBiNO a Despre istoria reclamei în Italia vezi macar MANIFESTi ; FALABRiNO ; în special pe perioada în cauză iL MANiFESTO ARTA ÎN PUBLICITATE , p Pentru un studiu al publicității în "Risorgimento Grafic", cf MiRAGLIO NiESTLE , pp - RATTA , pp - George Bacci Studii ale numărului special Memofonte Fig : "Risorgimento grafic", i, , iulie , coperta Biblioteca Nationala Central, Florența Fig : A Rubino, Artiștii cărții: Attilio Mussino, "The Graphic Risorgimento", V, , noiembrie (dar tipărit în aprilie ), p Biblioteca Naţională Central, Florența "Il Risorgimento Graph": un "mare periodic tehnic" între și Studii ale numărului special Memofonte Fig : cartea modernă, "il Risorgimento Graph", Vi, , mai , p Biblioteca Naţională Central, Florența George Bacci Studii ale numărului special Memofonte Fig : cartea modernă, "il Risorgimento Graph", Vi, , mai , p Biblioteca Naţională Central, Florența "Il Risorgimento Graph": un "mare periodic tehnic" între și Studii ale numărului special Memofonte Figurile - : Cărți ilustrate, "Risorgimento grafic", VIII, , februarie , pp - Bibliotecă National Central, Florenta George Bacci Studii ale numărului special Memofonte Fig : C Collodi, Aventurile lui Pinocchio Povestea unei marionete, Florența, Bemporad, Coperta ilustraţii de C Chiostri Arhiva istorică Giunti Editore, Florența "Il Risorgimento Graph": un "mare periodic tehnic" între și Studii ale numărului special Memofonte Fig : A Mussino, ilustrație pentru C Collodi, Aventurile lui Pinocchio Povestea unei marionete, ilustrații de A Mussino, Florența, Bemporad, Plumb alb, acuarelă, creioane, tempera pe hârtie, , x cm Arhiva istorică Giunti Editore, Florența George Bacci Studii ale numărului special Memofonte Fig : "Risorgimento grafic", iii, , ianuarie-aprilie , coperta Bibliotecă National Central, Florenta Fig : "The Graphic Risorgimento", V, , octombrie , reclamă Biblioteca Nationala Centrala, Florenţa "Il Risorgimento Graph": un "mare periodic tehnic" între și Studii ale numărului special Memofonte Bibliografie ALLIGO S ALLiGO, Antonio Rubino: cărți ilustrate, Torino ALLIGO S ALLiGO, Attilio Mussino Una, cento, mille Aventurile lui Pinocchio, în S Alligo, Pictori de hârtie Vol I, Torino , p - ANNALi "Analele Scuola Normale Superiore din Pisa Clasa de litere și filozofie", s , , BACCi G BACCi, Răspândirea culturii vizuale: arta contemporană între arhive, reviste și ilustrații Un proiect Futuro in Ricerca , "Studies of Memofonte Six-monthly online magazine", , pp - http: www memofonte it informații studi-di-memofonte html BACCi G BACCi, Pinocchio: artă, ilustrație și critică de-a lungul secolelor XX și XXI, STUDI Di MEMOFONTE , pp - , http: www memofonte it cuprins-magazine-n g -bacci-pinocchio-art-illustration-and- critic-along-the-xx-and-xxi-century html BACCi G BACCi, Pinocchio ( - ): o aventură ilustrată peste mai mult de un secol, în Cărți de lectură and Prints as Cultural Objects, editat de E Stead, Basingstoke (GB)-New York, coll "Nou Direcții în istoria cărții", în presă, BERTiERi R BERTiERi, Ilustraţii în cărţile şcolare, "il Risorgimento Graph", V, - , , pp - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &key= &l ang=it BERTiERi R BERTiERi, critica şi tipografia, "il Risorgimento Graph", Vi, , , pp - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &key= &l ang=it BOMPARD G BOMPARD, Al artei fotografice, "Risorgimento grafic", iV, - , , pp - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &key= &l ang=it COOKE S COOKE, Reviste ilustrate din anii Context și colaborări, Middlesex-Londra-Nou Castelul George Bacci Studii ale numărului special Memofonte COZZANI E COZZANi, The Woodcut in Italy, "The Graphic Risorgimento", Xi, , , pp - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &key= &l ang=it CRUCE B CROCE, ilustrații grafice la lucrări poetice, "La Critica Revista de literatură, istorie și filozofie regia B Croce", , , p - EDWARDS P EDWARDS, Soleil noir Photographie et litterature des origines au surrealisme, Rennes, PUR, EMPORIUM Emporium: cuvinte și cifre între și , Actele conferinței (Pisa - mai ), editat de G Bacci, M Ferretti, M Fileti Mazza, Pisa EMPORIUM ii Emporium ii Cuvinte și cifre între și , Actele conferinței (Pisa - noiembrie ), editat de G Bacci, M Fileti Mazza, Pisa FALABRINO GL FALABRiNO, Efemer si frumos Istoria publicității italiene, ediție actualizată cu ocazia al Congresului Naţional de Publicitate (Roma, octombrie ), Cinisello Balsamo Fileti MAZZA M FiLETi MAZZA, "Risorgimento Grafic" și "Pactul frumosului": probleme de estetică, ANNALi , p - MANIFESTUL posterul Artă și comunicare în originile publicității, editat de M Picone Petrusa, Napoli INDRAGOSTE DE LUNA îndrăgostit de lună: Antonio Rubino și arta povestirii, Catalogul expoziției, editat de M Negri, Milano ARTA ÎN PUBLICITATE Arta în publicitate, "The Graphic Risorgimento", ii, , , pp - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &key= &lan g=it MARIO NOVARO "Riviera Liguriană Caiete ale Fundației Mario Novaro", XXVi, ( ), XILOGRAFIA ITALIANĂ Gravura italiană în lemn De la expoziția internațională de gravură în lemn de la Levanto până astăzi - , Catalog a expoziției, curatoriată de M Ratti și GC Torre "Il Risorgimento Graph": un "mare periodic tehnic" între și Studii ale numărului special Memofonte "L'EROICA" ȘI XILOGRAFIA "L'Eroica" și xilografia, Catalogul expoziției, editat de B Zetti Ugolotti, cu o notă introducere de R Bossaglia, Milano CĂRȚI ILUSTRATE Cărți ilustrate, "Risorgimento grafic", VIII, , , pp - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &key= &l ang=it POSTERE postere Călătorie în Italia prin publicitate - , editat de A Villari, D Cimorelli, Cinisello Balsam MATTARELLI A MATTARELLI, Fotografia în ilustrația de carte și în toate artele grafice, "Risorgimento Graph", ii, , , p , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &key= &lan g=it MELANi A MELANi, Pentru "Pactul Frumuseții", "Risorgimento Grafic", iV, - , , pp - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &lang=iT&ke y= MELANi A MELANi, Artiștii cărții (Scrisoare de la A Melani către A Rubino), "The Graphic Risorgimento", Vi, , , p - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &lang=iT&ke y= MELANi A MELANi, Cărți pentru băieții noștri, "Risorgimento grafic", VII, , , pp - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &key= &l ang=it MELANi A MELANi, "Leit Motif", "The Graphic Risorgimento", VIII, , , pp - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &key= &l ang=it MELANi a A MELANi, Tipografia "futurista", "Risorgimento grafic", X, , , pp - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &lang=iT&ke y= MELANi b A MELANi, gravură și gravori, "il Risorgimento Graph", X, , pp - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &lang=iT&ke y= George Bacci Studii ale numărului special Memofonte MELANi A MELANi, Critica artei lui Bodoni Despre un volum recent, "Il Risorgimento Graph", Xi, , , p - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &lang=iT&ke y= MELANi A MELANi, Cărți și ilustrații, "Risorgimento Grafic", XIII, - , , pp - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &key= &l ang=it MiRAGLIO E MiRAGLIO, Publicitate și promovare industrială în paginile "il Risorgimento Graph", STUDi Di MEMOFONTE , pp - , http: www memofonte it cuprins-magazine-n e -miraglio- publicitate-si-promovare-industriala-printre-paginile-grafic-risorgimento html NASTASi M NASTASi, Arta "înviată" a gravurii Nouă atenție la tipărituri printre paginile "Emporium", în Emporium ii , pp - NiESTLe D NiESTLe, Pentru eficacitatea reclamei, "The Graphic Risorgimento", VIII, , , pp - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &key= &l ang=it NOVA EX ANTIQUIS Nova ex Antiquis Raffello Bertieri și Risorgimento grafic, Catalogul expoziției, editat de A De Pasquale, M Dradi, M Chiabrando, G Grizzanti, Milano PALLOTTIN P PALLOTTiNO, Istoria ilustrației italiene Cinci secole de imagini reproduse, Florența PALLOTTIN P PALLOTTiNO, ilustrație: l'odi et amo de Raffaello Bertieri, în Nova ex antiquis , pp - PALLOTTIN P PALLOTTiNO, Raffaello Bertieri, ilustrația și "Risorgimento Grafic", ANNALi , pp - Pinocchio Pinocchio și imaginea sa, editat de V Baldacci, A Rauch, cu un eseu de A Faeti, Florența A V-A CONCURSUL INTERNAȚIONAL A cincea competiție internațională: Proiect pentru o carte modernă, "il Risorgimento Graph", Vii, - , , pp - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &key= &l ang=it "Il Risorgimento Graph": un "mare periodic tehnic" între și Studii ale numărului special Memofonte RATTA C RATTA, Street art, "The Graphic Risorgimento", iii, - , , pp - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &key= &lan g=it RATTA C RATTA, Arta tipografică în Suedia, iV, , , pp - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &key= &l ang=it RATTA C RATTA, Estetica Ruskiniană, "Risorgimento Grafic", V, , , pp - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &key= &l ang=it RATTA C RATTA, Studii asupra cărţii William Morris și lucrarea sa, "The Graphic Risorgimento", Vi, , , pp - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &key= &l ang=it RATTA C RATTA, Ilustrația grafică, "Risorgimento Grafic", VII, , , pp - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &lang=iT# RATTA C RATTA, Ilustrația grafică, "Risorgimento Grafic", VIII, , , pp - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &lang=iT# RATTA a C RATTA, Tipografia franceză, "The Graphic Risorgimento", XIII, , , pp - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &key= &l ang=it RATTA b C RATTA, Tipografia belgiană, "The Graphic Risorgimento", XIII, , , pp - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &key= &l ang=it RATTA C RATTA, Tipografia engleză, "The Graphic Risorgimento", XiV, , , pp - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &key= &l ang=it REDACȚIA RISORGIMENTO GRAFIC REDACARE RISORGIMENTO GRAFIC, Prezentare, "Risorgimento grafic", i, , , pp - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= George Bacci Studii ale numărului special Memofonte RUBY a A RUBiNO, afișul de perete în Italia și artiștii săi de astăzi, "il Risorgimento Grafica", V, , , pp - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &key= &l ang=it RUBIN b A RUBINO, Artiștii cărții: Attilio Mussino, "il Risorgimento Graph", V, , , pp - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &key= &l ang=it RUBIN c A RUBiNO, Artiștii cărții: Adolfo De-Karolis, "The Graphic Risorgimento", V, , , pp - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &key= &l ang=it RUBY A RUBiNO, critica și tipografia, "il Risorgimento Graph", Vi, , , pp - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &key= &l ang=it RUGGERI O RUGGERi, afișul de perete în Italia, "il Risorgimento Grafica", i, , , pp - , http: www capti it index php?ParamCatiD= &iDFascicolo= &artgal= &key= &lan g=it SERENA STROBINO T SERENA, F STROBINO, Fotografia, artele fotomecanice și "Risorgimento grafic": un rendezvous ratată, ANNALi , pp - STUDII MEMOFONTE "Studiile lui Memofonte", n , , http: www memofonte it contents-magazine-n number- - html THOMPSON SO THOMPSON, American Book Design și William Morris, prefață de JF Vilain, New York- Londra (ediția a doua) TWYMAN M TWYMAN, Printing - : o istorie ilustrată a dezvoltării și utilizărilor sale în Anglia, Londra (ediția a doua) "Il Risorgimento Graph": un "mare periodic tehnic" între și Studii ale numărului special Memofonte ABSTRACT acest articol, departe de a dori să epuizeze problema în cauză, și de a face bazându-se pe rezultate recente și importante, prezintă o privire de ansamblu asupra revistei tehnica (dedicata artelor grafice si editoriale) "il Risorgimento Grafica" ( - ) în în special, cu titlu orientativ, sunt explorate primele două decenii de activitate ale periodicului, în consonanță cu gravitația cronologică a unei părți a proiectului prezentat aici, concentrându-se asupra unor puncte de cotitură, pasaje și perspective utile pentru înțelegerea istoricului- critic (dar și artistic) care a încadrat activitatea editorială atent descrisă în celelalte intervenții ale numărului actual de "Studi di Memofonte" Revista și complet scanat și disponibil online la http: www capti it index php?ParamCatiD= &id= &lang=iT Acest articol, departe de a epuiza subiectul, se bazează pe cercetări recente și importante, și va prezenta o prezentare generală a periodicului tehnic "il Risorgimento grafico", fondată în și care a încetat să fie tipărită în este complet digitizat și disponibil online la http: www capti it index php?ParamCatiD= &id= &lang=EN în special eseul se va concentra asupra primelor două decenii ale secolului XX, cu o înclinație cronologică către o parte a proiectul prezentat aici va examina câteva puncte cheie, pasaje și investigații de renunțat lumina asupra dezbaterilor istorico-critice (precum și artistice) care gravitează în jurul publicării care au fost abordată cu atenție în alte contribuții la numărul actual al "Studi di Memofonte" Marco Mozzo Studii ale numărului special Memofonte LUMINILE ȘI UMBRELE unei colecții EVENIMENTE CONSERVATORE E MUSEOGRAFII DE LA ADOLFO VENTURI LA GIULIO CARLO ARGAN Vechile păduri Soliani vor putea să se odihnească mai onorabilă în scaunul lor? Pentru că nu ar crea la Pinacoteca Estense o cameră specială în cinstea lor? Nu s-a făcut același lucru în altă parte congeneri de suveniruri? Nu există o "cameră de lemn" în muzeul plantinian din Anvers? Chiar dacă cel meritul artistic al vechilor gravuri italiene în lemn a fost considerat inferior celui al celor flamande, din acest motiv nu ar rămâne martori mai puţin elocvenţi ai vieţii şi culturii populare a Italiei noastre în secolele al XVI-lea, al XVII-lea şi al XVIII-lea În , celebrul savant Achille Bertarelli și-a încheiat eseul cu această dorință intitulat Dintre unele falsuri moderne efectuate cu pădurile străvechi ale tipografiei Soliani din Modena, a apărut în revista "il Libro e la Stampa", în care a dezvăluit modul în care unele matrice aparținând celui colecţia de tipografie antică Soliani fusese falsificată cu iniţiale ale unor tipografi celebre sau gravuri în lemn Escrocheria urma să fie acuzată de "papetarul" milanez Pietro Barelli, poreclit de Bertarelli "falsificatorul", care reuşise să pună mâna pe importanta colecţie de masă vândut de moștenitorii tipografiei din Modena după Activitatea lui Barelli, după cum se știe, a fost întreruptă în , când un tânăr inspector al Galleria Estense, Adolfo Venturi , aflând despre existența ei la Milano, a reușit cumpără-l în numele statului "ieftin" Colecția însoțită și de matrice non Soliani de diferite origini, recuperat de Barelli în jurul Europei, a fost returnat Modena, îmbogățind patrimoniul colecțiilor Este, după cum și-a amintit cărturarul de mulți ani mai târziu Ideea lui Bertarelli de a expune colecția a fost orice altceva decât exagerată și începea deja din nou așa cum a emis ipoteza încă de la sfârșitul secolului al XIX-lea de către directorul muzeului, Adeodato Malatesta în o comunicare adresată Direcției Generale de Antichități și Arte Plastice, în data de septembrie , anexat raportului lui Venturi întocmit cu prilejul întoarcerii sale din a lui prima inspecţie la Milano unde avusese ocazia să vadă acel "încărcătură de bătrâne matrices" , directorul a pledat cu putere pentru cumpărare, subliniind interesul muzeografic "fiind cea mai importantă colecție pentru istoria gravurii în lemn și de vânzare pentru cei foarte tenui pret de o mie de lire Pentru prima dată într-un muzeu ar fi văzută o serie bogată de păduri ordonate gravată de la începutul gravurii până în secolul nostru" Mărturiile de arhivă ale vremii se referă doar la unele intervenții conservator efectuat la sosirea la Modena sub supravegherea stiintifica a Venturi si Malatesta După un tratament anti-râme pentru eliminarea prezenței insectelor xilofage BERTARELLI , p Despre această chestiune cf GRAVED WOODS ; GOLDONi , pp - ; GOLDONi , pp - În a fost numit inspector al Galeriei Institutului de Arte Plastice din Modena Pentru un profil schiță biografică a lui Venturi despre perioada Modena cf contribuţiile apărute în lucrările conferinţei de studiu GLi ANNi MODENESi ; AUGUSTi , p - în special, în memoriile sale autobiografice: "Pentru xilografie am avut ocazia să îmbogățesc Muzeul Este a unui cărucior de matrice vechi, vândut de tipografiile Camerei de Comerț Soliani unui vânzător de tipografii itinerant El imprimase manual câteva dintre acele matrici pe hârtie veche și, pentru a da o culoare antică gravurilor, îl spălase cu apă colorată ca cafea; pentru a da importanță gravurilor, el introdusese câteva inițiale în matrice sau monogramă sau numele autorului", în VENTURi , p VENTURi , p Scrisoare a lui Adeodato Malatesta către Ministerul Învățământului Public, Modena, septembrie , în Arhivă Sediul Statului, Direcția Generală Antichități și Arte Plastice (denumită în continuare ACS, AA BB AA ), Plăți ( - ), n , dosar a- Lumini și umbre ale unei colecții Conservare și evenimente muzeografice de la Adolfo Venturi la Carlo Giulio Argan Studii ale numărului special Memofonte de către grădinarul Grădinii Botanice prin "exhalare de sulfură de carbon" , the colectare și supusă numerotării scrupuloase efectuate cu minium roșu de către administratorul Galleria, Giorgio Vandini, asistat de destinatarul Giuseppe Canevazzi, cu respectarea indicatii oferite de Ministerul Invatamantului Public pentru a evita pierderea unora specimene : Este necesar să se asigure cu promptitudine distrugerea viermilor din materialul xilografic achiziționat (anul trecut pentru această R Galleria) și de aceea invit Ilustra Voastră Domnie să ia cele cuvenite acorduri cu profesorul de botanică al acestei universități regale și ca lemnele gravate să fie transportate în grădină Botanice, deoarece sunt introduse manual în cutii, colas folosite pentru a preveni acțiunea și dezvoltarea viermilor de lemn în lemn Până la urmă însă că nu avem, nici transportul colecției xilografice, pentru a te plânge de pierderi de orice fel, va fi util ca paralelipipedele să fie numerotate și să se scrie într-un fel care rămâne evident, numărul, în banda mai mică din dreapta, cu stiloul înmuiat într-o culoare mineral Cu toate acestea, în ciuda interesului comunității științifice și a eforturilor inițiale întreprinse de către Stat să reapropie colecția și să asigure cea mai bună conservare a " " exemplare , intenţiile muzeologice par a fi nesocotite Situatia colecția rămâne neschimbată chiar și atunci când vin Regia Galleria, Museo e Medagliere Estense inaugurat oficial la iunie la noul sediu al Albergo Arti din Modena, apoi devine Palazzo dei Musei, cu un itinerar expozițional, a cărui realizare este încredințată iulie lui Giulio Cantalamessa La prima sa experiență managerială după încheierea jobului solicitant catalogul Galeriilor Fidecomisariale Romane, Cantalamessa se pregatea de nou post ministerial putând conta nu numai pe tânărul cărturar Lucio Mariani, trimis special de la Roma să urmărească pregătirea colecţiilor de antichităţi , dar şi pe pregătirea științifică de necontestat a lui Adolfo Venturi, care cu doar un deceniu mai devreme, în , își publicase magistralul studiu dedicat patrimoniului colecționar din Este: "Dar pentru a ține cont de toate relațiile (împrumuturi de obiecte de artă între ele pe care prof Adolfo Venturi a fost conștient de a determina de-a lungul timpului că a costat cum materialul deținut în cutii ar fi fost depus de dl Emilio Susan la tratament cu râme timp de douăzeci de zile, comunicare de la Adeodato Malatesta către Ministerul Învățământului Public din Modena, mai , ibid ibid Minut de la Ministerul Educației Publice către directorul Galleria Estense din Modena, Roma, aprilie , ibid Imediat după cumpărarea de către stat, colecția a fost văzută de niște specialiști internaționali alături de care Venturi a reușit să ia legătura pentru prima dată: Colvin, Bode, Tschudi, Harck, Fisher și Kristeller The "Kunstfreund" a dat o importanță amplă știrii (cf GOLDONi , p - , GOLDONi , p ) și la Ianuarie , secretarul Departamentului de Știință și Artă din Londra a scris Ministerului Afacerilor Publice instrucțiune de a solicita permisiunea de a obține o ediție completă a gravurilor în lemn pentru Biblioteca Națională de Artă: "i trebuie să întreb dacă Excelența Voastră ar permite să fie luate amprente din aceste blocuri de lemn pentru utilizare al Colecției din Biblioteca Națională de Artă legată de acest Departament unde astfel de exemple de italiană timpurie ornamentul cărții ar fi foarte prețuit", scrisoare a secretarului Departamentului de Știință și Artă din Londra către Ministerul Educației din Londra, ianuarie , în ACS, AA BB AA , i Versamento ( - ), b , dosar a- datele numerice sunt obținute din raportul întocmit de Venturi după întoarcerea sa la Milano, Modena, septembrie Curând după însă, va fi corectat în exemplare (Scrisoare de la Venturi din Modena octombrie ) In orice caz, problema consistenței exacte a colecției la momentul achiziționării acesteia va rămâne întotdeauna deschisă, așa cum relatează el GOLDONi , p PAVAN TADDEi , parţial p ; BENTiNi , p - A se vedea înscrisul ministrului către Lucio Mariani prin care îi cere să meargă la Modena pentru a urma pregătirea, Roma, mai , în ACS, AA BB AA , II Versamento ( - ), seria II, n , dosar Marco Mozzo Studii ale numărului special Memofonte inspector), l-am invitat - a raportat ministrul - însuși prof Venturi să dea o structură definitivă a Galleria Estense cu cooperarea Cav Cantalamessa a prezis" După cum a ilustrat recent Elena Corradini, acțiunea lui Venturi, care este deja implicat de ceva timp în munca de aranjare a colecţiilor s-a dovedit constant prin susţinerea muncii de Cantalamessa în definirea criteriilor expoziționale, precum și în alegerea lucrărilor și a nou itinerar al muzeului În ceea ce privește Muzeul Estense căruia i-a fost rezervat primul coridor spre nord, în așa-numita sală XIV, vizitatorul ar fi putut admira unele matrice, nu bine identificate, dispuse dupa o ordine lipsita de orice intentie cognitiva, dar functionala pentru a oferi o imagine de ansamblu asupra varietății tipologice a colecțiilor În planul muzeului al , se face mențiune generală a "tipurilor de lemn" expuse împreună cu "Campionii de Medalii, plastice Begarelli, lucrari sculpturale, gravuri, picturi din diverse scoli, instrumente muzică [ ] avorj, bronzuri, ceramică" (Fig ) O prezență confirmată și în articolul apărut în "Nuova Antologia" din , unde se face referire la expoziţia de "matrici antice woodcut" fără a preciza însă consistența și calitatea exemplarelor expuse, relațiile sau criteriile de alegere în raport cu altele colecții mai predominante, precum monedele și colecția de medalii Această marjă pentru marturii din colectia Soliani-Barelli revine si in contributia dedicata deschiderii muzeu nou, publicat pe primul volum al "Galeriilor Naționale Italiene", unde nu se realizează niciunul menționarea matricelor sau a imprimeurilor smulse din lemn Dacă ne uităm la semnificația culturală importantă pe care Venturi o acordase acestui lucru material, a cărui supraviețuire trebuia considerată în ochii lui "cu adevărat mai unică decât rare" , alegerea muzeografică adoptată împreună cu Cantalamessa i-ar putea trezi pe unii nedumerit Cu toate acestea, poate fi înțeles în lumina criteriilor metodologice urmate de ambele curatori Criterii bazate pe linia de proiectare pe care savantul modenez o trasase de la apariția din , în care scoase în evidență legăturile de colecție ale Casei d'Este cu identitatea culturală şi istorică a întregii colecţii Urmând această pistă, lucrarea lui aranjamentul se concentrase nu numai pe galeria de imagini și colecția de antichități, ci și pe acea moștenire artistică care a rămas până acum la marginea intereselor științifice: Toate medaliile din colecție, de la Renaștere până în secolul actual, colecția de monede e pumni, seria monedelor Modena și Este, excelent organizată de Cav Arsenio Crespellani, precum și monedele multor monetări italiene din Evul Mediu, deși sortarea aceasta este inca imperfecta Placile, emailurile, fildeșurile, paharele, cupele arabe, instrumente muzicale (printre care, obiect de invidiat in orice muzeu, apare si o harpa iluminata al XVI-lea), majolica, bronzurile, începând de la cele mai arhaice până la cele din secolul al XVII-lea O cameră, Xii, fusese de asemenea rezervată pentru colecția grafică, limitată însă la micul dar preţioasă colecţie de desene care urmează să fie organizată în intenţiile lui Cantalamessa în urma Scrisoare din partea ministrului educației către directorul Institutului Regal de Arte Frumoase din Modena, Roma, iunie , ibid CORRADiNi a, în special pp - ; CORRADiNi b, pp - ; CORRADiNi , în special pp - Harta se păstrează în arhiva istorică a galeriilor Estensi Nu are o locație anume VENTURI a, p VENTURI b, pp - Raport de Adolfo Venturi către Adeodato Malatesta, Modena iulie , în ACS, AA BB AA , Plata ( - ), n , dosar a- Venturi Comunicare a lui Giulio Cantalamessa către Direcția Generală de Antichități și Arte Plastice, Modena, iunie ACS, AA BB AA , ii Versamento ( - ), ii seria, b , dosar Lumini și umbre ale unei colecții Conservare și evenimente muzeografice de la Adolfo Venturi la Carlo Giulio Argan Studii ale numărului special Memofonte metoda sustinuta "de Lippmann in Cabinet of Prints din Berlin atat pentru formele de conservare și pentru regulile de ordine" În lumina acestor considerații, este posibil să presupunem cum matricele de lemn, ale căror evenimentul istoric cu greu putea fi urmărit până la patronaj și interese colecționari ai curții ducale Este, au apărut în hotărârea curatorilor nu simpli interpretare critică în plus, caracterul eterogen şi nu foarte uniform al materialelor a scăzut pe mai multe niveluri lingvistice, de la presa populară și devoțională până la producția mai erudita de trecere prin ilustrarea cărții, cu siguranță va fi reprezentat un obstacol în calea criteriilor stricte muzeologi ai proiectului lui Venturi informaţi prin metoda pozitivistă de comandă taxonomice, cronologice și topografice În cele din urmă, este posibil să presupunem că unele dintre ele au cântărit dificultăţi şi dificultăţi de natură organizatorică şi tehnică apărute în timpul lucrărilor de amenajare, precum ea reiese din corespondenţa dintre Cantalamessa şi Venturi Cu siguranță amprenta pe care ambele au dat-o amenajării muzeului la sfârșitul secolului al XIX-lea, a reprezentat în următoarele decenii un teren de încercare dificil pentru toți viitorii directori, dintre care unii - formați la școala Venturiană din Roma, precum Giulio Bariola - au continuat să considere munca de cercetare a maestrului şi cadrul lui muzeografic un parametru al referinţă Totuși, asta nu înseamnă că distanțele și încercările pentru nu au încetat actualizați prezentarea lucrărilor, așa cum ideea de a rămas mereu în fundal prevăd, mai devreme sau mai târziu, o locație mai potrivită pentru colectarea lemnului gravat, precum mărturie importantă a istoriei tradiției locale și italiene de gravură în lemn, ale cărei origini ei începeau să facă, de asemenea, obiectul unor investigații țintite în Italia La doar zece ani de la deschiderea oficială a muzeului, iar directorul de atunci, Giulio Bariola , pentru a pune la îndoială configurația inițială în special, la iunie , într-una raportat la primarul din Modena, nu și-a ascuns nedumeririle cu privire la munca aspră cu care lucrările selectate "au fost [ ] expuse în grabă și, în cel mai bun caz, doar parțial, doar pentru a da o idee publicului, dar cu intenția de a conduce, în cea mai mare ușurință, apoi studiu științific și reglementare definitivă" caracterul "necesar şi mai urgent" cu care ar fi trebuit prevăzut noul structura expozițională a Galeriei, niciodată realizată "din lipsă de fonduri, iar pentru scurt permanența predecesorilor mei", ar fi trebuit să-și rezerve și un spațiu adecvat prezentarea fondului antic Soliani-Barelli împreună cu propunerile de cumpărare de vitrine pt amenajarea bronzurilor antice și renascentiste, a vitrinelor pentru plăci și a medalii, mobilier pentru expunere majolice, piedestale pentru marmură antică, pereți despărțitori și șevalet pentru unele tablouri, ar fi necesar să se asigure și mobilier pentru conservarea şi pregătirea "desenelor şi "xilografiilor antice" (neexpuse încă)" Propunerea inițială nu a avut nicio urmă și după mulți ani, la ianuarie , într-o comunicare către Direcția Generală de Antichități și Arte Plastice, Bariola a revenit pe subiect sugerând în același timp îmbogățirea colecției grafice cu unele imprimeuri "a două sau mai multe suflate de Ugo da Carpi", achiziționându-le prin piața de antichități sau A se vedea comunicarea de la Cantalamessa către Ministerul Învățământului Public, Modena, iulie , ACS, AA BB AA , II Versamento ( - ), seria II, n , dosar Cf BOSi MARAMOTTi , pp - VENTURI , pp - Licențiat în iulie în istoria artei la școala de specializare din Roma, Ministerul îi încredințează lui Giulio Bariola, la august a aceluiași an, sarcina de a conduce și reorganiza și la catalogul raisonné al colecțiilor Este, în ACS, AA BB AA , i Divisione ( - ), b , dosar Bariola Vezi și teza de licență a lui MAZZOLENi - , în special pp - Comunicare de la Giulio Bariola către primarul din Modena, iunie , în ACS, AA BB AA , iii Plata ( - ), partea a II-a, b , dosar ibid Marco Mozzo Studii ale numărului special Memofonte procurarea acestora prin schimburi cu exemplare duplicate păstrate în departamentele de tipărire naţional: Dați-mi voie să fac cunoscut imediat, cu această ocazie, care este o străveche dorință a acestuia Direcția, și care răspunde solicitărilor reînnoite de mai multe ori de savanți și amatori: că, adică nu mai trebuie să te plângi de lipsa colecției de amprente ale lui Ugo da Carpi, tocmai în acest institut unde artiștii din regiune ar trebui să aibă toți, dacă cât mai curând posibil, unele din reprezentarea lor demnă; și unde, atunci un caz care cred că este aproape unic în Italia și în străinătate - și a conservat o serie atât de vizibilă de gravuri în lemn gravate, care este deja frumoasa colecție de gravuri în lemn relevante pentru vechea Tipografie Soliani, pe care Galeria a intrat în posesia, spre cumpărare, nu sunt mulți ani: colecție cu peste de piese Existența acestui rar și superb Colecția și împrejurarea că plec acum pregătesc o alegere de a expune publicului una dintre ele înțelept, mă face să-mi amintesc de vechea dorință, a mea și a savanților, de a avea un finalizarea lucrării celebrului lemnar din apropiere de Carpi Întotdeauna în Bariola și conducerea lui îndelungată, dar tulbure, a Galleriei Estense, da întreruptă brusc în , lăsând o moștenire complexă din punct de vedere al profilului administrativ, se pot atribui şi alte intervenţii adresate unei mai bune cunoaşteri a colecţiei de matrici de lemn în conformitate cu acea politică de noi achiziţii care i-a distins opera e a contribuit la creșterea colecțiilor Este, de exemplu intrarea unei copii a celebrului Volumul Soliani din Catalog general de gravuri în lemn de uz tipografic din diverse perioade ale antică datorită moștenitorilor lui Bartolomeo Soliani, din care se mai păstrează în prezent alte două exemplare la Biblioteca Universităţii Estense şi la Muzeul Civic din Modena (Fig ) Catalogul important, care oferă un terminus ante quem fundamental pentru cei care înțeleg a dobândi mai întâi informații cu privire la consistența și conservarea colecției Soliani a transferului său la Milano, a fost donat muzeului Este la noiembrie , în concomitent cu lucrările de realizare a proiectului de catalogare a zece ediţii exemplare din toate matricele din colecție Un proiect editorial ambițios pe care directorul Generalul de Antichități și Arte Plastice, Corrado Ricci, a decis să-i încredințeze Bariola între și Beneficiarii acestei inițiative ar fi fost "câteva galerii guvernamentale", pe lângă cei Managementul general, pentru a aprofunda cunoștințele despre material și pentru a sprijini activitatea de "cercetători care au de efectuat studii speciale", se arată într-o notă a Ministerului de instrucție publică trimisă la Bariola la noiembrie Chiar dacă directorul ar fi avut dorit să însoțească ediția cu o introducere istorică, însoțită de indici și repertorii, Comunicare a lui Giulio Bariola către Direcția Generală de Antichități și Arte Plastice, Modena, ianuarie , în ACS, AA BB AA, Divizia I ( - ), n După cum a subliniat deja Maria Goldoni, cele trei exemplare nu sunt identice și au sisteme de colare diferit În plus, exemplarul păstrat în Muzeele Civice mai conține și exemplare aparținând tipografiei Modena dei Mucchi, a cărei colecție a fost achiziționată de stat în și este păstrată în depozitele Galleria Estense, GOLDONi , p , nr Despre evenimentele istorice ale colecției Mucchi, vezi contribuția lui Cecilia Araldi în acest volum Exemplarul din conservat în Galeria Estense a fost recent restaurat de la Arhivele Statului din Modena, vă rugăm să vă referiți la contribuția din acest volum a Mariei Antonietta Labellarte și Cecilia Rossi Un al patrulea exemplar, incomplet, a fost găsit de Richard S Field, căruia îi mulțumesc pentru raportare și este păstrată în Biblioteca Publică din New York Este o donație de la soții Bellei și Giberti: "Conține colecția - cred completă a amprente luate din acea colecție cu adevărat remarcabilă de matrici de gravură în lemn care a fost deținută de vechiul e Tipografia demnă a Solianilor și se păstrează acum, în cea mai mare parte, în această Galerie", scrisoarea lui Giulio Bariola către Direcția Generală de Antichități și Arte Plastice, Modena, noiembrie , în ACS, AA BB AA , i Divizia ( - ), b , dosar , citată și în GOLDONi , p , n Dispoziţia ministerială datează din noiembrie , acum în GOLDONi , p ibid , p Lumini și umbre ale unei colecții Conservare și evenimente muzeografice de la Adolfo Venturi la Carlo Giulio Argan Studii ale numărului special Memofonte urmând exemplul a ceea ce Giorgio Nicodemi a reușit să realizeze câțiva ani mai târziu pentru publicarea în ediție limitată a volumului lemn gravat al Muzeelor Bresciane , Ministerului și în mai ales Corrado Ricci nu intenționa să-i asculte cererile într-o comunicare nepublicată către Venturi, iar Bariola însuși să se plângă acuzându-i pe Director General și raportarea eventualelor riscuri conservatoare la care ar fi supuși matricele dacă s-ar fi intervenit în grabă, fără să acorde nicio atenție la aspecte tehnice: Vă prezint un proiect tipărit al tuturor gravurilor în lemn Estense: ordonate critic, cu note ilustrații, mai ales pentru a le clarifica pe cele ale unui subiect modenez, cu informații despre tipografia antică Soliani și pe cărți de figură modeneză, cu indici pentru subiecte, repertorii etc , pe scurt, ca mi se părea că această retipărire ar trebui făcută în aceste lumini ale lunii Și Corrado, nimic Vrea o imprimare orice, în vrac, un amestec: să fie pus împreună cu imprimeurile în lemn ale altora institute: doar pentru a putea spune că a procurat corpus tuturor gravurilor în lemn existente în Italia, a pregătit un material incomparabil etc , etc Și e bine Dar în grabă, nu la Minister îşi amintesc să mă informeze de aprobarea devizului de către Judecătoria de Conturi: aprobare că mi s-a ordonat expres să aștept "înainte de a începe de lucru" M-au anunțat despre asta, cu doar o lună în urmă Și acum se plâng, sau Corrado se plânge, de intarziere? Rețineți că lucrurile stau exact așa, în adevăr: și, din fericire, sunt documentate din înregistrările oficiale Gravurile în lemn, în număr de aproape trei mii, sunt la tipografie de mai bine de o lună și totul depinde acum de el, oricât de mult îl îndemn cu toată puterea Dar Ella ce zici de chestia asta desigur - puteți înțelege cu ce delicatețe trebuie să procedați, deoarece pădurile vechi nu sunt se destramă sub mașini Și asta, pe lângă toate celelalte avertismente Sau de ce ar trebui distrează-mă și întârzii, pentru a sta în calea muncii Imprimantei? Ia mintea sergentului înăuntru serviciu, nerăbdător să descopere pe cineva în răutate Cantitatea considerabilă de muncă și atențiile la care Bariola a făcut aluzie pentru a le evita prejudiciu ireparabil, repetat în anul următor într-o altă comunicare oficială adresate Direcției Generale , au fost printre cauzele care au dus la o întârziere semnificativă la livrarea tirajelor După șase ani de așteptare, în ciuda asigurărilor lui director , pentru a accelera și urmări mai îndeaproape proiectul, Ministerul a decis să trimită , inspectorul superior și șeful Diviziei de Arte Plastice, Francesco Alberto Salvagnini și în anul următor, la ianuarie , l-a însărcinat pe Luigi Ruffini, economist al Institutului de Arte Frumoase din Modena, pentru a finaliza lucrarea foarte importantă Datând din perioada în care a condus Muzeele Civice din Brescia ( - ) volumul a fost publicat în exemple, vezi LEMNURI GRAVATE [fără dată] Scrisoare a lui Giulio Bariola către Adolfo Venturi, Modena, decembrie , în Scuola Normale Superiore, Arhiva Venturi, Corespondenta Bariola Venturi "lemnele sunt în mare măsură răsucite și, prin urmare, foarte greu de imprimat, riscând să se destrame sub mașină: deci nu pot - spre graba și nerăbdarea cu care poate vreo instituție dorește reproduceri -, să sacrific buna conservare a acestei prețioase colecții încredințate în custodia mea" Comunicare de G Bariola, Modena, februarie , acum în GOLDONi , p A se vedea ceea ce este raportat într-un proces verbal ministerial anonim, nedatat, intitulat R Galleria Estense din Modena Practici administrative în curs, care se referă la o telegramă datând din decembrie , în care Bariola asigura Ministerului cu privire la trimiterea celor zece volume tipărite: "Până la ianuarie viitoare și probabil și primele zece volume de tipărituri în lemn vor fi trimise la Minister", în ACS, AA BB AA , Divizia I ( - ), b , dosar "Asemenea celebrei practici a gravurilor în lemn - a amintit Salvagnini - că Ministerul, după șase ani de așteptare zadarnică, nu a putut încheia decât prin trimiterea scriitorului la Modena și apoi prin încredințarea unei misiuni speciale pe loc către avocat Ruffini secretar al Institutului de Arte Plastice", extras din Alberto Salvagnini, Raport al anchetei asupra R Galleria Estense din Modena, aprilie , în ACS, AA BB AA , Divizia I ( - ), n , dosar A se vedea proiectul semnat de Corrado Ricci adresat directorului Galleria Estense referitor la misiunea a atribuirii lui Luigi Ruffini, Roma, ianuarie în ACS, AA BB AA , Divizia I ( - ), n , dosar Marco Mozzo Studii ale numărului special Memofonte într-un raport din februarie, Ruffini a descris cu exactitate motivele întârzierii confirmând problemele tehnice deja evidențiate de Bariola Cu toate acestea, în opinia sa, directorul și tipografia modenez Ferraguti, căruia îi fusese încredințată sarcina grea, nu au făcut-o înţeleseseră imediat complexitatea lucrării şi numeroasele implicaţii pe care ar fi apărut şi care ar fi presupus nişte lucrări de restaurare pentru a reveni la matricele funcționalitatea lor: Faptul este că practica relativă - și-a amintit Ruffini - se prelungește pentru o lungă ordine de ani și această greşeală îşi are originea în judecata eronată atât a Directorului cât şi a tipografului care dificultățile în pregătirea lemnului au fost ușoare, în timp ce în practică au fost enorme pentru aranjare foarte dificilă a nivelului pădurilor vechi de secole; pentru acorduri ample de suflat provenind nu deja din fierul de cioplit, ci din viermii de lemn care uneori modificau reprezentările figurat - a face necesară o muncă neobosit răbdătoare de ordonare, nivelare, de curatire si reconstructie! la iunie primul exemplar a fost trimis la Roma, în timp ce în anul următor, pe În ianuarie , Ferraguti a reușit să trimită alte trei volume, inclusiv o anexă (Fig ) Acolo prezenţa şi astăzi în depozitele Galeriei Estense a şase cataloage, atestă că cel tiparul a reușit să-și ducă la bun sfârșit sarcina, imprimând toate cele zece exemplare necesare de către Minister Evident, însă, întreprinderea editorială nu a mers bine și volumele au rămas la Modena fără a fi distribuite Galeriilor Regale ale Regatului eşecul acestui lucru iniţiativa poate fi considerată o ocazie ratată atât de a face cunoscut în întregime cel bogat repertoriu figurativ al colecţiei modeneze atât pentru a contribui la studiul istoria gravurii italiene în lemn, așa cum a sperat Achille Bertarelli în Mai mult, publicarea sa ar fi putut cataliza atenția celor care participau la acel climat de puternică renaștere artistică a tehnicii xilografice care în Italia început între primul și al doilea deceniu al secolului al XX-lea O redescoperire care a avut loc în în anii următori, până în jurul anului , o importanţă tot mai mare ca formă de artă autonom datorită impulsului și creativității unui adevărat curent artistic de maeștri gravori, conduși de Adolfo De Carolis, angajați într-un proiect de renovare a limbaj grafic tradiţional La această afirmație decisivă pe plan național a art gravura, vor contribui cateva evenimente semnificative: inaugurarea expozitiei Vezi și procesul-verbal ministerial adresat lui Ruffini pentru plata ca recompensă pentru munca depusă, Roma, septembrie , ibid Ruffini a mai înaintat o ipoteză pentru livrarea definitivă a lucrării: "Tipograful Ferraguti, excelent redactor tipografia cu care am vorbit mult timp m-a asigurat că în starea lucrărilor efectuate până în prezent, adică -a comanda facuta de Director si amenajarea majoritatii lemnului nu va dura mai putin de luni pentru reproducerea tuturor gravurilor în lemn într-un mod demn de lucrarea foarte importantă", vezi raportul lui Luigi Ruffini despre hârtie cu cap a Regia Galleria, Muzeul Estense și Colecția de medalii, Modena, februarie , ibid și însuși Ruffini să o raporteze într-o comunicare transmisă Direcției Generale de Antichități și Arte Plastice, Modena, iunie : "Până la iunie N la trimiterea volumului I tipărit al gravurilor în lemn aceasta Onorul Ministero mi-a mulțumit pentru asta, remarcând zelul cu care a trebuit să-mi îndeplinesc aceasta și celelalte sarcini încredinţat În cele din urmă, la ianuarie , am putut trimite întreaga lucrare de tipărire a gravurilor în lemn în volume și o anexă, astfel încât acest onorabil minister cu scrisoarea sa din iulie nr a crezut în bunăvoință, să vă exprimați satisfacția de a vedea o practică atât de lungă dusă la o finalizare cu succes", în ACS, AA BB AA , Divizia I, b , dosar "Acum primim vestea că lemnele care zac aici, în liniștea netulburată a rafurilor unde fuseseră aranjate, au fost repuse în funcţiune pentru a obţine, speră Ministerul Educaţiei Publice, o retipărire la număr număr limitat de exemplare Ideea este cu adevărat excelentă: în acest fel savanții tipărituri populare vor avea ocazia să cunoască totul o serie de documente variate despre care se poate crede că au dispărut iremediabil pentru folclor" în BERTARELLI , mai ales pp - Pentru o privire de ansamblu asupra acestor probleme, vezi contribuțiile apărute în catalogul expoziției NEL SEGNO DEL Libertatea Lumini și umbre ale unei colecții Conservare și evenimente muzeografice de la Adolfo Venturi la Carlo Giulio Argan Studii ale numărului special Memofonte Xilografia internațională din Levanto , înființarea Corporației italiene a tăietorilor de lemne de mai jos ghidul lui De Carolis, ambele din , și numărul începând din al importantei reviste "L'Eroica", fondată de Ettore Cozzani care, împrumutând experiența altor periodice "il Convito", "Hermes", "Leonardo", "il Risorgimento", s-a impus în curând drept cel mai prestigios și revistă autoritară de gravură în lemn de artă (Fig ) și tocmai în raport cu acest context cultural trebuie urmărit interesul manifestat în privinţa editurii modenese de lemn de către unul dintre cei protagoniști ai acestei revoluții artistice, redactor câțiva ani la "L'Eroica", Angelo Fortunato Formiggini Pentru a încerca să atenueze pierderile economice acumulate între timp de prietenul său și tipograful Ferraguti, editorul modenez într-un minut pentru Corrado Ricci, nedatat, dar atribuibil perioadei în care lucrarea de circulație a fost în derulare, și-a lansat ideea de a furniza la o distribuție pe scară largă de gravuri în lemn, desigur o astfel de inițiativă comercială ar găsi favoarea celor care "au dragoste pentru gravura în lemn": Cred că dumneavoastră - a subliniat el - ați văzut primul eseu cu adevărat superb al lucrării care este început acum vreo șase ani Ferraguti are o cameră imensă, plină de gravuri în lemn Cred că sunt mai mult de Ferraguti a trebuit să aibă multe gravuri în lemn lipite și reunite cu păduri asumate deoarece datorită muncii vechi a râmelor au fost reduse friabile Pentru grevarea care pt pădurile au dat mult timp tipografiei, pentru grija pe care a fost, după cum spuneam, pentru mulți necesar, pentru lucrarea de furt pe care cele de lemne au importat si vor importa: pentru cel hârtie şi pentru toate celelalte lucrări socotesc cu conştiinciozitate că cheltuiala de trai a acestei imprimări pe care Ferraguti a făcut și face din dragoste autentică pentru artă nu poate fi calculată pentru mai puțin de de lire În opinia sa, ar fi fost oportun să se autorizeze [ ] un anumit număr de exemplare de pus pe piață, copii pe care ar dori să le arunc în el ca Editor stiind Ferraguti ca prin publicarea Eroica am mai mult contact cu publicul iubitor de gravuri în lemn Dar înainte de a te aventura la cheltuieli mai mari și la muncă mai mare de cel mai mare tiraj ar vrea si as vrea sa am unul explicit de la Minister cu el autorizație care să ne ferească de orice opoziție a dlui Director de Galleria Estense și că dacă lucrarea majoră a fost finalizată și au trecut câteva luni fără ca dl a spus Director decide să scrie (cum se pare că a visat acum câțiva ani) unul prefaţa colecţiei era în facultatea tipografului şi a mea de a produce lucrarea în sine După acest eveniment, istoria de conservare a colecției pare a fi afectată de vicisitudinile tulburi pe care le va suferi Galleria Estense in anii urmatori Au trecut ani de zile deosebit de tulbure, marcată de primul război şi de o discontinuitate în conducerea muzeului ceea ce agravează situația administrativă dificilă în care a fost găsit Lipsa de atenție la o conducere ordonată a biroului s-a datorat, de exemplu, lui Bariola a evidenţiat pentru prima dată inspectorul Alberto Salvagnini în Înclinaţia sa redusă urmărirea aspectelor birocratice va fi o sursă de probleme care se vor prelungi de-a lungul anilor viitor, implicând și colecțiile Printre criticile care i-au fost adresate, a fost și lipsa unui catalog raisonné al colecțiilor, așa cum sa subliniat deja cu doi ani în urmă de Consiliul Superior: Vezi catalogul expoziției LA XiLOGRAPiA iTALiANA Despre Cozzani şi "L'Eroica" vezi ViLLANi , pp - ; BOSSAGLIA , pp : - : ; RATTi , pp - ; PAGANO , p - Despre relaţia dintre Formiggini, Cozzani şi "L'Eroica" cf IULIE , p - Minute de AF Formiggini către Corrado Ricci, [sd], Biblioteca Universității Estense, arhiva editorială Formiggini, Plic Corrado Ricci, n , dosar ibid Marco Mozzo Studii ale numărului special Memofonte Serios și cu siguranță nota făcută directorului Galleriei Estense - a raportat Salvagnini - pt lipsa unui Catalog al colecțiilor pe care le conține; cu atât mai grav cu cât este deplâns tot din votul Consiliului Superior, comunicat Directorului cu ședința ministerială din noiembrie , nr Nici măcar amenințarea de a trimite un inspector să facă această lucrare [ ] a nu a produs niciun efect asupra minții Directorului Deși încercase să justifice această situație făcând apel la resurse limitate resursele financiare disponibile și absența personalului, Bariola a fost demis din conducere de la Galleria Estense între și și înlocuite temporar ambele de inspector onorific la Monumentele din Modena, Tommaso Sandonnini și de către arheologul din Trieste Vittorio Macchioro , pe care l-a confirmat lui Corrado la mai într-un raport detaliat Ricci situația gravă în care s-a aflat muzeul, acuzând dur directorul Pentru a trezi pe cele mai mari preocupări ale lui au fost mai ales modul în care fusese ținut protocolul, arhiva administrativă și în final inventarul colecțiilor, blocate încă în și fără nicio actualizare: încep tichetele de încărcare care pot fi considerate lucrări pregătitoare pentru inventariere cu , iar până în , nu poartă nici un număr de inventar progresiv al obiectelor înscrise Această numerotare progresivă începe în ( septembrie: bun ) lipindu-se la numerotarea inventarului ; cu toate acestea, nu are valori de inventar pentru că se află adesea în el mai multe obiecte sunt combinate cu un număr unic A Salvagnini, Raport al anchetei în R Galleria Estense din Modena, aprilie , în ACS, AA BB AA , i Divizia ( - ), b , dosar Din cauza lipsei de gestionare atentă a Galleria Estense, Bariola a fost condamnat la mai pentru a compensa Ministerul Educaţiei Publice din pentru daunele aduse Trezoreriei după ce a procedat la cumpărare din , în numele Galleria Estense, unele opere de artă proprietate privată, inclusiv cele două statui celebre a lui Begarelli aparținând grupului sculptural Bomporto aparținând lui Cesare Giorgi, pentru o sumă egală cu fără nicio autorizație ministerială A se vedea în special comunicarea procurorului general al Ministerul Educației Publice, Roma, mai , în ACS, AA BB AA , Divizia I ( - ), n fişier Tot în urma acestui litigiu, la data de februarie, Ministerul a comunicat trecerea acestuia către conducere al muzeului Concordia din Portogruaro (vezi proiectul ministerial adresat șefului de secție Valentino Leonardi, Roma, februarie ), cu toate acestea, Bariola a obținut un concediu din motive de sănătate din aprilie din acelasi an A se vedea proiectul ministerial trimis inspectorului onorific din Modena, Tommaso Sandonnini, de Roma, aprilie , privind atribuirea temporară a direcției Galleria Estense, în ACS, AA BB AA , Divizia I ( - ), n , dosar Scrisoare a lui Tommaso Sandonnini către Direcția Generală de Antichități și Arte Plastice, Modena, mai , ibid ; vedea de asemenea procesul verbal de predare între Sandonnini şi Bariola, Modena, mai , ibidem El preia conducerea Galeriei pentru un an, începând cu martie Ulterior, direcția a revenit la Thomas Sandonnini Despre Macchioro vezi PARiSi , pp - Raportul lui Vittorio Macchioro către directorul general al antichităților și artelor plastice, Modena, mai , în ACS, AA BB AA , Divizia I ( - ), n , dosar Vezi și scrisoarea ta adresată Directorului General de Antichități și Arte Plastice, Modena, aprilie : "În apărarea responsabilităților mele viitoare, sunt onorat să explic în mod confidențial Excelenței Voastre ce mi s-a întâmplat în aceste prime zile de management provizoriu Am găsit dezordine de nespus în toate ramurile acestei administrații Despre mizeria contabilă, la care mă aflu remediandu-i cat pot de bine, este inutil sa insist pentru ca este bine cunoscut acestui Onorabil Minister Eu trebuie atrageți mai degrabă atenția Excelenței Voastre asupra păstrării neregulate și dezordonate a practicilor, în cvasi absența unei arhive reale, în lipsa - cu excepția unor timpuri nu recente - a inventarelor regulate, i despre care nu se poate spune că este înlocuit cu bonuri de încărcare pure și simple pentru noi achiziții Lipsește, de asemenea, un inventar, nimic altceva decât un catalog, de cărți, dintre care multe nici măcar nu sunt prevăzute cu ștampila oficială La aceste lipsuri foarte grave nu poate oferi nicio bunăvoință, oricât de mare, chiar lipsită de personalul necesar; deci eu Consider necesar să expun această stare de fapt Excelenței Voastre, nu pentru a accentua responsabilitatea nimănui, ci pentru ca, atunci când dau această direcție altora, consecințele neglijării altora să nu cadă asupra mea" ibid Lumini și umbre ale unei colecții Conservare și evenimente muzeografice de la Adolfo Venturi la Carlo Giulio Argan Studii ale numărului special Memofonte A fost o situație de neglijare generală și abandon, care s-a precipitat în timpul conflictul de război în urma închiderii temporare a muzeului într-o comunicare către Direcția Generală de Antichități și Arte Plastice, din decembrie , directorul interimar Sandonnino a enumerat în opinia sa nevoile majore pentru care ar fi trebuit să fie satisfăcute reface muzeului o "structură adecvată și decentă", înainte de redeschiderea lui care ar fi care a avut loc la decembrie după două luni de muncă de reorganizare, în care a însuşi Giulio Bariola Dacă, pe de o parte, zboară peste Galeria care încă reflecta aspectul de la sfârșitul secolului al XIX-lea a Venturi și Cantalamessa, pe de altă parte atrage atenția asupra stării colecțiilor de Muzeul Estense "parțial și temporar prost expus" Printre priorități, a crezut el esențial să se intervină asupra colecției de bronzuri mici , pentru a organiza mai bine biblioteca e arhiva fotografică și în final a subliniat necesitatea expunerii cu noi vitrine "cel puțin una eseu al seriei remarcabile, foarte numeroase de LEMNURI XYLOGRAFICE" Din păcate, trebuie să așteptăm aproape un deceniu și o nouă redeschidere înainte de aceasta "gloria locală" își găsește în sfârșit un loc demn în itinerariul muzeului meritul aparține savantului în antichități și numismat, Serafino Ricci, care la februarie din Milano - unde fusese responsabil pentru Cabinetul Numismatic din Brera ( - ) și pentru Export ( - ) - a fost transferat la Modena pentru a prelua conducerea muzeului lui Giulio Bariola În primul ghid al Galleriei Estense editat de noul director, tipărit pentru tipurile de Umberto Orlandini și a publicat cu ocazia redeschiderii muzeului în , colecția a matricilor ocupa mica camera iX, trecerea dintre camera X care gazduia desenele si cel Viii rezervate picturii Şcolii Toscane (Fig ) Publicația, axată pe Pinacoteca, urma să fie primul dintre cele patru volume dintr-o serie menită să ilustreze și Muzeul Lapidar, Muzeul Estense și Medagliere "pentru a oferi Modenei un ghid popular [ ] care a fost dorit de zeci de ani" Deși întreaga colecție ar fi făcut obiectul unui studiu specific în prilej al redactării viitorului Catalog al desenelor Este, nepublicate niciodată, în ghidul de A se vedea comunicarea lui Tommaso Sandonnini către Direcția Generală de Antichități și Arte Plastice, Modena, ianuarie , în ACS, AA BB AA , Divizia I ( - ), n , dosar "[ ] care este cu siguranță printre cele mai vizibile din Italia [ ] Această colecție completă trebuie expusă în vitrine adecvate central eseul limitat până acum expus și, inevitabil, adunat mai degrabă decât expus, în vechi, obscur și vitrine indecente pe perete Această stare de lucruri a fost deplorată în mod repetat de savanții italieni și străini" Tommaso Sandonnini către Direcția Generală de Antichități și Arte, Modena, decembrie , ibid "[ ] care până acum au avut o grijă deosebită și au atins o consistență remarcabilă Este regretabil că nu le-am putut comanda convenabil, astfel încât să le facă mai ușor și util consultabile", ibid La raport a fost atașată o anexă de asemenea un deviz care include atât munca de amenajare a obiectelor transferate cât și puse în siguranță în timpul perioada de război de teama raidurilor aeriene și costurile pentru achiziționarea de noi vitrine pentru expoziție chiar matrice Data numirii provine dintr-o comunicare a lui Serafino Ricci către ministrul educației publice, Modena, octombrie , în ACS, AA BB AA , Divizia a II-a ( - ), n , dosar Despre Serafino Ricci (Milano, martie - Malnate, ianuarie ), celebru numismat, fondator al Cercului Numismatic Milanese și al Buletinului Italian de Numismatică și Artă Medaliei, vezi profilul Societății Numismatice italiană disponibilă la: http: www socnumit org doc Numismatics RiCCi Serafino pdf in plus, consultati fisa lui profesionala în ACS, AA BB AA , Divizia I, b , dosar După cum relatează în prefața editorului Orlandini: "Prezenț iubitorilor de artă Catalogul Pinacoteca Estense dorită de mult timp, pregătită pentru mine cu dragoste și inteligență dezinteresată de Dr Serafino Ricci director al R Galleria Estense Vă prezint Partea I a Galeriei Estense; vor urma și alte publicații același format, adică: II Parte a Muzeului Estense: Bronzuri, sculpturi, fildeș etc - iii colecția de medalii Part Estense - iV Parte din Muzeul Lapidar, toate bogat ilustrate", RiCCi Celelalte publicații, însă, nu au fost niciodată realizat; a se vedea, de asemenea, comunicarea lui Serafino Ricci către ministrul instrucțiunii publice, Bologna, octombrie , în ACS, AA BB AA , Divizia a II-a ( - ), n , dosar Marco Mozzo Studii ale numărului special Memofonte Serafino Ricci menţionează matricele expuse, oferind idei interesante de analiză configurarea acestuia În comparație cu alegerile lui Venturi și Cantalamessa pe care le prezentaseră în mod marginal și grăbit unele matrici de lemn din corpus mai vast de colecții, Ricci pare să-și facă propriile intențiile celor care l-au precedat și își rezervă o cameră dedicată Gravuri în lemn modenez care au adunat o examinare articulată a producției Soliani-Barelli cu matrice de importanţă istorică şi artistică şi altele de natură mai populară Neputând expune întreaga colecție, alegerea a fost orientată către câteva exemplare grupate în nouă serii care au permis publicului să aibă o imagine articulată a varietății tipologice Unele dintre matrice erau în interiorul unui dulap "peste nouă șipci", plasat pe peretele din spate al camerei mici, altele de-a lungul ferestrelor distribuite pe pereții laterali Între subiectele menționate în ghid sunt referiri la producția artistică locală, precum decorațiuni (cafe, frize și finisaje) aparținând ediției poemului eroic-comic de Alessandro Tassoni La Secchia Rapita, interpretată de Soliani în , și spectacolele devoționale de la San Gemignano, sfântul patron al Modenei Pentru a finaliza configurarea, au fost atârnate de-a lungul pereților, în corespondență cu matrițele subiacente, niște "probe tipărite" , printre care s-au remarcat exemplarele din secolul al XVI-lea aparținând xilografului piemontez Francesco De Nanto și Ecce Homo din secolul al XV-lea, însoțit de omologul său Hristos suport de cruce, după cum se vede în imagine de către studioul Orlandini din Modena, realizat în a format carte poștală, camera de documentare a VIII-a și sala prescurtată XI (fig - ) Deși alegerea de a expune matricele în cadrul itinerariului muzeului poate avea a reprezentat un element de noutate față de trecut, supraabundența excesivă și inconsecventă a lucrărilor, dispoziţia marcată de un simplu criteriu topografic care în unele încăperi a rezultat incongruentă, a dus imediat la apariția criticilor din partea Ministerului și a unor exponenți din mediul academic, inclusiv Adolfo Venturi prezent la ceremonia de inaugurare The preocupările majore nu au vizat doar intervenţiile efectuate în Ricci , pp - În registru Livrare dr Ricci referitor la lucrările privind preluarea Galleria Estense, până în prezent decembrie se raportează numărul exact de matrițe expuse: "N vitrină mare cu trei lumini cu nouă tăblițe de gravuri în lemn modenez și trei tipărituri; N vitrine cu lumini la pereti ( - - - - - ) cu gravuri în lemn și coli tipărite, N rame de sticlă cu imprimeuri (pereți)" în Arhiva istorică a Galeriei Estense (denumită în continuare ASGE), fără colocare După cum se referă în ghidul muzeului din semnat MM: "Numele încăperii provine din colecția de gravuri în lemn gravate, unele însoțite de dovezi, din colecția Soliani, tipograf modenez și material în în mare parte din secolul al XVIII-lea, relevant pentru istoria gravurii populare în lemn a acelui eveniment interesant care a fost ucis în sec XiX din artele fotomecanice", O primă vizită , p "Deasupra acestor lemne gravate sunt imprimate în lemn pe peretele din spate al dulapului, apoi altele sunt expuse în cele două vitrine alături, printre care se remarcă unele de Francesco Denanto, de origine savoiardă, care va înflori în Veneția în secolul al XV-lea (c - ) Foarte importante sunt gravurile reprezentând Nașterea Domnului și Adorarea a Magilor, Intrarea lui Iisus în Ierusalim, Samariteanca la fântână, Propovăduirea Boteztorului" RiCCi , pp - i aceleași exemplare sunt menționate și în ghidul din editat de Emma Zocca, aparținând seriei itinerarii al Muzeelor și Monumentelor Italiei: "Nu este posibil să zăbovim în acest scurt comentariu asupra colecției de vechi gravuri în lemn modenez Putem aminti doar pe cele mai notabile: imprimeurile savoiardului FRANCESCO Di NANTO (prima jumătate a secolului al XVI-lea) parte dintr-o serie de gravuri în lemn reprezentând Viața lui Hristos, gravate pe desene de GiROLAMO DIN TREVISO; și un grup de frize executate în anii în tipografia Soliani din Modena, pentru decorare la cele două ediţiile Secchia Rapita a lui Tassoni", ZOCCA , p Din care colecția Giuseppe Panini a Fundației de Fotografie Modena păstrează placa originală de gelatină ai săruri de argint ( x ) Vă mulțumim pentru cooperare și disponibilitatea de a facilita căutările personalului Fundația, în special Roberta Russo și Annalisa Bondioli După cum a raportat Superintendentul de Artă Medievală și Modernă din Emilia Romagna, Luigi Corsini într-o comunicare către Direcția Generală de Antichități și Arte Plastice, Bologna aprilie "Impresiile experții și savanții care au vizitat Galeria duminică nu sunt complet în favoarea noului triere Prin urmare, am crezut că este de datoria mea să raportez cele de mai sus acestui Minister, pentru că acolo unde crede daca da, va putea auzi gandurile si impresiile ilustrului senator Venturi pe aceasta tema, care va fi si duminica intervenit la ceremonie", în ACS, AA BB AA , II Divisione ( - ), n , dosar Lumini și umbre ale unei colecții Conservare și evenimente muzeografice de la Adolfo Venturi la Carlo Giulio Argan Studii ale numărului special Memofonte Galleria, asupra căreia Ricci ar fi trebuit să se abțină neavând aptitudinile necesare , dar și asupra alegerilor făcute în Muzeul Estense Fără orice expunere selectivă și cu a amenajare evocatoare a muzeelor de artă industrială, s-a prezentat ca un fel de antiquarium, dominată atât de prezenţa greoaie a celor de vitrine în care fuseseră aranjate monedele și medaliile (a căror colecție fusese îmbogățită datorită moștenirii proprietății municipale care a avut loc în schimbul a paisprezece tablouri Malatești deținute de stat), și din noile vitrine donate de către Minister pentru a adăposti colecţia de bronzuri mici recuperate din Austria şi din zăcăminte Pentru a candida la acoperire, Ministerul a decis să-l consulte pe Pietro Tosca, care la octombrie a trimis un raport detaliat despre instalație la Roma, după ce a vizitat muzeul din Modena de mai multe ori textul, deosebit de interesant deoarece ajută la adăugarea altuia piesa pana acum putin cunoscuta in biografia celebrului istoric de arta, si extrem de punctuala si mărturiseşte cunoaşterea aprofundată a cărturarului asupra principalelor probleme muzeografice care se adună în acel interval de ani la nivel naţional "Considerând că nu este în întregime lăudabil [ ] din cauza unor defecte de o gravitate diferită", aranjamentul muzeu, Toesca găsește și în Modena "malvezzo-ul acum larg răspândit al dorinței - așa spun ei - aşezaţi tablourile crezând să le dea un cadru cu obiecte vulgare sau discordante" Camerele al Galeriei apărea "aglomerat cu canapele, șevalet și chiar vaze foarte vulgare de pământ cu frunze", "obiecte vulgare și discordante văzute la Bologna, Padova și Verona" Citarea la instalațiile coevale curatorie de Malaguzzi Valeri pentru Galeria Națională de Artă din Bologna (deschisă în ) și de Antonio Avena în Verona pentru muzeul civic din Castelvecchio ( - ), denota o distanță netă de muzeul de decor care se află în Italia s-a înființat între sfârșitul secolului al XIX-lea și primele decenii ale secolului al XX-lea de asemenea, ca deja experimentaseră la Roma Federico Hermanin și la Milano Corrado Ricci, se pare Toesca uită-te la un cadru muzeologic diferit mai înclinat să ia în considerare muzeele și nu numai locuri de studiu pentru specialiști, după o abordare pozitivistă, dar medii incluzive e dialogatori urmând o teorie expozitivă care devenea din ce în ce mai populară în străinătate Pe lângă evidențierea inconsecvenței anumitor alegeri pentru așa-zisa cameră a Primitivilor, cel aranjament de stacale slab luminate de luminatoare , tonul roz al intrării "care contrastează cu toate tablourile, făcându-le negre sau plictisitoare", spațiul excesiv rezervat pictura din secolul al XVII-lea cu picturi "nu întotdeauna de valoare mai mult decât mediocră", și mai presus de toate tematica După cum reiterează, într-o notă, inspectorul Corsini de la Direcția Generală de Antichități și Arte Plastice, Bologna, octombrie : "Activitatea lui Ricci trebuie să se îndrepte mai mult decât către Galeria către Medagliere, atât de prețioasă, dar în egală măsură murdar I-am sfătuit să o facă știind foarte bine că studiile și pregătirea lor sunt mai potrivite pentru numismatică și critică de artă", în ACS, AA BB AA , II Divisione ( - ), n , dosar Vezi și copia dactilografiată, nesemnată, de Serafino Ricci către ministrul educației publice, Modena, octombrie , ibid A se vedea raportul inspectorului ministerial Attilio Rossi, Bologna, noiembrie : "A creat o cameră nouă pentru pictorii toscani, un altul pentru a expune exemple de gravuri în lemn modeneze, unde au fost expuse anterior respectiv, desenele și lucrările pictorilor străini în sfârșit, schimbul lucrărilor lui A Malatesta cu opt vitrine de monede si medalii detinute de municipalitate - supuse aprobarii Ministerului - e prin urmare, înlăturând picturile acelui pictor, a ocupat pereții cu tablouri din școli străine, rezervând spațiul central la vitrinele care vor trebui să conțină bronzurile recuperate din Austria și altele deja aflate în Muzeul Estense", în ACS, AA BB AA , Divizia I ( - ), n , dosar În raportul său ministerial, din noiembrie , inspectorul Rossi a sugerat să-l contacteze pe Malaguzzi Valeri care a întreținut bune relații cu Serafino Ricci, ibidem Raport de Pietro Toesca, Roma, octombrie , în ACS, AA BB AA , Divizia II ( - ), b , dosar idem FERRETTi ; DALAi EMiLiANi , pp - Dintre care unele sunt disproporționate față de șevalet, deoarece sunt mari, cum ar fi Răstignirea lui Bianchi Ferrari A se vedea raportul inspectorului Attilio Rossi din noiembrie , în ACS, AA BB AA , Divizia I ( - ), n , dosar Marco Mozzo Studii ale numărului special Memofonte a supraaglomerării obiectelor să-l îngrijoreze, ca factor care afectează negativ pe traseul vizitei (Fig - ) Acumularea excesivă de lucrări pictate chiar de proastă calitate în Galerie, mulțimea a obiectelor expuse în coridorul ocupat de colecția de medalii, sunt argumente asupra cărora stă de multă vreme, sfătuind o rărire pentru a contribui nu numai la o mai bună citire a lucrării de artă, dar și să încurajeze înființarea numai de lucrări demne de calitate artistică Pentru putând face afișarea taxonomică "atractivă pentru vizitator" a vitrinelor de monede și de bronzuri", a propus de exemplu să intercaleze itinerariul "cu alte obiecte intercalate aici și the", astfel încât să ofere publicului "o prezentare artistică mai degrabă decât o clasificare științific" Pentru a optimiza spațiul limitat disponibil, el a sugerat îndepărtarea încăperii dedicate la desene, care "ar putea fi în mape cu celelalte nu expuse", lăsând doar majoritatea obiecte semnificative atârnate în rame în formă de evantai în încăperea alăturată rezervată matricelor de lemn Reacția dură a lui Serafino Ricci nu a întârziat să apară, demonstrând al Slujește-ți dezamăgirea Admițând în același timp limitările pregătirii sale și unele erori interpretări la care ar fi încercat să le remedieze, a apărat angajamentul luat pentru returnează acea organizație colecțiilor muzeului, chiar și cele conservate în depozite care dispăruse în anii precedenţi O logodnă, inițiată în primă instanță între martie și aprilie , în legătură cu predarea dintre fostul regizor Bariola și Serafino Ricci, după cum se raportează în procesul-verbal , e a continuat timp de trei ani consecutiv În raportul detaliat al inspectorului Giovanni Bertoncini, a sosit la Modena în special în pentru a-l ajuta pe Ricci în lucrarea de a comanda inventare și în cea mai bună conservare a colecțiilor, dintre care unele aveau nevoie de îngrijire urgent, lucrarea se preconiza să fie foarte complexă și necesita investigații suplimentare în "defectul expunerii şi al aşezării poate fi diminuat numai dacă se renunţă la a expune totul, sau dacă găsi altfel spațiu nou [ ]", extras din raportul lui Pietro Toesca, Roma, octombrie , în ACS, AA BB AA , Divizia a II-a ( - ), n , dosar "desenele puteau fi păstrate în mape cu celelalte neexpuse, iar doar unele puteau fi păstrate - cele mai bune - în rame în formă de evantai pentru a fi amplasate în sala de gravuri [ ] Amenajarea "Muzeului Estense" Era evident să se atribuie acestuia coridoarele lungi bine potrivite pentru expunerea obiectelor mici; dar necesitatea de a spațiul, nedorit să câștige cu o măsură mai radicală (alegerea tablourilor de expus), a dus la divizare cu despărțitori și coridoarele, și deci să înghesuiască în părțile rămase numeroasele obiecte ale Muzeului Aceasta este bronzuri, marmură, monede și curiozități foarte variate: este cel mai bun criteriu pentru a o face atractivă pentru vizitator și a da proeminență obiectelor individuale, ar fi fost să caute mai degrabă o prezentare artistică decât a clasificare științifică, aproape refacerea uneia dintre acele colecții străvechi în alternanța plăcută a materialului și a artei putinele marmura - dintre care unele sunt de o mare frumusete - si teracotele ar fi putut intrerupe parada de vitrine de monede și bronzuri, majolice și obiecte de curiozitate, intercalate ici și colo, ar fi dat varietate la intreg în schimb, marmurele și teracotele au fost atât de aglomerate (și, de asemenea, prost expuse) încât valoarea lor artistică și aproape distrusă, în timp ce nu rezultă claritate științifică din acest aranjament, așa cum este a unei colecţii prea restrânse în care formele stilistice se regăsesc prea parţial şi în întregime sporadice The vitrinele bronzurilor, de asemenea, special construite, prea înguste între ele, sunt atât de adânci încât obiectele localizate în mijlocul lor sunt aproape luaţi de la studiu Colecția numismatică, deși foarte importantă, expusă într-unul lungă serie de vitrine, ocupă mult mai mult spațiu decât se cuvine în economia întregului, în timp ce mi se pare sigur că ar avea alt interes dacă ar fi expuse doar cele mai rare și mai alese piese, sau dacă ar fi supuse expozițiilor periodice de căpușe și de anumite vârste", ibid Raport de Serafino Ricci, Modena, ianuarie : "Președintele găsește camerele aglomerate de canapele, Dar dacă există Galeria care are foamete de acestea și de Estense! Cat despre vasele de faianta foarte vulgare, pentru putina verdeata care inveseleste privire, le-aș fi acoperit cu plăcere cu porțelan artistic, demn de o Galerie care se respectă, dacă aș fi acordaseră mijloacele; în timp ce acestea lipseau chiar și pentru cele mai necesare lucruri! Poate prof Toesca nu stie că am fost nevoit să semnez o carte, în care mi se cerea să nu cheltuiesc un ban peste bugetul mic anual, repartizat unui institut care s-a recunoscut ca fiind esențial pentru a face ordine și redeschiderea publicului în condiții mai bune decât precedentele?", ibid La , și martie, de exemplu, au fost livrate matricele " ", împărțite pe tip, așa cum se regăsește în al treilea volum al Registrului cronologic general de înscriere de la n la nr Vezi proces-verbal pentru semnare a lui Bariola, Ricci și contabilul Marino Viganò Lumini și umbre ale unei colecții Conservare și evenimente muzeografice de la Adolfo Venturi la Carlo Giulio Argan Studii ale numărului special Memofonte în special, s-a făcut referire la situația dificilă a matricelor: "Chiar și pentru Gravurile în lemn nu au un inventar descriptiv regulat, deși au fost numerotate și în comparație cu volumul special care reproduce gravurile în lemn în sine, ale căror piese din lemn gravate, situate în depozit și închise în lăzi, acestea ar trebui depozitate într-un dulap special mare pentru a preveni deteriorarea ulterioară, fiind deja afectată de râmele" lucrarea de recensământ și comparație la unul dintre cataloagele tipărite din , ceea ce a făcut a venit referința inspectorul, lizibilă și astăzi într-unul din exemplarele păstrate la Modena realizat de trezorierul Galeriei Estense Ettore Pederzoli, "funcționar foarte zelos", care da era interesat și de curățarea multor matrice "mucegăite" Pentru întocmirea adevăratului inventar şi doar, totuși, a trebuit să așteptăm câțiva ani mai târziu la iulie , de fapt, una comunicare a inspectorului de atunci Carlo Calzecchi Onesti a informat Contabilitatea sediul Ministerului Finanțelor și pentru informare Ministerul Educației Naționale, asupra progresului lucrării cu privire la indicațiile "raportului Bertoncini", care a fost procedând încet datorită mai ales unei situaţii anterioare caracterizate de precedente inventare, fragmentare și incomplete În cazul lucrărilor care privesc depozitarea Bibliotecii de Artă, catalogarea Fototecii iar cea a tipăriturilor era acum finalizată, se lua "controlul gravurilor în lemn" începe grație muncii lui Rezio Buscaroli , anunțată de tânărul inspector Giulio Carlo Argan din decembrie , în timp ce catalogul de picturi încă a rămas neacoperit, care Argan ar fi trebuit să finalizeze dacă nu a obținut transferul la Roma , iar cel Raport al lui Giovanni Bertoncini către Ministerul Educației Publice, Roma, august , ASGE, b , ( - ), dosar inventare Corespondenta ( - ) Ettore Perderzoli raportează superintendentului de artă medievală și modernă din Emilia Romagna că "aproape au terminat de pus gravurile în lemn după ce le-au curățat bine, precum și că au fost în ordine foarte relativă, au fost foarte murdar și aproape mucegăit", vezi proiectul lui Ettore Pederzoli din Modena decembrie , în ASGE, A , b ( - ), dosar - Comunicarea Superintendentului Departamentului Central de Contabilitate al Ministerului Finanțelor, Bologna, iulie , în ASGE, b ( - ), dosar inventar Corespondență ( - ) lucrarea a început în iulie , după cum a raportat într-un raport al Buscaroli către inspectorul Calzecchi Onesti, Modena iulie : "Anexez o copie a scrisorii de la Ministerul Finantelor privind inventarierea si catalogarea acestei Galeri Regale, pe care am început-o în aprilie anul trecut Scrisoarea menționată de director sef Contabilitate, care a avertizat de incheierea acestor lucrari in decembrie a fost trimis de dr Argan, în răspuns la o cerere similară cu cea de astăzi Știți că lucrările menționate mai sus au fuzionat în ultimele luni, pentru mine, cu cele de reorganizare a Bibliotecii Academiei Regale de Arte Plastice din Bologna si cu cele in functie de direcţia acestei R Galleria, pe care o duc de ceva vreme In orice caz, terminat cu inventarierea si dosarul de fototeca, de tipărituri, de cărți, după ce am terminat cea mai bună alocare pentru subiectele cărților în sine, aștept acum catalogul topografic al bibliotecii, solicitat de Raportul Bertoncini și voi proceda apoi la verificarea lemnului de tipărituri în lemn, cerute și de acel raport", ibid Comunicare de la Giulio Carlo Argan către Superintendența de Artă Medievală și Modernă a Emilia Romagna, Modena, decembrie : "întocmitând inventarierea și dosarul bibliotecii, s-a început inventarierea a imprimeurilor dr Buscaroli a făcut o primă revizuire a imprimeurilor, clasificându-le după ale lor artistice, ornamentale, populare, ilustrative etc Apoi a comparat numeroasele monograme și semnături, încercând să localizeze semnăturile originale din multele apocrife și false incepand pilirea tiparurilor din acelea având propria sa valoare artistică, dr Buscaroli a întocmit aproximativ patruzeci de dosare", ibid într-o notă anterior, adresat inspectorului, Argan anunta inceperea iminenta a lucrarilor de inventariere: "Dacă vă este bolnav, dar Domnul nu are nimic împotrivă, odată cu luna decembrie Dr Buscaroli va putea începe confirmarea inventarului tipăritelor și matricelor deținute de această Galerie Pentru aceste constatări el va folosi, precum și documentele existente în Galerie, volumul [ ] care conține tipăriturile Fondului Soliani, pe care Senatorul Venturi a trimis această Galerie în împrumut prin Ministerul Superior, în scopul constatării eventuale lacune în retipăririle ulterioare existente în Biblioteca acestei Galeri Regale", comunicare de Giulio Carlo Argan, Modena, noiembrie , ibid la martie a fost rechemat la Roma, lăsând loc lui Rodolfo Pallucchini, care a încheiat catalog de picturi, despre activitatea desfășurată de Argan la Modena, în calitate de inspector, cf contribuția lui STOPPANi , pp - Marco Mozzo Studii ale numărului special Memofonte catalog de desene, încredințat lui Cesare Brandi, dar niciodată început din cauza numeroaselor sarcini care i se atribuise Lucrarea fundamentală de inventariere, începută cu Serafino Ricci, se va dezvălui esențial pentru înființarea lucrării de reordonare a colecțiilor Este pe care Argan, de îndată ce a ajuns la Modena pe iulie , a decis să întreprindă cu scopul de a renova structura muzeografică anterioară A fost o alegere inspirată din acele noi criterii muzeologice menite să ofere muzeului o funcţionalitate modernă care derivă dintr-o mai mare raţionalizare a traseelor şi din a selecţia riguroasă a obiectelor expuse Printre propunerile sale, ilustrate în proiectul livrat la ianuarie , superintendentului Carlo Calzecchi Onesti, acesta i-a sugerat "eliminarea din expune în public acele obiecte care nu prezintă niciun interes artistic și cele care, deși având interes, ele necesită, pentru a fi apreciate, atenţia specifică a cărturarului" În ceea ce privește Galeria, criteriul cronologic ar fi luat locul acelei hartă topografică preexistentă, subliniind unele pasaje care ar fi permis vizitatorului apreciază mai bine lucrările din punct de vedere stilistic, în timp ce pentru Muzeul Estense cele mari colecţiile ar fi fost supuse unei examinări critice atente care, pe baza muncii îndelungate depunerea și inventarierea, ar fi permis să se procedeze la o selecție atentă a piese şi să expună doar câteva lucrări de o calitate excelentă Deși plecând de la ipoteze științifice diferite față de ideea avansată de Toesca, cel colecția de desene ar fi trebuit relocată în depozite, având în vedere "lipsa interesului pentru publicul, care nu-i înțelege cu ușurință valoarea artistică, îi poate evalua sensul istoric" Din aceleaşi motive, este uşor de presupus că şi camera gravurilor în lemn modenez putea apărea în ochi complet inadecvat atât din punct de vedere tehnic cât şi interpretativ greu de înțeles unui public mediu, atât pentru lipsa de interes, cât și pentru matricele ar fi putut trezi Argan, după cum se știe, nu și-a finalizat proiectul care va fi continuat parțial în de Rodolfo Pallucchini și finalizat, abia după al doilea război, de Roberto Salvini care a inaugurat-o în (Fig ), deși cu mai multe distincții față de idee initial Deplasându-se în limitele trasate de proiectul Argan, el va decreta damnatio memoriae a colecției de matrițe Soliani-Barelli, expulzată împreună cu desenele, ca corp străin, din itinerariul muzeului și de acum înainte limitat la depozitele Galeriei Estense, unde a rămas multă vreme ascunsă de privirea publicului și a savanților, uitată de directori succesivi, cel puţin până la mijlocul anilor optzeci ai secolului trecut După cum se raportează în nota deja citată de Carlo Calzecchi Onesti, Bologna, iulie , în ASGE, b ( - ), fişier inventar Corespondență ( - ) STOPPANi , în special pp - Pentru o prezentare generală a acestor subiecte, a se vedea contribuțiile DALAi EMiLiANi , pp - ; CATALANA , pp - ; CECCHiNi , pp - ; CATALANO-CECCHINi , pp - STOPPANi , p Ca de exemplu pentru camera cu portretele lui Francesco i D'Este de Bernini şi Velasquez CECCHiNi , în special pp - STOPPANi , p "Actuala amenajare datează din anii - , când picturile, de asemenea, în urma unei noi distribuții parțiale a încăperilor, au fost aranjate după o succesiune istorică, mai logică decât cea anterioară, care se baza pe una împărțire riguroasă și antiistorică pe "școli", și a fost pregătită o prezentare, chiar și în limitele impuse din insuficiența spațiului, mai distanțat și mai clar decât operele de artă", vezi în special SALViNi , p lucrarea începută la începutul anilor optzeci de fosta Supraintendență pentru Patrimoniul Artistic și Istoric pentru provinciile Modena și Reggio Emilia sub coordonarea științifică a Mariei Goldoni Cercetări și rezultate ajuns în acei ani, volumele LEGni inNCiSi și LEGNi inCiSi s-au contopit în volume Lumini și umbre ale unei colecții Conservare și evenimente muzeografice de la Adolfo Venturi la Carlo Giulio Argan Studii ale numărului special Memofonte APENDICE Documentația urmărește evenimentele care au dus la cumpărarea din magazin de Pietro Barelli la Milano din fondul Soliani, donat de statul italian galeriei Estense datorită muncii solicitante depuse de Adolfo Venturi Cât priveşte criteriile de transcrierea, se precizeaza ca abrevierile, cuvintele sau sintagmele s-au pastrat putin citibile au fost marcate cu [ ], în timp ce erorile de ortografie au fost corectate Arhiva Centrală de Stat MPi, AA BB AA , i Versamento ( - ), n , dosar a- ) Comunicare de la Adolfo Venturi către directorul Galleria Estense Modena, iulie Ill mo domnule director Am onoarea de a corespunde invitației ilustrei voastre Domnie prezentând aici rezultatele cercetărilor întreprins în jurul colecţiei de lemne vechi gravate modenez În moștenitorii vechii noastre tipografii a lui Bartolomeo Soliani au vândut multe tăbliţe gravate care se aflau de secole în magazii Nu toate aparțineau tipografiei Soliani, dar parțial ajunseseră la asta de la altele mai vechi, de când au fost găsite de exemplu tipărituri care poartă numele lui Gadaldino, un tipograf din secolul al XVI-lea Colecția a fost formată din mulți sute de lemne sculptate, iar unele dintre ele cu imagini cu Madone și Sfinți care au fost vândute în zilele de piață sau de târg; cu reproduceri ale picturilor antice ale bisericilor modeneze, de ex De o Madonna dei Capuccini din Modena, care nu este alta decât Madonna del Roseto del Franța, admirată la Monaco Am văzut și compoziții pentru broderii, ornamentate pentru legături de cărți devoționale, litere inițiale, frize, alfabete, ilustrații de incunabule și alte cărți tipărite, steme etc De remarcate au fost și câteva plăci semnate de cunoscutul gravor Franciscus Jacobi de Nanto de Salandia și citat de Passavant ca gravuri preluate din picturile lui Girolamo da Treviso; la fel și alte panouri mari demne de atenție înfățișând eroi ai poeziei cavalerești, o gravură veche a lui Hristos cu semnătura LA (Luca Antonio de Giunta?) care trebuie să fi servit la ad ilustrarea unui misal; și o Cina a Apostolilor în proporții foarte mari și de o calitate excelentă desen al secolului XVI Dintre acele lemne cioplite, probele tipărite au fost luate fără nicio grijă și au fost compuse patru sau cinci exemplare dintr-un registru intitulat: Catalog general de gravuri în lemn pentru folosirea tipografiilor din diverse perioade aparținând moștenitorilor lui Bartolomeo Soliani Modena, " Răsfoind prin registrul foarte curios, am putut detecta cum se găsesc unele în el gravură reprodusă de Lippmann (Der italienische Holzschintt im XV Jahrhundert - Jahrbuch der K Preuss Kunstsammlungen, voi disponibil iV, Berlin, ); și nu va fi în zadar să le cităm, împreună cu alții din secolul al XV-lea, deoarece sunt printre cele mai prețioase din colecție Pe frunzele , vedem întreaga Madona, din care Lippmann a produs un fragment, declarând-o "gravură primitivă, poate venețiană din secolul al XV-lea" Dincolo de Madona și copilul care alăptează, poate fi văzută în zăbrelele arcului, în cadrul a două cercuri mici, îngerul Gavriil în dreapta și Buna Vestire la stânga; iar pe laturile Madonei în figuri mici; SS Antonio Abbate și Gio Evangelista, Sf Lucia și Sfânta Ecaterina Pe frunzele , vezi Ecce - Homo reprodus de Lippmann, p ca gravură școlară milanezul secolului al XV-lea Originalul care a fost folosit pentru reproducere și care se găsește în R Gabinetto Marco Mozzo Studii ale numărului special Memofonte de tipărituri din Berlin și, cu siguranță, una dintre dovezile care au fost produse în și după aceea din lemnele gravate ale depozitului Soliani Pe frunzele , se află și gravura reprezentând pe Hristos în actul purtării crucii, a cărei Lippmann dă reproducerea, la p , atribuindu-l școlii milaneze din secolul al XV-lea Alte gravuri necunoscute lui Lippmann și istoricilor gravuri aparțin secolului al XV-lea, dintre care indicăm: a c [ ], o Madona din Loreto; la c , o Madona care ține în inimă, în cadrul unui scut, imaginea unui oraș alpin; la c și urm , frize pentru ornamente ale cărților evlavioase, ale rugăciunilor și, printre altele, două reprezentând unul Adorarea Păstorilor și celălalt Prezentarea în templu în general treizeci de gravuri unele aparțin secolului al XV-lea, șaptezeci și mai mult secolului al XVI-lea, multe sute apoi secolelor ca urmare a Cei din urmă le lipsește interesul artistic al primilor, dar nu sunt lipsiți de el importanța pentru istoria gravurii în lemn; cu atât mai mult încât acele gravuri făcute pentru oameni, să fie vândute în piață, rareori au ajuns la noi Atunci găsește pădurile sculptate, pe care le-au produs acele gravuri și un fapt cu adevărat unic Cu profund devotament A Excelenței Voastre Illma Devo mo Venturi Adolfo inspector al Galerii Regale L-am văzut pe director Adeodatus Malatesta ) Scrisoare din partea directorului Galleria Estense către Ministerul Educației Publice Modena, iulie dorinta de a imbogati acest Muzeu cu o colectie mai unica decat rara, da importanta pt istoria gravurii în lemn și în special pentru studiul artei și obiceiurilor locale, mă mută să prezint Excelenței Voastre propunerea de cumpărare, cu dotarea cu Galerie, câteva sute de gravuri în lemn gravate deja existente la vechea tipografie Soliani în Modena, acum în nicio clipă de papetărie milaneză Importanța recoltării este expusă în Raportul inspectorului Venturi atasat la aceasta Dacă Excelența Voastră îmi permite să negociez pentru achizitie, cred, pentru informatiile private presupuse, ca se poate face cu cheltuiala foarte uşoară (având în vedere raritatea la două mii de lire Ar fi însă necesar, când Excelenţa Voastră aprob desfășurarea negocierilor, să mi se dea facultatea de a trimite inspectorul la Milano spus în misiune, astfel încât să fie mai întâi sigur că colecția este completă păstrate, și că numărul de gravuri în lemn corespunde catalogului din care au fost publicate cinci numai exemplare Odată efectuată verificarea, inspectorul, fără a dezvălui nici mandatul, nici funcția sa, ar putea intra în negocieri, adaptându-se în moduri pe care Excelența Voastră avea plăcerea să le stabilească și să mă însemne directorul Adeodato Malatesta ) Proces-verbal de la Ministerul Educației Publice către directorul Galeriei Estense Roma, iulie Din vestea pusă de ilustrul Voastră Domnie asupra codrilor gravate ce aparțineau odinioară tipografiei antice Soliani în Modena, acest Minister nu are suficiente elemente pentru a-i judeca importanța și valoarea de colectare și de comoditatea achiziției Fără, prin urmare, să vă asumați niciun angajament cu privire la [ ] pentru a fi încheiat în acest scop, autorizez Domnia Voastră să trimită acest om în misiune la Milano Lumini și umbre ale unei colecții Conservare și evenimente muzeografice de la Adolfo Venturi la Carlo Giulio Argan Studii ale numărului special Memofonte Inspector cu sarcina de a vizita colecția menționată la papetăria milaneză care o conține aflat în prezent în posesie, și să intre în negocieri cu acesta apoi în urma raportului că va fi prezentat chiar de inspectorul, care va avea grijă, firesc, să trimită unul descrierea sumară a tuturor pieselor cu estimarea relativă aproximativă Acest minister va face [ ] determinările sale ) Scrisoare din partea directorului Galleria Estense către Ministerul Educației Publice Modena, septembrie SUBIECTUL: nota de compendii pentru indemnizațiile de călătorie și de ședere Am onoarea de a transmite Excelenței Voastre în dublu exemplar notele taxelor datorate inspectorului acestei galerii, sig Adolfo Venturi, pentru că s-a dus la Milano pentru această problemă a achiziționării colecției de lemne gravate: o misiune de care Excelența Voastră a fost mulțumită i-a încredinţat o notă citată aici în marjă directorul Adeodatus Malatesta ) Raportul lui Adolfo Venturi asupra negocierilor pentru cumpărarea moșiei Soliani Modena, septembrie Am onoarea să vă dau socoteală despre munca mea la Milano, unde m-am dus, conform ordinelor SVill ma, luni septembrie pp, pentru a negocia achiziția colecției de lemn gravat deținut de papetăria milaneză, domnul Barelli Acesta din urmă fiind absent de la Milano, am fost obligat așteaptă sosirea și între timp m-am apucat să examinez bucățile celui mare una câte una colecție, în principal de la vechea firmă din Modena Soliani și din alte tipografii ale Reggio Emilia Apoi, după câteva zile, a sosit Barelli, nu i-am spus în biroul meu, nici misiunea care mi-a fost încredințată; deoarece Barelli ar fi putut cere vânzarea colecției un pret mai putin modest Procurasem o scrisoare de la un corespondent al lui Barelli, căruia îi eram prezentat, ca un diletant al lucrurilor de artă; încât Barelli m-a tratat ca pe un coleg și m-a propus vanzarea intregii colectii cu de lire valoarea cerută este fără îndoială mult mai mică decât cea reală a colecţiei de vreme ce dacă ar fi atribuit celor o sută cincizeci cele mai importante lemne gravate ale secolului XV și XVi o valoare minimă de L fiecare, ati avea in total trei mii de lire Am spus o valoare minimă, nu medie, și del restul este Ecce Homo, Hristos în actul purtării crucii și Madona cu Sfinți reprodus din Lippmann, ca eseuri prețioase de gravură în lemn ale Renașterii italiene (Die italienische Holzschnitt a XV Jahrhundert, Berlin, ) împreună cu seria de zece plăci de Francesco de Nanto reproducând picturi de Girolamo da Treviso și cu alte câteva plăci ale secolului XV, ar merita singur suma menționată mai sus La valoarea lemnului gravat de importanță artistică, atunci ar fi mai bine să adăugăm valoarea istorică a celorlalte multe sute de păduri care compun colecția, deoarece conțin reprezentări satirice, portrete de personaje, reproduceri de imagini sacre antice, ilustrații de povești populare și poezii cavalerești, costume, steme etc Și ar fi, de asemenea, recomandabil să adăugați valoarea xilografică a paginilor de titlu, frizelor, terminații, inițiale, alfabete ornamentate etc Așa că, estimând colecția trei mii de lire, cred că sunt de partea sub orice valoare care i-ar putea fi atribuită și abia să țină cont de elemente artistice ale acestuia Colecția este formată din aproximativ de piese: din secolul al XV-lea conține mica ilustrare a incunabulului (de exemplu, a edițiilor antice ale lui Terence și a Triumfurilor lui Petrarca), ca și masa mare pentru imprimeuri mari în folio ale Madonelor venerate, ale Crucifixelor și a sfinților și pe acestea îmi place să amintesc de o Madona din Loreto cu vederi la Recanati, Marco Mozzo Studii ale numărului special Memofonte Ancona, S Ciriaco (AaaL , ), placă din câte știu, necunoscută istoricilor gravuri din secolul al XVI-lea, precum și plăci pentru ilustrarea cărților și pentru tipărirea imaginilor sacre, precum și adevărată serie de reprezentări ale vieții reprezentând figuri de personaje din poezii cavaleresc (Viața lui Bradamante - Wild Guidon - Frumoasa Marfisa - Contele Orlando Paladin - Ricciardetto fratele lui Rinaldo da Monte Albano - paladinul Astolfo - curajos Ruggiero) bine proiectat și sculptat cu măiestrie Multe dintre aceste gravuri în lemn gravate au fost desenate cu ani în urmă, și încă se păstrează la Modena, dovezi de tipar, care ar servi la verificare (cand Onoratul Minister s-a demnat sa aprobe cumpararea colectiei) ca nicio bucata ratați livrarea acestuia Barelli a declarat că nu a vândut niciodată niciunul și da obligat sa livreze toate piesele corespunzatoare dovezilor mai sus mentionate, dar avand I a constatat că unele păduri importante din secolul al XV-lea și începutul secolului al XVI-lea nu par impresionate printre acele dovezi (adică: Hristos în drum spre Calvar Sec XV Hercule uciderea viperei, cu semnătura apocrifă A - Hercule doborând leul inamic, cu aceeași semnătură, tot din secolul al XVII-lea XV O scenă din metamorfozele lui Ovidiu, marcată modern cu numele de Gaspar ruina Mai mulți cai cu semnătura falsificată BALDUNG - Hristos pe cruce, și îngeri de asemenea aduna sângele în potir, marcat ); Barelli s-a angajat să le livreze și pe acestea împreună cu ceilalţi Odată ce aceste negocieri au fost încheiate, i-am cerut lui Barelli o perioadă de timp să mă hotărăsc în afacere, și în care nu a putut intra în tratative cu nimeni altcineva; și a stabilit că Barelli ar fi obligat să nu negocieze vânzarea colecției pentru încă douăzeci și cinci de zile de acum Sunt atât de onorat să transmit domniei voastre speranța de a obține aprobarea munca mea și cu profund respect vă mărturisesc Cu adevărat și cel mai atent Venturi Adolfo inspector al R Galleria Estense ) Proces-verbal de la Ministerul Educației Publice către directorul Galeriei Estense Roma, septembrie Acest Minister autorizează Domnia dumneavoastră să finalizeze negocierile pentru cumpărare, la prețul de O mie de lire de lemn gravat care se referă la scrisoarea Domniei Voastre din anul , cu condiția ca o astfel de cheltuială sarcina dotarii acestei Galerie Odată ce negocierile și tranzacțiile menționate mai sus au fost finalizate Trimiteți-mi o copie duplicată a unui act care arată că sunteți proprietarul gravurilor vinde-le la prețul stabilit mai sus și însoțește-mi-l cu două copii certificate ale lecturii a SV: dovedirea comodității achiziției Va fi bine să o avertizați proprietar că va primi suma convenită după aprobarea actului de cesiune cu Decret care urmează să fie înregistrat la Curtea de Conturi Pentru Minister Semnat Fiorilli ) Scrisoare din partea directorului Galleria Estense către Ministerul Educației Publice Modena, septembrie subsemnatul, făcând uz de autorizația ce i-a fost acordată de Excelența Voastră, cu nota menționată mai sus în marjă, l-a instruit pe inspectorul Venturi să meargă la Milano și să viziteze papetăria Milanez, domnule Barelli, colecția de lemn gravat aparținând în principal celor antice Tipografia Soliani Din raportul atașat aici, confortul achiziției apare din ce în ce mai mult, pe care o recomand Excelenței Voastre, fiind colecția de mare importanță pentru istoria xilogravura si la vanzare la pretul foarte mic de o mie de lire Pentru prima dată ai vedea într-un muzeează o serie bogată de gravuri în lemn gravate de la începutul gravurii până în secolul nostru; Și Lumini și umbre ale unei colecții Conservare și evenimente muzeografice de la Adolfo Venturi la Carlo Giulio Argan Studii ale numărului special Memofonte cumpărarea este posibilă astăzi, deoarece speculațiile nu au pus încă stăpânire pe colecția de Papetarul milanez, mai târziu ar fi o dorință zadarnică subsemnatul îl roagă pe Excelența Voastră să se demnească să-i anunțe prompt unul hotărâre cu privire la cumpărare, inspectorul Venturi având obligat proprietarul a colecţiei să nu-l dea nimănui înainte de a trece douăzeci şi cinci de zile de astăzi directorul Adeodatus Malatesta ) Scrisoare de la Directorul Galeriei Estense către Ministerul Educației Publice Modena, octombrie SUBIECTUL: Note privind taxele pentru indemnizațiile de călătorie și cazare Am onoarea de a transmite Excelenței Voastre în dublu exemplar notele taxelor datorate inspectorului acestei Galerie, pentru că s-a dus la Milano, în chestiunea de cumpărare a colecție de lemne gravate, sarcină pe care i-am încredințat-o, după ce am primit autorizație de la el Ministerul, nota citată în marjă, să finalizeze negocierile începute directorul ) Scrisoare din partea directorului Galleria Estense către Ministerul Educației Publice Modena, octombrie A primit de la acest minister, cu o notă citată în marjă, autorizația de completare negocierile pentru cumpararea, la pretul de de lire, a unei colectii de gravuri in lemn gravate, parve al a semnat că este necesar să se trimită la Milano pe inspectorul acestei Galerie în scopul de a verificati cu catalogul de lemn gravat al firmei Soliani ca nu lipsea nici una dintre piese important, înainte de a prelua livrarea colecției Și a fost de fapt o dispoziție utilă, pentru că în timp ce la prima vizită la colecție s-a calculat că a costat de piese aproximativ, în această a doua vizită, căutări insistente și scrupuloase de marfă, s-a dovedit că aceasta în schimb a constat din tăbliţe din lemn sculptat, printre care, pe lângă cele ale firmei Soliani din Modena, alte colecții pot fi găsite în alte orașe din Italia și din străinătate A îndeplinit astfel negocierilor pentru cumpărare, subsemnatul se obligă să o dețină pe Excelența Voastră, în dublu exemplar, act din care reiese că proprietarul gravurilor le-a dat presei conform celor stabilite mai sus, însoțite de două copii certificate ale scrisorii subsemnatului datată sept , nr dovedind comoditatea cumpărării directorul Adeodatus Malatesta ) Procesul verbal al ministrului educaţiei publice Roma, octombrie Conform Raportului din septembrie al directorului R Galleria Estense din Modena cu privire la comoditatea de a cumpara pentru Galeria in sine si la pretul de o colecție valoroasă din lemn gravat Având în vedere că papetăria milaneză dl Barelli Napoleone, proprietarul unui astfel de colecție, cu act din octombrie anul curent, a declarat că îi transferă Galeria pentru prețul mentionate mai sus Aprobă achiziția și comandă care costă O mie care decurg din ea sunt luate din Capitolul art situații financiare (zestrea galeriei menționate mai sus) va fi prezentul Decret înregistrată la Curtea de Conturi Marco Mozzo Studii ale numărului special Memofonte ) Proces-verbal de la Ministrul Educației Publice către directorul Galeriei Estense Roma, noiembrie ca răspuns la foaia contranotată, am onoarea să informez domnia dumneavoastră că am aranjat în favoarea dlui Barelli Napoleone, papetărie milaneză, plata de ce pret de colectare a lemne gravate vândute de el și cumpărate de acest Minister pentru această Galerie Regală Ca ea notifică persoana interesată, avertizându-l că mandatul relativ se va scadea în câteva zi la R Tesoreria din Milano Ministerul ) Comunicare de la Secretarul Departamentului de Știință și Artă din Londra către Ministerul Educației Publica Londra, ianuarie Ha achizitionat recent pentru R Galleria Estense Modena, o importanta colectie de gravate blocuri de lemn aparținând anterior unei familii modeneze de tipografi și că aceste blocuri de lemn sunt multe dintre ele de date timpurie și de mare interes pentru istoria artei măiestrie- sunt pentru a întreba dacă Excelența Voastră ar permite impresii luate din aceste lemn- blocuri pentru utilizarea Colecției din Biblioteca Națională de Artă aferentă acestui Departament unde astfel de exemple de ornamente de carte italiană timpurie ar fi foarte apreciate Sunt Sir servitorul tău ascultător ) comunicazione del ministro dell'istruzione Pubblica al segretario del Dipartimento di Scienza e Arte di Londra Roma, februarie Această slujire ar fi bucuroasă să satisfacă întrebarea nefericitată a Domniei voastre, dar dacă au fost deja a obținut dovezi tipărite ale vechilor lemne gravate, achiziționate recent pentru Galeria Estense Dar până când s-au luat măsuri pentru distrugerea viermilor din lemn și nu s-a hotărât din Directia acelei Galerie este prudent sau nu sa le aseze pe cele vechi sub prese tablete, acest Minister nu poate promite că vă va furniza ill ma ceea ce vine la ea necesar În cazul unei decizii favorabile, la avizul Direcției menționate mai sus, voi fi onorat pentru a oferi exemplare din cele mai bune gravuri în lemn acestei colecții mari și lăudate Pentru ministru ) Proces-verbal de la Ministerul Educației Publice către directorul Galeriei Estense Roma, aprilie Este necesar să se asigure cu promptitudine distrugerea viermilor din materialul xilografic achiziționat (anul trecut pentru această Galerie R ) și, prin urmare, invit Ilustrua Voastră Domnie să ia cele potrivite înţelegeri cu profesorul de botanică al acestei Universităţi Regale şi să fie transportate lemnele gravate în Grădina Botanică, pentru a fi puse cu mâna în cutii, cola folosită pentru prevenirea acţiunea şi dezvoltarea râmelui în lemn Până la urmă, însă, că nu ai, nici transport al colecție de gravură în lemn, pentru a deplânge pierderile de orice fel, va fi util ca paralelipipedele să fie numerotate, și că numărul, în banda mai mică din dreapta, este scris într-un mod care rămâne evident, cu pixul tentă cu o culoare minerală Odată ce operațiunea a fost finalizată, va fi responsabilitatea Domnului dumneavoastră analfabet să continue verificarea diligentă a întregii colecţii Lumini și umbre ale unei colecții Conservare și evenimente muzeografice de la Adolfo Venturi la Carlo Giulio Argan Studii ale numărului special Memofonte Pentru Minister ) Comunicare de la directorul Galeriei Estense către Ministerul Educației Publice Modena, aprilie Am primit scrisoarea foarte apreciată indicată în margine prin care invită această Galerie asigura cu promptitudine distrugerea râmelor din materialul de gravură în lemn achiziționat în cursul anului ultimul Împărtășesc pe deplin opinia exprimată de acest Onor Ministerul și înțeleptul Măsura propusă pentru a preveni reclamarea pierderilor de orice fel în transport Dar fiind numerotarea paralelipipedelor o operaţie foarte importantă şi pentru număr foarte considerabile (peste ) dintre piesele care alcătuiesc colecţia şi fiind necesare care numerotare precede cu toată regularitatea și cu toată promptitudinea, îl rog pe acest onor Ministerul dorește să mă împuternicească să fac operațiunea menționată de către acest secretar trezorier asistat de Destinatar, in ore in afara biroului, iar aceasta astfel incat lucrarea sa se execute cu promptitudinea fara intreruperea celorlalte ocupatii care decurg din functionarii mentionati anterior e din Biroul institutului și din cel al Galeriei Răspunsul tău va fi cu atât mai binevenit pentru mine acest Onorabil Minister va fi mai solicitant să mi-l dea directorul Adeodatus Malatesta ) Proces-verbal de la Ministerul Educației Publice către directorul Galeriei Estense Roma, mai Domnia Voastră consideră cu adevărat necesară ca numerotarea paralelipipedelor colecţiei xilogravura achizitionata in ultimul an se face pentru o mai mare regularitate si promptitudine, in ore fără legătură cu cele ale Oficiului, nu am nicio dificultate să fiu de acord cu dvs Ministerul Semnat Fiorelli ) Comunicare de la Adeodato Malatesta catre Ministerul Invatamantului Public Modena, mai [desen în creion: Se aude puțin ce spune Venturi despre el și dacă nu se observă nimic, se aprobă plată] [desen în creion: Auzit și este de acord] Jachete pentru acest Onorabil Minister cu nota împotriva citată și de bunăvoie să mi-o dea sarcina de a face propunerea de remunerare a muncii legate de distrugerea viermii în colecția de gravură în lemn a acestei R Galleria, fac uz de datorie pentru a însemna acea exploatație calculez că atât numerotarea celor de paralelipipede, cât și celelalte operațiuni de dezinfecție, a fost o muncă lungă și solicitantă și executată cu toată sârguința în ore fără legătură cu cele ale biroului si referindu-se la Notele mele anterioare iulie N si actuale si N ambele pentru modul în care s-a desfășurat și pentru funcționarii care au contribuit la lucrarea menționată anterior i Aș propune astfel de remunerații în următoarea măsură Domnul Giorgio Vandini Secretar Trezorier Domnul Giuseppe Canevazzi Destinatar Domnul Emilio Susan Grădinar la grădina botanică Marco Mozzo Studii ale numărului special Memofonte Domnul Gemignano Bartolini Conducător domnului însoțitor extraordinar Gaetano Adani Sper că acest onorabil minister va saluta propunerea pe care o am onoarea de a prezenta directorul Adeodatus Malatesta ) Scrisoare din partea directorului Galleria Estense către Ministerul Educației Modena, mai în urma invitației făcute de acest onor Ministerul cu nota indicată în marjă mă îngrijorează a însemna că astăzi au început, în incinta acestui institut de Arte Plastice operatiuni necesare distrugerii viermilor din materialul de gravat in lemn achizitionat anul trecut pentru această Galerie Regală profesorul de Botanică din această Universitate Regală în timp ce cu toată politețea s-a declarat dispus să-și împrumute munca lui și a unuia dintre asistenții săi pentru operațiuni necesar, a mai declarat că având în vedere lipsa încăperilor etanș închise nu și-ar fi asumat niciuna responsabilitatea pentru păstrarea în siguranță a colecției în sine în această stare de lucruri am crezut bine să aranjați că cutiile și alte dispozitive necesare pentru efectuați operația și cuvântul de mai sus Așa că astăzi, așa cum am spus operatiunile sub supravegherea acestui Secretar Trezorier asistat de un asistent al Profesor de botanică de către destinatar și doi însoțitori Pentru distrugerea completă a tarlo din întreaga colecție (distrugere pe care o obține prin expirarea sulfurei de carbon) Cred că va dura nu mai puțin de douăzeci de zile Trebuie să spun, de asemenea, că numerotarea paralelipipedelor s-a efectuat cu cea mai scrupuloasă acuratețe, care au fost numerotate cu o pensulă înmuiată în plumb roșu și în modul indicat cu nota contradictorie The numărul de paralelipipede corespunde exact cu cel indicat în procesul-verbal de livrare trimis acestui onor minister cu scrisoarea mea din ianuarie, nr directorul Adeodatus Malatesta ) Comunicare de la directorul Galeriei Estense către Ministerul Educației Publice Modena, august Mulțumind acestui Onorabil Minister pentru că a acceptat în principiu propunerea mea de remunerație pentru munca de distrugere a râmelui din această colecție de gravură în lemn și pentru numerotarea acelorași, nu pot păstra tăcerea acestui Onorabil Minister că numerotarea celor de paralelipipedi a fost efectuată numai de către Secretarul Trezorier domnul G Vandini și de către Destinatar domnul G Canevazzi; cei doi însoţitori pe care i-am pomenit în cel precedent Nota mea din iulie p în ultimul rând au efectuat doar operaţiunile de prăfuire şi plasarea în locul colecției menționate mai sus Domnul grădinar Susan la grădina botanică din mi-a indicat si pentru o remuneratie, doar depus in mai multe ori incasarea in cufă de dezinfecție și a fost sunat de mine pentru ca dezinfecția în sine să fie mai eficientă, fiind foarte practic în astfel de operaţiuni Propunerea de remunerare tuturor celor care și-au împrumutat mai mult sau mai puțin munca în astfel de operațiunile a fost efectuată de mine în conformitate cu motto-ul latin Omnis labor optat premium Dar nu insist asupra propunerii pe care am făcut-o și indiferent de rezoluția care ar fi aceasta Onorabile Minister, considerați că este potrivit să abordați acest subiect, voi fi mereu bucuros să o fac oficialii numiți vor fi cu siguranță fericiți Lumini și umbre ale unei colecții Conservare și evenimente muzeografice de la Adolfo Venturi la Carlo Giulio Argan Studii ale numărului special Memofonte directorul Adeodatus Malatesta ) Comunicare de la directorul Galeriei Estense către Ministerul Educației Publice Modena, iulie Referindu-mă la nota mea anterioară din mai, nr , am datoria să spun la acest onor Ministerului că operațiunile necesare distrugerii au fost finalizate în totalitate a râmelui în colecția de gravură în lemn a acestei Galerie și în vioară și violoncel aparținând de asemenea la această Galerie marcată sub numerele și din Catalogul aferent din Și din moment ce operațiunile menționate anterior s-au desfășurat cu toată diligența și au fost efectuate la ore fără legătură cu cele din oficiu asa il intreb pe onorul Ministerul să fie încântat să aranjeze să i se acorde acei angajați care au luat parte la operațiunea importantă și lungă o remunerație în măsura pe care o va considera cea mai convenabilă S-a efectuat numerotarea paralelipipedelor (peste ) de secretarul financiar domnul Giorgio Vandini asistat de destinatar domnul Giuseppe Canevazzi Însoțitorii Gemignano Bartolini și Gaetano Adani și-au împrumutat serviciile plasarea și comandarea tuturor și multor piese care compun colecția menționată mai sus Eu trebuie apoi să adaug că și domnul Emilio Susan, grădinar la grădina botanică, a împrumutat lucrările practice lui, astfel încât efectele disulfurei de carbon să fie eficiente și asupra colecției în sine pentru modul în care acesta urma să fie eliminat în casa de marcat relevantă Mi se pare ca suma necesară pentru plata remunerației de mai sus să poată fi retrasă din zestrea acestei Galerie Am încredere că acest Onor Ministerul vă va primi Am avut onoarea să fac cu atât mai mult cu cât mă pot asigura că operaţiile şi numerotarea paralelipipedelor iar asupra distrugerii viermilor au procedat mai presus de orice laude directorul Adeodatus Malatesta ) Proces-verbal de la Ministerul Educației Publice către directorul Galeriei Estense Roma, septembrie Ministerul aprobă plata către domnii Giorgio Vandini, secretar economic, Giuseppe Destinatarul Canevazzi, Emilio Susan, grădinarul grădinii botanice, Gemignano Barbolini, portar și Gaetano Adoni, portar extraordinar, care și-au împrumutat serviciile pentru distrugerea râmelui din această colecție de gravură în lemn și pentru numerotarea acesteia; si el aprobă măsurile sugerate de Your Ill ma [ ] aferent va plăti în curând de la Trezoreria Provincială a acestui oraş Ministerul Semnat Fiorini ) Proces-verbal al Ministerului Educaţiei Publice la Galeria Estense Roma, septembrie ministrul în considerarea serviciilor majore prestate pentru conservarea colecției xilografic existent in R Galleria Estense din Modena, de catre subsemnatii angajati ai R institut de arte plastice și a Galerii Regale în sine Le acordă următoarele justificări: Pentru Domnul Vandini Giorgio, secretar trezorier al institutului de arte plastice menționat mai sus Canevazzi Giuseppe, custode id destinatarului: id Marco Mozzo Studii ale numărului special Memofonte Adoni Gaetano, însoțitor extraordinar id id Susan Emilio Grădinar de la horticol id id Barbolini Gemignano, supranumit Păzitor al galeriei menționate mai sus Suma totală de două sute de lire va fi retrasă din Cap art din buget în exercițiu Lumini și umbre ale unei colecții Conservare și evenimente muzeografice de la Adolfo Venturi la Carlo Giulio Argan Studii ale numărului special Memofonte Fig : Planul muzeului cu amenajarea lui Adolfo Venturi și Giulio Cantalamessa, Arhiva Galleria Este Fig : Pagina de titlu a catalogului matricial Soliani ( ), Arhiva Galleria Estense Marco Mozzo Studii ale numărului special Memofonte Fig : Pagina de titlu a catalogului matrice Soliani-Barelli ( - ), Arhiva Galleria Estense Lumini și umbre ale unei colecții Conservare și evenimente muzeografice de la Adolfo Venturi la Carlo Giulio Argan Studii ale numărului special Memofonte Fig : Coperta L'Eroica, caiet nr , Fig : Planul muzeului cu amenajarea lui Serafino Ricci, Arhiva Galleria Estense Marco Mozzo Studii ale numărului special Memofonte Fig : Fotografia Studio Orlandini din Modena, Sala VIII ( ), Fondazione Fotografia Modena Fig : Fotografia Studioului Orlandini din Modena, detaliu al Sala Xi ( ), Fondazione Fotografia Modena Lumini și umbre ale unei colecții Conservare și evenimente muzeografice de la Adolfo Venturi la Carlo Giulio Argan Studii ale numărului special Memofonte Figurile - : Instalare de Serafino Ricci ( ), Fundația de fotografie Modena Marco Mozzo Studii ale numărului special Memofonte Fig : Planul muzeului cu instalația lui Roberto Salvini ( ), Arhiva Galleria Estense Lumini și umbre ale unei colecții Conservare și evenimente muzeografice de la Adolfo Venturi la Carlo Giulio Argan Studii ale numărului special Memofonte Bibliografie AUGUST G AGOSTi, Nașterea istoriei artei în Italia Adolfo Venturi de la muzeu la universitate - , Veneția BERTARELLI A BERTARELLI, Dintre unele falsuri moderne efectuate cu pădurile străvechi ale tipografiei Soliani din Modena, "Cartea și presa", ii-iii, , pp - BenTiNi J BENTiNi, în preajma Regiei Galleria Estense: evenimente de la sfârșitul secolului și primul aspect modern, în GLi ANI DE MODENESi , pp - BOSi MARAMOTTi G BOSi MARAMOTTi, Giulio Cantalamessa la direcția Galleria Estense din Modena, în ANI MODENESi , pp - BOSSAGLIA R BOSSAGLIA, "L'Eroica" şi xilografia, în "L'Eroica" şi xilografia, Catalogul expoziţiei, cu o notă introductivă de R Bossaglia, Milano , pp - CATALANA Mi CATALANO, O alegere pentru anii treizeci, în Snodi di Critica Muzee, expoziții, restaurare și diagnosticare arta în Italia ( - ), editat de Mi Catalano, Roma , pp - CATALANO-CECCHINi Mi CATALANO, S CECCHINi, Aura materialelor: "Artele" între expoziții și restaurări ( - ), în Consistența efemerului Reviste de artă între secolele al XIX-lea și al XX-lea, editate de N Barrella și R Cioffi, Napoli , p - CECCHINi S CECCHiNi, Muzee și expoziții de artă în anii treizeci: Italia și cooperarea intelectuală, la Snodi di Critică Muzee, expoziții, restaurare și diagnostic artistic în Italia ( - ), editat de Mi Catalano, Roma , p - CORRADiNi E CORRADiNi, Muzeul și colecția de medalii între secolele al XIX-lea și al XX-lea, în Muzeul Estense și colecția de medalii între secolele al XIX-lea și Novecento editat de E Corradini, Modena , pp - CORRADiNi a E CORRADiNi, Construcția Palazzo dei Musei din Modena, centrul cultural al orașului și amenajarea din Galeria Estense, Muzeu și Colecție de Medalii, "Analele criticii de artă", iX, , pp - CORRADiNi b E CORRADiNi, Giulio Cantalamessa și înființarea Galleriei Estense, în Cultura restaurării Modele de recepție pentru muzeologie și istoria artei, Lucrările conferinței (Roma - aprilie ), editat de MB Failla, SA Mayer et alii, Roma , pp - Marco Mozzo Studii ale numărului special Memofonte DALAi EMiLiANi M DALAi EMiLiANi, Pentru o critică a muzeografiei secolului XX în Italia Carlo "știe să arate" Pantof Veneția FERRETTi M FERRETTi, O idee de istorie, realitatea muzeului, demiurgul lui, în Muzeul Civic de Artă Industrială și Galleria Davia Bargellini, editată de R Grandi, Bologna , pp - ANII MODENA Anii Modena ai lui Adolfo Venturi, Actele conferinței (Modena - mai ), Modena GOLDONi M GOLDONi, Colecția de lemn a Galeriei Estense, în i LEGNi inNCiSi , pp - GOLD Ni M GOLDONi, În spatele unei achiziții: motive neexprimate în cultura lui Adolfo Venturi, în ANI MODENESi , pp - GOLDONi , în La originile nucleului bertarellian din Trieste: pădurile modeneze și supraviețuirea lor, OLDONiG M Achille Bertarelli și Trieste: hortiscatalog de tipărituri donate bibliotecii civice Attilio, editat de A Giacomello, Trieste , pp - LEMNURI GRAVATE [sd] lemnele gravate ale muzeelor bresciene editate de G Nicodemi, Brescia [nedatate] LEMNURI GRAVATE lemnele gravate ale Galeriei Estense Patru secole de tipărire în nordul Italiei, editat de Supraintendența pentru patrimoniul artistic și istoric pentru provinciile Modena și Reggio Emilia, Modena LEMNURI GRAVATE pădurile index ale Galleriei Estense din Milano la aniversarea a de ani de la moartea lui Achille Bertarelli ( - ), Catalogul expoziţiei, editat de M Goldoni, Milano XILOGRAFIA ITALIANĂ Gravura în lemn italiană De la expoziția internațională de gravură în lemn de la Levanto până astăzi ( - ), Catalog a expoziției, curatorială de M Ratti, GC Torre, Milano IULIE A LUGLi, Treizeci de ani de ilustratori în Colecția Formiggini a Bibliotecii Estense, în AF Formiggini editore ( - ), Catalogul expoziției, editat de L Amorth, P Di Pietro Lombardi et alii, Modena , p - MAZZOLENi - NV MAZZOLENi, Giulio Bariola ( - ): anti-academicianul primei generații de istorici de artă în Italia, teză de licență, Universitatea din Milano, anul universitar - Lumini și umbre ale unei colecții Conservare și evenimente muzeografice de la Adolfo Venturi la Carlo Giulio Argan Studii ale numărului special Memofonte ÎN SEMNUL LIBERTĂȚII În semnul libertăţii Xilografia în Italia la începutul secolului XX, Catalogul expoziției, editat de P Babini, Ravenna PAGANO A PAGANO, "L'Eroica" și gravura în lemn, "Grafica d'Arte Recenzie de istoria gravurii antice și arta modernă și istoria desenului", , , p - PARiSi A PARiSi, Vittorio Macchioro, intrare în Dicționarul bibliografic al italienilor, LXVii, Roma , pp - PAVAN TADDEI MC PAVAN TADDEI, Giulio Cantalamessa în Dicționarul biografic al italienilor, XViii, Roma , pp - RATTi M RATTi, "L'Eroica" și "cele cinci arte plastice" Reflecții asupra esteticii lui Ettore Cozzani și geneza ei al revistei, în sensul eroicului Cozzani, Pascoli, d'Annunzio, Catalogul expoziției, editat de M Ratti, Milano , pp - Ricci S RiCCi, R Galleria Estense din Modena, i Pinacoteca, Modena SALViNi R SALViNi, Galeria Estense din Modena, Roma STOPPANI C STOPPANi, Giulio Carlo Argan inspector la Galeria Estense, "Analele Asociației Ranuccio Bianchi Bandinelli", , , p - O PRIMĂ VIZITĂ MM, O primă vizită la colecția de medalii Galeria R și Muzeul Estense și Muzeul Lapidar din Modena, Modena VENTURI a A VENTURi, Nelle Reggie dell'Arte, "Noua Antologie", LiV, , pp - VENTURI b A VENTURi, R Galleria e Medagliere estensi din Modena, "Galeriile Naționale Italiene Știri și documente", i, , p - VENTURI L VENTURi, Despre originile xilografiei, "L'Arte", Vi, , pp - VENTURI A VENTURi, The R Galleria Estense in Modena, Modena VENTURI A VENTURi, Memorii autobiografice, prefață de GC Sciolla, Torino Marco Mozzo Studii ale numărului special Memofonte Villani D ViLLANi, Revista "L'Eroica" şi gravura în lemn, "L'Esopo", , , pp - ZOCCA E ZOCCA, Galeria Regală Estense din Modena, Roma Lumini și umbre ale unei colecții Conservare și evenimente muzeografice de la Adolfo Venturi la Carlo Giulio Argan Studii ale numărului special Memofonte ABSTRACT contribuţia intenţionează să retragă principalele evenimente de conservare şi muzeografice ale colecție de gravuri pe lemn și metal ale Galleriei Estense de la sfârșitul secolului al XIX-lea până în anii Patruzeci din secolul al XX-lea, de când a ajuns în muzeu după cumpărarea de către stat în până în anii regiei lui Roberto Salvini Fără a neglija istoria muzeografică al Galleria Estense în raport cu dezbaterea culturală contemporană, textul abordează problema a pregătirii matricelor lemnoase, evidențiind motivele care le-au animat pe diferitele directori ai Galleria Estense de la Adeodato Malatesta la Roberto Salvini, trecând prin Giulio Cantalamessa, Giulio Bariola și Serafino Ricci Analiza este efectuată și ținând cont de context istoric critic în cadrul căruia studiul istoriei xilografiei și al imprimare în general Studiul își propune să retragă principalele evenimente muzeologice privind colecția de blocuri de lemn și plăci de tipar metalice conservate în Galleria Estense începând cu anul , când colecția a fost cumpărată și amplasată în muzeu, până în anii patruzeci de ani al XX-lea când Roberto Salvini a condus muzeul Fără a neglija pe istoria muzeologică a Galleriei Estense în raport cu dezbaterea culturală contemporană, această lucrare studiază modul în care a fost amenajată expoziția muzeală a blocurilor de lemn, evidențiind motivele care i-au condus pe diferiții directori ai Galleria Estense de la Adeodato Malatesta la Roberto Salvini, dar și Giulio Cantalamessa, Giulio Bariola și Serafino Ricci Analiza este realizată ținând cont și de contextul istoric în care studiul despre gravura în lemn și istoria tiparului dezvoltată în Italia Martina Freschi Studii ale numărului special Memofonte MATRICELE DE LEMN ALE COLECȚIEI ESTENSE: RECOMANDARE, ÎNTREȚINERE ȘI RESTAURARE Colecția de matrice obiect a acestei intervenții este compusă dintr-un număr foarte mare număr mare de elemente, fiecare cu propria sa istorie și starea sa particulară de conservare la utilizarea lui în timpul excursus vitae Intervenția efectuată asupra colecției Soliani-Barelli și Mucchi a fost concepută cu scopul atingerii mai multor scopuri mai întâi examinați fiecare matrice individual parte a vastei colecții și evaluează starea ei de conservare, efectuează operațiunile necesare pentru stabilizarea status quo-ului, intervin cu operațiuni de restaurare conservatoare în cele mai grave cazuri și procedați la rearanjarea lor în interiorul comodelor dedicate conform seriei sau tipuri Matricele sunt realizate cu diferite tehnici, cu diferite esente de lemn si in dimensiuni foarte variabile începând de la matrițe foarte mici ( , x , cm) până la ajunge la matrici mari ( x cm) Fiecare element al colecției are cu siguranță propria sa particularitate, constatăm matrici seriale, unele dintre ele, evident mult utilizate și solicitate, reproduse în număr mare număr, altele unice și irepetabile; unele sunt modificate sau au bucăţi de reconstrucție pentru piese deteriorate Probleme de conservare Să examinăm mai întâi problemele care au apărut în urma evaluării companiilor individuale matrice în faza preliminară a intervenţiei Trebuie să subliniem că matricele, ca obiectele folosite la muncă au fost supuse la o uzură mult mai variată și mai rapidă decât altele lucrări și adesea supuse variațiilor, amenajărilor și modificărilor necesare utilizării lor (Fig ) La problemele comune ale operelor de artă pe suport de lemn nu în mod adecvat conservate ca depozite de pulbere incoerente și coerente, atacuri xilofage, daune de șoc, probleme de contracție sau deformare a lemnului, în acest caz trebuie să adăugăm antichități interventii de restaurare, modificari dimensionale pentru adaptare la presa (cu aplicare pe spatele comprimatelor batate sau înșurubate sau cu lipirea diferitelor straturi de carton), dibluri pt reconstruiți imaginea altfel inutilizabilă vom începe cu problemele de conservare legate de natura materialului și utilizarea acestuia dintre matrice: ïƒ / acumulări de praf care sunt inconsecvente sau compatibile cu suportul legat de un mod conservare necorespunzătoare; ïƒ / acumulări de materiale de diferite feluri depuse în special în interiorul canelura mai adâncă (Fig ); ïƒ / atac xilofag probabil atribuit anobiților, având în vedere dimensiunea și forma a orificiilor de accelerație (Fig ); ïƒ / despicături și fisuri: în acest caz se pot distinge două tipuri diferite; fisuri dependente de tensiunile de contracție prezente în lemn care, în cazul în care cel se poate forma și material care nu este asezonat și/sau depozitat corespunzător de-a lungul timpului și diviziunile legate adesea de utilizarea matricelor în mai multe cazuri examinat, de fapt, este obișnuit să se încerce să blocheze deformarea naturală a placă prin poziționarea șipci de lemn înșurubate în partea de sus a plăcii în Matricele de lemn ale colecției Este: reamenajare, întreținere și restaurare Studii ale numărului special Memofonte partea superioară și inferioară: în corespondență cu știfturile metalice, care sunt adesea folosite, există fisuri sau fisuri în materialul lemnos (Fig ); ïƒ / cazuri de retragere radială a matrițelor sculptate la capătul blocului de lemn cu clasicul formarea de fisuri de contracție în formă de V inversat; ïƒ / fisuri datorate impactului (Fig ) La aceste probleme trebuie adăugate modificările aduse matricelor în timpul excursus vitae a acestora în scopul adaptării acestora la tipărire, modificarea acestora, refacerea pieselor deteriorate sau esti pierdut: ïƒ / adaosuri de tablete din lemn sau straturi de carton rigid aplicate pe spatele matrice pentru a modifica grosimea (Fig ); ïƒ / sculptură porțiuni reconstruite folosind dibluri lipiți sau înșurubat pe porțiune original; ïƒ / bare metalice sau benzi de lemn aplicate în partea de sus a matrițelor pentru a bloca deformarea naturală a lemnului Lucrari anterioare de restaurare Trebuie să subliniem că unele dintre matricele aparținând colecției sunt deja au suferit lucrări de restaurare: unele documente raportează intervenții ale Anii au vizat conceptual obținerea de matrici cu suprafețe adecvate pentru imprimare Aceasta înseamnă că s-a lucrat la lucrări încercând să le redea acea funcționalitate a încetat de ceva timp, dar acest lucru a dus la diverse probleme: ïƒ / curățarea suprafeței sculptate, cu solvenți deosebit de agresivi, care are a dus la pierderea patinei prezente pe matrice, a uscat și a albit suprafața materialului; ïƒ / curățarea incompletă a suprafeței cu reziduuri prezente în interiorul sculpturilor mai mult cele subțiri care au o strălucire mai mare (acestea sunt materiale de depozit înmuiat și reactivat de curățarea anterioară, dar îndepărtat doar parțial); ïƒ / subțierea grosimii tabletelor cu îndepărtarea materialului din partea din spate, probabil în scopul de a netezi suprafețele deformate (în multe cazuri aceasta operatie a scos la lumina galeriile de xilofagi prezente mai jos a stratului superficial al lemnului, Fig ); ïƒ / urme de vopsea și vată de oțel în special în interiorul galeriilor prezente pe spatele tabletelor subțiate (Fig ); unele matrice, în special cele mari, au fost supuse unor intervenţii considerabile la suportul cu introducerea de pene de lemn Din pacate operatiile efectuate nu apar corespund metodologiilor aplicate în prezent, deoarece penele nu urmează fisuri în lemn și afectează doar parțial problemele prezente (Fig ) Asupra acestor intervenții vezi contribuția lui Marco Mozzo în acest volum Martina Freschi Studii ale numărului special Memofonte stabilirea metodologică a intervenţiei şi execuţiei După cum am afirmat anterior în contextul reordonării colecțiilor intervenția a fost concepută ca o serie de operațiuni care vizează stabilizarea matricelor, la reorganizarea lor şi la evaluarea stării de conservare, la restaurarea conservatoare a unora a celor mai deteriorate lucrări şi întocmirea unei liste a matricelor care au nevoie de restaurare Intervenția efectuată asupra colecției s-a desfășurat în trei momente distincte: într-o primă fază de reorganizare funcţională a colecţiei cu catalogarea matricelor şi identificarea problemele existente si a urmat faza de reorganizare generala a tuturor componentelor colectare cu plasarea lor în interiorul comodelor speciale conform unui aranjament coerente pentru tipologii si serialitatea grupelor si in final am procedat la interventiile de restaurare conservator al celor mai compromise cazuri de comun acord cu funcționarul responsabil cu colectarea s-a hotărât continuarea eliminarea depunerilor de praf care sunt incompatibile cu suprafata folosind perii adecvate moliciune si aspirator cu depresiune variabila, curatare uscata a suprafetei de lemn in în cazul depunerilor consistente prin utilizarea cauciucului sintetic Whishab Orange Sponge moliciune medie care a permis îndepărtarea celei mai aderente murdărie de suprafață la șabloane fără a afecta materialul și cernelurile; reziduurile de prelucrare erau atunci îndepărtați cu o perie cu peri moi și un aspirator (Fig ) Aceste prime operațiuni au fost urmate de îndepărtarea etichetelor de hârtie moderne aplicat in timpul ultimului inventar al colectiei; de comun acord cu Oficialul s-a decis pentru a elimina doar etichetele aplicate în cel mai recent inventar ca fiind cele mai vechi au fost acum istoricizate Operația s-a efectuat mecanic prin utilizarea lamelor și bisturiilor și a eventualele reziduuri de lipici prezente pe suprafață au fost eliminate cu ajutorul bumbacului înmuiat în solvenți polari volatili (acetonă sau un amestec de apă și alcool denaturat, în funcție de a nevoii, Fig ) Pentru unele dintre matricele examinate, a fost de imaginat un atac xilofag la loc; in aceste cazuri s-a efectuat si facut un tratament cu Permetrin aplicat cu pensula percolați în interiorul galeriilor cu seringi de sticlă; au fost plasate matricele tratate în interiorul ambalajelor din plastic pentru a încetini evaporarea solventului în care a fost dizolvat Permetrin și izolat pentru o perioadă de aproximativ trei săptămâni În cazul total o parțial despicat și a fost folosită bandă de bumbac pentru a le ține conectate ele diferitele elemente Această primă fază a implicat toate matricele de lemn aparținând colecției: astfel Operația a făcut posibilă și identificarea grupurilor care au nevoie de intervenții mai incisive scopul de a proteja conservarea lor, în special cu o a doua sortare au fost au identificat matrițele care au prezentat daune structurale semnificative sau acumulări de murdărie coerentă la sculpturile care ar putea cauza deteriorarea suplimentară a materialului La întocmirea listei referitoare la matricele pentru care am considerat intervenții adecvate cele cu modificări sau completări funcționale nu au fost incluse realizate în trecut pentru a fi mai ușor de utilizat de comun acord cu ofițerul responsabil colectare, de fapt s-a considerat necesar să se păstreze cererile în spate sau cele prezente în partea de sus la matrice: această decizie a fost determinată de diverși factori, istoricizarea modificări, stabilitatea structurală evidentă realizată de matrice și în final dorința de a colecta mai multe informații despre practica efectuată în astfel de cazuri particulare Operațiunile efectuate în a doua fază au implicat așadar un grup restrâns de matrice care necesita intervenţii mai punctuale şi specifice La prima curatare a suprafetei descrise anterior si apoi a urmat eliminarea depunerilor de praf si murdarie în concordanță cu suprafața folosind solvenți speciali sau amestecuri testate anterior The Matricele de lemn ale colecției Este: reamenajare, întreținere și restaurare Studii ale numărului special Memofonte scopul a fost eliminarea depunerilor care nu fuseseră posibil de îndepărtat uscat în primul faza interventiei de conservare Din testele de solubilitate efectuate a fost posibil să se identifice cea mai bună metodologie pentru curatenie; în mod clar a variat de la caz la caz, în funcție de cantitatea depozitelor și în funcție de de natura lor De fapt, au fost identificate mai multe cazuri: ïƒ / reziduuri de material de hârtie lipite pe partea din față a matrițelor ïƒ / depuneri de praf și murdărie de diferite tipuri, în special în zonele cu crestături Mai adânc ïƒ / reziduuri de produse utilizate în intervențiile anterioare de consolidare a matricei ïƒ / material de depozit înmuiat și reactivat de curățarea anterioară, dar îndepărtat doar parțial verificabil în cele mai fine și profunde sculpturi În orice caz, am continuat încercând să folosim solvenți cât mai volatili posibil în pentru a nu impregna matricele; curatenia a fost intotdeauna punctuala si prin folosirea bumbac imbibat sau, acolo unde este necesar, cu perii mici pentru a opera sculpturi mai fine depunerile de materiale au fost astfel înmuiate și îndepărtate mecanic folosind un bisturiu sau ace speciale de diferite forme Curățarea cu solvent a permis o îndepărtare mai minuțioasă a depunerilor de murdărie fără afectează straturile de cerneală prezente pe matrice și mărturia particulară a utilizării lor și a funcției lor și a făcut posibilă obținerea de matrici a căror sculptură este cu siguranță mai mult vizibile și detaliate (Fig ) O altă problemă cu care ne-am confruntat în această fază de restaurare conservatoare a fost cea referitoare la matricele divizate în primul rând trebuie să lămurim că dintre lucrările examinate se pot identifica două tipuri distincte de fisuri; cele înrudite la socuri si cele dependente de o contractie naturala a lemnului, atat pe directia radiala cat si longitudinala Această clarificare este substanţială deoarece dacă pentru matricele care au fisuri din impact sau cădere, se poate continua cu lipirea diferitelor elemente (dacă piesele se potrivesc perfect), aceeași operațiune nu poate fi efectuată termen pentru cei care au suferit divizări și modificări dimensionale ca urmare a deformații de contracție Trebuie să ne amintim că într-un singur bloc de lemn, contracția tangențială și mai mare decât cea din direcția radială; fiind imposibil ca astfel deformațiile sunt compatibile între ele, apar tensiuni de tracțiune în direcție tangenţiale care conduc materialul lemnos să se deformeze sau chiar să se rupă Aceste pauze da se manifestă de-a lungul liniilor radiale și apar ca fisuri în formă de V, într-o direcție longitudinal-radial; aceasta duce la formarea de goluri care nu pot fi umplute Din acest motiv am procedat la lipirea cu Bindan RX doar in primul caz și numai dacă părțile desprinse se potriveau perfect: în aceste cazuri au venit suprafețele curatate cu grija pentru a indeparta orice reziduu prezent si apoi lipite cu ajutorul unor arcuri sau cleme de dimensiuni adecvate În al doilea caz, cea mai bună soluție a fost crearea unor recipiente din carton neacid, decupat după forma matricei, care conține părțile sparte e ar reda unicitatea vizuală fiecărei piese (Fig ) O altă fază fundamentală în reorganizarea colecției a fost cea referitoare la plasarea matrițelor în sertare potrivite pentru conservarea lor: în timpul catalogarea fiecărui element i s-a atribuit un număr nou și a fisa individuala cu caracteristicile matricei unice, subiectul reprezentat si pt fiecăruia i s-a atribuit o locație Acest lucru a fost posibil datorită identificării lui o locație specifică pentru colecție De fapt, au fost amenajate comode de câte Martina Freschi Studii ale numărului special Memofonte sertare fiecare în interiorul cărora să se aranjeze matricele: fiecare raft a fost acoperit cu carton non-acid și compartimente speciale au fost create pentru a găzdui matricele de mulțumire la folosirea benzilor intotdeauna din carton fara acid care, asamblate intre ele, au permisiunea de a împărți fiecare sertar în mai multe compartimente Numerotarea fiecărui individ sertarul și compartimentul vă permit în prezent să urmăriți fiecare individ cu ușurință considerabilă matrice (Fig ) Matricele de lemn ale colecției Este: reamenajare, întreținere și restaurare Studii ale numărului special Memofonte Fig : Modul de conservare a matricelor înainte de intervenția curentă Fig : Acumulări de praf și material de depozit prezent în interiorul crestăturilor Martina Freschi Studii ale numărului special Memofonte Fig : Exemplu de matrice cu daune legate de un atac de insecte xilofage Fig : Crăpătura stângă din cauza tensiunilor prezente în lemnul nu este asezonat corespunzător în timp ce în stânga exemplu de fisuri formate în urma inserării bolţurilor metalice folosite pt ancorați cele două benzi de lemn în partea superioară și inferioară a matricei Matricele de lemn ale colecției Este: reamenajare, întreținere și restaurare Studii ale numărului special Memofonte Fig : Matricea împărțită în două părți Fig : Straturi de carton de natură și grosimi diferite, material adesea refolosit, folosit pentru a crește grosimea matricei pentru a o adapta la prelucrare Martina Freschi Studii ale numărului special Memofonte Fig : Matricea supusă unei operații de subțiere pe recto, probabil pentru a coborî tensiunile lemnului și se procedează la introducerea penelor, această operațiune, identificată pe diverse piese al colecției, a evidențiat adesea atacul xilofag puternic suferit de lemn cu evidențierea ale galeriilor larvare Fig : Caz emblematic de îndepărtare parțială a materialelor de restaurare; si foarte probabil ca matricea diluat a fost supus unei curățări invazive cu agent de îndepărtare a vopselei și vată de oțel ale cărei reziduuri în interiorul galeriilor au rămas depozite Matricele de lemn ale colecției Este: reamenajare, întreținere și restaurare Studii ale numărului special Memofonte Fig : Caz extrem de teselație în formă de pană pe spatele matricei Martina Freschi Studii ale numărului special Memofonte Fig : Secvența de curățare efectuată cu cauciuc sintetic Whishab Orange Burete pentru îndepărtare depuneți murdărie în concordanță cu sculptura Matricele de lemn ale colecției Este: reamenajare, întreținere și restaurare Studii ale numărului special Memofonte Fig : Îndepărtarea mecanică a etichetelor adezive de recunoaștere aplicate pe matrițe în timpul cel mai recent inventar Martina Freschi Studii ale numărului special Memofonte Fig : Exemplu de îndepărtare a depunerilor de murdărie aderente cu bumbac și solvent la crestătura care nu a putut fi îndepărtată cu curățarea prealabilă cu cauciuc sintetic Fig : Exemplu de carcasă din carton fără acid realizată pe măsură pentru che aveau crăpături imposibil de restaurat fără a afecta sculptura: pentru fiecare dintre ei numărul de catalog a fost, de asemenea, raportat pe exteriorul cardului pentru a facilita identificarea Matricele de lemn ale colecției Este: reamenajare, întreținere și restaurare Studii ale numărului special Memofonte Figurile - : Dispunerea curentă a matrițelor în interiorul noilor sertare, acoperite cu carton nu acid Lorenzo Morigi Studii ale numărului special Memofonte INTERVENȚIA CONSERVATORĂ A UNOR MATRICE METALICE A FONDULUI MUCCHI Situație și investigații Numeroasele plăci tipografice metalice din colecție au dimensiuni și caracteristici variabile, precum și diferite tehnici de construcție Unii dintre ei sunt evident mai recentă decât altele Unele în cupru, altele în zinc, uneori acoperite cu un subțire strat galvanic de cupru; sunt susținute de blocuri de lemn de diferite feluri Cineva au o bază din lemn masiv de esență tare, în timp ce altele sunt din placaj de plop sau de conifer După cum am menționat mai sus, în majoritatea cazurilor metalul folosit este zinc, uneori acoperit cu un strat foarte subțire de cupru, aplicat prin electroliză acest strat, probabil cativa microni grosime, face suprafata mai rezistenta in timpul presarea procesului de imprimare, prelungind semnificativ durata de viață a matricei The plăcile se fixează de bază cu ajutorul cuielor de fier care au ruginit din cauza fenomene galvanice şi prezenţa compuşilor activi chimic Aproape toate matricele s-au păstrat mult timp cu suprafața acoperită cu a foaie de hârtie absorbantă, de tipul obținut prin presiune cu suprafață lucioasă Între acest prospect iar matricea a fost acoperită cu o substanță grasă pentru a proteja suprafața Acolo prezența acestei substanțe, poate inofensive din cauza utilizării frecvente a matricelor, a cauzat fenomene corozive semnificative, determinând expulzarea produselor metalice de coroziune a matricelor în unele cazuri suprafața a fost puternic compromisă, pierzându-se informații conținute în matrice, în timp ce în alte cazuri suprafața a fost păstrată Din analizele efectuate pe o matrice care conținea toate cele mai comune tipuri de degradare prezent pe întreaga colecție, am putut verifica dacă metalul de culoare gri și zinc, care este materialul cel mai frecvent utilizat pentru producerea plăcilor de tipar tipografie în procesele industriale ale secolelor XIX și XX produsele de coroziune au fost analizate prin intermediul microanalizei SEM-elementale Analiza spectroscopică EDS și FTiR ATR rezultatele investigaţiilor asupra mostrelor de produse ale coroziunea au identificat în schimb oxizi de zinc și săruri de crom și calciu (Fig , și ) În timp ce oxizii de zinc cu siguranță provin din matrice și au fost generați din fenomenelor corozive menționate mai sus, sărurile de calciu și crom sunt atribuite probabilității permanenţa pe suprafaţa cernelurilor de tipar folosite şi a amestecului de grăsimi cu care matricele au fost tratate Cu toate acestea, există probabilitatea ca chiar și aceste săruri să provină din cernelurile au provocat coroziunea matricei metalice, a cărei dinamică rămâne dificilă a localiza în concluzie, matrițele au suferit o coroziune de suprafață pe scară largă, ceea ce, totuși, nu este a compromis soliditatea plăcilor și, în multe cazuri, nu a atacat în profunzime suprafața matricei Numai în unele matrice procesele corozive au cauzat pierderea informații, în timp ce în majoritatea cazurilor a fost posibilă recuperarea imaginilor fără daune substanțiale infraroșu cu transformată Fourier, adică spectroscopie în infraroșu cu transformată Fourier - reflectanță totală Atenuat Tehnica de investigare utilă pentru recunoașterea moleculelor și compușilor organici prin intermediul analizei spectrul de ardere intervenţia conservatoare a unor matrice metalice ale fondului Mucchi Studii ale numărului special Memofonte Curatenie După numeroase teste cu solvenți puri și amestecați, procedura a fost identificată curatare pentru a indeparta stratul de material dintre metal si hartia absorbante Acest din analize reiese a fi alcatuit in principal din stearati si nu mai substante organice identificabile Cu excepția unor cazuri mai grave, matricele ar putea fi curățate cu ajutorul o spălare delicată cu un amestec de benzină rectificată și acetonă, cu o spălare finală cu i solvenți individuali utilizați separat Acest tratament a avut loc la microscop, eliminând materialul solubilizat cu coli mici de hârtie absorbantă A evita implicați suportul de lemn, înainte de aplicarea amestecului de solvenți, părțile laterale ale tabletelor erau protejati De fapt, acetona tinde să solubilizeze reziduurile de cerneală de pe părțile laterale a bazei de susținere, ducând la formarea de pete larg răspândite in urma spalarii cu solventi, matricile au fost finisate manual, cu bețișoare mici de cimiș și metal pentru a îndepărta urmele reziduale de grăsime reziduurile de cerneală au fost în schimb păstrate în interiorul canelurilor, acolo unde este posibil, deoarece lizibilitatea matricei crește considerabil și, de asemenea, pentru că, în ciuda faptului că a fost pentru mult timp în contact cu metalul, nu au cauzat daune detectabile Zonele afectate din eflorescență, care sa dovedit a fi compus din oxizi de zinc, au fost tratați în schimb cu aplicații localizate ale rășinilor schimbătoare de ioni, care au descompus oxizii Rășinile folosite perturbă structura cristalină a produsului de coroziune fără a ataca metal (Fig - ) La sfârșitul aplicării rășinile sunt îndepărtate și suprafața a fost se clătește bine cu apă deionizată, măsurând conductivitatea apei spălare până când valorile se stabilesc dupa curatare suprafata a fost protejata cu un strat subțire de ceară microcristalină și polietilenă dispersată în white spirit Perciunile de lemnul masiv prezenta urme de atacuri xilofage Deși nu am întâlnit atacuri în Desigur, am tratat încă lemnul cu Permetrin pur în petrol Acest insecticid ucide insectele xilofage și face lemnul necomestibil pentru o lungă perioadă de timp Bazele de placaj nu au fost tratate așa cum face prezența cleiurilor materialul este nedorit pentru insectele xilofage (fig - ) Lorenzo Morigi Studii ale numărului special Memofonte Fig : Puncte de retragere nr - Fig : Rezultatele sondajului Compoziția matricei este zinc pur intervenţia conservatoare a unor matrici metalice ale colecţiei Mucchi Studii ale numărului special Memofonte Fig : Rezultatele sondajului Se remarcă prezența oxizilor de zinc, calciu și crom Fig : Zona de curățare înainte de operație Lorenzo Morigi Studii ale numărului special Memofonte Fig : Aplicarea rășinilor schimbătoare de ioni și a apei deionizate Fig : Rezultatul curățării intervenţia conservatoare a unor matrici metalice ale colecţiei Mucchi Studii ale numărului special Memofonte Figurile - : trei exemple de curățare (înainte și după restaurare cu rezultatul imprimării, obținut prin inversarea culorilor imaginii) Lorenzo Morigi Studii ale numărului special Memofonte intervenţia conservatoare a unor matrice metalice ale fondului Mucchi Studii ale numărului special Memofonte Sabrina Borsetti Studii ale numărului special Memofonte RESTAURAREA PLICURILOR DE HÂRTIE A FONDULUI CALKOGRAFIC MUCCHI Ambalajele care au protejat aproximativ o treime din clișeele colecției Mucchi sunt alcătuite în principal din decupaje din ziare sau cărți pe care a fost lipită o imprimare completă a matricei (Fig și ) Mai rar subiectul imprimat a fost fixat pe ambalajul original al plăcilor de gravură Conservarea lor este fundamentală nu numai pentru informațiile istorice care raport, esențial pentru activitatea catalogatorilor, dar mai ales pentru că în unele cazuri cel imaginile de pe plicuri, constituie singura dovadă a conținutului matricei acesta din urmă fiind atât de deteriorat încât să facă imposibilă realizarea unei alte ediţii Intervenția de conservare și restaurare efectuată asupra containerelor s-a dezvoltat în trei etape faze distincte: îndepărtarea de pe plăcile calcografice, întreținerea și restaurarea și internarea definitivă în recipiente adecvate Întrucât aceasta este o operațiune efectuată pentru o adăpostire definitivă a plăcii destinate să nu fie refolosite într-un timp scurt, pachetele erau de obicei sigilate cu cele două clapele pachetului lipite între ele sau îmbinate cu bandă adezivă (Fig și ) Pentru a deschide pachetul s-a operat parțial uscat, cu ajutorul spatulelor și bisturiilor și în parțial prin tamponarea zonei lipite cu un amestec de apă distilată și alcool etilic diferite concentrații (Fig ) Banda a fost îndepărtată uscată cu un bisturiu având lipiciul puterea adezivă se pierde acum, pătrunzând în consecință între fibrele hârtiei (Fig ) Odată deschis, numărul matricei a fost scris pe ambalaj cu creion inventariat sau cu o numerotare provizorie dacă fără numerotare în multe clișee partea gravată era acoperită de o foaie de hârtie din aceeași dimensiune, aproape întotdeauna lipit de acesta datorită prezenței unui produs de protecție a suprafeţei metalice (Fig - ) La sfarsitul operatiei de deschidere (Fig - ) toate carcasele au fost curatate cu pulbere de cauciuc îndepărtată ulterior cu un micro-aspirator (Fig - ) și aplatizată în presare moale dupa umidificare in interiorul unui sandvici format dintr-un dublu membrană goretex, plasată între două foi de hârtie absorbantă umedă (Fig ) Odată întinse recipientele antice, acestea au fost restaurate prin intervenție exclusivă asupra lacrimilor cu scopul de a evita o înrăutățire ulterioară a acesteia în timpul manipulare Sutura lacerațiilor a fost realizată cu hârtie japoneză Japico gr lipit cu Tylose MH p, după care a urmat o a doua umidificare efectuate urmând aceeași procedură descrisă mai sus După o ședere de cel puțin o săptămână într-o presă moale formată din cartoane și coli de hârtie absorbantă, toate ambalajele au fost plasate în cutii de carton de depozitare, intercalat cu căptușeli din hârtie potrivită pentru conservarea materialului hârtie (Figurile - ) Pentru cei interesați, mă refer la eseul lui Lorenzo Morigi despre restaurarea matricelor restaurarea împachetărilor de hârtie ale colecției calcografice Mucchi Studii ale numărului special Memofonte Fig : Recto al unui plic înainte de deschidere Fig : Direcția unui plic înainte de deschidere Sabrina Borsetti Studii ale numărului special Memofonte Fig : Detaliu al unei carcase înainte de deschidere Fig : Direcția unui plic înainte de deschidere restaurarea împachetărilor de hârtie ale colecției calcografice Mucchi Studii ale numărului special Memofonte Fig : Deschiderea unei pungi cu mediu umed Fig : Deschiderea unei pungi uscate cu un bisturiu Sabrina Borsetti Studii ale numărului special Memofonte Fig : set de matrice după deschiderea carcasei Fig : Matrice cu carcasă după deschidere restaurarea împachetărilor de hârtie ale fondului calcografic Mucchi Studii ale numărului special Memofonte Fig : plic după deschidere Fig : carcasă după deschidere Sabrina Borsetti Studii ale numărului special Memofonte Fig : Curăţarea carcasei cu pulbere de cauciuc Fig : Îndepărtarea cauciucului cu micro-aspirator restaurarea împachetărilor de hârtie ale fondului calcografic Mucchi Studii ale numărului special Memofonte Fig : Sutura lacrimilor cu hârtie japoneză și Tylose Fig : Umidificarea ambalajelor din sandwich cu Gore-tex Sabrina Borsetti Studii ale numărului special Memofonte Fig : carcasa restaurată Fig : carcasa restaurată Maria Antonietta Labellarte, Cecilia Rossi Studii ale numărului special Memofonte CATALOGUL ISTORIC AL MATRICILOR XILOGRAFICE BARTOLOMEO SOLIANi ( ) RESTAURARE LA SERVICIUL DE UTILIZARE Datorită unei colaborări a laboratorului Arhivelor Statului din Modena și a Galeriei Estense a prevăzut restaurarea catalogului istoric al matrițelor xilografice ale anticului Tipografia Soliani Pentru Modena laboratorul Soliani era considerat o tipografie celebră ed editura care detinea cea mai mare colectie de matrice gravura in lemn, numita "Legni Soliani" Stare de conservare catalogul are o legatura rigida, cu jumatate de pergament si hartie decorata, cusuta cinci nervi de frânghie pe sfoară dublă (Fig ) Din nota de pe foaia de gardă spatele pare să fi fost legat de "Ciarlini (?) Giovanni di Modena Bookbinder made aceasta în anul " (Fig ) Dimensiunile cardurilor corespund la x mm Fig : legatură originală Fig : bilet de legătură Conservarea copertei este in stare proasta, cotorul desprins si fragmentat, dosarele acestea sunt parțial descusute din cauza ruperii firului de cusătură (Fig - - ) Fig : cotor original, detaliu Fig : catalog deschis, cusături libere catalogul istoric al matricilor xilografice Bartolomeo Soliani ( ) restaurarea în slujba rodiei Studii ale numărului special Memofonte Fig : fascicule desprinse din coloană catalogul este alcătuit din diferite tipuri de carduri produse în diferite epoci, da denotă prin natura lor Hârtia are origini îndepărtate, nu numai în timp, ci și în spațiu Lăsând deoparte originile mai mult sau mai puțin legendare ale invenției conform cărora un anume Ts'ai Lun, în secolul I d Hr , el îl anunță pe împăratul Chinei că a realizat un material nou potrivit la scriere, folosind doar "cârpe vechi, plase de pescuit și scoarță de copac", tehnica se dezvăluie revoluționar deoarece se bazează pe ideea țeserii fibrelor obținând astfel un material ușor, ieftin si durabil Hârtia importată de arabi ajunsese în Spania în secolul al XI-lea și răspândit în toată Europa de Vest în Italia au existat curând numeroase fabrici de hârtie şi ai Producătorii de hârtie italieni merită merit în procesul de perfecționare a tehnicilor de producție ei au introdus dimensionarea foilor cu gelatina animala (in locul amidonului folosit de arabi) obtinuta de la fierberea pieilor de oaie și capră au creat și reglementat diferitele tipuri și formate de hârtie și, în cele din urmă, au introdus "filigranul" foilor în fabricarea hârtiei procesul de producţie pentru fabricarea hârtiei antice s-a desfăşurat în diferite etape Acolo pasta obtinuta din fermentarea carpelor in rezervoare, numita "tine" sau "tini", a fost răspândit pe forma scufundată în rezervoare Forma a constat dintr-un cadru de lemn alcătuit din o rețea de fire, numită sârmă, paralelă cu cea mai lungă parte a cadrului și atașată de zei suporturi de lemn, numite colonele firele folosite la legarea sârmelor de colonele erau numite vene şi acestea au fost cele care au produs aşezarea caracteristică a foilor Deasupra formei s-a poziționat un cadru din lemn, numit "cascio" sau "cassio", care se sprijină doar pe perimetrul formei pentru a permite aluatului să țină și să delimiteze dimensiunile foaia foaia de hârtie, care se obţine prin turnarea pastei, prezintă astfel amprenta a rețelei (formată din filioane și sârmă), a "filigranului" sau a filigranului (un desen construit cu fire metalice pe grila, pozitionat in centrul formei si inspirat de o varia simbologie) și "marca" sau contramarca (în general formată din inițialele lui proprietar al fabricii de hârtie, aşezat într-un colţ al formei) Acele articole încă mai sunt vizibil în transparență sau pe o masă luminoasă Astfel s-au născut și s-au răspândit rapid în Europa filigrane, care au servit ca marcă comercială a producătorului sau clientului căruia i-a fost hârtia destinate: steme heraldice bisericești, embleme ale asociațiilor, corporațiilor sau întreprinderilor reclame, simboluri religioase și chiar amulete și semne zodiacale Observând poziția lui vene, din filigran și contramarca deducem formatul unei cărți Toate, in functie de număr de pliuri, sunt situate în diferite poziții pe foaie În catalogul de gravuri al lui Soliani, realizarea hârtiei diferă într-o producție manuală, deci străveche, și într-o producție industrială, mai modernă Fabricarea de L BALDACCHINi, cartea antică, Roma Maria Antonietta Labellarte, Cecilia Rossi Studii ale numărului special Memofonte hârtia în timpul secolului al XIX-lea vede posibilitatea exploatării lemnului ca materie primă de utilizare actual În aceeași perioadă, celuloza a fost izolată din plante, capabilă să confere hârtie, chiar mai mult decât celuloza de lemn simplă, o rezistență și alb remarcabile, ed metodele de producere industrială fuseseră dezvoltate Diferența dintre cele două tipuri de hârtie și se poate observa prin consistența și culoarea acesteia Hârtie lucrată manual și multe altele subțire, mai albă și are o mai mare transparență Este alcătuit din mai multe straturi de hârtie care conduc înapoi la o serie de treceri ale pulpei pe formă sau prin foi subțiri lipite între ele le înainte de uscare, probabil și pentru a obține o dimensiune standard a foilor În hârtiile antice, în plus, venele sunt vizibile cu lumină naturală sau pe o masă luminoasă Hârtia produs industrial are un amestec omogen si compact, are o culoare galbuie, a consistență mai mare și nu prezintă ouat Aranjamentul lor în catalog, în formarea dosarelor, prevede împerecherea lucrărilor antice cu lucrările moderne în unele bifoli, si numai de hartii antice si numai de hartii moderne in alte bifoli Gravurile sunt tipărite direct pe hârtiile antice, spre deosebire de gravuri prezente pe carduri moderne care au fost realizate pe altă hârtie și ulterior decupate și lipite de aceste hârtii de suport produse industrial, ondulate din cauza tirajului nu omogen (Fig ) În spațiul perimetral suporturile au benzi de hârtie de diferite grosimi și tip, probabil aderat cu lipici animal, cu pH acid si pe ambele fete Aciditatea de unele dintre aceste dungi au provocat o rumenire a suportului, localizată de-a lungul marginilor, datorită proceselor de degradare, în special oxidarea cauzată de expunerea la lumină (radiatii ultraviolete) care duce la colorarea hartiei Hârtiile care conțin lignină sunt cea mai supusă întunecării din cauza acțiunii luminii (Fig - - ) Fig : benzi de hârtie lipite cu lipici animal Fig : benzi de diferite grosimi și culori În cazul nostru s-a constatat că majoritatea cărților prezintă contrasemne și nu filigrane Sunt de două feluri, în hârtiile antice literele "AMiCi E S ", iar în hârtii literele "M LE B" sunt moderne (Fig - ) catalogul istoric al matricilor xilografice Bartolomeo Soliani ( ) restaurarea în slujba rodiei Studii ale numărului special Memofonte Fig : contramarca pe hârtie veche Fig : contramarca pe hârtie modernă Fazele de lucru ale restaurării Activitatea de restaurare presupune intotdeauna un angajament important si pentru fiecare tip de lucrare Fundamentale sunt examinarea preliminară a lucrării în vederea identificării metodelor de restaurare și, în timpul intervenției, utilizarea materialelor certificate Fazele efective de restaurare în laborator sunt precedate și însoțite de elaborarea diverselor documente: proiect general de interventie, rapoarte tehnice finale e documentatie fotografica pentru toate fazele de lucru Controlul numerotării și colatării Verificarea succesiunii de carduri și a caracterului complet al unui volum, efectuată prin examinarea numerotării și colatării tipărite precum și, în cazuri speciale, a cuprinsului, a titlului curent și a referințelor sau, în final, a unui alt exemplar al aceleiași ediții A muncii catalogul prezintă numerotare dublă sau triplă în cifre arabe, adesea în corespondența benzilor de hârtie care trec de-a lungul marginilor cărților și, prin urmare, nu verificabil pe toate hârtiile din faza următoare restaurării Numerotarea originală este incorectă și s-a hotărât atribuirea unei noi colate în cifre arabe Demontare: decusături, îndepărtarea coloanei vertebrale și curățarea coloanei vertebrale Operatie care serveste la separarea dosarelor de patura si apoi unele de altele, prin intermediul descusatura, sau mai bine zis taierea firului care uneste o pila de alta si a firului cu care sunt tesute orice majuscule, care nu sunt prezente în catalog Demontarea include și îndepărtarea suportului, eventuala detașare a spatelui și conservarea legare originală separată, ca în cazul nostru Instrumentele folosite sunt foarfecele, spatulele otel, bisturiu cu lama fixa (Fig - - - ) Maria Antonietta Labellarte, Cecilia Rossi Studii ale numărului special Memofonte Fig : bifoli necusături Fig : faza de descusătură Fig : demontarea legăturii Fig : broșuri detașate Curățare chimică: îndepărtarea reziduurilor solide, degumare, prăfuire manuală Îndepărtarea tuturor impurităților de suprafață (praf, excremente de insecte, spori de microorganisme etc ) și se efectuează cu ajutorul unor perii moi cu peri naturali, cum ar fi Perii chinezești plate în păr moale de puști legat cu sfoară, cauciuc latex vulcanizat cu umpluturi chimice, numite Wishab, cu un pH neutru și o latură spongioasă și rigidă Pentru părțile foarte murdare folosesc o gumă albă, Staedtler Mars Plastic, iar pentru mai multe reziduuri tare din cleiuri sau diverse incrustații, din spatule de oțel cu două foi (Fig ) Fig : curățarea spatelui catalogul istoric al matricilor xilografice Bartolomeo Soliani ( ) restaurarea în slujba rodiei Studii ale numărului special Memofonte Operații pe bază umedă: măsurarea pH-ului prin contact Test care tinde să identifice valoarea pH-ului care exprimă caracterul acid, neutru sau bazic dintr-o soluție apoasă, un suport de hârtie sau o cerneală Are loc măsurarea prin hârtii indicator cu scară colorată și benzi analitice nelavabile, sau prin pH-metru digital, instrument echipat cu un bec special sensibil la ionii de hidrogen prezenți în soluţii şi se realizează prin punerea electrodului bec plat în contact cu suportul semnalul produs de bec este amplificat și trimis către un afișaj cu cristale lichide Înaintea lui utilizare, acest instrument trebuie verificat și calibrat dacă este necesar Măsurarea pH-ului efectuată pe hârtie antică și hârtie modernă, arată a valoare toleranta in jur de in corespondenta cu gravurile si suportul lor de hartie, diferit de valoarea găsită doar pe cardurile moderne în corespondență cu fâșiile de hârtie, lipită de marginile suportului, care relevă o aciditate de , (Fig - ) Fig : Măsurarea pH-ului pe hârtie oxidată Fig : Măsurarea pH-ului pe probă Spalare Tratarea suportului vizând dizolvarea murdăriei cu apă deionizată și produsele de degradare prezenți în fibrele de hârtie Poate fi realizat prin imersare, în cazul materialului imprimat, pe suprafața apei prin imbibiție sau cu pensula, sau pe o masă de aspirare prin aplicare prin tamponare, perie sau pulverizare apă deionizată, parțial sau total singurele bifolii deschise au fost plasate între două țesături nețesute, scufundate în apă deionizat cald ( ° ° C) și fierbinte ( ° C) Au fost lăsați la macerat pentru vremea respectivă necesară îndepărtarea mecanică a benzilor de hârtie acide din suport Apa de spălat și înlocuit frecvent Maria Antonietta Labellarte, Cecilia Rossi Studii ale numărului special Memofonte Fig : spălare bifoli Fig : îndepărtarea benzilor Fig : bandă îndepărtată, detaliu Deacidificarea Dezacidificarea este o operație care urmează de obicei spălării, prin care obţine neutralizarea substanţelor acide prezente în hârtie prin intermediul soluţiilor alcalin Pe scara de măsurare a acidității sau alcalinității unei soluții, valoarea optimă a pH-ului este egal cu și, prin urmare, poate fi clasificat drept neutru Se deacidifică atunci când pH-ul este egal cu sau mai puțin de , adică acid În consecință, în tipul nostru de document a fost posibil interveni in procesul de dezacidificare prin intermediul unei solutii pe baza de substante alcaline care neutralizeaza aciditatea, prin prepararea bicarbonatului de calciu sau hidroxid de calciu În schimb, am intervenit folosind Bookkeeper (carbonat de magneziu în perfluorheptan) pentru a neutraliza numai părțile acide corespunzătoare benzilor de hârtie, eliminat după spălare, pulverizându-l direct pe hârtii moderne Reglarea reintegrării Lipirea servește la reintegrarea dimensionării originale în hârtie, dacă există solubilizate în operaţiile umede anterioare În cazul nostru regularea, după spălarea, nu a fost considerată necesară, datorită consistenței bune a inciziilor și a compactitatea hârtiei de suport catalogul istoric al matricilor xilografice Bartolomeo Soliani ( ) restaurarea în slujba rodiei Studii ale numărului special Memofonte Uscare tratamentele umede se termină cu uscare bifoliile individuale sunt lăsate să se usuce la temperatura camerei, după condiționarea inițială și nivelarea sub punte Acest sistem permite bifoli individual, plasat între două țesături nețesute și două hârtie absorbantă, să primiți o ușoară presiune pe suport, pentru a evita falsele cute în faza de uscare rafturi plate Această metodă este utilizată în principal pentru lucrări mari format, în special pentru printuri Refacere restaurare: compensare manuală a hârtiei și slinging, sutura, skiving, tunderea patching, recompunere de fișiere interventie de compensare, slinging si sutura manuala a golurilor si/sau rupturii si/sau tăieturi prezente pe suportul de hârtie prin lipire, cu adeziv, hârtie și/sau voal Japonez Metodologiile de execuție sunt diferite În cazul nostru am măsurat greutatea suportului cu calibrul de grosime, pentru a obtine o grosime a hartiei si/sau a voalului să fie integrat, asemănător dacă nu același cu suportul în sine în orice caz grosimea nu trebuie niciodată depășește grosimea originalului culoarea cărților trebuie să se potrivească cu culoarea sprijin, apropiindu-se cât mai mult posibil sau, în cel mai bun caz, cât mai clar Fibrele care alcătuiesc Hârtia japoneză trebuie să fie lungă (fig - ) Fig : măsurarea calibrelor de grosime originală Fig : măsurarea calibrelor de grosime a hârtiei japonez Hârtiile japoneze alese, Senkwa și Kawasaki , au fost tăiate la dimensiune pentru pregăti bucăți Așezat primul sub golul de compensat, se întinde adezivul care constă într-un adeziv de metilhidroxietilceluloză (MH- P ) numit Tylose Este răspândită a pensula si folosit la diferite concentratii, in acest caz la %, dupa care a doua bucată de hârtie și lipită cu o ușoară apăsare manuală și cu o atela osoasă sau teflon greutățile de legătorie din oțel nichelat și de diferite dimensiuni ajută la păstrarea suport în timpul lipirii Maria Antonietta Labellarte, Cecilia Rossi Studii ale numărului special Memofonte Prin urmare, în timpul fazei de slinging, se creează o extensie a celor două părți un bifolio corespunzător coastei, desprins după spălare, cu fâșii de hârtie japoneză Acest sistem face posibilă aducerea singurelor cărți moderne la lățimea celorlalte cărți ale grupuri care nu au nevoie de integrare, adică bifoliul format din două lucrări antice Măsura bifoliului deschis, luată în considerare, este tocmai cea dată de juxtapunere dintre cele două hârtii lucrate manual care nu au fost desprinse într-o etapă ulterioară unirea a două părți ale bifoliului, formate din două frunze moderne sau dintr-o frunză modernă și o frunză antic, facilitează operațiunea de coasere datorită creării bretelelor de legătură (Fig - - - ) Fig : răspândirea Tylose pe hârtie japoneză Fig : suprapunerea altor hârtie japoneză Fig : presiune manuală uşoară Fig : hârtii moderne mânjite Pentru tăieturi sau rupturi mici și fără sudură, continuați cu sutură, plasând o cantitate mică de Tylose cu o perie și porțiunea de voal japonez sau hârtie japoneză ușoară voalul sau hârtia este marcată cu o punte și apoi rupte cu mana, pentru a obtine marimea dorita si a pastra fibrele lungi, de în consecinţă lipite atât pe verso cât şi pe recto frunzelor Combinația în restaurare și aproape întotdeauna voal-voal și hârtie-hârtie Se lasă să se usuce la temperatura camerei sub o greutate de dimensiuni reduse (Fig - ) Fig : sutura unei tăieturi pe o masă luminoasă Fig : sutură cu hârtie japoneză catalogul istoric al matricilor xilografice Bartolomeo Soliani ( ) restaurarea în slujba rodiei Studii ale numărului special Memofonte După ce foaia unică s-a uscat între două țesături nețesute și hârtie absorbantă, mai jos scândură de lemn, trecem la schiving eliminând excesul de hârtie japoneză fără a zgâria originalul, de-a lungul marginilor golului de pe recto hârtiei Această procedură efectuată pe se realizează și masă luminoasă cu utilizarea bisturiilor cu lamă fixă și de diferite dimensiuni pe reversul cărților Operatia se perfectioneaza prin folosirea Tylose, pensula si atela osoasa sau Teflon, pentru a lipi fibrele de hârtie japoneze de original, după care se pune cuprins între două țesături nețesute și hârtie absorbantă și lăsat să se usuce dedesubt greutate (Fig - - - - ) Fig : faza de stripare Fig : stripare pe rect cu bisturiu Fig : decuparea înapoi cu bisturiu Fig : folio pregătit pentru tundere Fig : uscare sub scândură de lemn Dupa faza propriu-zisa de restaurare, tunderea plasturelui si interventia îmbunătățire care îndepărtează și uniformizează voalul sau hârtia japoneză care depășește marginile originale a unui card restaurat Se execută exclusiv manual cu foarfece sau bisturiu, cu tot respectul a marginilor originale în apropierea colţurilor tunderea este ascuţită, urmând tipologia de suport original in final se realizeaza asamblarea bifolilor prin taierea piesei in exces a praștii la tăietorul de carton, cele două cărți corespunzătoare se unesc împreună cu utilizarea de Tylose și teflon, apoi lăsat să se usuce sub greutatea scândurilor de lemn Acolo recompunerea fișierelor reconstruiește, pe baza colatării, succesiunea corectă a Maria Antonietta Labellarte, Cecilia Rossi Studii ale numărului special Memofonte hârtii și dosare Înainte de a trece la coasere, toate fișierele au fost aplatizate dedesubt presa de suflare (Fig - - - - - ) Fig : reasamblare bifoli Fig : verificare numerotare Fig : ansamblu bifoli Fig : îndoire bifoli Fig : faza de asamblare Fig : recompunere pe masa luminoasa catalogul istoric al matricilor xilografice Bartolomeo Soliani ( ) restaurarea în slujba rodiei Studii ale numărului special Memofonte Carduri de gardă catalogul prezenta doar un bifoliu lipit pe o parte de copertă, ca hârtie atât garda din față cât și din spate Foile libere de pe copertă au fost recuperate e cusută înapoi la original Au fost introduse noi carduri personalizate de gardă prin pregătirea a patru bifolii, două anterioare și două posterioare, introduse unul în celălalt prin trecerea firului de cusătură în centrul fișierului cusătură Operația mecanică efectuată pentru a menține fișierele împreună, formând un volum, și cusătură În metodologia de execuție se realizează mai întâi alinierea dosarelor înălțime diferită, tunderea lor la cap, urmărind distribuția spatelui, urmărind urmele a cusăturii originale Montarea cercului se face prin așezarea între suporturi de cusături paralele ele, distanțate ca în distribuția spatelui catalogul avea o coloană nerelief, netedă, împărțită în cinci nervi dubli a sectiune circulara, in canepa sistemul de cusături folosit anterior nu a urmat cusătura tradițională în figura , firele de cusătură au intrat și au ieșit pe părțile laterale ale nervilor, de la stânga la dreapta și de la dreapta la stânga, fără a le înfășura, așa cum se dorește cusătura pe bandă în acest caz s-a folosit o cusătură cu ochi, numită și alla cappuccina, firul, fir de cânepă pură, intră de la stânga la dreapta și de la dreapta la stânga înfășurând cei doi nervi simultan si reintrand in aceeasi gaura (Fig - - - - - ) Fig : pregătirea ramei Fig : faza de coasere Fig : firul intră în centrul broșurii Fig : cadru cu partea din spate a catalogului Maria Antonietta Labellarte, Cecilia Rossi Studii ale numărului special Memofonte Fig : cadru cu partea tăiată a catalogului Fig : demontarea catalogului din cadrul e fire de tăiere și cusătură a nervilor Procesare înapoi spatele, o parte din volum opusă tăieturii din față, este detașată și ancorată de plăci printr-un cotor intre coperta si dosare, adica un suport de carton asezat in interior a păturii din spate Prelucrarea spatelui include și formarea rotundei și execuția coloanei vertebrale rotundul dă volumul din spate o formă semicirculară, făcând primul și ultimul fișier să alunece înainte, pentru a facilitează deschiderea acestuia Cotorul servește la standardizarea cotorului fișierelor și este plin: vine întindeți un adeziv mixt de Tylose și Vinavil ( - %) pe spatele pilelor, apoi aplicați o fâșie de pânză de bumbac cu ajutorul bastonului de teflon Executarea suportului este desfasurat normal la presa, datorita dimensiunii catalogului a fost necesara introducerea acestuia e se lucrează sub o presă de suflat, între două scânduri de lemn acoperite cu foi de hârtie siliconată (Fig - - - ) Fig : pregătire pentru suport Fig : faza de suport Fig : catalog pe spate Fig : nervi de cusătură uzați catalogul istoric al matricilor xilografice Bartolomeo Soliani ( ) restaurarea în slujba rodiei Studii ale numărului special Memofonte Legături noi: pregătirea cadranelor și sistemelor de ancorare, punte Primul pas în realizarea unei noi legături pentru foldere este pregătirea a cadranelor, sau plăci Acestea din urmă din carton sunt tăiate la dimensiune, calculând un cui proporțional cu dimensiunea volumului Teșiți ușor plăcile de-a lungul celor patru laturi extern, se trece la realizarea cotorului, din carton rezistent cu aceeasi latime la lăţimea spatelui şi cu lungimea egală cu lungimea cadranelor (Fig ) Fig : pregătirea capacului folderului se poate realiza acoperirea cadranelor care caracterizează capacul dur folosind diferite materiale, cele alese pentru acest tip de legare sunt cotorul si colturile în pergament nou și cadrane în hârtie tipărită de păun O bucată de este decupată pergament (capră) și preparat cu decapare din partea de carne Hârtia este tăiată mai jos suficient de mare pentru a acoperi întregul volum, inclusiv întinderea încadrarilor Începe la mai întâi lipiți pergamentul pe coloana vertebrală și plăci cu lipici mixt Tylose și Vinavil ( - %), se continua cu introducerea colturilor in pergament si hartia de acoperire Pătura se usuca sub greutatea placilor de sticla, odata uscata spatele este rotunjit manual pentru a facilita colectarea (Fig ) Fig : Uscarea păturii sub sticlă următorul pas este ancorarea, sau asamblarea, a catalogului pe pătură: uzată nervii cusături și lipiți împreună de cadranul interior al capacului din față și din spate Maria Antonietta Labellarte, Cecilia Rossi Studii ale numărului special Memofonte la clapele de bumbac ale coloanei vertebrale și a aplicat o foaie de hârtie de barieră compensatoare non-acid, întotdeauna cu utilizarea unui adeziv mixt Se completează cu lipirea contragărzilor fata si spatele farfuriilor, care se face rapid astfel incat sa se usuce dedesubt apăsați pentru a evita ondulațiile și bulele în hârtie (Fig - ) Fig : catalog cu legatură nouă Fig : catalog deschis Titluri și semnături S-a finalizat faza de procesare a întregului catalog și a fost fixat pe cotorul volumului titlul și anul construcției S-a pregătit garnitura în Skivertex Chevo, material de căptușeală sintetic, spatele este divizat pentru pozitionarea corecta a mufei Compune numele a autorului, titlul și anul și odată încălzit fierul de călcat se procedează la aurire prin reliefarea textului în cele din urmă dopul este lipit de spatele volumului cu lipici amestecat (Fig ) Fig : etichetă pe cotor cu autor, titlu și anul Condiționare: containere Lucrările curate și ordonate trebuie uneori păstrate în cutii, cămăși sau mape, ambalate cu materiale fără acid, astfel încât materialul să fie protejat și protejat de către risc de degradare ulterioară Se sugereaza alegerea unei serviete rigide cu clape si bretele de inchidere, in panza intreaga din dimensiunile si grosimea catalogului pentru o conservare adecvata ï"¿Către Cel Mai Senin Ferdinand Medici Cardinal și Marele Duce al Toscanei Nenumăratele acțiuni, pline de virtute generoasă, ale atâtor eroi din casa ta, Prea Senină Mare Duce, produse pentru lume, așa cum scriitorii trebuie să creeze multe lucrări foarte nobile oportunitatea oferită, așa că au oferit pictorilor materiale considerabile pentru a colora multe panouri, și împodobesc mulți dintre pereții ei; printre ei Giorgio Vasari, unchiul meu, însuflețit de patronajul femeii fericite amintirea tatălui tău cel mai senin, un număr aproape infinit în palatul regal al înălțimii tale ne reprezentat; și până la urmă că nu numai acelor oameni care s-au mutat la ei au fost expuși, ci pentru a le comunica lumii întregi, a început prezentul extins, cuprinzând istoria lor, iar cel valoare singulară a autorilor lor, împărțind-o în trei zile, de parcă ar fi trei locuri principale în palatul tău a fost deosebit de împodobit de mâna lui; iar dacă moartea nu l-ar fi silit a lăsa această lucrare de cerneală imperfectă, împreună cu multe altele de culoare, ar fi trimis-o ușoară Acum, pentru că acest gând cinstit al lui arată clar devotamentul față de el casa ta cea mai senină, am rezolvat, punând ultima mână pe ea în cel mai bun mod posibil, duce la îndeplinire propunerea sa, cu diligența de asemenea a M Filippo Giunti, care se află acolo obosit de dorința incredibilă pe care o are de a face ceva care ți-ar putea fi plăcut Înălțimea Voastră, așa cum au făcut întotdeauna bătrânii voștri față de casa dumneavoastră senină Și cu atât mai mult în de data aceasta Alteța Voastră cu măreție regală își mărește din nou frumosul palat; Și așa cum vedem acum pictate isprăvile onorate ale strămoșilor tăi și victoriile și coroanele tatăl tău cel mai senin, așa că în această nouă sosire vom vedea liberalitatea Alteței Voastre față de cetățenii săi și caritatea față de toți, înfățișați și împărțiți printre cele mai sublime și glorioase dintre faptele sale, vrednice de eternă amintire Totuși, din moment ce prețuiesc această oportunitate de a mă face cunoscut Alteței Voastre, îndreptându-i acolo lucrare de față, pe care a trebuit să o fac da de dragul subiectului care vă aparține, da din nou din cauza mea, care sunt obligat să le dedic tot cursul vieții mele, ceea ce dă exemplu a lui Giorgio unchiul meu și a lui Pietro tatăl meu, trebuie să fie în mod firesc instituite pentru a o sluji; iar dacă pentru altul Nu voi putea face asta, cel puțin vă asigur că nicio dorință nu va fi mai fierbinte în gândurile mele oricând, şi mai viu decât acela de a-mi putea arăta înălţimea Voastră slujitorul cu dovezi adevărate recunoscători pentru afecțiunea și protecția arătate față de noi toți și pentru beneficiile atât de mari și dese primit ulterior din casa sa cea mai senină; din care, din moment ce de la mine este imposibil altfel, Mă voi ruga Domnului nostru Dumnezeu ca prin imensa Sa generozitate să-și ia asupra sa această mare datorie, și, în locul meu, dă-i meritul cel mai nobil și cel mai înalt, prosperându-l și înmulțindu-l pe al tău fericirea mai mult în fiecare zi, ținând-o în viață, da, că rămâne tot mai multe vieți suficiente Cu ce, sărutându-și halatul, i-a adus cu umilință reverență Din Florența la august Alteța Voastră senină Cel mai umil și cel mai devotat slujitor cavalerul Giorgio Vasari Ziua înainte Raționamentul În primul rând Sala Elementelor Prinț și George P Ce facem azi, Giorgio? Nu desenezi pentru perete și nu pictezi poveștile Acest trebuie să te enerveze căldura, ca și pe mine, care, nedormind ziua, am părăsit camere acolo din cauza caldurii si am venit la a ta pe care le-ai pictat, sa treaca timpul si vezi dacă este mai rece decât în cele ale G Excelența dumneavoastră este binevenită Ești foarte singur? P Sunt singur, pentru că am trimis, în scurt timp și, să văd ce faci, fără să-ți spun nimic; că mi s-a spus că ai mers dezlegat prin această sală și te-ai jucat dimineața și nu ai făcut nimic G Ți s-a spus adevărul, domnul meu; Nu am destul curaj să lucrez la căldura asta; si nu poti fă mereu, știind că orice lucru pământesc care are mișcare, de multe ori obosește; si in această lucrare nu este acum de mirare dacă o luăm încet pentru că ne apropiem de sfârșit și mergem acolo distractiv P Ai dreptate, că într-adevăr ai făcut această lucrare să zboare în scurt timp, și când îmi amintesc dintre acele camere murdare răsucite în sus și în jos, care erau înainte și în care ești atât de bine cazat aceste ziduri vechi, sunt uimit Dar când vrei, îmi ții promisiunea că-mi spui toate astea invenții din aceste povești pe care le-ați făcut în aceste camere de sus și de jos? Dacă ceva bun odată ce am auzit o bucată din sfârșitul unuia și începutul altuia, aș fi unul drag din din voi care le-ați făcut, simțiți această țesătură în ordine; care, conform a ceea ce am auzit raționând la duce domnul meu, care este o compoziție extravagantă și capricioasă și mare invenție în ea toată această muncă G Invenția este grozavă și copioasă și de fiecare dată când Excelența Voastră îmi spune că o fac, un semn din cap va fi o poruncă pentru mine P Nu cunosc un timp mai bun decât acum, din moment ce văd pe fiecare dintre noi dispusi la asta; si te rog ce daca nu este de ajuns, din dragoste iti poruncesc G Iată-mă la Acela: de unde vrem să începem? Mi s-ar părea, din moment ce suntem în asta hol, care a fost prima dintre toate camerele care au fost făcute, am început de aici P Te las pe tine să mă ghidezi, pentru că tu o știi mai bine decât mine Acum spune sus G Îi voi spune Excelenței Voastre, apoi că din bunătate iubitoare îmi porunciți și că doriți principiul să fie acest raționament al nostru să fie camera în care ne aflăm Când am venit aici să-l slujesc pe Duce Cosimo tatăl lui și domnul meu, am găsit acest zid vechi; care, după înțelegerea mea, erau deja trei sute de ani sunt casele unor domni ai acestui oras, care in spatiul vremurilor diferite pt mai multe motive au fost încorporate de comuna Florența, pentru a se asigura că întregul palat a fost izolat de pe străzi și din piață, așa cum vede Ea în prezent Și de ce, ca și alte ori raționat, cei care erau considerați mari la acea vreme, nu aveau cum să construiască, în afară de folosință de turnuri și cetăți; în ce fel, sau a fost pentru inundația barbarilor din Italia, din care, apoi ramanand cu semintele, s-a vazut ca pana si timpul era lung, cu epurarea a aerului, nu s-au lipit niciodată împreună cu sufletul și cu dragostea cu terasele acestora sate; de unde a apărut că în Toscana au existat întotdeauna mutații și parțialitate, sau poate pentru altceva să nu cunoască decalajul Este suficient ca se vede ca fiecare pentru siguranta lui a mers cu cladirile fortificarea în casele proprii; care metodă de construcție se vede nu numai astăzi în Florența, ci și în toate orașele din Toscana și din Ravenna, din Lombardia și în multe alte locuri din Italia, care deocamdată nu expiră să ne gândim la asta P De fapt da; și avertizează, Giorgio, că, de când ai atins această tastă, că nu am nici un minor Vreau să știu ordinea zidurilor vechi în aceste zile după ruinarea Imperiului Roman, că am încercat să cunosc calea celor cu adevărat străvechi dinaintea lui Hristos, pe care am avut-o adesea știri Spune-mi puțin, aceste turnuri pline de găuri și corbele cu acele uși lungi în mijloc, iar zidăria grea din turnuri, pe care o făceau, mergând atât de sus cu ele, la ce le folosea? G Domnul meu, n-aș putea să vă spun multe, dar cunosc bine o mare siguranță de apărare în acestea clădiri, pentru că atunci găurile erau umplute cu cherestea groasă, care erau grinzi de stejar și castan, care susţinut de anumite sorgozzoni de lemn gros în aceleaşi găuri pentru care au făcut recuzită ține-le, deoarece acea metodă a rămas încă în proiecțiile pe care le vedem în prezent la Florența; care, înconjurând în jurul grinzii menționate pentru spațiul de patru lungimi de brațe, au făcut trepte din lemn, de că țara era foarte abundentă, niște balcoane, sau terase, sau balcoane pe care vrei să le spui, din care au judecat că pot apăra intrările principale ale turnului şi luptă cu pietre pentru la înălțimea acestora, făceau machicolații în interiorul și în exteriorul bolților, care nu puteau fi create cu foc ars; care locuri, în virtutea acestor apărări, s-au apărat în fiecare zi de raidurile popoarelor din oraș și de la înălțimea lor vedeau de afară cine venea să-i jignească și știau toate că da a făcut în cetate semne, pe care de la acele înălțimi le-au arătat cu focuri și alte semne Dar chiar dacă murarul era barbar și neformat de primul ordin antic, ei au rezervat întotdeauna ecuadrarea pietrelor, pictura murală cu sârguință, iar bolțile în cruce cu vechime de romani; și chiar dacă aveau formele ușilor cu acele sferturi alungite acute și anumite corbele stângace, au încercat să-și construiască zidurile cât au putut de repede; valuri în spațiu de timp, epoca aspră s-a terminat, și înmuiată de aer și de timp, a fost apoi de noii stăpâni pentru liniște, care le-a dat mai mult timp, și studiu, pe care le-au găsit făcând casele în ordinul toscan, cu curenți aspre și plate, și lărgindu-se treptat cu mai multe ornamente care funcționează, care s-a redus la această perfecţiune modernă P Îmi place totul, iar din ce spui tu se vede că aceste vestigii sunt foarte probabile Acum să ne întoarcem la originea acestor încăperi a ceea ce trebuie să raționeze; spune-mi, nu l-ai sfătuit prea mult pe ducele meu domn să arunce toate aceste ziduri vechi la pământ și să ridice temeliile cu un nou plan un mare plus la această clădire de construcție modernă, încadrând colțurile exterioare, și camere înăuntru, și cu ornamente diverse și bogate arătând atât măreția Excelenței Sale cât și a virtutea ta, împreună cu măreția acestui oraș, care în vremuri trecute se vedea în fiecare loc, pentru meșterii săi din clădiri private și publice, adevăratul exemplu de frumusețe este de perfecțiune; mărturisind toată lumea, după cum știți, după adevărații antici, că au învățat modul de a construi și sârguința talentelor toscane? G Excelența Voastră spune adevărul, dar știu bine că știți că ducele ar fi știut și ar fi putut fă-o cu bucurie, dacă respectul de a nu vrea să modifice fundațiile și zidurile materne ale acest loc, să-i aibă, cu această veche formă, dat naștere noului său guvern Ce atunci că a fost creat duce al acestei republici, pentru a păstra legile și deasupra lor să le adauge pe acelea modalități prin care pe bună dreptate îi fac pe cetățenii săi să trăiască sub justiție și pace și să depindă de ea măreţia sa dă originea acestui palat şi a zidurilor vechi, şi deşi sunt dislocate şi demontate, curajul a fost suficient să le reducă cu ordine și măsură și deasupra așezând, după cum vezi, aceste ornamente drepte și bine compuse și "să facă cunoscute chiar și în lucruri dificile și imperfecte, care a știut să folosească ușurința și perfecțiunea și buna folosire a arhitecturii, așa cum a făcut-o făcut în maniera guvernării și stăpânirii orașului; și, domnul meu prinț, care merită mai multă laudă găsi un cadavru al unei fabrici dezbinate și prin multe testamente făcute la întâmplare și pentru uzul mai multor familii ed etaje înalte și joase și cu o urcare bună de scări plate pentru cal și picior, și reduceți-l fără nu a ruina mult, și uniți și capabili de comoditatea unui prinț, șef al unei republici, făcând a bătrânii devin tineri și un mort viu; care sunt minunile care fac oamenii să ştie că ceea ce este de la imposibil la posibil și de la fals la adevărat; pentru că orice geniu mediocru ar avea a știut să creeze ceva din nou și ar fi fost bine, dar să repar lucrurile care erau în neregulă, fără ruină, în aceasta constă într-o mai mare ingeniozitate: s-ar putea face pe pereți noi, dacă se dorește cu atâta ornamentație Voi picta poveștile acestei republici foarte onorate, pentru că nu am fost acele pietre martorii atâtor lucruri grozave ca acestea ale acestor ziduri vechi, care, după ce au fost fermi la eforturile și la " travaliile, trebuie pentru consecvența lor să fie împodobite și aurite, așa cum vede și crede Ea, de vreme ce au fost zidiți în anul până în ziua de azi: chiar dacă acest palat a avut multe necazuri de importanță, după cum știți, și ați schimbat diverse guverne, noi locuitori, moneda, legile și obiceiurile, precum a spus Poetul nostru , ea a făcut întotdeauna război onorabil împotriva dușmanilor ei și supuși ai aceste ziduri castelele și orașele din jur; iar dacă bine între fracţiunea populară şi magnaţi au s-au luptat adesea unul împotriva celuilalt, dar nu s-au lăsat niciodată învinși de alții; unde știind aceste pietre în marele bătrân Cosimo judecata, bunătatea și dragostea pe care le-a purtat lor și față de patria sa, i-au fost mereu devotați; sperând într-o zi că în cine trebuie să fie reînnoit numele lui, ar trebui într-o zi să o ilustreze, să o reînnoiască și să o refacă, și cu splendoarea ornamentelor că da trebuiau să facă, trebuiau apoi să aibă faima celui mai rar palat și cel mai confortabil și mai singular, decât oricare altele fuseseră construite de măreţia unei republici sau prinţ care a fost vreodată: unde el pentru i vremurile exilatelor casei ilustre și că multe statui și lucruri rare care au fost scoase din casa Medici e aduși în acest loc și uniți cu voința lor, au fost motiv de luare în stăpânire pt Excelență, pentru ca în culmea măreției sale să fie hotel și refugiu pentru mulți prinți iluștri și ale celui mai singular duce care a trăit acolo sau a venit vreodată acolo; și împotriva firii sale, că cândva era volubil din cauza guvernelor trecute, acum a devenit ferm și nici nu este mai variabil, arătându-le, totuși oricine locuiește acolo în prezent, găsindu-și odihna și liniștea Și cerul era atât de favorabil vântului ani în care Excelența Sa locuiește acolo, că a vrut să se nască prinți acolo și că sunt onorați cu titluri și că în acest timp sunt dobândite victoriile Sienei şi ale altor locuri şi multele măreţii ale ilustrul Don Giovanni în cardinalatul său și rudele și căsătoriile sunt făcute de ducele de Ferrara și duce de Bracciano, iar căsătoriile au fost consumate acolo; și apoi fiind deja de două ori un hotel și dintre doi cardinali depusi, care mai târziu, prin auspiciile lui fatale, au devenit papi supremi, și mulți Pentru el s-au întâmplat alte și infinite lucruri, pe care le voi descrie pe scurt Unde, l-a mutat pe Excelența Sa de da motive puternice, el nu a dorit niciodată ca vreun arhitect să realizeze desene care se combină pentru a-i denatura forma bătrân, dar era bine mulțumit (cum am spus mai înainte) că pe aceste pietre, onorate de atâtea victorii vechi și noi, tot felul de piatră, marmură, stuc, sculptură, lemn aurit și din picturi și sculpturi și pardoseli și lăsați apele să fie conduse și faceți fântâni cu mai multe excelență care poate fi atinsă în această epocă, pentru a recunoaște dragostea și credința acestui loc; si cum vedeți, dacă nu în totalitate parțial: și că ei se acomodează cu o nouă ordine asupra acestor oase in multe locuri apartamente si multe locuinte diverse si utile si magnifice si reduc membrele slabe ale aceste camere vechi într-un singur trup împreună, pentru a da apoi nume cu poveștile pictate în ele apartamentelor camerelor și sălilor, zeilor cerești din camerele de deasupra și ilustrilor oameni din Casa Medici în cele de jos; însoţindu-i cu acel exemplar din atâtea portrete de domni şi cetăţeni şi părinţi distinşi ai acestei republici, făcând efigia în mărime naturală a multor oameni virtuoşi din acele vremuri, așa cum va vedea Ea în poveștile pe care le-am pictat: și așa cum el, care este șeful această republică și a păstrat legile și dreptatea și stăpânirea pentru cetățenii săi și le are pe toate lărgit şi mărit şi mărit cu atâta slavă, tot aşa urmează să urmeze din acestea pereți, care datorită faptului că sunt atât de multe discrepanțe și urâțenie a încăperilor vechi și dezbinate, care ne arată aceeași ordine care a fost în ei prin schimbarea guvernelor trecute; unde Ducele nostru acum arată tocmai în această clădire felul frumos pe care a găsit-o de a o corecta, de a face din ea, așa cum a făcut în acest guvern, are o singură voință din multe, care este tocmai a ei Și asta este cât I-a trecut prin cap pentru a nu strica ceea ce s-a făcut și să fie nevoit să construiască clădiri noi, pentru că sunt multe state care au construit încă o dată clădirile cele mai onorabile și admirabile; și nu este o minune: dar el este bun virtute miraculoasă un corp schilod și rupt să-l reducă cu membrele sănătoase și drepte, ca într-o zi Îi voi arăta Excelenței Voastre o machetă mare din lemn din toată această clădire redusă, fără strica ceea ce se face, la o perfectiune frumoasa P Imi place foarte mult ce ai spus mai sus, si de fapt stiu ca ai dreptate; de ce vechimea lucrurilor trecute oferă mai multă onoare, măreție și admirație amintirilor decât nu fac lucrul modern Acum reluați primul nostru raționament G Eu zic că atunci când ducele nostru a venit să locuiască în acest palat în anul , iar familia a crescut iar curtea către Excelența Sa și, găsindu-se închis în camere, din milă față de sine a hotărât pentru a face această adăugare de săli și camere noi, și cu aceste camere și alte facilități pe acestea Purg , Vi, fundații și ziduri vechi, făcute la întâmplare de acei primi cetățeni, care nu sunt pompați, ci numai pentru le-au făcut confortabile, nemaifiind neplăcute și cu arhitectură proastă; Și chiar dacă erau sumbru din cauza acelor turnuri străvechi, nu le păsa, atâta timp cât se cazau, dacă erau jos pe podele, trebuind să urce și să coboare în locuri mai joase decât înalte; și, de asemenea, să fie mai mult familii, le-au făcut după nevoi, unele mici, altele mari; unde atunci la sosirea mea, am avut grija de toata aceasta cladire, am inceput cu ordinul si sfatul ducelui nostru sa ma gandesc ce daca această parte ar fi putut fi corectată și redusă proporțional prin coborârea și ridicarea cutiilor mai vechi decât aceste camere, pentru că la un etaj sunt la aceeași înălțime cu cutiile din vechi palat, și că se unesc cu aceste camere noi, care, plănuind să le facă proporționale și ornamentate, au fost motivul acestui principiu și să dea reguli pentru a le putea reduce și mai mult de-a lungul timpului încăperile vechiului palat de aceeaşi manieră şi frumuseţe modernă, precum Acestea pe care le făcuseră acum în toată această lucrare, fără să strice prea mult lucrurile făcute, precum Excelența Voastră într-o zi, dorind să văd un desen de mâna mea, vă voi arăta cu plăcere: care, dacă Dumnezeu dă viață lungă ducelui Cosimo și mie, am speranța că, dacă nu ne înrăutățim din ordinul luat, ca peste cativa ani se va vedea sfarsitul; dacă nu, vă vom lăsa în seama dumneavoastră Excelență, care, fiind tânără și dornică să o facă, o va putea termina complet P Sunt sigur, Giorgio al meu, că dacă faci așa cum ai făcut în acești trei ani, noi am făcut-o a avut războiul asupra mea și că ai făcut atât de multe, sunt sigur că nu voi avea altceva decât mulțumește lui Dumnezeu și Domnului Voie Dumnezeu pentru această marfă și te laudă pe tine, care o vei lăsa pentru cinstea lui casa noastră pentru posteritate această amintire G Domnule, vă mulțumesc pentru aceste laude, căci nu este atâta virtute în mine; dar să revenim la primul raționament: Eu spun că am găsit, după cum știe Ea, acoperișul așezat nu numai pe această încăpere, unde ne aflăm la rațiune, ci la toate aceste camere, și având-o cine a făcut-o așezat prea jos și vrând să ridice Excelența Sa a pus scena fără să mișc acoperișul, am făcut-o în mijlocul acestei recunoașteri de grinzi și cornișe aceste adâncituri care se ridică în sus, unde două și unde trei lungimi de brațe, până la nivelul acoperișului, și sparții în aşa fel încât în acest tablou mare din mijloc să poată veni o poveste cu figurile majore decât live-ul, însoțindu-l cu două picturi minore, care au coborât mai jos și l-au introdus jumătate; și, pentru ca împărțirea să fie egală, a pictat apoi aceste alte două tablouri mari, pe care le-a dat benzi, fiecare din două octounghiuri și plasate în mijloc; că acestea legate cu rame vin, ca vezi tu, în pătratele celor patru colțuri ale scenei Așa că am împărțit acest desen al meu în acesta formă, pentru că dorind să trateze cele patru elemente, totuși, în modul care este permis periei tratați lucrurile filozofiei prin fabule; se aştepta ca poezia şi pictura să-mi folosească ca surori aceiași termeni; iar dacă în această cameră şi în altele declar aceste invenţii ale mele sub numele de Zei fabulosi, permiteți-mi să-i imit pe cei din vechime în asta, care s-au ascuns sub aceste nume alegoric conceptele de filozofie Dorind acum, așa cum am spus, să ne ocupăm aici de elemente, i pe care, cu proprietățile lor, au trebuit să le dea acestei încăperi, pentru poveștile pe care le-am pictat acolo, numele, numindu-se CAMERA ELEMENTELOR, așa că în această cutie sau cer mi s-a părut că pictează povestiri ale elementului Aer P Opreste; nu ai făcut mare lucru pentru noi cel al Focului, care, după cum știi, se presupune că este mai înalt? G Pentru că, ca pictor, mă simt confortabil cu aceste fundaluri și orificiile de aerisire pictate în această etapă, unde parțial arată aceste figuri zburând, iar în celelalte mai mari s-au dovedit a fi bine compuse și cu mai mult design poveștile părintelui Cer, ca cel mai înalt Dumnezeu; și încă să părăsească invenția lui foc material, pe care îl vedem și îl folosim aici jos, în această fațadă, unde a Ta Excelența Voastră vede calea; cea a focului sferei cerești, nu știu cum a fost făcută, Voi lăsa această grijă unui maestru mai bun decât mine să o picteze P Încep deja să văd o parte din chestiune; dar, prin credința ta, te rog să-mi spui puțin ce Și acesta, care se află în această imagine mare din mijloc, unde văd atâtea femele goale și îmbrăcate? G Aceasta este castrarea Raiului de către Saturn Ei spun că înainte de crearea lumii, în timp ce era haos, marele și excelentul Dumnezeu deliberând să creeze lumea, el a semănat semințele tuturor lucruri care urmau să fie generate și apoi că toate elementele erau umplute cu semințele menționate, lumea avea să vină cele să devină perfecte După ce a ordonat Cerul și elementele, a fost creat Saturn, care de la întoarcerea Raiului se măsoară; pe care Saturn i-a castrat Raiul și i-a tăiat organele genitale P Foarte bine, continua G Deci acel bătrân, culcat gol, cu acea înfățișare senină, atât de alb, și închipuit pentru Cer; acel alt bătrân în picioare, care întoarce spatele și se întoarce cu coasa, și Saturn, care taie cu ea a dat organele genitale ale Părintelui Sky pentru a le arunca în mare P Oprește-te o clipă: ce înseamnă asta prin tăierea organelor genitale și aruncarea lor în mare? G Înseamnă că, tăind căldura ca formă și căzând în umiditatea mării ca materie, a fost cauza generarii lucrurilor pamantesti caduce si coruptibile si muritoare, generand pe Venus de spuma de mare P Să mergem înainte; acest cor de figuri care înconjoară acest Rai și acest Saturn, grace noi, ce sunt ei? G Acestea sunt cele zece puteri sau atribute pe care teologii le dau lui Dumnezeu, care cu adevărat contribuie la crearea universului P Îmi place; dar nu au nume? De asemenea, văd lucruri în jurul lor și în mâinile lor pe care ar trebui să le aibă sens G Au sens, domnule, și au nume, și mai multe nume au un singur lucru și oricine l-a descris într-un fel și cine l-a pictat în altul, și cine mai mult și cine mai puțin obscur; dar am încercat să le fac să fie înțelese mai ușor, rezervându-le doctrina P sa incepem putin, acea centura sau coroana care se afla pe locul cel mai inalt: ce este? G Excelența Voastră v-a chemat pe nume; acea şi acea coroană, pe care teologii o păstrează prima dintre puteri, atribuite lui Dumnezeu, care este acel izvor fără fund, cel mai abundent dintre toate veacurile; dar l-am făcut mare și abundent și plin de pietre și perle P E bine Sculptorul acela care face acele statui și acele orașe, orașe și lucruri asemănătoare, ce este el? G este fiul lui Dumnezeu, adică posibilitatea de a crea toate lucrurile, care este Înțelepciunea, iar aerul este același zbor, care este imaginat pentru providența pe care o are Dumnezeu în a insufla spiritul tuturor lucruri create și de aceea suflați în acele statui pe care le vede Excelența Voastră și în cele de culoarea pământului o iau pe cea a cărnii, care ridicându-se în picioare arată că au viață din ea P Urmărire G Milostivirea, care este a patra: aceasta este atribuită lui Dumnezeu pentru bunătatea și mila Lui, ca am mai spus; care apare mai mare cu cât se extinde mai mult în hrănirea tuturor lucrurilor create şi deci Mi-am imaginat-o goală și cât de frumoasă puteam, strângându-i sânii și stropind lapte pentru hrana tuturor lucrurilor animate P O, ce îmi place povestea asta! Spune sus G Convingându-mă că al cincilea este Harul marelui Dumnezeu, pe care El îl infuzează în toate lucrurile și dar am făcut-o pe femeia aceea care are acea vază mare pe care o revarsă, plină de bucurii, de bani, vaze de aur și argint, coliere și mitre de la papi, coroane de la împărați și regi, de la prinți, de la duci, pălării de cardinali, mitre de episcop, puterea căpitanilor generali și sceptre și alte demnități P Spune-mi, cred că văd Lâna Împăratului; si florile acelea ce inseamna? G Pentru virtuțile, pe care mereu le adorăm și mereu ni se par frumoase Tosone lui Carlo Quinto: aceasta s-a făcut, pentru că pe lângă atâtea demnități care au venit la casa Medici din acest har al lui Dumnezeu, că au ilustrat-o, pentru generalatele armatelor, pentru coroanele ducale, pentru pălăriile cardinalilor și pentru coroanele regale și domniile pontificale, arată că până și ducele nostru Majestatea Sa a împodobit-o meritat de acest semn, pentru fidelitatea minții și puterea sa mare Vedeți Excelența Voastră acea femeie care își îndepărtează acel voal de pe față și care este cel mai împodobită și are în jurul capului atâtea erupții solare? P văd G Asta şi podoaba Raiului P Și femeia aceea care zboară în aer pe jumătate goală, care ține acele coroane de laur și acele palmieri, pentru cine l-ai făcut? G Prin a șaptea putere atribuită lui Dumnezeu care este Triumful; că aș fi putut face care de triumf, dar cel nu mi-a lăsat puțin spațiu și, prin urmare, am făcut singură această siluetă A urmat octava, care este Mărturisirea de laudă, care sunt acele figuri îngenuncheate care își ridică mâinile spre coroană și arată cu credință mărturisește cu evlavie lauda lui P Cu siguranță că acesta este unul țesut foarte frumos și foarte bine închipuit G Acea piatră lungă, pe care se sprijină toate figurile deja amintite, este falsă pentru Firmament, care mai mult Nu aș fi putut să-mi dau seama deschis, care este a noua putere a cerului P E bine; dar spune-mi puțin ce înseamnă să arăți atât de grozav în mijlocul poveștii, cu sferele cerului și zodiacul cu cele douăsprezece semne în mijloc, de asemenea așezate pe piatra o firmamentul pe care l-am auzit numindu-l, și ce are el pe acel sceptru? G Aceasta se face pentru Împărăție, care este a zecea și ultima putere, și sceptrul și imperiul a porunci tuturor celor vii: și aceasta este povestea tabloului din mijloc P Cu siguranță îmi place această invenție; dar spune-mi, văd mingea în interiorul acelei sfere mari care este așezat pentru Pământ și Saturn, care cu acea mână care coboară și care ține coasa, atinge în Semnul zodiacal al Capricornului: ce înseamnă? G Acela, după cum știe Excelența Voastră, este un corp cosmos, care este numit așa de către astrologi: lume, că numele domnului nostru duce este drept, care este făcut patron al acestui stat; și Saturn, planeta lui, atinge ascendentul său Capricorn, iar prin aspectele lor ele aruncă lumină benignă asupra minge de pământ, și în special la Toscana, și, ca șef al Toscanei, la Florența, astăzi pt Excelența Voastră cu atâta dreptate și guvernare dreaptă P Astăzi, Giorgio, mă faci să aud lucruri la care nu m-am gândit niciodată decât sub aceste culori și cu acestea cifrele erau aceste semnificații, iar dorința de a cunoaște întregul sfârșit mi-a trezit: acum continuă prin urmare G Eu zic că de la acel sculptor care face statuile, despre care am spus că este Providența, iar celălalt în aer care respiră-le, prin Înțelepciune, făcând în general suflete pentru toți oamenii, am vrut a însemna, că le fac special pentru marii prinți, care ca înlocuitori ai lui Dumnezeu sunt al guvernarea tuturor acestor părți ale lumii și la aceasta contribuie toate harurile cerești și pământești, a motiv că cu ele pot înălța și răsplăti virtuțile, dând astfel viciile oamenilor triști pedepse: și pentru ca conducătorul nostru, văzând astfel de efecte admirabile, să poată recunoaște totul de la Dumnezeu, când se uită la aceste cifre P E bine G Apoi urmează ochii Cerului, care sunt aceste două tablouri mari, unul și carul Soarelui, celălalt cel al Lunii P E în regulă, dar nu înțeleg în asta despre Soare și despre cei patru cai înaripați, ce înseamnă ei acele trei femele care merg înaintea lui, înaripate cu aripi de fluture G Acelea sunt Orele, care sunt cele care pun frâiele cailor dimineața și le fac acolo drum înainte, iar aripile acelea sunt făcute pentru ei prin ușurință, pentru că nu mai avem nimic aici de care să fugim înaintea noastră că orele P Îmi place de tine, dar spune-mi, orele douăsprezece ziua nu sunt și noaptea la fel? Multe ai făcut asta Trei? G Pentru că o parte este înaintea lui, iar cealaltă vine după el, că această licență este folosită de pictori, când acestea nu mai au loc P M-ai lamurit G Domnul meu, nu credeți că este ciudat că înainte să părăsim aceste camere, vă voi arăta pe toți înăuntru alt loc carul de aur plin de bucurii arată splendoarea solară, iar Phoebus, care biciuiește pe cei patru cai P Spune-mi acum, în această poză a Lunii, cât ai făcut cu carul de argint? G Am făcut-o pentru că corpul lunii este foarte alb, poeții îl înfățișează așa, iar acesta este luat din doi cai, unul alb pentru zi, iar celălalt negru pentru noapte, plimbând luna și zi și noapte, după cum știți; iar acel aer, încărcat de frig, arată că pe unde trece este rouă; Și totuși am pictat acea femeie care merge înaintea ei, care este Roua născută din Lună, și dacă ea le face ține corpul lunii în mână, arătând acea parte din măreția în care a fost atunci când s-a născut al tău Excelență, iar cu celălalt ține căpăstrul cailor săi, călăuzindu-i pe parcurs uniform și ușor; acea tânăr frumos, care doarme pe pământ, și Endymion, iubitor de lună P Totul imi face placere, dar mi se pare si ca am vazut carul Lunii tras de nu stiu ce animale G Domnule, obișnuia să-l tragă de doi câini de mai multe ori, pentru că era chemată Proserpina Luna și soția lui Pluto; altele de la femele, prin conformism ascuns și firesc, pe care le au femeile în scăderea și creșterea lunii Am avut apoi grijă ca căruța să fie trasă de cai, pentru că eu sunt pictor a venit mai bine să facă caii, să însoțească acel alt tablou, unde este carul Soarelui P Totul mă mulțumește, dar să trecem la aceste două poze lungi, care au cifre atât de mari: care ce este acest mascul, care se desfășoară din acea cearșaf și care are mingea lumii în apropiere și asta ceas cu praf? G Domnul meu, aceasta este Ziua, care din carul Soarelui se face luminoasa, se trezeste si se dezvolta din somnul Nopții, care poate fi văzut aici în această altă imagine de vizavi, cu care pare să se culce liniște mare, de care se îngrijește carul Lunii P O, ce bine răspunde totul! Ce măști sunt acelea și ce lampă? Acolo și până la bufnițe și lilieci, ceasuri; cu siguranță nu ai lăsat în urmă chestia nocturnă; iar eu sunt asta Ziua și noaptea asta două figuri frumoase G Totul este drag spre satisfacția Excelenței Voastre; vezi aceste patru octunghiuri cu acestea patru figuri în colțurile scenei? P văd G Acestea le-am facut pentru ca parintele Cielo, excelenta providenta a marelui Dumnezeu, a dat lucruri ordonat cu acele puteri care sunt în jurul lui, ceea ce rezultă, prin efectul nostru muritorilor, patru lucruri mari, și mai ales în ducele nostru, acela este Adevărul, pentru cunoașterea căruia prințul înțelege și vede și îi cunoaște toată claritatea P Este poate acesta, care se află aici în priviri, care zboară din cer pe pământul gol și curat? G si dessa; iar aceasta care se află aici în acest celălalt octogon opus ei, este dreptatea, care reprimă trist și premii pentru bine P E bine; dar spune-mi de ce și-a blindat capul și nu pieptul și are scutul Medusei pe ea braţ? Și ce este acel sceptru egiptean în mâna lui, că n-am văzut niciodată o asemenea figură? G Aceasta, domnule Prinț, din câte se vede, și că Excelența Sa i-a înarmat mereu capul cu acel coif, care este de aur și de fier; fierul rugineste si aurul nu; ceea ce denotă a fi necesar ca judecatorul drept are creierul neinfectat, precum si pieptul dezarmat si gol, adica curat de pasiune P Îmi place; spune-mi, acele trei pene, care sunt în creastă, una albă, una roșie și alta verde, ce semnificatie au? G sensul lor este că albul este pus pentru Credință, roșul pentru Caritate și verdele pentru Speranța, care trebuie să se nască în mintea judecătorului drept, care au fost isprăvile bătrânilor tăi Casa Medici, unde ea a înflorit întotdeauna, făcând stilourile acestei întreprinderi în interiorul diamantului, care Lorenzo Vecchio le-a legat cu acel brief scriind în el SEMPER, denotând că această virtute le-a plăcut tot timpul Am auzit diamantul pe care l-a făcut Cosimo cu șoimul a tâlcui pe Dumnezeu prin iubire, că oricine face dreptate îl iubește pe Dumnezeu; și, în cele din urmă, îl ține în brațe scutul Medusei, pentru că îi face pe toți criminalii care se uită în el să devină pietre și imobile Și asta sceptru, pe care Excelența Voastră a spus puțin mai devreme egiptean, care are în fundul acelui animal, care arată ca un caș și hipopotamul, cel mai nemiloasă animal al Nilului care își ucide tatăl și mama mamă În vârful sceptrului este o minge roșie pentru stema casei, iar pe ea este barza, un animal cel mai milostiv, care reconstruiește cuibul tatălui și mamei sale și îi hrănește până mor; și asta este făcut pentru Pietate: dreptatea ține și guvernează lumea cu acest sceptru P O, aceasta este frumoasa invenție a dreptății, plăcută, nouă și variată! Și mi se pare că cine îl administrează, el este obligat să se asigure că nu îi lipsesc toate aceste părți; dar spune-mi, ce cifră este aceasta, care zboară din cer pe pământ, cu acea îngrozitoare previziune, aducându-ne acele coroane de mirt, de stejar și de dafin și cu ramura aceea de măslin în mână? G și Pace, care face ca premiile să se bucure după victoriile dobândite, precum și cu câștigarea altora, ca în câștiga pe sine P Iar acesta din urmă aici cu caduceul în mâna lui Mercur și cu aripile pe umeri, ce este? G Domnule, aceasta este virtutea mercurială, pe care toți prinții trebuie să o cunoască, să o înțeleagă și iubește-l și încântă-te de ea și favorizează toate artele și mințile fine, ca și ducele nostru, care făcând astfel, toate popoarele care o exercită produc în ele două efecte minunate, unul fiind acea lene nu are loc în stăpânirile lor și lumea devine bună și bogată prin atâtea efecte și arte bune ingenios, din câte putem vedea, că ducele nostru se bucură cu siguranță și îi înțelege mâna și ingeniozitatea atât de mult încât pot spune cu sinceritate și fără lingușire că, dacă nu aș fi ca slujitorul tău, Aș spune că cea mai mică virtute pe care o are este de a fi duce P Te cred complet; dar spune-mi puțin, aripile astea, ce are această siluetă grozavă pe umerii lui, de ce le faci? G Pentru cei ai Faimei, adăugată la ea Virtutea, să poarte numele acolo unde picioarele nu pot merge oameni De aceea, Domnul meu, [am făcut] această compoziție a părintelui Cer și element al aerului, cu aceste scurtări ale figurilor de mai jos, parțial pentru a arăta arta și parțial pentru a arăta că acele, care ridică capul în această etapă, îl contemplă pe marele Dumnezeu pe lângă figuri; si asta a fost gândurile mele și, de asemenea, să-i transmit voievodului nostru pe de rost obligația pe care o are cu el P Mai ai; și cu siguranță că nu puteam să-mi spun ce vreau; dar uită-te la inventarea grinzilor, ce fapte frumoase ai făcut pentru noi! Aceste capete de capricorn, multe că sunt, le cunosc isprăvi ale tatălui meu ducele, așa că broasca țestoasă cu vela aceea iar cele două ancore împreună cu acel motto, pe care scrie DVABUS; dar vă spun bine un lucru, că acestea festone de fructe, care înconjoară aceste grinzi, și la fel pe cele din flori, îmi plac minunat, Nu am văzut niciodată altele mai bune, cele mai vii și naturale; cu siguranță mă fac să vreau să le aleg cu mâna mea, sunt atât de vii G Acestea au fost făcute de Doceno dal Borgo, care a fost atât de mare pentru această meserie excelent, merituos, mort, să-l țină lumea în viață, așa cum o păstrează cei care l-au cunoscut, că moartea l-a luat prea devreme din această lucrare P Dumnezeu să-l ierte, cu siguranță a fost pagubă; Acum haideți să venim la această fațadă, unde este această Venus cu multe figuri; Nu știu dacă am văzut cea mai vagă poveste și nici cea mai bine împărțită din aceasta: ce este ea? G Dirollo Excelenței Voastre; după ce am tratat cu elementul Aer, acum vine asta de apa; și, pentru a continua povestea, spun că atunci când organele genitale ale tatălui său Cielo au căzut în mare, el s-a născut, pentru susținerea, agitarea căldurii și umidității lor din mare, acea Venus, care este, după cum vede Excelența Voastră, în bazinul acela ținând acel văl cu ambele mâini, care, suflat de vânt, face un cerc deasupra capului; in jurul ei este pompa marii, cu toate astea Zei și Zeițe ale Mării, care o prezintă: și acea altă femeie, care se ridică deasupra mării cu cei doi cai și carul de trandafiri și Zorii P Îmi place; dar spune-mi cine este acel bătrân care conduce cei doi cai de mare înhămați la car, iar barba lui este umedă, complet goală, și ține tridentul în mână, atât de uimit? G Acela și Neptun, zeul mării, care stă îngrozit și nemișcat să vadă valurile ridicându-se Zeiță atât de frumoasă; celălalt cu fața la Neptun, mă refer la acea femeie goală în picioare, care le ține în brațe monștri de mare cu frâne, ghidați de ei, și marele Thetis mult admirat de nașterea lui Venus, și e acoperit cu acea clapă ceruleană pentru că este mama marelui Ocean Cei cu vârfuri maritime, cei care se joacă și au capul acoperit cu iarbă sunt tritonii; iar cel, care îi prezintă acea nișă plin de perle și corali, iar Proteus păstor al mării, parțial cal și parțial pește Glaucus vezi asta îi prezintă un delfin; asa ca Palaemone cu ochi albastri, zeu marin, ii prezinta corali si a crevetă P Spune-mi cine este cel care ne dă spatele și călărește pe hipocampul ăla coafura perla si coral, care prezinta acea nisa plina de lucruri marine? G si Galatea si Pistroul, o fecioara foarte frumoasa, este aproape de el, de la mijloc in jos; și asta, că ea îmbrățișează, iar cea mai albă nimfă Leucothea; cei care prezintă violet, și acei melci de sidef, sunt Amphitritidele, iar Nereidele sunt cele mai îndepărtate, care, observând, vin să vadă toți zeii și zeițele mării prezintă celei mai mari zeițe toate bogățiile mării și contemplă în ieșirea din valuri, frumusețile lui Venus P Cu siguranță cred că nu se poate vedea o pictură mai veselă și mai vagă decât aceasta nouă invenţie; Ce navă este aceea care trece de departe și pare să privească? G si corabia lui Argos, iar pe litho sunt cele trei Gratii, in asteptarea lui Venus, toate trei incoronate cu trandafiri roșu și carne și alb; unul are plectrul, celălalt rochia mov, iar al treilea oglinda: acolo în marea îndepărtată se vede carul lui Venus pregătit de Iubiri, care este tras de patru porumbei alb, vine să o ia pe Venus P Cu cât se priveşte mai mult, cu atât mai multe lucruri rămân de văzut; oh, cât de mult îmi plac Cupidonii ăia, care se îndreaptă spre aerul acestor zei marini! Dar îmi place lemnul acela de mirt plin de acei copii înaripați mai mult decât ei se întrec pentru a-și lua florile și a face grillandes și le aruncă acestor nimfe și florilor de mare; dar spune-mi ce templu și ce văd în depărtare de țară, și acele fecioare și oameni care sunt acolo să vadă, și cine așteaptă pe mal? G și poporul Ciprului, așteptând pe țărm pe Zeiță; și acele fecioare sunt cele cu care deja obișnuiau stau la curte pentru a câștiga zestrea cu fecioria lor; iar templul şi cel din Pafos, foarte bogat şi frumos, dedicat zeiței Venus P m-a multumit de fapt pe deplin; doar spune-mi ce cifră mare este acesta la istorie, toată dezordonată, care nu poate scoate nimic din valuri decât capul ei ud, plin de alge marine mare și mușchi, locuri de iarbă, cu acel braț întins? G Domnia mea, aceea este Sperietura marii, care, alergand la zgomot, si in semn de liniste, smulgerea unui braț poruncește mândrilor de sare să rămână calme, cât timp aceasta se naște Deasupra celor două uși din ovate a fost făcut un Adonis vânătorul îndrăgostit de Venus, care cu Amori lui îl contemplă și îl învață să meargă la vânătoare de animale în celălalt sunt matronele, care la statuia zeiței Venus oferă jurăminte și consacră și oferă daruri pentru cauze dragoste Toate acestea împletite cu elementul apă, domnul meu prinț, i s-au întâmplat ducelui domnul nostru, care a venit cu așteptare din cer în această mare a guvernării necazurilor de unde, și făcut calm și liniștit, din cauza greutății de a reține mințile acestor oameni, atât de volubile și diverse pentru vânturile patimilor minții lor, care sunt asuprite de propriile lor interese; acea Plec, și nu mai vorbesc despre asta, întâi, pentru că nu e profesia mea, apoi pentru că cine vrea alegorie asemănătoare cu totul Excelenței Sale, ar fi o greutate de pe umerii unei alte figuri mai mari decât trup care nu este al meu; dar nu spun deja că multe lucruri pe care mi le-am imaginat ca pictor, Nu le-am aplicat calităților și virtuților lui, pentru că intenția mea pură nu este să gândesc, ci să spun Vreau să-i aduc această chestiune departe în fire, mai ales că nu știu decât lucruri nu-i plac cele forțate, știind cât de adevărate și clare sunt ale lui; este suficient pentru mine arată oricui înțelege, o parte din invenția mea și unde mi-am aruncat ochii, pentru că nu mă uit înăuntru aceste povești de mai sus vor să găzduiască toate simțurile proprii acestora, dacă mai jos am făcut ca lui se potrivesc; şi pentru Adonis vânătorul şi Venus, care se bucură şi contemplă, şi au făcut pentru voinţă şi iubirile celor mai illustre Excelențe ale lor; nu a fost niciodată un domn care și-a iubit mai mult soția, că aceasta, că a alungat fiarele omenești pline de vicii, că acest prinț; și multe altele există etimologii, care pentru concizie sunt laxe P Astăzi îmi faci o mare plăcere, că mi se pare că aud și văd aceste lucruri atât de asemănătoare și atât adevărat, că le ating cu mâna; pentru oricine dorește să ia în considerare fiecare detaliu, va dura mult timp; dar deocamdata continua (daca nu te plictiseste) pana la aceasta alta fatada, unde este calea, care este sigura si foarte Frumos; o, ce amestec bine lustruit! Totul se potrivește; spune-mi ce poveste este asta? G Aceasta este calculată pentru elementul Foc; iar pentru a rămâne în metaforă, iată și Venus a să stea cu acel mănunchi de săgeți, parțial plumb și parțial aur, așa cum îl reprezintă poeții; acea bătrân șchiop, care bate săgeți în nicovală, și vulcanian soțul lui Venus, iar Cupidon este de jur împrejur ținând săgeți în mână pentru a le face prinse, iar în jurul forjei sunt acei îndrăgostiți, care fiarele sunt înroșite, alții le temperează, alții le ascuțesc, alții fac sulițe și le ridică și alte iubiri, rotind roata, le rotesc si le fac mai frumoase P O ce gânduri, o ce închipuiri! O fac să vrea să se îndrăgostească: ah, spune-mi cine sunt cei trei, care fac atât de groaznic cu ciocanele în forja aceea? G Aceia sunt Ciclopii, care în forja infernală fac fulgere pentru Jupiter, care este unul numit Steropes, unul Bronte, iar celălalt Pyragmon; și, când sunt terminați, le oferă și alte iubiri înaripate care sunt în aer, care zburând îi duc la Jupiter pe cer Deasupra acestor două alte uși în acelea ovate care corespund celorlalte, într-unul și părintele Dedal, care fabrică scutul lui Ahile, coiful și celelalte armături; în celălalt și Vulcan, care cu plasa acoperă Marte și soția sa Venus, îmbrățișați împreună și toți zeii mărturisesc; pentru Vulcano se poate aplica atat ca si in Forjele și fabricile sunt făcute săgețile Iubirii și fulgerul pentru Jupiter, așa că ducele, domnul nostru, trimis de tatăl său Sky să facă săgețile Iubirii cu Venus; la care am vrut să spun când am făcut-o, și asta în forja pieptului ducelui săgețile sunt făcute pentru a beneficia de virtuțile care îl fac să se îndrăgostească, iar alţii se îndrăgostesc de virtuţile lui, de trăsnetele Ciclopilor pentru a-i pedepsi pe cei trişti, ca ai Lui Excelența Voastră, în sânul căreia pedepsește judicios pe cei vinovați și răsplătește pe cei buni: un serviciu cu adevărat a unui mare prinț confecţionarea scutului şi a stemei lui Ahile arată cât de mult îi plac Excelenţei Sale artele excelente, în a face diferiți meșteri să pună în funcțiune zilnic mașini și clădiri ingenios: și ținând în viață oamenii excelenți cu aceste exerciții, el vine să-i mențină cu recompensele artele bune și mințile fine, cinstind gloria lui și a acestui veac P sensurile sunt frumoase; rămânem cu Vulcan, care prinde Venus și Marte din plasa construită de Dedal G Aceasta este făcută pentru toți cei care se bazează prea mult pe fapte rele și trăiesc din jafuri cu ambuscade și de furt, care, căzând pe neașteptate în plasa acestui prinț, sunt prinși în cursă P Acesta este la fel de potrivit ca orice am auzit de el până acum; dar acum este timpul pentru noi să trecem la al patrulea element, pe care l-ai pictat în această poveste aici G Acesta este cel al Pământului, mama noastră, folositoare și benignă și mare, care pentru belșug ai lui sunt vechii Sicilia; în care insulă, după castrarea Raiului, a căzut secera de mâna bătrânului Saturn din orașul în care se află astăzi Trapani și vor ca acea insulă să fie luată apoi forma ei este secera lui Saturn, ca cea pe care o puteți vedea pe care am pictat-o în timp ce cade din cer P Îmi place, și văd Muntele Eina în oraș, Lipari, Vulcano în mare, arzând: dar asta femela mai în vârstă, aici înainte, cu acea mina, sau o măsură mare plină de cereale pentru a măsura furaj, si acele spice in mana dreapta, si in mana stanga cornul Amaltei, incununat cu porumb, ce lucruri vrei sa fie? G Aceasta, domnia mea, este făcută pentru Mama Pământ, abundentă și cu adevărat regină a acestei țări, cea care ne-a învățat aici să ne cultivăm pe sine, la fel și pe Saturn, pe care îl vedeți în mijlocul poveștii stând gol, care are în jurul lui bărbați și femei de tot felul, care prezintă toate primele roade ale pământului, precum și flori, fructe, uleiuri, meri și lapte, care, după anotimpuri ei adună de pe pământ, și astfel țăranii le dau [ca] ofrandă uneltele, cu care câmpuri P Mi se pare că le ia foarte bine; dar acel șarpe le arată cu mâna stângă, că își mușcă coada cu gura, făcându-și un cerc rotund? G Aceasta este o hieroglifă egipteană luată de la Serpentarius fiul lui Saturn, care, făcând un cerc, se arată a fi rotunjimea cerului și mergând de la începutul său ajunge să-și unească coada, care este sfârșitul și începutul anului, amintindu-le că sunt prompti în orice moment a lucrează pământul, căci solicitudinea a fost întotdeauna mama belșugului P Imi place totul, iar acum ii recunosc in sat pe cei care ara si sapa, pe cei care taie lemne, pe cei care uită-te la turme, cine zid, cine cultivă și cine pescuiește, și cine merge la moară să măcine grânele, că se descurcă foarte bine Dar nu înțeleg deja ce sunt reprezentați acele Protei marine, ciobani ai mare, pe care acele femei le-au răpit, și care, observând cu viteză în mare, vin să le prezinte spre Saturn G Sunt Protei, cum spune Excelența Voastră, și tritonii, care au răpit nimfele pădurilor și pentru a îngrasa pământul ei vin să le prezinte lui Saturn Această femelă mare, care cresc del mare gol până la șolduri, cu coama aceea de păr care îi zboară în fața feței și ținându-se cu a lăsat pânza aceea mare, iar cu cealaltă acea țestoasă mare uriașă, știi ce este? P Nu o cunosc, dar spune-mi G și averea Excelenței Sale, care, în supunere față de Saturn, planeta sa, îi dă vela și broasca testoasa, isprava Excelenței Sale, demonstrând că cu natura și întârzierea călătoriei de acest animal și viteza care face bărcile să meargă în apă, vela, în marea dificultăților și ființa temperată Excelența Sa reușește întotdeauna cu noroc în toate întreprinderile sale guvern Este predarea lor lui Saturn, adică părintelui timpului, ceea ce va fi după această cumpătare începutul, mijlocul și sfârșitul anului sunt întotdeauna bune: iar popoarele ca și Saturn prezintă cel primele roade ale pământului, toți supușii săi vor veni, cu inimă și cu fapte, din orice veac să-i dea tribut a sufletelor și a substanțelor lor încă în nevoile lui, și el din fiecare anotimp abundent pământul țara lui și, lipsit, va aduce pe ciobanii mării și pe tritonii să poarte nimfele paduri, adica cu comisiile vocilor, cu corabiile si galerele incarcate, plecand din locuri mărfuri abundente de tot felul și porumb, pentru a-și păstra toată starea de Florența și Siena foarte abundent, precum am aratat si sub Saturn capricornul, semnul si ascendentul lui, cu bunătatea stelelor, care sunt atât de norocoase în Excelența Sa, ținând dedesubt o minge roșie a stemei casei tale, care este făcută pentru a arăta trupul lumii, care este mingea, ținută și dreaptă, și guvernat de acele șapte stele, pe care le vom declara în locul ei P Spune-mi sensul acestor două ovate, deasupra celor două uși, care le însoțesc pe celelalte G Uno și Triptolemus, cel dintâi inventator al arăturii câmpurilor, care, după cum vede Cel, ara; în celălalt şi sacrificiul Zeiței Cybele, adică Pământul; vezi-o, că este cu acei sâni mulți să hrănească toți creaturi animate P Spune-mi sensul lor G Pentru Triptolemus este munca oamenilor, semănatul recoltelor, denotă cea de sămânță bună din lucrările virtuoase, pe care le seamănă în pământ, Excelența Sa culege rodul acelei faime severe și foarte exact că Ea are; precum si cu plugul bunei guvernari taie si smulge toate plantele malign; ale Cibelei sunt proviziile și donațiile pe care Excelența Sa le face tuturor slujitorilor săi, pe care le are şi câte pentru domeniul său hrăneşte şi păstoreşte zilnic P Mărturisesc că venind aici sec, și neștiind altceva decât să privești figurile și poveștile, inca o incantare, mi-au placut; dar acum, că îi cunosc sensul, mă satisfac mai mult la nesfârşit G Acum să ne întoarcem la această față, unde sunt ferestrele, și voi încerca să fiu scurt și să pun capăt acestui lucru cameră; Spun astfel că, din moment ce am urmat ordinea celor patru elemente și am făcut mențiune despre șapte planete, precum carul Soarelui și al Lunii pe cerul de deasupra; a lui Jupiter în părintele Rai, de Venus în elementul Apă, al lui Saturn în cel al Pământului, al lui Marte în a fi luat de Vulcan sub net, acum trebuie să ne gândim la Mercur P Îl văd aici între aceste două ferestre cu caduceu în mână, și cu pălărie înaripată și picioare G Aceasta, domnule, ne-a lipsit, pentru că el fiind mai presus de elocvență, și mesager în toate a zeilor cerești, nu mai puțin o exercită ducele nostru, care este cel mai mercurios, da prin propria sa virtute în negocieri cu oameni elocvenți și cât de multe știe el, ca Mercur, despre asta profesie în cunoaşterea minelor şi a sofiştilor şi cât de mult îi place să cunoască şi să facă experimente la mințile subtile și câți oameni ai întreținut; ceea ce nu mi s-a părut că este fără Mercur putea termina această lucrare P Este adevărat Dar de ce faci aici Pluto, cu câinele Cerber, care ridică brațele bident? G Minele, știu că Ea știe că sunt sub pământ, din care Pluto este prinț, și astfel bogății și comori, pe care mercurialul nu le poate face fără ele, așa cum mi s-ar fi întâmplat, că deși am știut să fac aceste camere, și chiar mai frumoase, nu se puteau face fără i banii, si confortul, si bogatiile voievodului Cosimo printul celor, care pentru aceasta comoditate hai sa ne bucuram azi pentru aceasta caldura, acest rationament placut P Îmi place totul; dar am lăsat în urmă aceste geamuri de sticlă, care îmi plac atât de mult, și este o muncă foarte sârguincioasă și bine făcută și, de asemenea, cred că aceste invenții de figuri trebuie să denote ceva; dacă sunt ceva pentru tine, este drag să știi G Invenția este că acestea sunt afaceri; in prima se pune invidia, care hrănindu-se cu otrava cu acea viperă și, prin natura ei diabolică, urăște mingile, pentru că nu o face ridică-te, îi lovește cu furie la pământ, iar cei, bătuți, de firea lor sar în sus; eu sunt în stema Excelenței Voastre șase bile, dintre care una o are sub picioare și una o are în mână și o aruncă la pământ să-l călca în picioare și săriți patru în aer pentru cei patru duci ai casei voastre, care are coroana ducală, deasupra celeilalte pentru cei trei cardinali cu pălăriile lor; deasupra celuilalt cu coroana regală pentru regina Franței, iar cealaltă cu regatul pontifical pentru cele două regate papale cu acest motto: PERCUSSA RESILiVNT P Frumoasă invenție; Am auzit deja că un lucru similar a fost invenția Papei Leon al X-lea G Cred, că pe vremea lui erau atâtea talente rare, care pot fi cu ușurință, încât acum nu Cred că se spune mai multe care nu au fost imaginate sau făcute de alții in aceasta alta si Astrea, care cu cântare egale în mână, cu greutatea unei mingi roșii din stema Excelenței Voastre, toate păcatele răufăcătorilor, în cereri, curse, plase și alte curse ale oamenilor triști, care, cântărind minge, el ridică acele lucruri ca zadarnice și ușoare, și nu cu greutatea, și cu sabia lui răzbună și egalizează rău, cu acest motto: AEQVO LEViORES P Acum spune-mi asta G Aceasta este Unirea și Concordia, după atâtea necazuri și războaie în Toscana, care au scos ramura a măslinei din mâna Păcii și cu un lanț de aur a legat două animale contrare ca natură și de Putere; acestea sunt lupoaica una și leoaica cealaltă, care mănâncă împreună un sfert de carne în companie, ei arată că sunt uniți P Pentru ce sunt și sunt figurative? G Unul este pentru Florența și celălalt pentru Siena, care se află sub vitejia acestui preînțelept prinț trăiesc în pace Cea mai mare minune a lui Dumnezeu să vezi asta într-un interval de timp atât de scurt, încât el singur a câștigat ceea ce în sute de ani nu a fost niciodată posibil pentru republica florentină, că, deși vedem că este adevărat, cu greu ne credem; iar motto-ul ei este acesta: PASCENTUR SiMVL P Eu, iubitul meu Giorgio, sunt mulțumit de tine și atât de mulțumit că, din moment ce ai Am început să-mi explic sensurile acestor povești cu multă plăcere, o să fiu dragă, dacă nu ești obosit, de a raționa cu tine, și că trecem la aceste alte camere, că asta este astăzi pentru mine a distracție plăcută, utilă și încântătoare G Deoarece vă place așa, să trecem de asta, având dificultăți în a le studia și a le picta, care a fost Maior, acum pot, cu multă satisfacție din partea ei și a mea, să vă spun totul Intră pe a ta Excelență în această cameră P Aici intru Raționament al doilea Sala lui Saturn Prinț și George G Cameră aceasta, unde ne aflăm, care răspunde la hol, urmând, domnul meu prinț, a noastră raționamentul, și geonologia părintelui Cer, prin care vor veni ramurile, care din roadele lor vor umple treptat aceste camere cu diverse figuri și, pentru a urma ordinea deja stabilită, vă spun decât în acest tondo mare din mijloc, cu această împărțire, unde sunt aceste două povești însoțit de aceste douăsprezece tablouri, cu această ordine a deschiderilor și închise într-un mod extravagant cu rame, va fi Saturn, fiul Raiului și al Vestei P N-a avut Opi pentru sotie, sora lui, care, dupa am citit in geonologia Zeilor despre Boccaccio, vorbiți foarte larg despre asta? G Da, domnule, și din ea s-au născut mulți copii, care au fost devorați de el, după lege P Văd că o mănâncă și că a devorat mult din ea în jurul lui și mulți morți printre picioarele lui; dar de ce O faci trist, leneș și cu capul înfășurat și cu coasa aia în mână? G Ca să arate că, fiind părintele Timpului, vine la bătrânețe să arate lene și la melancolia, care ia naștere la cei care se apropie de moarte; secera, care le face în mâna lui, și iată instrument, cu care a tăiat posibilitatea de a genera creaturi, după cum s-a spus P El știa totul; dar spune-mi cine este femeia aceea îmbrăcată în atâtea culori diverse, care îi prezintă asta piatră? G Domnule, adică Opi, Zeița Pământului, care este împodobită cu culorile ei, născându-l pe Jupiter, fiul lui Saturn și al ei, pentru a-l salva de a fi devorat, ca și ceilalți copii, îl prezintă o piatră, care l-a ascuns mai întâi pe Jupiter într-un loc unde nu o putea avea P De ce faci acele patru figuri în jurul lui, în acele patru colțuri? Spune-mi cine sunt G Putul acela, care pare născut acum, și fals pentru copilărie; acela altul, cu un act viguros, pentru Tineret; iar aceasta, odihnită, pentru Virilitate; iar celălalt mai uimit și mai serios, din cauza bătrâneții sale, denotând că timpul consumă toate aceste patru anotimpuri, iar în mai mulți și mai puțini ani, conform celor constelațiile celor născuți, sunt mai mult sau mai puțin jignați și apărați de constelațiile altora planete P Aceste douăsprezece imagini, unde văd aceste douăsprezece figuri, care îmbrățișează aceste ceasuri și ce mână în mână îmbătrânesc, cu culori, pentru spate, cu aer, cu aceste coafuri pe capul extratereștrilor de păsări, iar în spatele aripilor de papagali, va fi frumos dacă îmi spui ce sunt G Acestea sunt, domnia mea prinț, Ceasurile, care sunt aici douăsprezece, precum promit să vă arăt; aceste sunt fiicele Soarelui și ale lui Crones, care a fost numit de egipteni Oro, și fiicele Ore, care, asemenea Am spus, ei deschid porțile cerului către nașterea luminii și, în timp succesiv, acesta este Saturn, consumă, născundu-se îmbătrânesc, prin noaptea trec și ziua împreună și Orele sunt mistuitoare pentru spațiul lor zi și noapte; deci Saturn nu consumă doar Orele, zilele și nopțile, ci și luni și ani și toate secolele P Totul este bine; dar ce poveste este aceasta prima în această imagine, unde văd aterizarea acelei să trimiți oameni și să-i primești de la acei bătrâni părinți cu atâta evlavie și cinste? Ce este? Spune-mi, îmi place mult G Acesta spun ei că este Saturn, care a fost izgonit din împărăție de fiul său Opi și a venit la Italia pe acea navă, unde se vede că debarc, și a fost primit cu amabilitate de Iano, e dobândind apoi împreună cu el multe împărății și de la ele acea provincie s-a numit Latium P Aceasta, care urmează, ce este? G si Saturn si Iano sunt de acord, care construiesc Saturnia in numitul Lazio, care pana astazi cu cel relicvele vestigiilor antice își rezervă același nume dat de tatăl său Saturn Și asta este în ceea ce priveşte etapa pe care am făcut-o pentru Saturn P Am văzut totul; ci aceste opt povești care se află în această friză împărțită de aceste zece figuri între o poveste și alta, aș vrea să știu care sunt G Sunt aceleași acțiuni ale lui Saturn, care continuă mai jos, cu calitățile virtuților atribuite la lucruri, care se potrivesc poveste cu poveste; în aceasta înainte şi când la numele lui Saturn el au construit Saturnia la Roma; apoi a construit Ianiculo, ca sa lase amintirea lui Iano, intr-unul din șapte dealuri ale Romei; in care loc mormantul lui Numa Pompilius a fost facut mai tarziu de romani, iar in acea vistierie și cărțile de religie s-au închis P Ce poveste este cea care urmează, unde îi văd pe Saturn și pe Ian dormind, și acele două femele cine-l umbră cu hainele lor? G Doamne, acestea sunt Libertatea și Linistea, care îndulcesc somnul epocii de aur, conduse de Saturn în acel loc, pentru buna guvernare pe care a introdus-o acolo, întrucât niciunul dintre ei nu era împotriva ei amândoi, trăind în bucurie și pace, neștiind nici avariția, nici furtul, nici încetarea sau Mă mărginesc unul la altul, pe câmpurile pământului P Ce urmează după aceasta? G Rezultă, că pentru efectele bune ale acelui secol, au făcut pentru prevestire fericită și pentru pace veșnică, iată Trezorerie publică lângă casele lui Saturn; și uite, Excelență, că există cifre care exercită acea funcţie prin plasarea facultăţilor comune tuturor popoarelor P văd; dar în această altă poveste, unde se bat monedele, ce este? G și Saturn însuși, care îi învață să facă monede ștampilate în metal cu numele său, care mai întâi le-au făcut din piele de oaie călită la foc, iar pe o parte și corabia care l-a transportat Italia, în cealaltă capul lui Iano cu acele două fețe, în amintirea că l-a ridicat și l-a făcut atât de mult onora P Ce poveste este cea care urmează, unde se eliberează acei oameni? G Asta și Saturn și Opis eliberați de mâinile lui Jupiter de titani și restaurați în regatul tatălui său P Act de mare milă; dar ce urmează atunci? G Rezultă că, întors în regat și rămas singur în Italia, s-a întors pentru folosul primit de la Saturn, pe lângă faptul că avea toată acea regiune numită Saturnia, care era stăpânită de el, l-a făcut apoi să direcţioneze altare şi să facă jertfe divine, ca la Dumnezeu; și iată când este sculptat în acea altă poveste chipul ei cu secera, pentru a fi venerat P Ce alt sacrificiu mai văd în această ultimă poveste decât acei putţi vii? G Ei spun că printre multe națiuni barbare care și-au sacrificat copiii lui Saturn, da el constată că atunci când Hercule a cucerit Gerionul, i s-a scos acest costum P Da, am înțeles poveștile scenei și ale frizei și am văzut totul fără să aud vreodată vreo interpretare sau asemănare niciuna, conform ordinii pe care ați luat-o anterior; si de ce nu mai adaugati din alte povești, dragă, spune-mi la ce aplici asta G Iată-mă, Doamne, că într-adevăr ai dreptate; și m-a determinat să spun continuarea poveștilor pictat, mai degrabă decât ordinea semnificațiilor Eu zic că am vrut mereu să spunem și așa am auzit, Saturn ia timp, ceea ce ne face să ne naștem și, în același timp, să murim în toate cele patru vârste și în toate punctele și minutele orelor, care sunt tăiate de secera lui, el pune capăt cursului vieții copii pe care îi devorează și astfel reia viața, când se unește cu Opi face o nouă generație Opi, ca Asta știe mai bine decât mine, pentru studiile ei de litere grecești și plasat de poeți pentru Pământ, care, materie semănată în el, se naște noua generație S-a întâmplat asta și s-ar putea aplica cu ușurință nașterii comune; dar însemnând, după cum am spus alteori, de dorind să ai de-a face cu mari prinți, se poate spune că marii eroi ai celei mai illustre case tale în plus ori s-au născut din Opis și au fost mâncați de Saturn, așa că au murit Deci, pentru a păstra Opi cât mai mult posibil generație în această casă cea mai ilustră, le-a reînnoit până astăzi în linia de Cosimo bătrân, nici bărbătesc, și văzând că au eșuat la prima ramură, și-a recăpătat puterea în în al doilea rând, și acoperit cu culorile sale și ale celor mai strălucitoare și mai clare, impregnând atât de puternic cu Saturn dă naștere lui Jupiter, care semăna cu el, pentru că vine pe cale, la domnul nostru duce în aceste povestiri; care, Opi, care l-a născut, ca să nu fie devorat de Satumo, îl prezintă în schimbul lui Jupiter cu o piatră, care indică faptul că a generat un lucru stabil și etern, cunoscut sub numele de pietre tari sunt materiale care sunt sculptate în interiorul a tot felul de lucrări, iar pentru acestea se păstrează mai mult vechimea și amintirile, care în alte materiale, așa cum am văzut în porfir și jasp, și în camee și în alte feluri de pietre foarte dure, care, când sunt pe malul mării și în stâncile solitare, rezistă tuturor loviturilor de apă, vântului și altor accidente ale norocului și timpului; că așa s-ar putea spune despre ducele nostru, care, pentru ceva ce urmează advers în acțiunile sale ale guvernelor, cu constanța și virtutea sufletului său, rezistă și rezolvă totul cu cumpătare accident foarte periculos P Totul este în regulă, continuă cu restul G Eu spun că sosirea după exilul său Saturn în Italia de pe navă, și primit de Ian și de străvechi părinți, poate fi ușor asemănător cu exilul lui Clement, care a ieșit din barcă cu valuri obositoare de necazuri și necazuri, au sosit la Bologna, s-au alăturat împăratului Carol al V-lea, și mângâiat de Majestatea Sa, îl pune înapoi în regat și, oprind lucrurile în Italia, stabilește guvernul și păstrarea acestui stat, făcându-l pe Alessandro pe nepotul său duce de Florența, cu dăruirea lui Doamna Margherita fiica sa să se căsătorească, și să lase moștenirea acestui guvern ereditar pentru linie până la casa Medici, unde, după ce s-au întors în patria lor, au construit Saturnia, care era inexpugnabilă cetate sau castel pe care vreau să-l numesc, unde era deja poarta către Faenza, care loc este Saturn și melancolic, pentru gândurile care îi agravează pe cei care caută să schimbe guvernul în fiecare zi, știind că pentru a auzi cât de mult forțele unui prinț sau ale unei republici unite și aprovizionate pe alocuri zidită este pacea poporului și o lucrare prea sfântă de a înfrâna duhurile neclintiților; Ei bine, da vede clar că acolo unde înainte acest oraș obișnuia să-și schimbe guvernul și adesea făcea ca ceilalți planete revoluție, astăzi pentru numele Saturnia și-a făcut roata, ceea ce merită oferit treceți la mișcarea târzie, care tocmai ajunge la sfârșitul cursului său cu zeci de ani; si vezi Excelența Voastră, că din cauza greutăților, fie că au urmat războaie sau cauze de exil sau altele lucruri, care din încoace, care trebuia privit, până în care suntem, nu a făcut niciodată nicio revolutie P Spune adevărul, dar această clădire lanucolo vreau să știu G Aceasta, domnia mea principe, este cinstita amintire care pentru Iano a ramas pe Muntele Ianiculo cu numele a lui, care a fost lăsarea posterității sale în lume veșnică amintire pentru lucrarea nemuritoare pe care [a făcut-o] Clement al VII-lea prin construirea minunatei noi sacristii a lui S Lorenzo di Fiorenza, iar odată cu arhitectura divină și în statuile vii de marmură care se află în mormintele lui Lorenzo și Giuliano, părinții a doi papi, iar în celălalt a lui Giuliano duce de Nemours și a lui Lorenzo duce de Urbino, unul dintre vărul Clemente și celălalt nepot, făcuți de mâna nemuritorului Michelagnolo Buonarroti; Și la fel cum cărţile lui Numa Pompilius au fost aşezate în ianiculo, tot aşa a plasat Preasfinţia Sa în bibliotecă condusă de mâna lui Buonarroto în acel loc, cu fiecare podoabă superbă de pietre, de lemn și sculptură, pentru a onora toate cărțile rare latine și grecești, care au aparținut casei sale în antichitate, dintre care, cu excepția celor, nimeni nu poate fi văzut în afară de acestea scrise de proprii autori; care nu este in toata Europa da lucru onorat și util Celălalt, unde dorm Ian și Saturn, este Epoca de Aur, a fost în diferite momente Toscana în guvernul lui Cosimo și Lorenzo Vecchio, dar cel în care pacea și libertatea au făcut-o umbra orasului Fiorenza si intregii Italiei a fost pontificatul Lyon X, deoarece toti cei care știa cât de mult sau de puțin trage de la el și unde virtutea înflorește atât de mult prin mijloacele lui; si acest oras din acela pontificatul a obținut atâta avere și venituri, încât au trecut peste o sută cincizeci de mii de scudi: și așa trăia atât de fericit, încât oricărui om sărac părea să fie bogat și fiecare suflet plin de bucurie; Acea a continuat la Florența sub ducele Alessandro și a înflorit înainte de război cu Siena sub ducele nostru P Știu că totul este asemănător G Acum urmează această liniște, că vistieria publică are loc lângă casele lui Saturn: aceasta este s-a întâmplat, că înainte de acest guvern justiția este administrată de mulți, adică pe interese particulari împiedicat, a fost prin voia lui Dumnezeu pus în mâinile unui singur prinț, unde apoi fiecare timid și îndrăzneț și orice îndoială era sigură; și văzând că a fost administrat, că în judecăți proprietatea nimănui nu a fost vreodată luată, iar săracii nu au fost asupriți de bogați: unde tezaurul și comune pentru fiecare parte a baterii monedelor, să fie jos și respectuos de trezorerie pasul P Totul îți vine de altfel: dar această întoarcere a lui Saturn cu Opi în regatul lui Jupiter este dorința ta a sti G Acesta este nimeni altul decât, mișcat la compasiune de Carol al V-lea al acestei Italie tulburate, confirmat în cuib patern Ducele Cosimo, după moartea ducelui Alessandro, ținându-l acasă, dându-i doamnă ducesă, mama ta, în companie pentru mireasă, bucurându-se astfel de această țară în fericire, și privindu-l cu puterea lui foarte mare, ca să-l facă să crească în stăpânire, îl face să vină sub guvernarea insulei Elba și a statului Siena P Acum avem cele două sacrificii G Aceştia sunt sacrosfinţii eroi creaţi de marele Dumnezeu în cei doi suplimi ponti ai acestei illustre case, care au făcut jertfe în pontificatul lor către Dumnezeul Preaînalt, nu numai părintele timpului, ci al vieți și morți ale oamenilor, în memoria cărora astăzi le facem aceste amintiri, sacrificându-le aceste multe osteneli ale acestor oameni virtuoși, care în această lucrare ilustrează faima după moarte Ei P Să avem acum aceste zece figuri care împart poveștile frizelor, dacă vrei să nu ne spui nimic G Eu spun că acolo unde se construiesc Saturnia și Melancolia cu unelte de construcție, șase, cadrane și masuri; iar unde fac ianiculo, este Superbia care face; iar pe cealaltă parte este Eternitatea cu statui, scrieri si bronzuri; la istoria epocii de aur și a ilarității, sau Allegrezza, care se bucură contempla pe Dumnezeu; la vistieria comună se află Animo îmbrăcat într-o haină verde, care deschide pieptul, e arată inima; unde sunt bătute monede și Avariția, care încuie comori în locuri sigure; viclean cu fața luminată și unde împărăția este înapoiată lui Saturn; iar Sagacita este aceea, unde i se celebrează sacrificii saturne; și Simulare și lingușire și în ultimul, unde sunt sacrificat copii; că aceste zece calități ale afecțiunilor vin în Saturn, fiind melancolice, mândre, eterne, vesel, viclean, curajos, avar, seducător, înțelept și prefăcător P Cu siguranță că este o planetă foarte lentă și chibzuită; întrucât, după cum ai spus, roata valorează a să se întoarcă la fiecare treizeci de ani, mai mult decât fac celelalte planete într-un spațiu mai mic G Tu spui adevărul; suntem acum la capătul etapei și frizei P Trebuie doar să vorbim despre pânzele de tapiserie, din care ați făcut desenele animate G în această primă pânză și când Saturn este îndrăgostit de Fillira și le folosește cu el îmbrățișări ale lui Venus, i s-a alăturat Opi soția sa și ca să nu fie găsit în păcat da ea l-a transformat pe Saturn într-un cal, care i-a născut apoi lui Chiron un centaur, care era de la mijloc în sus om și cal cu jumătate de spate și unde se află la țară, când marele Thetis îi recomandă lui Ahile copil, pe care l-a hrănit și crescut admirabil P Spune-mi sensul G nașterea lui Chiron din Fillira, pentru a-l învăța pe Ahile predat lui de Thetis, ar putea fi se aplică la gândurile serioase care îl mișcă pe ducele nostru să fie alături de Excelența Voastră sârguință predată de oameni vrednici, plini de doctrină și de învățături bune: pentru că, având Asta să guverneze popoarele din lotul important care sunt în domeniul tău, acolo e Este necesar să cunoști infinite lucruri, deși știu că știi multe, trăind astăzi mai mult cu simulări și înșelăciuni, decât în alte moduri; încât Thetis a ieşit din valurile obositoare, ceea ce a făcut Învață-l pe istețul Ahile să știe să trăiască, fă la fel în Excelența Voastră P Și pentru mine este ceva; totul este bine de învățat; acum ne mai rămâne acest alt triumf: sau terminat G Acesta este triumful lui Saturn, care este tras de doi șerpi, iar el este deasupra carului colțuri ale celei pentru a așeza copiii; cel și Serpentarius cu șarpele în mână care își mănâncă coada; în cealaltă este Vesta, o fecioară foarte frumoasă, cu o flacără în mână; celălalt este Pico re, care era din Circe Mă transform într-o pasăre numită pico; celălalt este fiica lui Croni care are cronicile în mână; appie ale carului, între roți, sunt cele patru Timpuri ale anului, consumate și distruse de Saturn; inainte de carul și Viața noastră fugind în văzduh, iar Moartea aleargă în urma lui zburând cu coasa; aici sunt ei Soartele, că ultimul taie firul vieții noastre P sensul lui imi este drag sa inteleg G Acesta este părintele Saturn, adică Timpul, care triumfă asupra tuturor consumând fiecare viață, dar nu deja așa fiecare amintire; având secera în mână, arată arma cu care tăia străzile dificil Îl mai are alături pe Serpentarius, fiul său, care a marcat anii principatului de duce, toate pline de lucruri mărețe și vectori pe care i-a cheltuit pentru binele comun; și fecioară Vesta, aprins de focul Carității, șeful tuturor acțiunilor sale, îl însoțește în triumful lui Pico fiu transformat în pasăre de Circe; și după ce a îmblânzit lucrurile pământești și înșelăciunile, zburați în cer cu condeiele scriitorilor, sau la lucrurile dumnezeiești, pe care Croni, cu cronicile în mână, le are a consemnat în anale faptele slăvite, pentru a lăsa celor născuți măreția făcută de el The patru anotimpuri, consumate la picioarele carului, arată că nu a iertat ocazional, oricum ar fi venind de fiecare dată, să mărească, să mărească și să lărgească această casă ilustră, reducând-o la acea înălțime supremă pe care o vedem astăzi cu sfârșitul ultimului Parc P Sigur că sunt foarte fericit, și mai cred că cine va auzi aceste invenții va vedea că te-ai luptat cu inteligența și memoria Acum, din moment ce nu mai avem nimic de discutat aici, Mergem la celelalte camere care urmează, vă plac? G Să mergem, sunt mereu la plăcerea ta, să le comentezi îmi face mare favoare raționează cu tine P Acum să mergem în cealaltă cameră, care este cald aici Raționamentul al treilea Sala Zeiței Opi Prinț și George P Iată-ne în cameră; cum numesti asta? Nu-i spuneți numele, pentru că ați dat camera a Elementelor și la cea a lui Saturn? G Da, domnule, aceasta se numește Zeița Opi, sau Berecynthia, sau Tellure, sau Pale, sau Turrita, sau Rea, sau Cybele, că se numește altfel, este suficient ca după castrarea Raiului, această încăpere fiind a treia, Mi s-a părut că trebuie să avem de-a face cu soția lui Saturn, adică Opi, care în acest ovați în mijloc cu această ordine bogată de spadimento, astfel încât aceste opt diamante să facă o coroană în jurul acestui principal după cum vedeți P Văd totul, și totul este bine aranjat; și ceea ce îmi place este că poți vedea dintr-o privire totul fără mișcare; dar spune-mi puțin, care femelă este cea pe care o vezi pe căruciorul acela tras de cei patru lei? G Sa-ti spun; asta și Opi care are pe cap, după cum vezi, coroana aceea de turn, care are sceptrul în ea mâna și rochia plină de ramuri de copaci și flori; acei preoți care sunt înaintea carului care sună castagnetele și cimbanelele, sunt acei Corybantes înarmați care cântă la chimvale Excelenta Voastra uite că carul în care se află e tot de aur și în jurul lui plin de scaune goale P Văd totul; dar sensul ei aș dori să știu G De bunăvoie; coroana de pe capul de turnuri i-au făcut-o străvechii acestei Zeițe, pentru că, fiind ea ținută mamă a zeilor și, în consecință, stăpână a tuturor, au vrut să demonstreze că a avut în protectie tot pamantul, care in el nu sunt altceva decat cetati, castele si vile, care sunt pentru lume ci coroana acestei lumi și a ei pământ; rochia, plina de flori si crengi, demonstreaza varietate infinită de lemne, fructe și ierburi, care, spre folosul oamenilor, le produce Eu continui pământul; sceptrul din mână denotă abundența regatelor și a puterilor pământești și că îi aparține ei dă bogății cui dorește mai mult decât muritorilor; carul tras de lei are diverse semnificatii după poeți, dar, pentru ce mi se pare, au vrut să demonstreze, că da, ca leul, că el este regele mai presus de toate patrupedele, și care este legat de jugul acestei zeițe, deci toți regii și prinții oamenii să-și amintească că sunt supuși jugului legilor P Cu siguranţă că cine guvernează nu este mai puţin obligat să le respecte decât s-a socotit că le face; dar acele scaune goale vor fi dragi să știi cine trebuie să le servească G Pentru diverse sensuri, dar mai ales pentru a arăta prinților, care au grijă de oameni, că da Trebuie să-mi amintesc că nu trebuie întotdeauna să stea sau să stea inactiv, ci să lase scaunele goale, stând drept, mereu pregătiți pentru nevoile oamenilor și care trebuie să pună în ei judecători buni, și nu bărbați vinovați și că nu le lasă amintirea că aceste scaune trebuie să rămână goale de regatele lor după ei, prin mâna morții, și că încă deasupra pământului sunt multe locuri necultivate, care nu sunt sunt exercitate P Frumoasa afirmatie; spune-mi despre Corybantes și preoți G Corybantes înarmați sunt făcuți să demonstreze că oricui este bun, trebuie să ia arme pentru apărarea patriei și a pământului ei, precum și în vremuri de bucurie, joc și cânt, făcând bucurându-vă de buna guvernare a cetăţii şi bucurându-vă de tot ce produce pământul cel preoti cu castanete: prin castanete intelegem cele doua emisfere ale lumii, care in ambele se vede că mașina pământului constă; iar pentru cembanelle, instrumentele potrivite pentru agricultură, care erau din aramă, amintindu-şi că cei dintâi străvechi părinţii noştri, după cum ştiţi, neavând încă mai găseau fier, au folosit cupru P O ce frumoasa inventie! Spune-mi, ai vești despre ce dacă i-ar spune Opi, Berecynthia, Rhea, Cybele, Pale, Torrita, că am văzut-o în chestii grecești, dar nu știu ce sens le dai? G L-a numit Opi (cum știe Excelența Voastră), ceea ce înseamnă ajutor sau salvare, ca și cum, dacă nu a fost ajutat și ajutat de fermieri și cultivat de ei, nu le-ar da din abundență cele mai bune fructe născute de ea pentru comoditatea lor; Berecynthia, din acel munte al Frigiei, unde este castel numit Berecinzio, în care era mult venerat și adorat; Rhea, pentru că în greacă înseamnă ceea ce latinii numesc Opi, iar noi ajutăm și salvăm; Cybele, de unul așa numit, pentru că de el a fost mai întâi găsit și și-a exercitat sacrificiile; Palid, pentru că era numit așa de păstori, pentru că ea, ca Zeiță a pământului, împrumuta pășuni turmelor și turmelor; Torrita, am spus-o în primul rând, pentru coroana turnurilor P Cine ar fi crezut vreodată că această poveste a avut o expunere atât de lungă? Dar că o aplici esti dupa simtul nostru? G Iată-mă aici Eu spun că, din moment ce Saturn este planeta lui Duke Cosimo, așa cum s-a spus deja, așa este tatăl lui Jupiter, vine la fel de bine ca și Opi și mama Excelenței Sale, așa că el pentru vremea tată și fiind asumat guvernării poporului după generație, observând vestigiile lui Saturn și numit ajutor și salvare a oamenilor, cum ar fi Opi; astfel încât au devenit doi într-un singur trup; si vine la triumf pe căruța de aur trasă de lei, semn al Florenței, adică de cetățenii ei, care, la fel ca leul și regele animalelor, așa și bărbații toscani și inteligența lor sunt mai subtile și mai mult frumos, că toate geniile altor națiuni, în fiecare profesie, precum și științe, precum și arme și apoi a tuturor artelor manuale; după ce au lăsat cu ei lucrări excelente ale lor în întreaga lume fapte Aceștia trag jugul și căruța de aur și se supun acestui prinț al nostru Scaune voturile arată starea lui mereu la magazine cu acea vigilență și prudență și solicitudine pe care Excelența Voastră o cunoaște, fără să se gândească vreodată la cineva să se odihnească zi sau noapte, cu cea mai mare diligență posibilă, pentru satisfacția poporului tău, și pentru a-ți arăta Excelență, că cu acest exemplu al lui înveți cât de mult trebuie să-i urmezi pe urme în administrații ale guvernului da obositor S-a spus despre Corybantes că făcând dreptate, ținând popoarele în pace, din aceste motive pot lua armele pentru a se apăra pe sine și țara și pe ei înșiși, iar apoi în timp de pace cu chimvale și cu mângâierea vieții bune, cântând laudele Marelui Cosmos, bucurându-se de buna guvernare a cetatii, care sa fie asa, preotii parinti duhovnici cu cele clavecină și castanete, adică cu instrumente rustice, beneficiind de venitul lor, pot cu laudă să mulţumesc factorului a două emisfere în memoria acelor primi părinţi străvechi care au lucrat pământul şi pentru acest prinţ P Foarte buna expunerea; sau urmează restul G Acum iată-mă; aceste patru tablouri, care plasează acest ovat în mijloc, sunt cele patru anotimpuri: acea tinerețe cea mai plină de rouă și cea mai bună dintre toate aceste figuri, cu coafură de flori, îmbrăcată irizat, acesta și Proserpina, care stă în pajiștea aceea plină de trandafiri; iar aceste festone, care deasupra este plin de primele fructe, denotă primăvară Acest altul, care urmează în acesta celălalt poza, iar Ceres îmbrăcat în galben, o femeie cu aspect mai matur, cu acel corn al bogăției plin de spice, iar cu festonurile alea pline de fructe mari, ne-am prefăcut pentru Stat Deci celălalt tânăr în această altă imagine, de vârstă bărbătească, îmbrăcată în verde, galben, cu festone și multe viță de vie și struguri în jur, acesta este Bacchus, făcut în felul nostru pentru toamnă; și acesta celălalt, care urmează în această altă imagine, bătrân și șifonat, cu capul acoperit; care este ghemuit cu genunchii, care are foc apoi, tremurând de frig, tremurând peste tot, și se îndreptă spre Verno, adică Vertunno, care și el nu-i lipsesc festonele, ca celelalte, pline de frunze uscate, hai păstârnac, morcovi, ceapă, usturoi, rădăcini, napi și maceroane P Am luat în considerare și am văzut totul și este o încăpere bogată, cu atât mai mult cu cât aceste patru tablouri care ai tablouri sau desene animate, cu acești doi heruvimi pe poză îmbrățișându-se, mă mulțumesc foarte mult Dar haideți să venim mai jos să discutăm despre friză, cu acest despărțitor din stuc și aceste douăsprezece poze intercalate cu aceste grotescuri: începe puțin prin a număra afecțiunile lor pentru mine G Acestea sunt calculate pentru cele douăsprezece luni ale anului, dar nu sunt în mod obișnuit, așa cum sunt a fost pictat de alți pictori moderni, că aceasta este o invenție care vine de la greci, că în vremurile străvechi L-am reprezentat astfel; si pentru ca toata lumea sa le cunoasca mai usor, au fost facute sub fiecare luna semnul zodiacului P Spune-mi că mi-au aprins dorința de a fi o invenție străveche luată de la greci, care în aceste ficțiuni nu aveau egal G Iată-mă; acest soldat înarmat complet cu arme albe, cu sabia în partea sa, iar în stânga scut, iar în mâna dreaptă acel ax, care este în acțiunea de a-l mișca, cu arcul și tolba la umeri, aceasta și luna martie, care a fost întotdeauna prima lună a anului printre cei din vechime P Îl cunosc după semnul Berbecului, pe care îl are sub poză G Acesta de mai jos, unde este acel tânăr pastor îmbrăcat în stil pastoral cu capul descoperit, cu păr și cu barbă umplută, și brațele goale până la coate, cu mantia aceea până la genunchi, iar restul descoperit, și cu pieptul păros, iar luna aprilie, având rochia de diferite culori, cu ceară mai delicată decât nu P Îmi place gestul acela pe care îl face, în timp ce capra aia naște, și-a adunat un ied lângă ea, e încearcă să ajute capra să-l nască pe celălalt; dar spune-mi de ce ai făcut cimpoiul acela în ei gură? G Pentru că cânți și cânți și îi mulțumești lui Pane pentru acea naștere fericită; și vezi ce are dedesubt, ca acolo alții, semnul lui, că acesta are Taurul P Bineînțeles că are niște lucruri bune; dar spune-mi, acest domn atât de bogat decorat și grațios în această poiană înflorită, cu părul întins, încununat cu flori și presărat cu trandafiri pe cap, cu rochia aceea bogată întinsă până la picioare, care flutură pe o parte și care are multe în mâna aceea flori, iar în celelalte multe plante parfumate, îmi imaginez, pentru a reverbera verdeața din jur, că este Mai G Da, domnule, se stie dupa zodia Gemenilor pe care il are dedesubt, asa cum se stie iunie, pt această figură care urmează în mijlocul acestei pajiști ierboase, în rochia unui țăran desculț genunchi în jos, coasa în mână, intenționat să taie fân și are semnul Rac dedesubt P Iulie trebuie să fie cel care urmează, pe care îl cunosc aplecat în acest câmp de urechi, cu secera în mâna dreaptă și manipul în stânga; ce fermier gata! Îmi place cu asta pălărie de paie pe cap, plecată, și cu rochia strânsă, de vreme ce este aproape gol; camasa grupate în jurul rușinii, iar semnul Lyonului care are la picioarele lui, îl face pe deplin cunoscut pentru ceea ce este el G Uite, Doamne, la cel care iese gol din acea baie, gâfâind și aproape diluat de căldură, ținând cu acea mână un prosop care să acopere părțile secrete și cu cealaltă a pus gura la el fiasco P Veggiolo G Aceasta este luna august, sub semnul Fecioarei P Să continuăm, văd septembrie, oh asta merge bine cu rochia aceea adunată în jurul coapsele, desculț pe ambele picioare G Vor să aibă părul legat de gât și să-și întindă mâna stângă la una viță de vie, după cum puteți vedea, de care atârnă o tulpină de strugure, și pe care, dacă se trasează între degete, și cu dreapta mai ia un resturi și i-o bagă în gură și strângându-l cu dinții, curge ca o fântână de vin și semințe și dedesubt are semnul Balanței Dar să trecem la poza lui octombrie, care se preface, după cum vede Excelența Voastră, un tânăr cu primul puf, cu capul acoperit cu o pânză subțire și cu acea haină albă, ca o pânză de sac, strânsă la centură și care flutură în jurul mâinilor și a restului, încălțat până la genunchi și lângă multe cuști de păsări; vezi acea pasăre pe pereți și are eu înșelurile lui în jurul colibei și, în timp ce ține capetele păsărilor, pare că râde de au implicat ei P El este foarte bine și, apropo, ai grijă la semnul Scorpionului și mai știu că asta este ceea ce urmează noiembrie, care este acel țăran care ara, prost îmbrăcat și prost încălțat, cu pălăria aceea rea pe cap negătit de soare; și bărbos; Oh! Și îmi place mânuirea acelui plug și înțepătura pe care o face acei boi; iată-le sub semnul Săgetător G Nu poți rata; uită-te la Excelența Voastră în aceeași rochie de decembrie, dacă este mai bun și mai mult negru la față, cu părul închis până la umeri și cu barba strânsă, cu acel coș în mână stânga plină de grâne, pe care le împrăștie printre brazde cu dreapta, care nu poate fi apărat decât de păsări lăsați-i să nu ciugulească boabele și este sub semnul Capricornului P Sunt foarte potrivite; dar spune-mi, flăcăul ăsta, îndrăzneț de trup și îndrăzneț de înfățișare, ce este? G Domnule, asta e ianuarie; vezi cum intenționează să vâneze cu mâinile însângerate, în gest de a striga la câini, cu părul într-un nod, rochia strânsă în jurul spatelui și lată până la genunchi și aproape dezbrăcat, vezi că a întins un laț între ele alea și că iepure de câmp, iar cu mâna dreaptă mângâie acei câini, care deci se joacă în jurul picioarelor lui, și sub ale lui gâtul semnul Vărsătorului P Acest bătrân, parțial vizibil și parțial invizibil, cu atâtea haine pe, cu părul alb și încrețit, acoperit cu acea piele, capul în jos până la coapsă și părul cărunt, picioarele și mâinile și mai mult decât burta prin răspândirea mainile sus? G Acesta este Febraio, care merge spre acea gura de foc, care nu se poate deosebi dacă vine din cer sau din Pământ; iar semnul lui, pe care îl are dedesubt, este Pești P În regulă; dar aș vrea să știu aceste patru anotimpuri și aceste douăsprezece luni, pe care le denotă mai jos această zeiță? G Ei denotă că, întrucât ea este mama întregului pământ, după cum s-a spus, anul a fost împărțit în patru ori, și apoi au generat cele douăsprezece luni după anotimpurile lor, pentru că fără acestea ce ele sunt acțiunea oamenilor pământeni ghidați de semne cerești, adică de stele, care îi pot ajuta pe alții turn, dă, mărește și micșorează, după temperamentul lor și după răutate și bunătate dintre ele planete ghidate de cine guvernează totul; acestea fac să fie pentru dorința ta fericită a mare duce P Sunt foarte capabil de asta; dar ce zici de proprietatea ducelui? G Eu zic ca printul nostru isi paraseste mereu magazinele si treburile dupa luni si după calitatea bărbaților, vânând capre, porci, în locurile potrivite pentru ei, incalzindu-se iarna in temperaturile aerului bun, iar iarna fug aerul trist si rece, iar in Pisa iar la Livorno pentru temperament mai bun și pentru sănătate, prin furnizarea lui Martie cu ordinele de războaie, când are nevoie de ele, și le păzește pentru pășunat, făcându-i să vină de departe și luând turme pentru traiul poporului Său de unde se află la vremea lor, luând Excelența Sa pe odihnă liniștită în timp liniștit și bucurându-vă de vile, pajiști și ierburi cu plăcere cu mult zid palate mari și vezi fânul tăiat la fermele lui și provizii făcute pentru ele comună pentru sine și pentru oamenii săi, deoarece căldura căldurii nu lasă locuri răcoroase și folosite apele râului Arno, scăldat și încă pregătind delicatețea vinurilor în timpul recoltării pentru iarnă și pentru vară și folosind până la tescovină pentru sănătatea organismului Apoi păsări cu incanta frasconaie, paretai si ragnaie cu tot felul de capturi Apoi cu ce studiez eu slujitorii lui fac ca pământul să fie sfărâmat și atâtea recolte utile să fie făcute cu semințe foarte mari din el multe locuri cultivate în cumpărarea mlaștinilor pisane El vine deci în aceste douăsprezece luni al anului, exercitând dacă popoarele sale, să facă pământul bogat în atâtea bunuri, iar el vie și făcând exerciții, el ajunge să-și treacă lenevia și să se mențină și să îmbătrânească în fiecare oră P Bineînțeles că mi-ai arătat toată viața noastră în scurt timp și nu voi ajunge niciodată la aceasta camera care nu-mi aminteste din cand in cand ce facem; dar spune-mi, Giorgio, dacă îți place, aceste pânze de tapiserie pe care le-ați făcut în aceste încăperi de către acești tineri florentini, pe care le au ați învățat atât de bine să tricotați, să țeseți și să colorați aceste lâne, după ce ați făcut invenția și desene, au vreun sens aceste lucruri? G Da, domnule, pentru că fiecare cameră are poveștile ei de haine, potrivite ei, cameră cu cameră; nu acolo se pare că ducele a făcut o lucrare sfântă în acest oraș, care a fost mereu plin de artă ingenioasă, să ne conducă la această artă de a țese tapiserii și trebuie să faci mai mult decât i se pare aceste talente subtile? P Cum, dacă cred eu? De fapt, ea nu s-a putut descurca mai bine, pentru că este una dintre broderii cu ace și țesut lucruri aurul cu figuri și frunziș, nu a avut egal și numai acestui oraș îi lipsea această artă și După părerea mea, ar fi putut fi plasat într-un loc mai bun decât în Florența, din moment ce sunt atât de mulți pictori aici designeri excelenți, care realizează desene animate pentru această meserie; dar spune-mi puțin, Giorgio, ce astea sunt povesti? G Aici încep: în această primă pânză și jertfa Zeiței Pale, unde sunt acestea țărani și ciobani și alte femele, care îi aduc daruri, tributurile turmelor, pentru că fiind Zeiță de pășuni și mama pământului, vino și fă să crească iarbă pentru turme mici și mari P Urmăriți puțin; pânza asta, unde este această recoltă, și că văd acești țărani care culeg struguri, iar femeile astea care o poartă pe cap, și altele care o zdrobesc în cuvă, ce este ea? G Aceasta, domnule, este făcută pentru o bacanală și pentru a arăta puterea pământului în beție cu ea neamurile; dar uită-te la Excelența Voastră în această altă pânză pe care acești țărani aduc cu ei aceste alte femei și oameni fiadoni mere și lapte la Pâinea lui Dumnezeu, care făcându-i să petreacă cu instrumentul de șase țevi, cântându-l, arată că tributul este drag; iar în îndepărtat şi când el aleargă după nimfa Siringa, iar ea se transformă în stuf de mlaștină Dar nu vă pare rău, domnule Prințe, uită-te în această altă pânză pe preoții, care jertfesc Zeiței Tellure a porcului pregna, după ordinea antică, că toate au semnificații mari P Hainele sunt cu siguranță frumoase pentru acești preoți, la fel și altarul, unde o ucid această curvă; acum urmează restul G Excelența Voastră uitați-vă la această altă pânză care urmează, unde măsurătorile celor ogoare, pe care Sfârşitul lui Dumnezeu le mai jertfesc pietrele, cu care se sfârşesc acolo limitele locurilor dintre pământ și pământ; iar la ţară sunt ţăranii, care cu stuf şi stâlpi ei măsoară staiora câmpurilor, punând hotarele, și termenii de pietre cu grămezi cu numerele și cu inscriptiile P Îmi place; și mi se pare că acești tineri, pentru începători, se poartă foarte bine și merită multe laudă că a știut să le țese și să le conducă; si ce zici? G Foarte bine, mai ales acum că va fi posibil ca această artă să funcționeze în Florența fără a fi nevoie să trimită în Flandra Acum Excelența Voastră vrea să cunoască semnificația acestor povești în acești pantofi pt contul lui Duke? P Roagă-te, mă așteptam la asta; ÎNCEPE G Încep prin a-i spune că sacrificiul către Zeița Pale nu este altceva decât tot ce există recolta de fructe de la paznicii fiarelor, de tot felul de datorii pe care le plătesc ducelui nostru pentru securitate Maremma, dându-le permisiunea să meargă în siguranță în mlaștini și să păstreze locurile în siguranță pentru ei hoții, ajustează-și pașii pentru a putea conduce turmele fără pericol; valuri, fiarele fiind sănătoase se înmulţesc şi beneficiază în multe feluri starea lui; prin care sunt ținute, sacrificându-i acestei Zeițe, mulțumește totuși Excelenței Sale P Rămâne recolta G Iată-mă: domnul meu, aceasta se face pentru comoditatea și profitul care se obține din vin, din care se naște bucuria de la aceea, având în starea ta, după cum știi, multe locuri care le fac excelente; după cum știu, că până și al lui Pane, zeul țăranilor, știi povestea; aici sunt țăranii, care cu toate minţile rustice aspre aduc Excelenţei Sale roadele pământului şi ale mai bine, și așa am aplicat în continuare la acest Pane, care a fost un muzician și inventator al asta, făcând sonorita cu cele sase pipe pe care le-a prins cand alerga dupa Syringa nimfa din Arcadia, care isi bate joc de satiri; care când ajunge la râu unde, împiedicat de el, se transformă în stuf mlaștini, care, luând din ea Pâine, au făcut apoi cimpoi din stuf inegal; deci acest prinț cu fiecare studiu și acuratețe pe care a alergat după fiecare mulțime de muzicieni, nu a reușit să-i oprească și se transformă în pipe, adică în cele șase note ale muzicii, ut, re, mi, fa, sol, la, făcându-le să compună lucruri muzicale, cântă și cântă la tot felul de instrumente; și-a păstrat mereu orașul vesel cu aceasta cea mai dulce armonie; atunci tot timpul i-a lipsit toată ingeniozitatea pe care o are de asprime fă-te regent, dând celor care au lucrat virtuos și încă lucrează în statul lor demnitatea și al orașului, în acele lucruri pe care le-a făcut din nou nepoliticos și rustic să devină din patrie orașe; pe lângă faptul că este un susținător al muzicienilor, a dat și a recunoscut mereu din ce în ce mai mult excelent, plătindu-le salarii și favorizându-i, după cum știe Excelența Voastră mai bine decât mine Ei încă spun eu poeților că Pane se numește Liceo de către cei mai tineri, având în vedere că lucrurile reînnoite sunt foarte plăcute, stimand lucrarea divina lupii lasa turmele in pace; că aceasta se poate spune despre ducele nostru, care când apare, toți oamenii convertiți în lupi și-au abandonat capcanele și s-au întors în pădurile lor P Totul și mai mult de altfel; sau urmează sfârșitul G Urmează apoi jertfa porcului gestant, adică pământul plin de virtuți, și gras de pricepere, că preoţii fac din ea un jertf continuu, care nu sunt decât laudele virtuoase ale prinți sfinți și buni; așa că poeții și scriitorii adevărați nu sunt niciodată lipsiți de a face sacrificiul operelor lor ei, dedicându-le memoriei marilor prinți, pentru a-i face nemuritori de viață, așa cum sa întâmplat acum voievod nostru, care pe vremea lui se vede sub numele lui atâtea titluri de cărţi scrise, tipărite şi tradus, pe lângă poveștile universale care au ieșit, ce fel de bunuri citim și învățăm; dar ce a dat material, iar de la scriitorii onorați, să scrie firmele zilnic minunat și imposibil, făcut de el în vremea în care a trăit! Care, păstrându-l Dumnezeu pentru noi, nu a existat îndoială dacă Academia, care este atât de favorizată de el, trebuie să scrie zilnic, iar eu, dacă trăiesc, să picteze atâtea gesturi onorate, încât nici Cesare, nici Alessandro nu au fost pictate, nici nu au scris niciodată P Tot ce spui este adevărat; ce ne mai ramane? G De asemenea zeul Terminus, care, fiind cel care termină, și îngrădește, și marchează și stabilește câmpuri, văi, dealuri, stăpâne, acesta și cel care se închide de ducele nostru le termină fiecare dispută pentru cei cărora le place zilnic despre limitele locurilor, cum ar fi diferențele care se prezintă în mâinile lui, sau cele ale judecătorilor obișnuiți, sunt terminate de el în dreptate și echitabil orice ceartă și discordie, istoriile și raționamentul acestei camere P Cei care sunt departe la țară, care măsoară câmpurile, ce vrea să spună? G Domnule, ei sunt cei care au fost destinați stăpânirii Prea Ilustrului Sale Excelență a remăsură provinciile și care au refăcut locurile prost măsurate pentru trecut și au făcut ordine poverile celor care și-au vândut sau schimbat bunurile sau le-au mărit sau diminuat pe ale lor stăpânii lor: că totul, prințul acesta a făcut pentru domeniul cu multă cheltuială, că totul pentru a lui judecata și ordinea au fost măsurate și încheiate, așa cum se termină și se termină aici P în adevăr că această Zeiță nici nu se aștepta la ele, de vreme ce este atât de abundentă, și o adevărată mamă a pământului şi a principatelor Să trecem la celălalt care urmează? Dar nu am avut niciodată Plănuiesc să te întreb dacă ești obosit și dacă vrei să te odihnești Raționamentul al patrulea Sala Ceresului Prinț și George G odihna mea și că continuăm, că încep acum; dar hai să intrăm în această altă cameră, dacă nu există plictiseală Privește Excelența Voastră în poza aceea lungă, căruciorul din mijlocul acesteia scena, cu aceasta sectiune de tablouri; aceasta este Ceres, fiica lui Saturn și a lui Opi, să slujească ordinul nostru, care se lasă tras de acei doi șerpi cu aripi foarte veninoși, toți înfuriați, cu părul slăbit, succint, ținând în mână torța aprinsă de pin, merge să caute cerul și pământ, noaptea, desculță și fără brațe, Proserpina fiica sa, despre care se spune că s-a născut din Jupiterul său frate şi al lui Ceres Proserpina, așadar, era o tânără foarte frumoasă, care se plimba prin pajiști culegând flori răpit de Pluto, zeul iadului, și adus acolo jos de el, a fost atunci, după cum vede Excelența Voastră, caută de la Ceres P E bine; dar ce femeie este cea din celălalt tablou, cu brațele întinse și goală de la mijloc în sus, că le arăți cureaua? G Asta, Doamne, și Arethusa, care găsind zidul Proserpinei, o arată și arătând spre ea fii in iad Acea altă bătrână care este în celălalt tablou, care este în disperare, este asistenta Electra Proserpina, care deplânge și plânge pentru răpirea ei În celălalt tablou este Triptolemus, ridicat de Ceres, cu uneltele porumbului; iar celălalt tablou conține Ascalafo, transformat în bufniță; Acea acuzând-o pe Ceres, când a coborât în iad, că a mâncat trei boabe de rodie din grădina lui Pluto, acesta a fost ulterior convertit de ea într-o bufniță P Povestește-mi mai jos despre aceste pânze de tapiserie, povestea care urmează, fie că e din Ceres, fie din alta materie G din Ceres; și vedeți aici în această primă pânză, unde a coborât carul și cureaua Proserpina te duce în iad; a urmat, care apoi, ajungând în mlaștină, sparge de mânie toți peștii unelte, greble, pluguri și tot ce este rustic Iată-l pe Charon, care vrea să treacă de ea cu barca uimit de acest caz; cealaltă și, când ea se plânge lui Jupiter, și asta îi face să mănânce mac, care a adormit și apoi s-a trezit, i s-a acordat grațiere de către Jupiter, după acuzare d'Ascalafo, care urma să stea sub pământ cu soțul ei și încă șase luni deasupra pământului cu mama ei Ceres; cealaltă pânză mai mare și acel rege Eleusius, a cărui soție era Iona, [care] născuse un putto l-a chemat pe Triptolemus și căutau o doică: Ceres s-a oferit să-l hrănească; așa că i-au dat și dorind ca Ceres să facă un elev nemuritor, uneori îl hrănea cu lapte divin, iar noaptea cu foc a ars-o și în orice caz copilul a crescut Minunat de asta, tatăl s-a întors pe ascuns noaptea sa vada ce face asistenta: asa ca, vazand-o incendiata, a alungat a striga; după care Ceres l-a omorât Cealaltă pânză și, când ea livrează și îi dă lui Triptolemus darul veșnic de a putea împărți oamenilor, și de a face belșug, dându-le căruța condusă de șerpi, iar apoi umple pământul cu porumb, care a fost primul inventator al plugului în câmpurile pământului P Lunga si frumoasa poveste cu siguranta si aceasta; dar spune-mi interpretarea lui, că ai trecut prin tot cameră fără nicio aplicație G semnificațiile sunt multe, dar voi spune pe scurt Ceres a fost soția regelui Sicanus și a reginei Siciliei, înzestrat cu o ingeniozitate rară, care, văzând că oamenii trăiau din ghinde şi merele sălbatice, și fără nicio lege, ea a fost cea care a găsit agricultura și uneltele pentru a o lucra pământ și că i-am învățat pe oameni să părăsească pământul și că locuiau împreună în colibe prin care mă refer la cultivarea și studiul făcut de Excelența Sa în provincia Pisa, unde a ridicat mlaștinile, săpat locurile, făcând râuri și baraje și săpat locuri joase apă cu uneltele potrivite pentru aceasta, a învățat să lucreze pământul și a făcut popoarele să trăiască, acolo unde ei obișnuiau, împreună cu vilele, să facă locurile, care înainte erau spinoase, fertile și abundente, stufoasă și sălbatică; și nu numai în stăpânirea Pisei, ci și pe insula Elba a făcut la fel construind case și mori și făcând facilități și profituri pentru locuitorii foarte mari, revendicand acea tara si alti vecini cu multe facilitati Proserpina răpită de Pluto, vreau să spun asta să fie furajele și semințele din noiembrie aruncate pe câmp, care sunt răpite de Pluto timp de șase luni în iad, adică sub pământ; și, dacă cumpătarea cerului nu operează în acelea, nu se pot coace, decât prin creșterea căldurii soarelui; de aceea dacă confortul celor oameni care muncesc in acele tari aspre, nu au fost dati de ducele nostru, si asta cu caldura de favoarea lui nu fusese încălzită, nu le-ar aduce la perfecțiune căutarea, cu căruciorul tras de șerpii Proserpinei, nu este altceva decât gândire continuă și prudență să le cauți alte țări să aducă în mod continuu furajele din locuri fertile în domeniul său pentru sănătatea publică a poporului și pentru belșugul orașului său Fecioara Arethusa, care îi arată cureaua, sunt cei dragi și prieteni loiali de-ai săi, care îi arată întotdeauna adevărul și nu falsul, așa cum fac dimpotrivă i oameni răi și răi Electra asistenta ei deplânge răpirea Proserpinei; aceştia sunt servitorii credincioși, care în necazuri plâng răul și în fericire se bucură de bine lui Triptolemus, crescuți de Ceres cu lapte divin și foc veșnic întărâmat, acestea sunt Excelența Voastră împreună cu cei mai iluștri frați ai tăi, născuți și creați din rânduiala divină, și pentru guvernele orașului și ale poporului, ale noapte, și hrănit cu lapte dumnezeiesc și ars cu focul carității, pentru a fi nemuritor pentru totdeauna The dăruiește carul lui Ceres lui Triptolemus și stăpânirea ți-a dat-o ducele, tatăl și domnul tău, pentru ca să împărtășești slujitorilor și prietenilor tăi binele pe care Dumnezeu și El ți-l oferă; și Ascalafo dimpotrivă, prin bufniță ne referim la cei care acuză că, după ce au făcut o astfel de slujbă răutăcioasă, sunt convertiți ca niște spioni în proști și batjocoriți și bătuți de oameni și chiar de stăpânii lor P Am înțeles totul, și mi-au plăcut foarte mult; Acum să terminăm acest raționament Vrem să intrăm acest birou pentru a termina asta ce lipsește? G Hai să intrăm Acest birou, domnule Prinț, vrea să-l folosească ducele pentru aceste comenzi cadru care se învârte și care se sprijină pe acești stâlpi, pentru a așeza mici statui de bronz pe ei, după cum vede Excelența Voastră, că există o mare parte din ele și toate vechi și frumoase; iar între aceste coloane și stâlpi, iar în aceste cutii de lemn de cedru își va păstra apoi toate medaliile, ceea ce este ușor toate pot fi văzute fără confuzie, pentru că grecii vor fi toți la un loc, cei de arama in alta, cele de argint din aceasta cealalta banda, iar cele de aur vor fi impartite de ele P Ce va fi plasat în această poză între aceste coloane? G Vor fi așezate toate miniaturile lui Don Giulio și alți excelenți maeștri și picturi cu lucruri mărunte, care sunt bucurii apreciate în a fi ei; iar sub aceste cutii mari din toată această lucrare vor fi bijuterii diferite feluri, tăbăcirile din acest loc și cele din cetate în celălalt, și din aceste armeri de dedesubt vor sta în picioare cristale orientale mari, sardine, viespi și camee; în aceste locuri mai mari Antichități, pentru că, după cum știe Excelența Voastră, are și el multe, și toate sunt rare P Îmi place foarte mult, și este bine organizat; dar vor fi atât de multe figuri de bronz care umple atât de multe locuri, de câte ori întoarce acest birou și aceste comenzi de trei ori, ce ai făcut pentru ele? G Vor fi acolo, și nu vreau nimic mai mult decât cele care au fost găsite în Arezzo, cu acel leu, care a atârnat pe spate acel gât străvechi de capră P Nu zic, Giorgio, că ești himera lui Bellorophon făcută de primii etrusci antici? G Domnule da; dar sa asteptam aceasta poza, ca vom mai vorbi despre ea alta data, ca ne va da ocazia, cand vor fi in camera de dedesubt, unde este amplasata P Acum, deci, povestește-ne despre marele tablou pe care l-ai pictat pe acest cer; ce cifra este asta? G Domnule, aceasta este una dintre cele nouă Muze, numită Calliope fiica lui Apollo; Pe celelalte le-am făcut opt surori, pentru că în aceasta vor fi instrumentele lor; aceasta ridică, după cum puteți vedea, brațul drept la cerului, și cu capul imploră har și cunoaștere pentru celelalte surori ale ei; are un instrument străvechi din a bate un ceas în mână, pentru sonoritatea vocii, și sub picioare, indicând că, mergând in continuarea studiilor se dobandeste timp P Pentru că faci atâtea instrumente în jurul lor și atâtea sunete cu mingea lumii de dedesubt, acelea apele din spatele tău, și acel munte și acel pădure? Spune-mi puțin G Acesta este fontul Castalio, limpede și clar pentru științe, care vor să fie foarte clare și abundent; pădurea este făcută pentru singurătate, dorind ca toate științele să aibă pace și odihnă, fugind de zgomotul curților și de avariția lumii P Dintre aceste alte opt surori și proprietatea pe care acești scriitori o dau numelor lor, am înțeles-o deja; dar spune-mi parerea ta G Se spune că după Calliope, celălalt se numește Clio pentru dorința de a învăța, Euterpe pentru încântată de asta, de care alții au grijă, Melpomene îi da de lucru cu fiecare studiu, Talia și să înțelegi în tine ceea ce dai de muncă, Polimnia și memoria pentru a-l aminti, Erato și reînnoi invenția în sine, Terpsichore și judecând bine ce vezi și găsești, Urania și alegând binele de ce vei găsi, și Caliope și oferă bine tot ce se citește; care este asta, după cum am spus mai întâi Excelenței Voastre, care stă cu gura deschisă, ca să ofere și să cânte bine laudele și faptele, nu numai ale marilor prinți, ci ale celor care imită virtuțile și Le-am scris, la fel ca și cei care rămân în asta constant P Îmi place discursul tău; dar de ce-i faci pe cei doi putti să stea jos, unul pe cornul acela de belșug așezat cu fructele pe pământ, iar celălalt care se urcă peste corn și și-a pus un picior sus acea mască de bătrân, urât, și care trage la pământ cornul bogăției? Spune-mi sensul a lui G Acestea sunt făcute, una pentru iubirea divină, cealaltă pentru iubirea omenească; omul stă pe el bucurându-se de lucrurile pământești, iar divinul îl tot trage pe pământ și îl disprețuiește, urcându-se la cer pentru a se bucura și contemplați divinul; masca, pe care o are dedesubt de vechi, urâtă, și viciul călcat în picioare de ea iubire divină, și privind în sus și contemplarea virtuților P Mă satisface foarte mult; dar ce face mingea asta pe lume? G Aceasta este făcută pentru univers, pe care toți ne îndreptăm în anii noștri tineri către virtuțile și științele aceste nouă femei, dar puține sunt cele care urmează și care pot fi perfecte, ca acelea au urmat instrumentele muzicale și la fel și celelalte cărți care există pentru restul științelor aparţinând acestor Muze P Îmi place totul, dar trompeta aia de sub mingea lumii, ce este? G Aceasta este trâmbiţa faimei, care răsună în toată lumea pentru lucrările celor care urmează corul celor nouă femei P Îmi place; dar această întreprindere a ducelui nostru deasupra acestei ferestre fără nici un motto, unde e acea femeie care are acel cal mușcat în mână, iar în cealaltă are o minge de sticlă ca una oglindă, în care soarele strălucește din interior și îmbrățișează acele lucruri întunecate, și nu pe cele limpezi atinge, difiniteme puțin G Aceasta este prudența și cumpătarea voievodului nostru, care, văzând în oglinda vieții lui pe cei pe care îi judecă, soarele dreptății lovește în mingea de oglindă și lucruri rele arde și consumă și nu dăunează celor limpezi și puri, demonstrând că cumpătarea este prudența nu atinge sau jignește niciodată binele, ci arde și mistuie neîncetat pe toți vinovații P Îmi place: dar, fiindcă suntem la final, spune-mi ce este în vitrina asta mai excelent decât celălalt? Ce fac acele trei femei în jurul acelei Venus? G Domnule, acestea sunt cele trei Haruri care o fac frumoasă: una îi împodobește capul cu bijuterii, perle și flori; celălalt ține oglinda, oferind celorlalte lucruri pentru a-l bronza nu numai capul, ci întregul odihnă; celălalt pune ape parfumate în lighean ca să-l spele și să-l facă mai frumos; adică fără harurile și darurile lui Dumnezeu, lucrurile care ies din mâinile noastre nu pot fi niciodată acceptate de ei oameni, nici Majestății Sale, dacă Caritatea, care este cea dintâi, nu le aranjează capetele, cu dragostea încălzind-o și cu bună judecată; iar Hope nu ne lasa sa vedem claritatea in oglinda prudența, greșeala vieții noastre în operațiuni rele și acea Credință, care se ocupă de apa sfânt botez, nu ne împiedica să umblăm pentru legăturile pe care le făgăduim celor Sfântă Biserică, să lepădăm de Satana și de fasturile lui și să credeți cu fermitate în cei mari și drepți Dumnezeu: acesta este sensul lui și ce conține proprietatea acestei Venus P Acele două tondo de jos, în acele uși, care într-una și femeia aceea zburând cu acel scut pe umeri și acel stimul în mână, și acea altă abundență? G Aceasta este solicitudine și bogăție, precum a spus Excelența Voastră; cine este mama solicitudine de belsug la cel care trimite treburile, ceea ce denota ca acest birou este construit pentru a se ocupa de acestea; acum să trecem în camera a patra, unde sunt lucrurile lui Jupiter P Să trecem, că azi e o zi, că, fiind fierbinte, trebuie să-l cumperi ca să faci cash o lucrare ca aceasta; dar există un singur rău, despre care știu că raționând atât de mult te obosesc limbaj și memorie G Nu oboseşte amintirea, de vreme ce am în faţă lucrurile, despre care vorbesc, care ajunge să fie a puțin mai bine decât localul; Sunt întristat de Excelența Voastră că ați putut sta parțial alături de mine Raționez că Acela nu trebuie să obosească P Nu pot să obosesc, că sunt atâtea lucruri, încât acum mă întorc la una, iar acum la alta; Și varietatea poveștilor și semnificațiile lor și vagitatea culorilor mă fac să trec timpul, ceea ce Nu observ G Haide, să mergem mai departe, până vedem ce se întâmplă în camera asta, despre care știu că este aici mult mai multe de spus decât în celelalte Al cincilea raționament Sala lui Jupiter Prinț și George P Iată-ne în cealaltă încăpere; cum ai numit asta? G Camera se numește Jupiter, care a fost fiul lui Opis și al lui Saturn și s-a născut în aceeași timp cu juno; se spune că a fost trimis pe Muntele Ida din Creta, pe care astăzi îl numim insula Candia, și a fost dat, după cum vede Excelența Voastră, să hrănească nimfele, cărora, de teamă că tatăl nu l-a lăsat să moară, Opi a fost trimis la mama sa; pentru care plâns, așa cum se întâmplă cu ' copii mici, ca să nu se audă plânsul, aveau scuturi rupte cu timpanele fier și alte unelte; după care acel sunet, auzind albinele, după obiceiul lor se adună împreună, și i-au picurat măr în gură; pentru care folos mai târziu Jupiter le-a dat Dumnezeu pe care le generează fără coit P Spune-mi, această nimfă care stă pe pământ și-l are pe Jupiter pus în genunchi și capra aceea prin, care are o caca în gură, ce este? G Nimfa aceea este Amalthea fiica lui Melissos, rege al Cretei, cealaltă este nimfa Melissa, sora ei: care una așteaptă să-l hrănească cu lapte, cealaltă cu fiadone aia de mere în mână, merge să-l hrănească; unde mai târziu a fost transformată în albină pentru dulceața ei; acel păstor, care ține capra, și a celor din muntele ida, care privea turmele P recunosc totul; dar spune-mi, stejarul acela, lângă ei, că e atât de mare, plin de ghinde, si din ce ies albinele, ce este? G Era că Jupiter creștea și avea război cu Titanii, capturați de părinții care voiau să o facă pentru a muri, pentru acea victorie stejarul i-a fost sacru ca semn de putere, și așa pentru victoria pe care a avut-o împotriva uriașilor, care au înfrânt niște munți peste ei; Mă refer la stejarul încă în memorie din vechime, că oamenii trăiau din ghinde: Jupiter le-a dat calea furajelor și altele confort; acesta, Domnul meu, a fost cel care a zidit temple, a rânduit preoți pentru slava lui, le-a făcut încă mai construiește în numele lui și al prietenilor săi, așa cum a fost templul lui Jupiter Altaburio, Jupiter Labriando, Jupiter Laprius, Jupiter Molione și Jupiter Cassius și mulți alții pe care nu-mi amintesc acum P Le-am citit si eu; dar spune-mi, l-am văzut și pe Jupiter în multe locuri cu fulgerul în mână, așa nici reversul medaliilor sale G Al imperiului său nu este sceptrat, fiind capul principal al tuturor zeilor; fulgerul îl lovește, căci el, ca stăpân al cerului, lovește pământul cu fulgere; iar cele trei puncte, parcă spus, ei pedepsesc nu numai pe cei mândri, ci și pe alții care greșesc P Cu siguranță a fost un om mare, dar mi s-a părut o mare nebunie cea a muritorilor, atribuindu-le acea putere care singur se acordă Făcătorului suprem G Se întâmplă adesea ca un astfel de om să fie adorat ca un zeu, care este o fiară și este un păcat mai mare ignoranta care se face; dar ca să se întoarcă, a locuit pe Muntele Olimp și i-a primit pe toți regii ca ospiciu căpeteniile poporului și toți cei ce aveau dispute au venit la el și au fost la judecată cu el el a decis; Îi voi răsplăti și îi voi mângâia foarte mult pe cei care cu industrie sunt inventatori de noutăți, că aduc profit vieții umane; și a fost un inventator infinit, pentru sănătatea și confortul lui oameni; a împărțit imperiile cu frații săi și a dat prieteni și rude; a lasat legi, ordine si obiceiuri din excelent prinț P Aceasta a făcut peste toți zeii; totuși este clar că a meritat-o făcând bine; ce zici? G Este adevărat; și sigur și că chiar și cu viclenie a adăugat slavă măreției sale, în care am făcut-o această poză mare spre fereastră, pe care m-am prefăcut că sunt bătrână, cu o coafură, înăuntrul ei sunt două aripi, iar în părul alb doi șerpi, iar în mâna stângă o lumânare aprinsă P Unde lași oglinda, pe care o ține în mâna dreaptă, privind în ea? Spune-mi puțin semnificațiile sale G Întotdeauna în oameni, care trăiesc multă vreme, și experiență și viclenie; cei doi șerpi sunt în jurul îndreptați-vă spre prudență și două aripi pentru timpul trecut, care a zburat deja; oglinda pune pt prezentul și lampa aprinse pentru viitor, anticipând totul pentru vigilență P Fantezie plăcută; dar spune-mi care femeie este cea care are acele palme în mâna dreaptă și în a lăsat acel trofeu și celelalte arme din jur? G Domnul meu, acela este înfățișat pentru Slavă și cel care folosește dărnicie, după cum vezi în celălalt poza care urmeaza, unde este acea alta femela, cu acel lighean in mana plin de bani, bijuterii, lanturi de aur, întorcându-le; el se face adorat, așa cum a făcut-o Jupiter, și devine cel mai glorios P Îmi place; dar cine îți imaginezi acest tânăr frumos înarmat la modă veche cu aceste coroane de laur, de stejar, opiu, buruieni, cu atâtea trofee și atâtea palmieri și măslini în jur? G Aceasta se face pentru Onoarea, pe care o dobândesc bărbații, care primesc coroane pentru eforturile în arme navale, rostrale sau murale, care luptând cu curaj se fac deasupra celorlalte cinstite, parcă zei agitați; și pentru că aceste patru virtuți erau din belșug în înaltul Jupiter, se arată calea principii, care imită aceste patru virtuți P Sunt mulțumit; întoarce-te la povești Văd aici, în friza care înconjoară camera, multe heruvimii goi naturale care susțin scena în diferite atitudini, iar aceste patru țări care se află în interiorul cifre mici, spune-mi cum este G într-una și Jupiter transformat în lebădă, cu care Leda, îmbrățișându-l, și impregnată de el, apoi s-au născut Castor și Pollux și Helena; în celelalte sunt jertfe de mai multe animale, făcute de oameni al marele Jupiter P Am înțeles totul; dar începe puțin prin a-mi explica pe ce cont îl hrănești pe Jupiter a aceste nimfe, și de această capră, și păzite de acest cioban, cu acest stejar în spate; ce proprietate ha cu ducele, domnul meu? G Excelența Voastră știe, precum am spus în castrarea Raiului, că nimfele s-au născut din regi; este ora două puteri atribuite lui Dumnezeu, că Înțelepciunea este făcută pentru Melissa, iar Amalthea pentru Providență, asistentă a ducelui nostru: acela, conversând ca o albină, îi picură mărul ceresc în gură, indicând că toate capcanele din lume au înțelepciune de la Melissa; Amalthea, care este Providența divină, desenează de la capră substanța laptelui de caritate pentru a-l hrăni, care ieșind din capră, animal foarte fierbinte, și din belșug tot timpul și curățat de semințe triste, pentru că se hrănește cu ea; si asa, cum pentru folosul demn de îndatorire, pe care Jupiter îl primește de la acest țap, judecându-l demn de amintire veșnică, a pus chipul lui în cer printre cele patruzeci și opt de cerești, adăugându-ne la această capră, din mijlocul spatelui, în formă de coadă de pește, destinându-l în zodiac printre cei doisprezece semne ale acesteia, cu mila a șapte stele pe coarne, care desemnează cele șapte duhuri ale lui Dumnezeu, care se ocupă de voievod și de cele trei virtuți teologice și de cele patru morale, pe care le iubește atât de mult, dându-i dragoste față de aproapele său, credință în comerțul cu oamenii, speranța pe care o are în Dumnezeu mare, apoi cetatea împotriva dușmanilor, dreptatea în cei ce ies cu viața rea a legilor, cumpătarea și prudența: în guvernarea poporului său și încă în aceste stele ele înclină cele șapte planete, așa că sunt susținători ai celor șapte arte liberale, în care ale Tale se bucură atât de mult Excelență P Îmi place, dar de ce ți-ai imaginat așa, mai întâi tot capră, apoi jumătate pește? G Pentru că luna noiembrie este cea care lasă toată căldura verii, și ia toată umiditatea a iernii; că căldura și uscatul rămâne în capră, iar umed și frigul în pește și le au dat numele de Capricorn, semn însușit de astrologi măreției prinților iluștri, ed ascendent ei; precum a fost al lui Augustus, asa si iar al ducelui nostru Cosimo, cu aceleasi secte stele; și așa cum l-a făcut pe Augustus să fie monarh al lumii întregi, așa zilnic vede lucrând pe Excelența Sa, care îl mărește și îl mărește, care este aproape de a fi rege al Toscana: și a urmat, că împotriva gândului sau a voinței cuiva a fost făcut duce de Florența: e nu numai că acest semn sau animal este folosit, dar toate cele patruzeci și opt de imagini ale cerului sunt de acord; cifra că patruzeci și opt de cetățeni l-au ales, după moartea ducelui Alessandro, prinț și duce de Florenţa P Înțelesuri foarte mari și minuni ale marelui Dumnezeu; dar acel cioban si stejarul unde le lasi? Definiți-le figura G ciobanul este inchipuit pentru printul bun, care are grija de poporul lui, ca sunt bine indrumati si guvernat; și precum păstorul cel bun își apără turmele de lupi, tot așa de judecătorii mincinoși și de oamenii răi își apără popoarele acest prinț De stejar am zis că e pentru cetate, că astăzi acest prinț are întregul său stat fortissimo și o face zi de zi; si ca si in Jupiter a fost cel care a oferit grâne celor care trăiau din ghindă, așa că ne-a oferit nouă, care trăim astăzi cu atâtea desfătări, încât pentru aceasta să mulțumim marelui Dumnezeu și El să ne dea har să fim ascultători de acest prinț, întrucât de fiecare dată albinele lui ne aruncă mere, care iese din albinele născute în stejar, după cum vezi că am pictat Am spus mai sus că Jupiter a plecat domnesc parintii care voiau sa-l omoare, asa ca ducele nostru, ajutat de bunatatea lui Dumnezeu, s-a risipit din regatul său, lupii falși, care au încercat să împiedice guvernarea, electrocutând uriașii, adică mândru; și ca să nu se miște, El a pus peste ei munți cu fapte bune cu măreție a gloriei lui A construit locuri mari, după cum se vede pentru stăpânirea sa, nu numai pentru a apăra dacă, ci să facă comoditate prietenilor și slujitorilor săi, care locuiesc în cetăți, trăgând profit și cinste din ei; De atunci, a introdus oameni ingenioși în țările sale, oferindu-le o mare remunerație armigerii, făcând rânduiala Bandelor, pentru statul său, a poporului său, învățându-i pe cei care nu cunosc profesie de război A dat ospitalitate tuturor marilor domni care au venit să o vadă pe Fiorenza, și a rezolvat cu severitate disputele și pe cei care au găsit ceva noutate sau comoditate cu industria pentru cetatea lui, le-a plătit; și a fost inventatorul multor lucruri utile poporului său și al tuturor virtutea a fost și este un tată excelent Vulturul lui Jupiter l-a avut ca semn și augur, iar pentru a stinge i dușmanii lui, ea i-a văzut drumul și i-a îmbrățișat steagul și ea a fost cea care a confirmat statul, și care l-a lărgit mult P Totul este bine; am ramas cu aceste patru poze Despre viclenie am înțeles sensul, deci al Gloriei, Liberalitate și Onoare, care mi-au plăcut foarte mult G Domnul meu, acestea sunt acele virtuți care vor păstra mereu viu numele ducelui Cosimo, pentru că el cu experiența guvernării și a făcut isteț, și cu lucrările, care l-au făcut cunoscut viteaz și slăvit, și cu fastul și măreția de a ști să se facă cunoscut era un om foarte rar, iar cu dăruirea la tot felul de oameni, după note, era foarte liberal Dar să trecem acum să mă uit la lucrarea pânzelor de tapiserie țesute de acești tineri și la invențiile făcute de mine Uite, Excelență, la această primă cârpă P Iată-mă G Acestea sunt reprezentate pentru nunta lui Juno, sora și soția lui Jupiter P De ce o fac sora lui Jupiter? G Pentru că a fost produs din aceleași semințe care au fost în Jupiter, fiind născut din Opi și Saturn Aceasta este zeița nunților și a căsătoriei și are paisprezece nimfe care nu pleacă niciodată în jurul ei; unii vor ca acestea să fie calitățile lucrurilor pe care le naște aerul Această altă pânză care urmează și istoria Europei, fiica lui Zenote, care fiind iubit de Jupiter, i-a poruncit acel Mercur alunga turmele muntilor Fenicia, unde, fiind Europa in litoral, cu altii domnisoarele care se distrau și se jucau, Jupiter s-a transformat într-un taur frumos și s-a așezat în mijlocul alte turme; văzând Europa un animal atât de frumos și rar și cu maniere plăcute începând să-i facă mângâieri, a redus-o să se încalece pe ea și, apropiindu-se încet de țărm, când a văzut-o în siguranță în valuri, El a aruncat-o în mare din lithus și a dus-o până în Creta, unde a născut; și a făcut asta cu pricepere Jupiter acel furt, care de îndată ce ciobanii, care priveau turmele de acolo, l-au observat P Imi place foarte mult, mai ales cainele care latra la el; acum urmează restul G Iată, această poveste care urmează și Jupiter, care împreună cu frații săi Neptun și Pluto, împarte regate; lui Jupiter rămâne Raiul, atingând Răsăritul: lui Pluto, mai tânăr rege crud, care a fost numit Căpcăun, a primit partea de vest; a ținut un câine cu trei capete, după cum vezi, la care a hrănit bărbați vii; i-a spus lui Neptun să locuiască în străvechea mare liberă, înconjurat de nori și atrii adânci și întunecați, împreună cu corul balenelor uriașe din jur și cu alte lucruri maritim Această altă pânză conține povestea lui Danae, fiica lui Acrisie, care, fiind de frica tatălui său în închisoarea veșnică, Jupiter s-a îndrăgostit de el, transformat în ploaie de aur, ed însărcinată cu ea, a fugit de tatăl ei A urmat în această altă pânză, care sacrificându-l pe Jupiter în insulă din Naxos, mergând împotriva titanilor, după cum s-a povestit, peste capul lui a zburat un vultur mare, care din l-a redat ca un semn fericit, l-a transformat în protecție și l-a luat ca pe un semn P Toate acestea sunt lucruri frumoase și că este bine sub această carapace G Iată-ne, Doamne, la această ultimă pânză, care cuprinde povestea lui Ganimede, fiul regelui Troia, un tânăr de o frumusețe nemăsurată, care, vânând pe Muntele Ida, s-a încins cu frunze și cu capul din nou, tulburând liniștea căpriorului cu vânătoarea lui, vâna, de Jupiter transformat în vultur, sus din l-a răpit în ceruri și l-a făcut paharnicul tuturor zeilor cerești P Spune-mi sensul acestor șase povești: care țin de Excelența Voastră, așa cum au a profitat în Jupiter? G Voi spune că nunta lui Jupiter și Juno, din moment ce s-au născut din aceleași semințe, fiind soție și soră, este nunta pe care a făcut-o cu case nobile și sânge ilustru pentru măreție egală ori Juno în casa mare a Medici cu cele mai nobile și ilustre femei, care apoi cu cele părțile lor foarte fericite au generat eroi ducali și cardinali și papi supremi, pentru a-l reduce la atât de mult măreţie, şi în sfârşit succesiunea ducelui nostru într-o familie atât de onorată şi frumoasă, care cu siguranţă masculii si femelele sunt forme de figuri ceresti P Unde lăsați rudele împăraților, și succesiunea care este și astăzi vie pentru regina din Franța, din casa noastră? G Lassava cel profesionist și cel mai bun; nimfele, care sunt în preajma nunții lui Juno, sunt ornamentele si abundenta de stiinte si arte pe care le are sub el acest print si in aceasta stare, care nu mai puțin astăzi înflorește în arme, în filozofie, astrologie, poezie, muzică, matematică, cosmografie, agricultură, arhitectură, pictură, sculptură, fizică, ceruzia și comerț, așa că nu a fost niciodată la fel de abundent, ca și acum; ce zici? P este foarte adevărat; întoarce-te în această Europă G Iată-mă; aceasta, Domnul meu, a fost că în alungarea lui Mercur turmele acelor ţări, au fost i gânduri ingenioase ale ducelui Cosimo, care, luând stăpânire pe Piombino, i-a luat vechiul guvernele; apoi s-a îndrăgostit de Europa și s-a transformat într-un taur, adică în epoca lui înflorită, foarte feroce, animal însuflețit și util, înot pentru mare, adică pentru valurile greutăților, trecut cu galere și cu Europa, adica cu vointa sa insarcinata de ganduri, sa nasca folosul in acel loc comună, nu numai a stării sale, ci a securității acelor mări și a stăpânirii sale, clădindu-se acolo orașul Cosmopolis P Bine, acum termină cu restul G Urmat când Jupiter părăsește cerul, luând cea mai mare stăpânire a celor trei părți; asa ca a luat ducele nostru guvernarea statului Florenta sa-l faca pe Excelenta Voastra principe si duce, in ordine după el arată virtutea sufletului tău vrednic de un cadou atât de cinstit și bogat; și de ce poți incepe devreme, cel din Siena va trebui sa-ti dea; lucrurile ecleziastice vor fi, cu acel har care se vede ploua din cer, la Don Giovanni; marea la don Grazia, iar restul regatelor, da vor dobândi, ei vor fi dedicati virtuților celor mai iluștri frați ai tăi: și așa cum i-a dat Jupiter rude și prieteni din celelalte regate, nu mai puțin în virtute marele tău părinte a fost generos Jupiter; din cauza stării sale a donat în multe, multe locuri, făcând încă asta lui Iulius al III-lea, pontif, de Monte S Savino, astăzi județul și patria numitului pontif P Totul este foarte adevărat; întoarce-te la povestea lui Danae G Aceștia, domnul meu, sunt cei care pentru aur și daruri sunt siliți de curtoazie și dărnicie să o facă testamentul ducelui nostru, care, într-o ploaie de aur trecând prin locurile cele mai ascunse, trage din ele, adica de locuri imposibile, fiecare om pentru donatii si din dragoste la serviciile sale pentru a-l onora P Acest sacrificiu, care urmează, ce vrea să spună? G Aceasta și, după ce am câștigat războaie, sacrificii publice și l-am recunoscut pe Dumnezeul ducelui nostru, mulțumind Majestății Sale, care, temându-se și iubindu-l, luptă și câștigă imposibilul pentru el, deci oricine vede și aude aceasta, se duce mărindu-și numele preasfânt P Lasă-ne doar asta despre Ganimede: urmărește sfârșitul G Așa spun, că precum Ganimede de o frumusețe nemăsurată, fiul lui Trous, așa și conducătorul nostru, fiul marelui Giovanni de' Medici, regele tuturor oamenilor puternici, un tânăr de frumusețe și har mult, vânând pe munte virtuțile literelor, armelor și altor științe, tulburând cerbul pace cu câinii, adică cu bune obiceiuri, a cucerit fiarele sălbatice; apoi, din înaltul Jupiter în formă de vultur răpit în rai, devenind paharn al tuturor zeilor Aceasta denotă a fi chemat de cetățenii săi în tinerețe, prinț destinat acestei cetăți și adus de Cezarul tău, adică de vultur în cer și duce confirmat; este apoi făcut majordom, ca să poată bea alli cu ambrozia zeii, adică cu cel mai dulce mod de a fi arbitru, puneau pace între discordia acestor prinți și potoli setea de voințele lor rele și ajung să se mulțumească cu ambrozia de a fi o oglindă ale noastre ale tuturor virtuților și obiceiurilor și să facem pe fiecare persoană vie care-l cunoaște să se minuneze de sine; si cum Păzitorii lui Granimede au rămas uimiți, văzându-l ducând la rai, precum și pe toți cei, care ei văd că Dumnezeu l-a creat prinț în mod miraculos, se minunează de asta, atâta timp cât nu o face își amintesc P În adevăr, acest Jupiter ți-a dat mult material la care să te gândești și să pictezi; dar acum este timpul să trecem în aer liber și să ne retragem pe terasa mică, unde vom lua parte la confortul de la o priveliște atât de frumoasă și parte vei număra lucrurile pe care le-ai făcut Raționamentul al șaselea Terasa lui Juno Prinț și George G Excelența Voastră vede această mică terasă sculptată din acest turn cu industrie și asta ornamentație mare de coloane, și multe pietre, care au fost făcute intenționat, deoarece în această înălțime de patruzeci și cinci de stăpâni ducem, după cum vede Excelența Voastră, apa și ne vom face una fântână asemănătoare cu aceasta, pe care am pictat-o ca model pe perete P Bineînțeles că acest lucru va fi rar; dar de unde ai apa asta? Vă rog spuneţi-mi G Domnule, aceasta va veni de la sursă la Geneva, care s-a nivelat, care ajunge să fie atât de sus care va voma până la această înălțime; si asta se va face in curand, pentru ca deja a inceput: acum să rămânem la raționamentul nostru Excelența Voastră vede aceste corturi deasupra acestor uși, cu multe ciudatenii lucrate in stuc, ca acest cer, si la fel si acest tabernacol de mijloc, în care se află o figură străveche de marmură care va veni din Roma, care a donat-o Excelenței Sale bună amintire a domnului Baldovino dal Monte P Ce figură este ea și cum o cheamă? G se numește Juno, și este o statuie frumoasă, și ea este cea care dă material acestei mici terase, și nu este ar putea lipsi un astfel de subiect; mai întâi pentru că, din moment ce era Jupiter, în figura ducelor lord al nostru, trebuie să vorbim acum despre soția lui, adică despre cea mai ilustră doamnă ducesă, cu atât mai mult, cât de mult este locul ăsta pentru a lua puțin aer cu această priveliște frumoasă; și fiind Zeiță a regatelor și din aer, nu se putea oferi un loc mai bun P E bine; acum începe G Eu spun că, după cum știe Excelența Voastră, Juno s-a născut din Saturn și Opi și, așa cum am spus, a fost soția lui Jupiter și zeița căsătoriilor și a bogățiilor și zeița regatelor, pentru că are în pântecele ei ale pământului comorile și carierele de aur, argint și alte metale P Spune-mi puţin, de ce ai doi păuni să o tragă acolo sus în căruţa aceea; ce dinote? G păunul, domnul meu, este făcut pentru că este zeița bogățiilor, pentru a arăta calitatea de bogat în cel animal, care este opusul celor care sunt modesti, înțelepți, cumpătați, smeriți și virtuos; că păunul din fire strigă mereu, precum strigă lăudăroșii că au bogății; și, de asemenea, pentru că păunul stă mereu în locuri înalte; că în înălţimea marilor palate sunt cele oameni care caută toate eminentele și onorurile; penele aurite si decorate cu diverse culori sunt cele varietate de pofte care cad în mintea oamenilor care au foarte bogății și laudele care ei doresc continuu împreună cu deşertăciunile, care le sunt uzurpate, având mereu urechi predispus la linguşiri picioarele urâte pe care le are acest animal se datorează faptelor rele ale celor bogați, care îl folosesc prost, căci sunt sortiţi să tragă greutatea căruţei lui Juno; și el o face roata, a parea mai frumoasa si mai umflata si vanitara, denota faptul ca, in timp ce visezi, nu observi arătând goale părțile pe care le păstrăm cele mai secrete acoperite cu sinceritate, descoperind dedesubt splendoarea pene de aur mizeria lui Acest animal a fost pus pe coadă de Juno ochii lui Argo uciși de Mercur (care vom spune mai jos ce au însemnat ochii din Argos); Nu le-am făcut aici cele paisprezece nimfe, pentru că în culorile aerului pe care le am în aceste povești ale lui pictate, există, că ora unu este liniștea, vânturile, norii, ploaia, grindina, zăpada, gerul, tunete, fulgere, fulgere, comete, arcul ceresc, vapori și ceață; și deja putem vedea în acea poză a mâna dreaptă zeița iris, care are ploaia pe o parte, iar pe cealaltă arcul fulgeră în mână, care împinge în aer P Cine și acea cealaltă, care și-a înarmat capul și care ține acel scut și tot așa acea suliță în mână, îmbrăcat de culoare galbena? G Aceasta este Hebe, zeița tinereții, fiica lui Juno, care a fost apoi soția lui Hercule; Ridicați șeful, Domnul meu, și uită-te la această poveste în acest ovat mijlociu, între acești doi deja amintiți, care sunt nuntile care au loc cu ajutorul lui Juno, pentru ca fiind Zeita bogatiei, cu ei zestrele se dau mireselor; și să-l vezi în aer, ceea ce le dă seninătate Dor de noi să spunem cum vagonul de Juno este plasat între aceste două tablouri; într-una și Abundență cu cornul copiei, cealaltă, care are acea pânză înfășurată în jurul capului, și zeița Podestei, care administrează averea, că ambele sunt necesare pentru căsătorii; deși și noi i-am fi greșit dacă nu am fi făcut-o și-a amintit, ca și noi, că Pluto, având, prin meserie, a obținut atâția bani din bogății a ducelui, că am făcut atâtea podoabe și am plătit atât de mulți oameni pricepuți, ca să se bucure de aceste munci în memoria lui P Cu siguranță ea are un rol infinit în ea și încă nu ați ratat-o; dar Mi-e dor de interpretarea acestei povești în sensul nostru; urmați comanda dvs G Excelența Voastră știe că Jupiter și Juno s-au născut din Opi și Saturn, care a fost sora și soția lui Jupiter, aplicând acest lucru sufletelor îngăduitoare ale ducelui, ale tatălui tău și ale celei mai ilustre doamne ducesa ta mama, care cu siguranță, ca și Juno, zeița aerului, a bogăției și a regate și căsătorii, de care ea nu a fost niciodată stăpână care a fost printre muritori pe un pământ mai senin de aer, având mereu în înfățișarea lui pentru măreție, și pentru frumusețe și pentru har făcută să dispară înaintea slujitorilor și supușilor săi norii patimilor și vânturile suspinelor dureroase și a făcut rămâne ploaia de lacrimi în inimile nenorocite îndurerate, în toți cei care, în suferințele lor, au cu voci rugătoare au făcut-o să audă necazurile lor; și ea întotdeauna, la fel de plină de compasiune și abundență de mulțumesc, a trimis peste ei splendoarea arcului ceresc cu irisul său, mângâindu-i: și unde este? poți spune mai bine despre împărății și bogății decât despre Excelența Ta? Care nu este numai bogat în virtute sufletească, dar ea este patrona tuturor bogățiilor ducelui nostru și chiar a voinței: și câte donații mari pentru ea însăși cu o amploare egală pe care le-a distribuit și distribuie în fiecare zi, care Nu l-a depășit vreodată altcineva în podoabă, regalitate și splendoare a spiritului? Cât atunci ea zeiță a căsătoriilor, nimeni nu a fost mai mult decât Excelența Sa un susținător în adaptarea lui slujitori, si ati condus si in fiecare zi conduceti atatea rude de cetateni, care cu favoarea voastra si cu cea a voievodului nostru angajat de ea, dați donații și zestre unui număr infinit de nobili nevoiași; dincolo că în nunta făcută pentru Excelențele lor, cinstitul triumf pe care l-au făcut, și acum pentru cei mai iluștri surorile voastre și fiicele lui, pentru a le pune prințului de Ferrara și domnului Paulo Giordano Orsino, care cu siguranță Excelența Sa și Juno însuși Dar ce-mi lasă amabilitatea numeroșilor săi nobili și a cinstit domnișoarele spaniole și italiene, pe care le-a răsplătit cu atâtea bogății și zestre, îmbogățindu-i pe mulți dintre slujitorii lui prin căsătorii, că ar fi prea multe de spus, decât ale voastre Excelența Voastră a văzut-o mai bine decât mine și știți asta? Și care este asemănător este ea, care are fecunditate peste nașteri si generatia fericita? Că Juno a fost invocat de Lucina numai pentru asta Dar să ne întoarcem la cărucior tirada sa de păuni, care animal este superb și foarte bogat în splendoare de aur și culori, care denotă că cei mândri îi fac smeriți, trăgând de greutatea celor mai illustre virtuți ale sale, care au fost întotdeauna iubiți și răsplătiți de ea; precum şi ochii lui Argo aşezaţi de Excelenţa Sa în coada păunului; care, după poeți, înseamnă rațiunea pusă de Juno în cea animală; cel care ochi, atunci când sunt atinși de caduceul lui Mercur, adică prin persuasiune inteligentă, sunt făcuți a adormi să-și ia viața: deci să ai un asemenea exemplu în fața carului, ca o oglindă se vede prin aceea de a produce efecte admirabile, arătând în acțiunile ei virtuoase a fi senin, conjugal, rodnic, bogat, liberal, evlavios, drept și religios; ca daca as sti, ca nu stiu, spune ce s-ar putea spune de virtuțile lui, nu aș termina niciodată astăzi Dar revenind la povești, există Hebe, zeița tinereții; că a ea se așteaptă să distrugă și să consume bogățiile și să le cheltuiască pentru a da perfecțiune unirii căsătoriile, că aceasta a fost făcută de Excelența Sa fără avariție Fassi Hebe fiica lui Juno e soția lui Hercule, indicând că muncile sunt consortele virtuților, care le iubesc atât de mult Excelențe și maxime la cei care le caută cu efort și studiu irisul continuă atunci, că așa precum arcul ceresc semnalează vreme bună și liniște, așa după osteneli virtuoase, în suflete și în trupuri, care îmbătrânesc, și element și ajută, dobândindu-le prin Juno bogățiile, care sunt cauza mărfurilor vieții și fac belșug cu cornul plin de roade în cei care [au fost] trudit în tinerețe: unde atunci zeița Podestei poruncește slujitorilor și celorlalți nevoiași, care îi ascultă pentru pâine și plată P Asta a fost o tiradă lungă, dar e adevărat că mi-a făcut plăcere să o ascult și sunt toate bunurile în ea; dar spune-mi, ce povești sunt acestea în corturile astea din stuc de deasupra acestor uși? G De Juno și Jupiter; aceasta este Calisto, fiica lui Lycaon, care a fugit de tatăl ei, intrând în pădure, ea s-a făcut tovarășă a nimfelor din Diano, unde a fost impregnată de Jupiter, transmutată în forma Dianei, iar crescându-i pântecele a fost izgonit din Diana; care a purtat Arcade; deci atunci din Juno a fost bătută și torturată, iar în cele din urmă vorbește cu ursul, Arcade fiind fiul ei crescut de a alergat direct s-o omoare, unde ea a fugit la templul lui Jupiter, unde au vrut locuitorii a-i ucide pe amândoi, a fost de către Jupiter, Arcas transformat în urs și așezat pe cer în jurul stâlpului Arctic, Calisto pentru Ursa Minor și Arcade pentru Major P Frumoasa poveste; dar ce este celălalt? G Ea și cu mine, fiica lui Inachus, care și el, fiind iubit de Jupiter, care văzând-o revenind din valurile tatălui său, implorând-o să se oprească, a acoperit-o cu un nor și a fecundat-o; de aceea, Juno, văzând acest lucru din cer, mișcat de gelozie, a făcut ca aerul să devină senin, prin care, Jupiter dându-și seama, a transformat-o într-o vacă, pe care i-a dat-o fără tragere de inimă lui Juno, care i-a dat-o întrebă el, iar ea i-o dădu lui Argos, ciobanul cu o sută de ochi să o privească P Vrei ca aceste povești să aibă vreo semnificație pentru noi? G Îmi doresc în continuare poeții să se gândească mult la asta, dar pentru noi mă refer la asta la fel ca și Juno ea dorește ca fecioria ei să fie păstrată pentru căsătorii și pentru fecioare, iar eu sunt gelos pe Jupiterul ei soț, denotă grija pe care doamna ducesă o poartă sfintelor fecioare și mănăstiri, făcând cei care doresc să facă acest lucru, transformați în fiare, iar ei în ursuleți, apoi așezați lângă pol de Jupiter, adica fiare publice declarate pe care le stie toata lumea, la fel ca el face vaci ca se supun altora în afara legăturii căsătoriei P Totul este bine; vrem sa vorbim mai mult despre acestea? G Domnule nu, să trecem la celelalte P Să trecem; acest adapost unde ne aflam, sa intram in aceasta alta camera, spune-mi ce inventie acesta este? Pe lângă multele grotescuri pe care le-ai făcut pe acest cer, mi se pare că o văd și acolo broasca testoasa si panza, isprava domniei mele duce; dar de ce ai făcut atât de mulți heruvimi în jurul lui? Că și eu parcă văd cine o împinge, cine trage, ca să meargă, și fiecare dintre ei, mult timp indiferent dacă sunt, chiar vor să plec G Întreprinderea, domnul meu, s-a făcut prin acțiunile voievodului, care sunt, precum s-a mai spus și alteori, foarte temperat, pentru că o velă rapidă și o broască țestoasă lentă creează împreună temperament; heruvimii în jur, care îl împing, sunt stimulii bărbaților, care, în magazinele lor, i se pare că este al lui Excelența Voastră nu se mișcă și, cu cumpătare de a proceda, el sosește mai devreme decât alții Aștepta P Un lucru mai adevărat decât adevărul; intrăm în cameră; ce povesti sunt astea? Să o facem de la etapă Raționamentul al șaptelea Sala lui Hercule Prinț și George G Este mai bine: uite la Excelența Voastră această încăpere se numește camera lui Hercule și acestea sunt poveștile lui; aceasta la mijloc și când Amphitryon a fost nevoit să facă nunta lui Alcmene a răzbunat moartea fratelui său; în timp ce se afla la această ispravă, Jupiter a luat forma lui Amphitryon, parcă aș fi venit din oaste: Alcmena, crezându-l soț, s-a culcat cu el și așa rămânând însărcinată, s-a născut Hercule, pe care vezi că l-am făcut gol în acel leagăn, care este persecutat de mama sa vitregă Juno, care i-a trimis doi șerpi să-l devoreze, în timp ce cel tați; şi i-a apucat de gât cu mâini tandre şi i-a sugrumat acolo; și Jupiter și Alcmene goi, care se uită la puterea lui Hercule, care aproape în glumă omoară acele animale otrăvitoare P Aceasta mi se pare o imagine foarte completă; dar de ce ai făcut acel vultur mare la poalele pat cu acel fulger în gheare? G Pentru a arăta că acea siluetă, care stă goală pe acel pat, și Jupiter transformat în Amphitryon, și nu Amphitryon P Ai făcut bine; dar spune-mi, în acest tondo îl văd pe Hercule ucigând acel șarpe de șapte Capete G Asta și când în mlaștină Lema se luptă cu hidra, un monstru uriaș și teribil pe care l-a avut I-a spânzurat șapte capete pe umeri, astfel încât de fiecare dată când unul era tăiat, se mai nășteau șapte, dar Hercule, luat ca un expedient pentru a stinge originea vitală cu focul, l-a învăţat să moară în această altă poză și când leul nemean a câștigat, dăunător pentru toată acea țară, îngrozitor și mândru animal; iar după ce-l jupuia, purta mereu pielea în semn P Celălalt care a urmat, unde este gura iadului? G iar când Hercule, intrând în iad, a luat de barbă cutia cu trei fețe pe Cerber, care a vrut să interzică intrarea, legându-l dedesubt cu un lanț de trei ordine de metal, condus de el de mai sus; de acolo în cealaltă poveste și când a luat cele trei mere de aur de la fecioarele Hesperides și că a a omorât dragonul de foc și veninos care îl privea P Bineînțeles că sunt forțe frumoase Că mă văd fugind de Hercule și cu bâta ucigând pe cel care trage o vacă de coadă? G Domnule, acesta este Cacco hoțul care, stând pe Muntele Aventin, a tras vacile de coadă că a furat, pentru ca urmele pașilor să fie văzute ca ieșind din el și nu au intrat în el P Acesta celălalt? G și când Anteeu, fiul Pământului, maestru al luptei, s-a jucat cu Hercule, care era în îngrădit și, după ce l-a aruncat pe pământ de mai multe ori, a reluat atingând-o mai mult pe mama Pământ Putere; în cele din urmă, ridicându-l în aer, l-a strâns și l-a ținut atât de mult încât a trimis duhul în aceasta care urmează, iar când l-a ucis pe Nessus, un centaur, care avea a reuşit să-şi ia soţia Dejanira; iar acesta din urmă din această cutie şi când Hercule a pus mâna pe taurul pe care Tezeu îl condusese în biruință în Creta, care cu furia și insolența lui a ruinat toată țara aceea Acum am terminat de văzut toate aceste povești ale scenei; coboara ochii, și văzând că vom avea poveștile pânzelor de tapiserie, care sunt mai jos, voi spune apoi semnificațiile tuturor P începe, deci, că întotdeauna mi-au plăcut dovezile acestui Hercule G Iată-mă: această pânză este înăuntru când centaurii de la nunta lui Pirithous au vrut să răpească Hipodamia, soția sa, care au fost răniți și uciși de puterea lui Hercule; urmat in aceasta alta porcul cignale Menalio, care în pădurea din crestele Erymanthus din Arcadia a ruinat și a făcut să tremure Tot P Și pe acesta celălalt care urmează și unde îl văd pe Mercur? G Asta și aia se ceartă Hercule cu Mercur, care omoară cu arcul păsările stimfaliene, adică harpiile, care au jignit soarele; pe care zeii, după ce s-au sfătuit în cer, i-au trimis cuvânt că am ridicat acei monștri de la muritori P Aceasta care urmează ce este? G și, că fiind Hercule în Vest pe Marea Oceanului, a plasat Calpe și Abila, că ambele el cheamă Stâlpii lui Hercule, arătând că corăbiile nu ar trebui să fie la granițele lor pentru ei alte mări să plece, fiind în pericol în acelea; și în aceasta ceea ce a urmat a fost că atunci când uriașii fecionează război cu zeii cerești, care de frică s-au tras într-o parte a cerului și atât de mare era greutatea lor și frica, că cerul amenința cu ruina; prin urmare, văzându-l pe Hercule că Atlas nu putea suporta asta încărcat, și-a pus spatele până se odihni Atlas P Bineînțeles că a fost de mare ajutor; si unde il lasi pe acesta celalalt, care, dupa ce a dat jos clubul, cu acesta femeie la rând? G Aceasta este o glumă pe care o joacă poeții și se spune că Hercule s-a îndrăgostit de Iole, soția lui, fiica lui Eurystheus, regele Etoliei, și la rugăciunile ei, a întins fortăreața și toiagul și pielea leu, a început să se rotească cu el, cântând fabule P Sigur că doare între atâta virtute o asemenea prostie, și mai ales unui Dumnezeu atât de puternic G Aceasta denotă, stăpâne, că dragostea de femei lipsește creierul oricărui bărbat puternic și înțelept, și oricărui animal voinic, natura ne-a asigurat, că mândria noastră se potolește uneori în ceva care ne face sufletul să cadă de la o asemenea înălțime în ceva ce nu este niciodată apreciat nici un muritor; acel Hercule, cucerit de dragostea Dejanirei, amintindu-și de darul pe care i-a făcut-o Centaurul Nessus și crezând că este adevărat că pe moarte i-a spus că vrea să facă ceea ce Hercule dacă a iubit-o din nou ca înainte, i-a trimis în secret hainele lui Nessus, pe care Hercule un întâmplare, fără să se gândească la înșelăciune, s-a îmbrăcat în ea și a plecat la vânătoare, transpirat de oboseală, acel sânge otrăvitor, care a atins rămășițele, i-a intrat în carne și prin vene și a căzut în ea durere, care s-a hotărât să-și dea moartea și așa, în Muntele Eta, a făcut un morman de lemne și a spart mai întâi arcul, deși se spune că l-a dat lui Filoctete, fiul lui Fia, apoi i-a dat foc, consumand si ardend a murit P Totul este bine; dar ia de la capăt și spune-mi interpretarea acestor povești din nașterea lui Hercule până la moartea sa, după simțul nostru G Am pictat, domnul meu prinț, viața lui Hercule în aceste încăperi, ca pe un lucru ilustru sărbătorit de scriitorii antici și moderni și încă ca munci virtuoase și pentru a nu pleca din ordinul deja luat al Geonologiei, că după Jupiter Hercule s-a născut fiul său, iar eu sunt Întotdeauna îmi imaginez că aceste gânduri și eforturi onorabile se nasc și se întâmplă toată ziua marilor prinți, care trudesc în fiecare ceas, cât trăiesc, guvernând, să lupte cu cei vicii ale invidiei și ale avariei și ale poftei și multe altele, dar totuși cu contrarietatea jocurilor de avere, care nu sunt puține; unde cei care cu virtute si vitejie sunt laudati la infinit de suflet le cuceresc; că aceasta provoacă o altă înțelegere acestui gând al meu, care în această lucrare a mea este foarte utilă și necesară, având în vedere că viața acestui Dumnezeu pământesc și bunicul lui faptele şi bătăliile şi adversităţile pe care le-a avut, sunt în aceste tablouri ale mele ca o oglindă, care îi vor ajuta pe cei care se uită la ele, să învețe să trăiască, și mai ales la principii, pe care astfel de povești nu au un fii o oglindă privată; deci Excelența Voastră care vede aici pe Hercule, care tocmai s-a născut, stând jos pe leagăn îi sufocă pe cei doi șerpi, care au venit să-l devoreze; că aceasta este invidia puternică a bărbaţi, care stau în calea unor întreprinderi glorioase, precum bine a spus poetul nostru în acelea linii frumoase: O, invidie, dușman al virtuților, Ch'a' prinți frumoși contrastează de bunăvoie că aceasta se vede la începuturile măreției lui Cezar și a multor alții din Roma și în Grecia și această invidie are atât de multă putere, încât uneori îi face pe cei excelenți să rămână înăuntrul ei bine, așa cum am văzut în cazul lui Cato, care, pe cât a putut, a încercat să împiedice principiile glorioase ale Scipio Dar ce exemplu mai viu putem lua decât cel al ducelui, tatăl tău, născut abia din bunătatea lui Dumnezeu de a fi șeful acestui guvern și încă înfășurat în înfășări, al aceluia, când otrava disimulării și invidiei cardinalilor a venit să-i devoreze starea, care el cu mâini încă duioase le-a sugrumat gândurile, că efectul otrăvitor nu le-a urmat şi răutăcios Crezi, domnul meu prinț, decât să-l vezi pe Hercule luptă aici în mlaștina Lerna cu hidra, nu te încânta cine va lua în considerare acea poveste, fiind capabil să hrănească sufletul și să învețe să știi că acest animal este lingușire și minciună, ceea ce ar trebui să facă principiile bune luptând tot timpul ca Hercule; care, când au grijă de ciumă acestui animal, ei vor face mereu ca și împăratul Alexandru, care a alungat din Roma pe toți lingușitorii și falsificatorii, că mai întâi au infectat și otrăvit acel oraș și predecesorul său; el nu ti se pare Excelență, cine ar tăia cu foc capetele hidrei și i-ar lua înaintea lui? P Sigur că da G Dar spune-mi, nu este asta o virtute foarte mare când eliberează un oraș pentru sufocarea unor cetăţeni, care, nemulţumiţi de un guvern, merg cu măreţie şi mândria lor, intervenind să se împace cu ei și încercând în diferite moduri să-i țină pe alții în locurile lor și să dorească să cu gânduri rele sub acea umbră fură și răzbunându-le vătămarea? Nu este acela stăpânește o luptă cu superbul leu nemean? Luați în considerare poveștile grecești, dintre care există nenumărate Cunosc exemple pe care le cunoașteți și în cele ale Romei ce s-a întâmplat cu Catilina, care s-a adunat la Cicero au venit mulți cetățeni triști și răi, asupriți de datorii și de calea vieții bune confortul sufocat și sfâșiat în bucăți ca leul nemeean Și câte are Ducele Cosimo în vremea noastră distrus de acești oameni asemănători! Excelența Voastră luați în considerare din mână în mână cine și ce, dacă vrea să fie considerat un mare prinț, nu te lupta constant cu Cerberus, câine infernal, pus la mănâncă bărbați vii și cu avariție, care este biruită cu liberalitate și cu daruri mari pentru oameni virtuoși care și-au lăsat amintirea, precum Alexandru cel Mare, Cezar, Pompeius, Lucullus, și mulți alții, care cu măreția cheltuielilor publice și cu acele clădiri care au făcut-o, au depășit-o și au câștigat-o: un mare exemplu de apropiere de Dumnezeu, unde toate acestea că ei știu sigur că nu este al nostru să judecăm oamenilor virtuoși decât prin scrierile lor iar alte mari memorii o fac a lor în viață și după moarte; că asta ni s-a întâmplat mai mult în casa Medici, care în alta modernă, pentru Cosimo, Lorenzo, Leon X, ippolito, Alessandro și duce al nostru Dar ce să spun despre fecioarele Hesperides, în a căror grădină erau cele trei mere de aur păzite de cel mai vigilent șarpe, luat în virtutea lui Hercule; dacă poate fi mai frumoasă virtute în acei prinți decât așteptând ocazia și că dușmanii adorm, când se gândesc mai puțin la pericol, la virtutea unei numai judecata învinge confuzia forțelor mai mari; că asta i s-a întâmplat lui Claudius Nero, care zburând cu armata sa învingătoare a asuprit pe cartaginezi, care, adormiți, a fost trezit de prezenta-i seful Asdrubalei Dar ce povești mai clare decât cele care au fost (se poate spune) ieri în ducele nostru, în viteza războiului de la Montemurlo și în luarea forțelor din Siena? crede, Domnul meu Prinț, fie ca lupta cu Cacco să nu fie ură și indignare, ci dreptatea prinților este întotdeauna bun cu natura hoților și a criminalilor, care au luat această poveste drept învățătură acest palat Că multe exemple pentru aceasta ar putea fi citate; că trebuie doar să menționez că cine citește des poveștile, mă adresez lui și pe ce cale merg gândurile mele: nu mai puțin Gladiatorul Spartacus făcând conspirația altora asemănătoare lui, toți hoți și criminali, au fost pentru răsturnează Senatul Romei Dar poate că aș fi prea lung, dacă ar fi să spun cu atenție tot ceea ce reprezintă aceste munci, ca aceasta a lui Anteeu, fiul pământului, care este acolo Minciuna, născută din acest Pământ, izbucnit de Adevăr, născută din Jupiter în cer; care prin claritatea sa arată întunericul în care se află mincinoșii, care în virtutea celui care face dreptate îi face să expire spirit Intervine atât de mult, domnule Prinț, în Fraude, în figura centaurului Nessus, încât sub linguşirea a condus-o pe soţia lui Ercole, care este sufletul marilor prinţi, care a înşelat prin linguşirea, şi plăcerile şi bogăţiile pământeşti, dacă nu este cucerită de virtutea lui Hercule care cu arcul rațiunea, trăgând săgeata intelectului în fortăreața sufletului său, depășindu-se pe sine, rămâne câștigător al acesteia Fraude Care virtute cucerește și apoi rupe coarnele marilor forțe ale omului mândru taur, făcându-și cornul uscat plin de fructe virtuoase Ce pot spune despre această victorie a centaurilor? Dacă virtutea și tăria unui prinț sever și drept e cat de sfant era imparatul Traian, nu lupta si nu biruieste multimea multor monstri, ce altceva nu sunt decât varietatea atâtor feluri de vicii care se luptă continuu cu viața acestor prinți Dar câți vei găsi, domnule Prinț, care să rămână ca Hercule în luptele porcului din persoană de poftă, ca Alexandru cel Mare în soția și fiicele lui Darius și Scipio African în a-i plăti soțului consoarta lui, și nemărginiți alții, ca și în acest duce dumneavoastră Părinte, admiri atât de mult virtutea acestor iluștri oameni și iarăși a lui Hercule? Dar cine sunt cei care pot apărați ca Hercule de lăcomia, jaful și duhoarea Harpiilor? Desigur, nu știu ce Domn poate să reziste bufonilor, paraziților, proxeneților lacomi, murdari, rapace și insolenți și mușcători și geloși, așa cum era Hercule, care corupt de aceste vicii s-a redus cu o asemenea virtute la lașitate de a învârti și a cânta fabule cu ai lui femei simple: că s-a născut tot ceea ce Hercule ieşise din calea virtuoasă, care pentru cale onorabilul lui ne conduce spre sănătatea noastră, muritorilor Acum, domnul meu prinț, și astăzi trebuie să punem capetele coloanelor lui Hercule la marea oceanului, ca să nu mergem mai departe decât noi cu poveștile, dar atât de bine cu termenii vieții virtuoase puse la coloane de bun exemplu care să ajute și să susțină, ca Hercule, mingea lumii așezată deasupra umerii lui Atlas, care nu este altul decât ajutorul prinților în guvernarea lor, făcut asemănător cu Dumnezeu în milă, în milă, în dreptate, și în celelalte virtuți, pe care mădulare foarte puternice le susțin balul lumii: care va fi acum în Excelența Voastră ajutorul pe care va trebui să-l acordați ducelui nostru în guvernarea acestui stat, pentru ca, când va fi epuizat de gânduri și osteneli, că atunci aceea cu prudență și cu cumpătare și cu celelalte cinstite virtuți îți vei pune înapoi ascultător și virtuos sub greutatea treburilor trudite, să scape de ea, ca el și slujitorii tăi și ceilalți prinți iluștri care te vor vedea un tânăr evlavios față de tatăl tău, vor învăța din aceea a salvează și ajută aproapele lor Și pentru a încheia ultimul din această poveste spun că am obosit Hercule din osteneli și înșelat de lucrurile pământești în Dejanira pentru fragilitatea este otrăvit pentru carnea lui sângeroasă [din cămașa] lui Nessus, care nu este altceva decât otrava faptelor rele, precum cei care cunosc acest randament, recunoscându-se în durerea îndreptării și a penitenței; si asa incepe pregătind rugul de foc să ardă în caritatea harului lui Dumnezeu, aruncându-se în acelea care în virtutea lor ei consumă cugetarea rea, din care deci sufletul zboară la cer: ca astfel să aibă un fie sfârşitul prinţului sfânt şi bun Și aici, Domnul meu Prinț, munca lui Hercule se termină și colecția mea de raționamente P Nu stiu, Giorgio, cel mai frumos sfarsit pe care mi-l doream de asta, acela de cand ai inceput în prima încăpere să facă sufletele să le pună în trupurile pământului în povestea părintelui Cer pt folosește-le aici jos, vii și în carne și oase, că ai rătăcit prin aceste camere atât de mult cu aceste povești, încât acum ele sunt reduse de la începutul lui până la sfârșitul lui de foc și s-au întors din cenușă pe pământ și făcuți să se întoarcă la ei aceleași suflete spre Rai, unde (de unde?) au plecat în moartea lui Hercule cel mai virtuos: sigur că eu Sunt multumit de voi atat de picturile cat si de inventiile care ziua asta nu mi s-a parut lunga nici fierbinte, da aura de dulceață a raționamentului tău m-a făcut să fug de ambele supărări; eu Nu vreau să-ți mulțumesc azi, pentru că m-ai ademenit la o distracție atât de dulce, dar da, mâine: asa ca pregatiti-va pentru camerele de mai jos, unde sper sa ma multumesc mult mai mult, sa vad si simțiți lucrurile moderne și toată casa noastră Acum, ca să nu te mai plictisești, trebuie să fii obosit, știu, du-te și odihnește-te și te voi părăsi; Sunt al tău, la revedere A doua zi Raționamentul În primul rând Camera bătrânului Cosimo Prinț și George G De vreme ce Excelența Voastră a venit și că vreți ca astăzi să petrecem timp cu vederi în sălile și camerele de dedesubt poveștile pictate ale zeilor pământești din cea mai ilustră casă a lui Medici, mi se pare (dacă îi place Excelenței Voastre) în primul rând că mergem mai departe cu raționamentul, decât nevoi dați-mi voie să vă spun motivul pentru care am plasat poveștile mai sus și le-am așezat în acele locuri înalte originea Zeilor cereşti şi în plus proprietatea pe care o au acolo sus după natura lor, deoarece au același efect în aceste încăperi de mai jos; pentru că nu este nimic pictat pe el, care mai jos nu se potrivește P Deci vrei ca aceste povești ale acestor bătrâni din casa noastră să participe în continuare la calități ale zeilor cerești, precum mi-ai arătat în domnia mea ducele? Acest lucru ar fi foarte dublu colmatare; și am crezut că este suficient pentru tine că au servit-o pentru un singur efect, și nu pentru mulți Desigur, va fi o afacere mare; acum că am venit și că te văd dornic de mine știi, începe-ți raționamentul, că te voi asculta cu plăcere G Așa spun că camerele de deasupra, care acum sunt așezate lângă cer, și care nu are nicio legătură cu asta alt zid, nici picturi, și arată (și de fapt sunt) ultimul cer al acestui palat, unde în pictura de astăzi locuiește la originile zeilor cerești; denotând că picioarele noastre, adică lucrările, atunci când sunt acolo ne aduc la înălțimi, ne scot de la pământ cu gânduri și cu operații, și mergând pe lângă noi prin munci virtuoase să găsească lucruri cereşti, având în vedere efectele marelui zeu, şi să seminţe ale marilor virtuţi puse de Majestatea Sa în făpturile de dedesubt, care, cei care prin dar ceresc au efecte mari pe pământ printre muritori, ei sunt numiți zei terestre, precum și acolo sus, în rai aceia aveau numele și titlul de zei cerești; și pentru că am stabilit acolo că fiecare cameră răspunde cu acestea de jos în dimensiunea plantei asemănătoare și în corespondență de linie dreaptă, ca acum Excelența Voastră vede în aceasta că suntem, în care toate poveștile celor magnificul vechi Cosimo de' Medici; acolo sus pe acestea s-au făcut poveștile mamei Ceres (figura și sensul lui Cosimo), pe care Ceres a fost cel care le-a furnizat cu harnicie bogățiile și mângâierea oamenilor din roadele pământului și a încercat să-și scoată fiica din iad rapit de crudul rege Pluto, si redus pe pamant pentru distractia muritorilor, facand si cu lapte divin și cu foc veșnic Triptolemus nemuritor, dându-i toate veniturile, carele și celelalte bunuri temporale, după cum s-a spus Astfel, magnificul Cosimo, într-adevăr prea sfânt bătrân, noul Ceres, nu a eșuat întotdeauna să ofere orașului său tot felul de belșug și măreție și cu fiecare industria de a extrage din Pluto, zeul bogățiilor pământești, comorile, pentru a-și sluji moștenitorii și în are nevoie de patria sa, iar apoi dobândește numele de familie al tatălui său; Triptolemus a instituit apoi după el nemuritor cu succesiunea divină în Pietro, fiul său, și în magnificul bătrân Lorenzo, al său nepot, lăsându-l moştenitori ai măreţiei casei sale şi ai guvernării acestui stat, care, cu civili firesc față de cetățenii și slujitorii săi, a adus faima numelui lor, lăsându-le moștenirea trăiește astăzi în Prea Ilustră Excelență P Îmi place; dar începe prin a-mi spune puțin ce ai făcut atât de bogat în aceste vremuri aurite și lucrate în stuc cu multe figuri bizare frumoase, rame și alte grotești ale relief: ce portrete sunt acelea, cu haine de acum sute de ani, portrete din natura? Pentru cine ai fapte? G Domnule, dacă i s-a spus că totul trebuie să aibă sens, precum i se va spune în raționament; Hei portretele sunt în fiecare cameră urmașii copiilor magnificului bătrân Cosimo, precum și ai lor prietenii și slujitorii săi, care au fiecare propriile portrete izolate în fiecare cameră, toate din viață din locuri, unde există o amintire a ei Fassi încă în fiecare cameră arma celui care face povești memorabile, precum și isprăvile lui cu motto-urile lor P Ai întreprins, Giorgio meu, un efort mare și o întreprindere foarte grea; dar spune-mi cum ai făcut că atâtea portrete de bărbați de tot felul, câte sunt în aceste camere, ai putea avea au comoditatea de a găsi? G Domnul meu, a avut mare grijă să-i caute; si ne-a ajutat mult ca acestia, al caror da Gândiți-vă, toți erau oameni grozavi și sârguința stăpânilor acelor vremuri, care sunt curați au fost mulți, și excelenți în pictură și sculptură, care și-au făcut amintire în lucrările care în acelea vremuri pictate în Florența, ca în Carmine din capela Brancacci, pictată de Masaccio, există o parte din ea, iar în lucrările fra Filippo și fra Giovanni Angelico și în Santa Maria Nuova, din maestrul Domenico Viniziano și de Andrea del Castagno în capela Portinari; pe care Andrei a fost crescut de casa Medici, pe care i-a portretizat în ea mulți prieteni ai lui Cosimo, Piero și bătrânul Lorenzo acea lucrare; și a făcut atâtea în Santa Trinita, în capela principală, Alesso Baldovinetti, și în aceeași biserică, în capela Sassetti, Domenico del Grillandaio, care umple tot locul cu bărbați raportat, urmând același ordin în Santa Maria Novella în marea capela a Tornabuoni, unde, pe lângă mulți cetățeni și prieteni de-ai săi, a făcut mulți oameni de litere ai timpului său; Si deasemenea era o mare parte din ea în multe case particulare din oraș, în care o metodă de a se face singur portretizează în relief, făcându-le în lut cu capetele și în marmură ca cea a lui Piero di Cosimo, e mulți alții dintre acele persoane remarcate care încep pe vremea lui Donatello și Filippo Brunelleschi și Luca della Robbia, care au urmat și în Desiderio da Settignano, și în Rossellino, și în Nanni di Antonio di Banco și în Benedetto da Maiano; ce am gasit din ele mână, din stuc, lut și marmură, mult; dar multe altele s-au făcut când a fost găsit de Andrew de Verrocchio, sculptor, turnarea tencuielii la priză, diluată cu apă călduță și aruncată în pe fețele morților, făcând o scobitură peste ei și aruncând înapoi cu același tencuială, ungând mai întâi forma, sau mai bine zis cu pământ proaspăt, în atâta în care golul imprimat, de relief era acolo forma feţei, după cum ştiu eu ştie Excelenţa Voastră, pe care aţi văzut-o formată din multe lucruri: care comoditatea a fost cauza pentru a face persoanele moarte în viață în efigiile lor P în adevăr că se datorează o mare obligație față de acești stăpâni, care cu aceste eforturi ale lor doamnelor și domnilor au făcut din această lucrare a noastră o mare comoditate în pictură și sculptură; dar cu siguranţă că trebuie lăudat şi Andrea del Verrocchio, care a găsit calea formării i mort, pentru că a făcut un mare capital din acele lucruri care apar în adevăr, ceea ce cu siguranță este ușor, că fiecare poate face fără stăpâni, fiind o modalitate foarte utilă de a conserva amintirea celor care îi înalță și le-au numit; și mi-a plăcut această metodă, pentru că o aduc pictorilor afecțiune pentru studiul frumuseții artei lor, dar mult mai mult pentru relatarea portretelor; si asa alli sculptorilor, am o foarte mare obligație în acest sens G Cu siguranță îi datorează, dar nu mai puțin o datorăm norocului ducelui Cosimo, care este a fost atât de favorabil acestei lucrări, încât toate lucrurile dificile, despre care cineva nu credea că pot fi găsite sau posedate, ne-a făcut ușor să le găsim și să le avem P și foarte mult, dar nu vrei să începi să numărăm poveștile și să ne spui cazurile în detaliu, și eu semnificațiile lui obișnuite ale raționamentului nostru? Spune-mi puțin, Giorgio al meu, ce poveste este asta unde văd acei cetățeni călare cu acei miri, cu câte trăsuri pe catâri sunt pleaca din Florenta? G Acesta, domnule, a fost în la octombrie exilul magnificului Cosimo Vecchio, după cum știu trebuie sa stii P L-am văzut, dar îmi va fi drag, de când îl ai pe de rost, că-mi aduci aminte G Eu spun că acest exil al său i-a provocat pe M Rinaldo delli Albizzi și pe prietenii săi Avându-le, după moartea lui Giovanni di Bicci, tatăl lui Cosimo, având în vedere înțelepciunea și studiul și liberalitatea, și marele curaj în guvernarea afacerilor publice, ceea ce făcea în fiecare zi, dobândindu-se pentru bunăvoința multora, și pentru virtuțile sale, și mulți cetățeni au devenit partizani, și invidia de M Rinaldo, care a aranjat ca Niccolo Barbadori să-l ispitească pe Niccolò da Uzzano, pe atunci foarte mare cetăţean, propunând ca partea lor, dacă nu o remediază, se va stinge în curând prin aceasta pe care Cosimo o ţinea P O, de ce s-au îndoit de Cosimo, de vreme ce este atât de bun și atât de înțelept și un cetățean atât de manierat? G Pentru că se îndoiau că se va face prinț al orașului, în care era atunci pentru aceștia emulații au apărut multe accidente periculoase împotriva lui Cosimo, printre care, după cum le cunosc pe al tău Excelența Voastră trebuie să fi înțeles și citit că domnul Rinaldo a plătit poverile lui Bernardo Guadagni, pentru că datoria municipalității nu l-a lipsit de gonfalonierat, acea avere atunci, de discordie susținător și prieten, în relația cu acel magistrat ea i-a acordat-o; de unde a luat Bernard magistrat și a dispus de Domni și, în acord cu M Rinaldo, l-a citat pe Cosimo P Extras Cosimo? G Ca în plus! Dimpotriva, nu se pierde inima, increzandu-se in inocenta si bunatatea lui Asa de a mers liber la palat, în care a fost întreținut cu primejdie pentru viața sa; care a chemat oamenii de către domnii din piață, au creat balìa pentru a reforma statul; iar reforma fiind făcută imediat, a fost tratat de despre viața și moartea lui Cosimo, iar printre ei erau păreri diverse și ciudate care, nesoluționate, ne-au determinat să a fost plasat în turnul palatului, un mic loc numit Alberghettino, și dat lui Federigo Malevolti în custodie cu cheia; care, descoperind că era prietenul lui, i-a făcut milă de Cosimo, mâncând cu el, l-a asigurat de îndoiala otrăvii, de la care bănuia că a venit în felul acesta lasa-ti viata in acea mizerie Apoi, mângâiat de Federigo, a luat unul acolo pentru a-l înveseli seara la cina cu Farganaccio P Cine era Farganaccio și ce aștepta? G A fost un om plăcut al vremurilor bune, un membru intrinsec al familiei și prieten al lui Bernardo Guadagni la acea vreme purtător de stindard; după care Cosimo a avut timp să-l îndulcească, în timp ce Federigo a asigurat cina, l-a adus să plătească numerar la livrare la spitalul Santa Maria Nuova o mie de ducați, la care avea să-i aducă a dona Gonfaloniere și a dat o sută lui Farganaccio, care au fost motivele pentru care Cosimo a fost limitat la Padova împotriva voinței domnului Rinaldo, care a încercat cu toată puterea să-i ia viaţă P Bineînțeles că a fost o mare prudență să oferi remediile pentru viață într-un accident atât de periculos G Iată Prudenţa făcută în acel colţ al bolţii din tablou, care contemplându-se în oglindă, devine din ce în ce mai frumoasă prin coafarea capului, notând că în ea dificila cel care are un creier stabil este liber de orice supărare și pericol P aprob totul ca fiind adevărat; dar spune-mi puțin cine sunt cei pe care îi însoțesc în exil Cosimo G Cel cu bereta aceea roșie și Averardo de' Medici, care a fost închis cu el; celălalt mai mult tineri și Puccio Pucci și Giovanni și Piero fiii lui Cosimo, care, împreună cu acei miri, s-au îmbrăcat cum era obiceiul pe vremea aceea, ies pe poarta Sf Gallen si pleaca, ca Excelenta Voastra vezi, în închisoare; în spatele unde sunt trăsurile, se află restul familiei lui Cosimo P Știu totul; dar nu mi-ai spus ce semnifică acel șarpe, sub acea Prudență, care între acele două pietre înguste trece și lasă rămășițele vechi G Signore, și că Cosimo părăsește Florența, arătând acelor domni că se duce de bunăvoie, ed supunând închiderii, la întoarcere a aruncat, ca om prudent, rămășițele vechi și s-a îmbrăcat în viață nouă recunoașterea prietenilor și pedepsirea dușmanilor; și iată-l în celălalt colț al bolții a pictat Fortatea, care, după cum vede Ea, a înarmat capul și restul figurii în mod demodat; în mâna stângă ține un scut care conține un grue, care este făcut pentru Vigilance, ridicând brațul dreapta ține în mână o creangă de stejar, pentru a arăta Tărăcia în acel copac, din care face le coroane pentru oameni puternici P Cu siguranță că merită titlul de prudent și voinic, de vreme ce știa atât de bine opera, că s-a întors la casa lui cu o autoritate mai mare decât înainte; dar să ajungem la această poveste a mediu, mare Spune-mi, aceasta trebuie să fie întoarcerea lui de la Veneția în patria sa; se pare că văd Cosimo călare pe acel cal chel; o, aici va fi ceva de făcut! Văd un număr mare de oameni înfățișați din natură; acum să trecem în revistă acest caz puțin în detaliu, cum s-a descurcat; Acea O să văd cum ai intrat în povestea asta, că am o mare parte din ea în memorie G De vreme ce Excelența Voastră l-a cunoscut pe Cosimo în portret, care îi seamănă, știu foarte bine că nu sunteți îi cunoaște pe acei domni călare, care îl însoțesc, în acei cetățeni pe jos, care îl însoțesc întâlni; Știi, Doamne, cine este cel care are acea față cu acel nas mare, cu părul alb și plinut, si ras, pe calul acela rosu, care intinde mana stanga spre acei cetateni, cu acea rochie mormânt lângă Cosimo? P Nu eu care nu-l cunosc: pare un om auster si groaznic G Quegli și M Rinaldo delli Albizzi, principalul dușman al lui Cosimo, care merge în întâmpinarea lui împotriva voința lui, cedând invidiei virtuții și norocului lui Cosimo P Spune-mi, cine sunt acei doi tineri atât de bineveniți ca înfățișare, apropiați de Cosimo călare, încât unul are mop, iar celălalt cu părul tuns? G tuns și Piero, iar celălalt, cu părul lung, care întoarce capul astfel, și Giovanni, fiii lui Cosimo; iar ceea ce este pe partea lor, care are o ceară înțeleaptă, este încrețit, bătrân, ras și în tărtăcuță și Negru de Gino Capponi, prietenul tău neutru P Era un om foarte înțelept și vrednic; vezi-o în aspectul ei, care are aerul ei; dar spune-mi cine este acela, cine este langa el, cu tenul acela inchis, cu o privire burlanca si o fata rotunda? G Aceia și Nerone di Nigi, și celălalt apropiat lui și Mariotto Baldovinetti, toți oameni care au fost, după comoditatea lor, când prieteni, iar când nu, ai lui Cosimo, care se prefac rău ascuns, caută să recuperezi un anumit bun P Cel cu barbă aprinsă, care are pe cap căpăcelul acela mare de culoarea trandafirilor uscați, tot un cal cu Cosimo, spune-mi numele lui G și Niccolò di Cocco, care a fost Gonfaloniere și motiv pentru a fi hotărât și rapid în acțiunile sale, al întoarcerii din exilul său; care, deși domnul Rinaldo și oamenii lui înarmați făceau gălăgie în oraș, și a făcut o practică de a scoate steagul și domnii și că scârțâiturile au fost arse, a fost atât de curajos, încât odată ce a luat în stăpânire, curajul i-a fost suficient pentru ca lui Donato Velluti, strămoșul său, să fie băgat în închisoare, pentru că s-a estimat din banii publicului, și mai mult cu mai mult curaj să facă asta Au fost menționați M Rinaldo, Niccolo Barbadori și Ridolfo Peruzzi P Unde ai facut Barbadoro si Peruzzo? Arată-mi puțin G Ei sunt în această grămadă de cetățeni la picioare, printre acest popor, care vă întâlnesc, care sunt aceia două capete de profil, în spatele întregului cetățean în mantie roșie și glugă, care are brațe deschide bucurându-se să-l vadă pe Cosimo P Pentru cine ai făcut-o? G Signore, acesta este Tommaso Soderini, un prieten intrinsec al lui Cosimo; lângă el și pe acel bătrân ras și alb, cu mâna stângă pe piept, iar mâna dreaptă se întinde spre Cosimo; aceştia şi Niccolo da Uzzano; care nu a dat atenţie raţionamentului lui Niccolo Barbadori împotriva lui Cosimo, care iar în spatele lui P Acesta și cel care, cu Rinaldo, a adus oameni de afară, făcându-i batjocură pe Santo Pulinari, de ce Cosimo nu s-a întors; unde, încălzit de răceala lui M Palla Strozzi, a făcut ocazia să piardă domnilor, care, adormiţi, s-au rătăcit G Și a fost mai rău, Doamne, decât domnul Rinaldo la rugăciunile domnului Giovanni Vitellesco da Corneto, patriarh Alexandrian (care a fugit din Roma cu Papa Eugeniu la Florența în acel tumult, papa l-a trimis pe numitul patriarh la M Rinaldo ca să-l roage, pentru că era prieten, să-și lase armele jos, și l-a dispus să se asigure că va intra într-o conversație cu Sfinția Sa și a promis că se va asigura că Cosimo nu va întoarcerea în patrie), de aceea a dat afară pe toți oamenii: care a fost motivul pentru care a făcut asta parte a nobililor P Messer Rinaldo nu era un om vrednic, căci dacă ar fi socotit că cine îşi revine cei care nu au știut să se guverneze pe ei înșiși îi fac pe alții să sufere rău de cele mai multe ori; mult cu atât mai mult când știa că papa fusese alungat din Roma de guvernarea lui proastă; și a fost grozav vezi pe a lui Niccolò di Cocco, care, după ce a adormit rolul, a făcut-o să vină pe ascuns oamenii lor de arme și multe popoare ale muntelui Pistoia, care puteau ocupa locuri puternice în oraș, pentru a putea apoi, așa cum au făcut ei, să creeze un nou județ și să-l pună înapoi pe Cosimo în patria și ceilalți închiși cu ea; dar spune-mi puțin, cine sunt cei doi care vorbesc împreună, unul îmbrăcat în stacojiu, cu spatele la noi, cu o șapcă roșie de doctor pe cap, iar celălalt tip gras cu gluga aia mov pe cap? G și M Palla Strozzi doctorul, iar celălalt într-o glugă mov, ce poți să spui, și Luca di Maso delli Albizzi, și cel îmbrăcat în pagonazzo, toți slabi și palid, cu fața destul de lungă, și M Agnolo Acciaiuoli, un mare prieten al lui Cosimo, care i-a scris, pe când era în exil, despre sfârșitul orașul a fost găsit și că era dispus să se întoarcă, cu condiția ca acolo să înceapă războiul undeva și l-a încurajat să se împrietenească cu Neri di Gino Capponi P Spune-mi, această scrisoare nu a fost găsită și a fost motivul pentru care domnul Agnolo a fost arestat, apoi trimis la închisoare exil? G Da, domnule, dar nu mai ești acolo de ceva vreme; Acum să revenim la restul acestor portrete Vedeți, Excelența Voastră, că care este apropiat de Niccolo da Uzzano, de profil, este Giovanni Pucci, un prieten al lui Cosimo; celălalt care este de sub el, tot de profil, cu nasul acela mare ieșit în afară și ras, se află Federigo Malevolti, care, după cum s-a spus, a păstrat cheia Alberghettino, unde Cosimo, atât de iubitor, a stat în închisoare şi jalnic faţă de el, care i-a condus pe Farganaccio P Ecci l-a portretizat pe Farganaccio în această poveste? G Da, domnule, vezi-l in ultima dintre figuri, pe jos, in dovleac, gras, care are o fata frumoasa companie; și cel care este între Niccolo da Uzzano și Tommaso Soderini, cu gluga roșie, plinuță, cu ochi grasi, curat și bărbierit, și Bernardo Guadagni, Gonfalonier, care a fost corupt cu bani P Era un om galant; dar spune-mi cine sunt cei doi, unul care intoarce capul in felul acesta si cealalta jumatate acoperit? G Celălalt din gluga roșie este Piero Guicciardini, iar lângă el se află Niccolo Soderini, dragi prieteni la Cosimo; ceilalți oameni, care sunt în jurul tău, și oamenii; vezi ca a fugit acolo sa-l vada intrand femei cu heruvimi, care au adus cu ei măslini, grătar și flori pentru a înflori străzile; Și în mod obișnuit de către cetățenii săi și de către oameni, cu acel motto în jurul acelei licitații de mai jos, și numit Tatăl țării P Spune-mi, Giorgio, văd că ai portretizat Florența pentru vederea la Porta a San Gallo, care Îmi place foarte mult, pentru că știu că Cosimo s-a întors de acolo; dar văd înaintea porţii un sat mare de case și o mănăstire mare de călugări, pe care nu am văzut-o niciodată G Domnule, nu e de mirare, căci în anul piaţa a fost ruinată de asediul acestui oraş satul și mănăstirea, care a fost numită Santo Gallo, unde ușa rezerve și astăzi nume, care dintre cârciumi, prăvălii și locuri evlavioase care erau acolo, l-a făcut cunoscut celor străini, înainte de a intra în acest oraș, ce era el înăuntru P Îmi vine în minte acum că îmi amintesc că am văzut scris că San Gallo, o mănăstire celebră, a fost construit de magnificul nostru bătrân Lorenzo, prin virtuțile fraului Mariano da Ghinazzano predicator al ordinului observant Eremitano, pe care predicile sale l-au silit apoi să-l zidească onorata si mare fabrica G Îi este adevărat, și am înfățișat satul, casele, piața și mănăstirea, prostesc, de când este ruinat, ar rămâne în pictură, celor care nu le văd, această amintire P Te-ai descurcat bine, iar eu, care nu am văzut-o stând cu pereți, am obligația față de tine să-mi arăți pictura; dar spune-mi puțin; care au fost cei care au fost închiși la întoarcerea lui Cosimo, pe lângă M Rinaldo delli Albizzi, Ridolfo Peruzzi, Niccolo Barbadori, M Palla Strozzi, și unde erau aceștia închis? G Știu că domnul Rinaldo a fost închis de balìa în anul timp de zece ani la Trani, iar Ormanno al său fiul lui Gaeta pentru încă zece ani, iar urmașii săi i-au sfătuit; și Ridolfo di Bonifazio Peruzzi în L'Aquila timp de zece ani, Bartolommeo da Uzzano în afara zidurilor timp de patru ani, Luigi, Bernardo, Giovanni, Lorenzo, Matteo di Bindaccio Peruzzi în Vinegia timp de cinci ani și toți familia și urmașii lui și toată familia Peruzzi au fost avertizați, cu excepția urmașilor lui Rinieri, Luigi și Giovanni din acea familie P Alţii? G Niccolò di M Donato Barbadori a fost închis la Verona timp de zece ani și avertizat, iar Cosimo fiul său la Verona, sau mai bine zis la Veneția, când granițele au fost rupte, i s-a tăiat capul PM Ball al lui Neri Strozzi? G a fost închis la Padova timp de zece ani cu fiul său Noferi; deci toți gasconii și toți Rondinelli și descendenții lor au fost avertizați timp de douăzeci de ani P Nu s-a făcut nimic domniei, care guverna septembrie și octombrie în acel an? G Au fost avertizați, cu excepția lui Jacopo Berlinghieri și Piero Marchi, pentru că acești doi stăteau pe loc în credință Nu le amintesc pe toate atât de în mod deosebit, dar aș putea să vă arăt o listă cu asta condamnare, care se ridică la nouăzeci și patru sau mai mult, toți cetățenii închiși și avertizează-te P Nu a luat totusi sange? G Signor nu, cu excepția, după cum am spus, pentru Cosimo Barbadori și apoi pentru Ser Antonio di Niccolo Pierozzi și a lui Zanobi di Adoardo Belfradegli și a lui Michele di via Fiesolana, care toți patru, s-au limitat la Veneția, le-au fost apoi tăiate capetele; iar Bartolo di Lorenzo di Cresci, stând în bargello, se trezi spânzurat în închisoare Doamne, sa trecem la poveste, ca nu mi se pare potrivit, de cand sunt aici să declar picturile, raționamentul acestui lucru, care sunt lucruri pe care pensula mea le-a scăpat apoi de la ea P Ai dreptate, dar cine caută ruina altora să nu se întristeze când vine peste el; dar De fapt, am avut cea mai mare plăcere să văd atât de mulți oameni grozavi portretizați în această cameră și nu atât de mulți nimic nu se pierde; dar să ne întoarcem la această poveste de deasupra ferestrei, unde îl văd pe Cosimo așezat cu acel tânăr în picioare, vorbind cu el; spune-mi ce este G Domnul meu, acesta a fost că, când s-au ridicat părțile la Bologna între casele Bentivogli și Caneschi bătrân, Annibale Bentivogli a fost mort de Batista Caneschi, iar Batista în același zgomot de parti a fost ucisă, masacrată și arsă, iar o parte a fost alungată din oraș Așa a rămas din Hannibal a băiat de șase ani și îndoindu-se de rolul din Bologna pe care a guvernat-o pentru Bentivogli, neavându-i șefii acelei case, care aveau o oarecare autoritate deasupra lor, pentru vreo sămânță de discordie care urmat printre ei, sugerând că Caneschis își păstrau întoarcerea și, în timp ce asta în mijlocul geloziei, frica iar discordia de care se îndoiau între ei nu făcea vreo dezordine, aceasta a fost înțeleasă de Francisc care fusese conte de Poppi, care se afla atunci la Bologna, i-a făcut pe conducători să înțeleagă că dacă vor să fie guvernat de unul, care era descendent din sângele lui Hannibal, îi va învăța; și i-a spus despre asta Cu de ani în urmă, Ercole, vărul lui Hannibal, potrivit lui Poppi, practicase cu o tânără din asta castel, și că s-a născut un fiu pe nume Santi, ceea ce Ercole i-a spus sincer să fie al lui și că semăna foarte mult cu el P Aceasta, pe care ai făcut-o aici înainte de Cosimo, seamănă cu portretul lui Santi? Da G Signor, care a tras din medalia sa de mâna sculptorului Michelozzo Michelozzi; si pentru se întorc la Santi, conducătorii și-au împrumutat credința contelui și și-au trimis fără întârziere cetățenii la Florența Cosimo că am fost cu Santi și l-am trimis la Bologna Cosimo știa că Antonio da Cascese era reputat tatăl lui Santi, care murise, și trimițând după tânăr, a văzut efigia dinăuntru de Ercole Bentivogli Astfel, nedisprețuind magazinul, aflând din nou adevărul, l-a sunat pe Santi alla prezența lui și i-a vorbit astfel, cum vede Excelența Voastră că am pictat-o: "Sfinți", i-a spus el Cosimo, "nimeni nu te poate sfătui, știind unde este înclinată mintea ta; dacă nu știai, acum știi de la mine: ești fiul lui Ercole Bentivogli, și nu al lui Antonio da Cascese"; și l-a mângâiat, că dacă voia să meargă la guvernarea fiilor lui Hannibal, trebuia să se întoarcă cu curaj nobil la acele fapte glorioase, vrednice de acea casă ilustră și pe care le-a arătat cu efect să fie fiul lui Hercule în gesturile sale; și dorind să fie fiul lui Antonio da Cascese, a putut să se întoarcă la să rămână la o artă, consumându-și viața mecanic în acel calvar P Ce i-a răspuns Santi? G Nimic altceva decât că, inspirat de cuvintele lui Cosimo, a acceptat sfatul acestuia; Și, revenind în el, l-a predat acelor cetăţeni bolognezi, care sunt prezenţi acolo, şi l-a trimis la Bologna cu ei, cu cai, haine și slujitori și cel mai nobil însoțit; Acea guvernându-se după ceea ce a instituit Cosimo și prin cuvânt și prin scrisoare, a dat dovadă de mult curaj și atâta viclenie, încât în cetatea aceea, unde bătrânii lui fuseseră uciși, el cu pace și liniște a trăit cel mai onorabil și a murit cu faimă P Sigur că nu a degenerat din tatăl său și i-a făcut cinste lui Cosimo, punându-și în practică înțeleptul recomanda G Și de aceea vezi pe Excelența Voastră în aceste două unghiuri, care au pus această poveste la mijloc, într-unul și Astuzia, care are o față luminată într-o mână și o oglindă în cealaltă, cu aripi pe cap, care înăuntru te uiți la el; în celălalt este Animozitul, care este un Samson, un tânăr curajos, care a oprit Leu P Am înțeles totul; să ne întoarcem la acesta, care m-a mulțumit foarte mult G Îi spun Excelenței Voastre că acesta este, când Cosimo după moartea lui Giovanni Bicci, a dumneavoastră tatăl, după ce a terminat de construit sacristia S Lorenzo din Florența, pe care a lăsat-o neterminată, a început să facă zidează biserica și rectoria din ordinul priorului, al preoților și al oamenilor de rând din acel loc, să facă planul pentru Filippo di Ser Brunellesco, arhitect, și pentru Lorenzo di Bartoluccio di Cione Ghiberti, modelul din lemn P Voi spune că sunt cei pe care i-ați făcut pentru Cosimo care au modelul respectiv în mână ce ne arată ele; dar, dacă sunt ei, vă rog să-mi arătați pe care Filip l-am avut întotdeauna dor să-l cunosc și de fiecare dată când văd mașina în dom, îmi vine mereu amintiți-vă de marele suflet și ingeniozitatea acelui om G Ai dreptate, nu se întâmplă în fiecare zi; Filip a domnit și cel care este în genunchi, ras, cu gluga aceea de pe cap, îmbrăcat în pagonazzo; iar celălalt care este drept, de asemenea ras și susține împreună cu Filippo modelul din lemn și Lorenzo P Nu este el cel care a turnat ușile de bronz ale Sfântului Ioan? G Da, domnule, amândoi rari în profesia dumneavoastră, cu adevărat demni de a-l servi pe Cosimo P Ce le menționează Cosimo? G Menționați, așa cum vede excelența Voastră pictura, că acei mici pietreri care lucrează acele pietre, și zidari care construiesc ziduri, cu dulgheri, fierari și alți producători, care sunt în preajma lor să le facă solicite zidul, rationindu-se cu ei ca voia sa puna mana la manastirea S Marco di Florența (pe care o vedeți aici mai jos, în acest opus ovat, care o construiesc) și la mulți alții cladiri si locuri evlavioase P în adevăr că a zidit mult, că am văzut o mare parte din ea; uite ce templu și mănăstire frumos era cea a abatiei Fiesole, si S Girolamo pe acelasi munte, manastirea Santa Verdiana, noviciatul Santa Croce, construit din temelii, capela Nunziata ne' Servi, in S Miniato al Monte, al Bosco a' Frati in Mugello, si multe alte lucruri despre biserici, pe care nu le am in memorie; Si deasemenea Vreau să spun că le umple cu veșminte, argintărie și lucruri demne de orice mare prinț; asta sus în schitul Camaldoli vreau să spun că a construit o chilie pustnicească, foarte frumoasă, iar la Volterra a construit locul lui S Francesco, pe care Piero fiul său l-a terminat după ce Cosimo a murit; și vreau să spun asta până la Ierusalim a construit un spital pentru pelerini; iar după tine am auzit că a făcut în faţada S Piero di Roma ferestrele de sticlă cu stema lui G Este adevărat că pe vremea Papei Paul al III-lea au fost desfăcute și refăcute din nou cu armele acelei Papă P Să lăsăm asta; dar spune-mi putin, cine e cel cu gluga aia infasurata in cap, cu ochi viu, iar celălalt mai în vârstă, care lasă capul în jos privind modelul? Sculptor G Donatello și cel cu gluga înfășurată, mâna și trupul lui Cosimo, care se află în compania lui să vadă și să laude acea lucrare, iar el pleacă să arate desenele pe care le-a făcut din ornamente din stuc ale vechii sacristii și ale micilor uși de bronz pe care le-a făcut acolo, deci unele patru figuri mari din stuc, care se află în corturile transeptului bisericii și ceară de făcut turnate în bronz amvonurile lui S Lorenzo, iar modelul altarului mare cu mormântul lui Cosimo pe jos P Spune-mi cine este celălalt G și Michelozzo Michelozzi, sculptor și arhitect, care l-au făcut modelul și a avut palatul său din Fiorenza, cel din Careggi, Cafaggiuolo, Trebbio și Biblioteca S Giorgio din Veneția, ceea ce Cosimo făcuse când era închis P Amintiri frumoase toate; dar spune-mi ce înseamnă aceste două femele, care se află între aceasta istoria, în aceste două colțuri; care este aceasta, care are această carte închisă în mână, iar în cealaltă cele două gods, și lumea de după, cu acele lucruri de aurară au funcționat foarte bine pentru spate? G Aceasta este Sârguința pe care Cosimo a folosit-o mereu în clădiri pentru cinstea lui Dumnezeu, având cele două prod unul pentru Onoare, celălalt pentru Eternitate, care durează atâta timp cât lumea care o are aproape; iar cartea sunt poveștile, în care scriitorii au făcut-o să trăiască în amintirile oamenilor; cealaltă este religia creștină, pe care a iubit-o atât de mult și a onorat-o atât de mult P De ce-l faci adorat și grav, și mănunchiul acela de palme sub picioarele tale, și într-o mână umbrela cu cheile, iar în cealaltă cartea cu cele șapte semne, iar pe de o parte lucrurile Testamentului vechi (că văd altarul ardând victima), pe această parte împărăția papală, și deasupra Duhului Sfânt? Descrie-mi această fantezie G Iată-mă: religia amantata a fost făcută pentru venerația pe care o au oamenii, având a reprezintă pentru noi rânduielile Bisericii în cele șapte sacramente, care se află în vasele lor în jurul; mănunchiul de palme de sub picioare sunt figura temeliei acestei Biserici, întemeiată cu sângele martirilor; umbrela cu cele doua chei este asezata pentru inaltimea papei, fara de care cartea celor șapte semne nu poate fi deschisă, pentru că l-a lăsat pe Hristos vicarului său pe pământ, având de aceea ne-a făcut împărăția papală; iar vaza aceea, care conține trandafiri și spini, arată că este liber va, că oricine o exercită nu poate deschide și încuia cartea cu cheia fără iluminarea lui Duhul Sfânt, pe care ea îl are deasupra P Altarul care arde victima? G şi figură a celor prefăcuţi în Hristos binecuvântat, făcând jertfă a inimii lor, arzând totdeauna pe altarul faptelor bune, ca şi Cosimo, care n-a lipsit să aibă toate acestea parte în religie P Îmi place foarte mult; ar fi putut fi înțeles dacă nu ai fi declarat Dar să trecem la celălalt poveste, în care văd un număr mare de oameni naturali în jurul lui Cosimo, care stă în ei mijloc: cine sunt cei care îi oferă cărți și acei ceilalți care îi oferă statui, tablouri și medalii? G Omul acela drept, îmbrăcat într-un pagonazzo, slăbit și șifonat, care are acea carte în mână, și Messer Marsilio Ficino, mare și excelent filozof, care îi prezintă lucrările lui Cosimo; si drept es Argiropol, de naționalitate greacă, foarte alfabetizat în acele vremuri, care era pe jumătate Cosimo decât tinerețea sa Florentin am învățat limba greacă, puțin cunoscută în acele vremuri; iar cei de profil alaturi de Ficino e M Paolo dal Pozzo Toscanelli, mare topograf P Toți oamenii mari și cinstiți; dar spune-mi, parcă îl recunosc pe Donatello cu același lucru capota, si Filippo Brunelleschi; dar nu-l cunosc deja pe acel călugăr care i-o prezintă tăbliță pictată, în acel sculptor îmbrăcat în albastru, care îi dă acea statuie de bronz G călugărul și fra Giovanni Angelico, călugăr al S Marco, care a realizat pentru Cosimo toate tablourile care sunt în S Marco în capitol și în panoul bisericii, care a fost un maestru foarte rar, și încă făcut în Sfântul Marcu în chilia fiecărui călugăr o poveste despre fericitul Hristos; celălalt este Luca della Robbia, sculptor excelent, care a făcut ușa de bronz a noii sacristii din Santa Maria del Fiore, și inventator a figurilor vitrate P Cine sunt ceilalți? G și fratele Filippo, care este acel alt călugăr de profil, care a făcut multe lucrări pentru Cosimo, care a fost cel pe care a pictat marea capela a parohiei din Prato și panoul capelei noviciatului din Florența a Santa Croce, și a bisericii maicilor din Murate; căci Cosimo Lorenzo a fost refăcut din nou lui Bartoluccio Ghiberti, și pictorul Andrea del Castagno, prieten al casei P Cine e ăla cu gluga aia roșie, departe? G Asta și Pesello, pictor, maestru al animalelor excelente, vorbind cu Paolo Uccello, maestru al animale și o perspectivă foarte bună; care, făcând toate lucrările pentru Cosimo, primesc de la el ca vezi (cine are poșeta în mână) mari daruri și remunerații, nu ca cetățean, ci ca onorat prinţ P Se vede, din ce i-a ramas in amintire, daca este ceea ce spui; si bineinteles ca da îşi arată măreţia şi ingratitudinea celor care, putând, nu fac la fel; dar ajungem la aceste două unghiuri care pun această poveste la mijloc; ce femela este asta această torță în mână, cu toate aceste antichități la picioare, cărți, tablouri și arme? G Aceasta, Doamne, este Eternitatea, oferită de calitățile lui Cosimo, recunoscând virtuțile în arme, în litere, în arhitecturi, în sculpturi și în picturi, luminând cu torța aprinsă a intelectului cei ce traiesc dupa el, ca sa-si procure faima, ca si el, in memorii dupa moarte P E bine; dar văd aici în celălalt colț Fame cu aripile deschise și cu două trâmbițe, una de foc, alta de aur, călare pe mingea lumii și haina plină de limbi; de ce ai făcut ca trunchiul ăla uscat de copac să vină pe cicadele? G Pentru că Faima nu spune niciodată atât de multe cu limbi, despre ce are plin rochia, imaginat pentru înțelepți, ce cicadele care aud, care sunt oamenii minori, nu fac un zgomot mai mare, ducând cu aripile lor numele celui care merită laudă în acea parte a înălțimii, unde nu adaugă nimic decât aripile faimă; trâmbița focului și pentru blestemul faptelor triste; iar cea de aur pentru veşnicele laude ale cele bune, care sunt lăsate răsunătoare în toată lumea, unde ea se face auzită în timpul călăriei P Toată această ordine este frumoasă, iar poveștile, așa cum v-am spus, îmi plac; acum avem asta sub fiecare istorie ai făcut o medalie, în care ai scris numele cui și cine; că imediat că eu Am ajuns la el și mi-am pus ochii pe el; dar vreau să știu de la tine, de dragul acelor angajamente pe care le-au urmat, ceea ce ați vrut să deduceți G S-ar fi greșit cu această lucrare, într-adevăr era să-și scurteze viața la mijlocul cursului Aici începe, domnul meu prinț, originea casei Medici: acel Giovanni, cunoscut sub numele de Bicci, tatăl Cosimo este înfățișat din natură în această medalie de sub povestea lui Santi Bentivogli: Cosimo suo fiul, care este în povești, Lorenzo fratele său, și aici vizavi mai jos povestea, unde Cosimo răsplătește virtuosul, care are un asemenea aer de grandoare P Acesta trebuie să fie cel care, despărțindu-se de Cosimo, a locuit în casa veche, de unde provine urmași ai domnului meu Giovanni, domnul meu tată, din care s-a născut domnul meu tată ducele G Excelența Voastră așa a spus în aceste alte două tondos sunt cei doi fii ai lui Cosimo: într-unul e Piero, care se află sub poveste, unde Cosimo pleacă în exil, care s-a alăturat cu Lucrezia de' Tornabuoni, care i-a născut pe Magnificul Lorenzo și Giuliano; asta alta aia si mai jos, unde da fabrica lui S Lorenzo, și Giovanni fratele său, tot fiul lui Cosimo, care a murit tânăr fără copii, care au avut drept soție pe Cornelia delli Alessandri P El o știa; dar această ispravă a șoimului care ține diamantul, ce fantezie era? Și acesta celălalt că șoimul se schimbă, știi? G Am înțeles că schimbarea a fost întoarcerea lui Cosimo, care și-a schimbat penele, adică voința, să fie volubil în întoarcerea sa la prietenii și dușmanii săi; că trei au fost puse în diamant, de culoare unul alb, celălalt roșu și celălalt verde, de la bătrânul Lorenzo, fiul său, arătând prietenilor săi și aproapele care, nădăjduind și având credință, au fost răsplătiți prin iubirea și dubla caritate a Lorenzo fiul său P Cred că așa este; dar ai observat bine un lucru, care îmi place, pe care l-ai făcut aceasta, pe lângă aceste fapte din aceste colțuri, arma celor opt mingi, pe care Cosimo a folosit-o, care este însoțite de aceste grotescuri pline de figuri și își fac părerea, pe lângă bogăția de aur și stuc, această cameră foarte bogată G Nici nu le convine; acum rămâne să vă arătăm sub aceste unghiuri unde sunt aceste virtuți, aceste povești, camee false, despre aceste figuri P Nu ne luasem în considerare; acum spune-mi care sunt G De bunăvoie; acestea primele sub Prudență sunt Grațiile, care o fac pe Venus frumoasă, de ex prudent cu oglinda o îmbracă, o împodobesc și o spală; iar sub noroc se intră în ei cea lungă ovată, cetăți și locuri tari sunt zidite; sub viclenii se află arhimiții, e ghicitori și geometri, care măsoară cifre; și sub animozitate s-au făcut inventatorii de nave, care au experiență în apă; sub Sârguință sunt aurarii, iluminatorii și ceasornicarii, care conduc lucrările lor harnice; iar sub Religia vechii preoți evrei, care fac jertfe în numele Dumnezeule mare; la Eternity sunt sculptori care fac amintiri cu statui pentru posteritate; și la Fame scriitorii sunt cei care scriu istorii, astrologii și poeții și ceilalți studenți; dorind sa incheie, că toate aceste virtuți și arte au fost favorizate și folosite și remunerate de Cosimo de' Medici ȘI aici se termină ordinea invențiilor acestei încăperi P Cu siguranta imi place de ea, si sunt foarte multumit de ea; acum ne urmam ordinea; nedorind stai mai mult in aceasta, putem trece in aceasta alta camera care urmeaza Raționament al doilea Camera lui Lorenzo Vecchio Prinț și George G De când am văzut și am discutat o mare parte din acțiunile lui Cosimo Vecchio, domnul meu prinț ale mele și a luat cu atenție toate portretele prietenilor săi și împreună cu Giovanni di Bicci, ale lui tată, și succesiunea în Piero și Giovanni fiii săi, vom începe să raționăm și să vedem poveștile lui Lorenzo nepotului său, că această cameră, unde ne aflăm, este dedicată acțiunilor virtuților sale P Mult, nu faci poveștile fiului său Piero după Cosimo? care a reușit și a condus-o fost după aceea și chiar dacă a fost schilodit de gută, mai știu că a învins otrava de multi cetateni G Excelența Voastră spune adevărul; dar trec totul cu tăcere de istorie, mi se pare că nu este a fost nevoie să nu facă altceva decât portretul său în camera tatălui său, cu exemplul căruia îl vedem care l-a imitat foarte mult P Și l-a ajutat foarte mult, că mulți s-au descoperit dușmani clari, care în timp ce a trăit Cosimo au rămas ascuns, temându-se de reputația și de puternicele bogății, pe care le avea de la prudența și puterea lui Cosimo cumpărat în viață; deși Piero nu se aștepta la mare lucru de la guvern, ei le-au dat dușmanilor săi mulți greu să-i ia starea, şi deşi M Diotisalva Neroni, căruia Piero s-a încredinţat (care mai târziu înșelat) și M Luca Pitti, puțin înaintea dușmanului lui Cosimo, și care a făcut conspirația de a ucide Piero la întoarcerea din Careggi, a cărui trădare rea Dumnezeu nu a promis efectul; pentru care, acei cetăţeni fiind îngrădiţi în mai multe locuri, nu au greşit în toate privinţele să-i ispitească pe toţi principii al Italiei să înlăture statul de la el, care a menținut acea formă de guvernare până la [a] Piero ducându-se în pat, fără să-și poată mișca vreodată altceva decât limba, spiritul a ieșit G Excelența Voastră a descris pe scurt gesturile dumneavoastră, fără ca eu să le pictez, și mi-au confirmat după părerea mea să nu fac altă poveste despre el; este foarte adevarat ca trec in aceasta de Lorenzo multe lucruri care ar fi fost foarte bune în pictură, și de asemenea de Giuliano fratele său; Acea pentru că nu aveau spații mari în aceste bolți și erau lucruri pentru cei care aveau camere mai mari și toate lucrurile ură, le abandonez, deoarece intenția mea este în întregime îndreptată doar spre exemple și gesturi mărețe, mai degrabă decât spre a face îmbrăcămintea și ornamentele și nici compozițiile poveștilor lor P Ce lași în urmă? Vrei să-mi spui? G întoarcerile, pe care le-au făcut în acele vremuri fericite pentru nunta lui Lorenzo, când a bătut-o pe Clarice a casei Orsina, stăpâna sa, și atât de faimosul carusel care a avut loc în piața Santa Croce, unde, pentru propria sa vitejie în arme, fratele său Giuliano a făcut multe încercări, iar Lorenzo de asta strunjirea a primit premiul; că cu siguranță în pictură un lucru asemănător plin de cai, și haine, de ex bogățiile de bijuterii și podoabe s-ar fi descurcat foarte bine, pentru că nu este ceva ce face el în pictură mai bine decât varietatea de lucruri P Tu spui adevărul; că am citit strofele, pe care M Agnolo Poliziano le-a făcut în laudă acelui joc ottava rima, care erau foarte vrednici în acea chestiune; dar se mai putea face ceva? G Da, domnule, a fost că, după moartea lui Piero, Lorenzo și Giuliano au rămas tineri, iar în Așteptarea, datorită virtuților lor, de a fi de mare folos republicii din patria lor, a fost tentată de mulți cetăţenii turn de mână guvernul acestor tineri, de unde de la M Tommaso Soderini (prudenţa lui care, iar autoritatea era cunoscută, nu numai la Florența, ci tuturor prinților Italiei, o întâlnire a celor mai nobili, care guvernau, în Santo Antonio della Porta în Faenza, și recitați de el în folosul lor și o oraţie din oraş, cu o predică lungă; că de aceea a fost stabilit pentru ei, în timp ce erau tineri, guvern; după care Lorenzo a răspuns tuturor cu cuvinte serioase și modeste și foarte elocvent; Acea fiind cuceriți de virtuțile lui Lorenzo, au făcut acea judecată, care a urmat apoi în acțiunile sale admirabile; unde cine a vrut să folosească acest termen, să vadă dacă sunt portrete din natură și gesturi în atitudinile figurilor dar din moment ce spațiile sunt puține, iar aceste gesturi sunt multe, m-am dus alegerea florilor pentru a le implementa P Ca pictor, ai voie să faci totul; dar spune-mi puțin, mi-ai vorbit despre Santo Antonio la ușa din Faenza; Nu l-am văzut niciodată; Aș vrea să știu de la tine de la ce zid a fost că nu a mai rămas amintire G Santo Antonio a fost o biserică de zid de modă veche foarte rezonabilă, asemănătoare cu Santo Ambrogio, unde locuia într-un zid mare și în jurul bisericii o mare adunare de preoți străini, care purtau în sâni semnul și rânduiala acelui sfânt; şi atunci au avut acolo un spital pentru oameni săraci şi în jurul unui grup mare de case, iar lângă ele erau grădini și Companii, cu multe mângâieri; asa de în case ca şi în mănăstire erau picturi excelente de mâna lui Lippo şi Buonamico Buffalmacco, că toate au fost aruncate la pământ cu toate aceste clădiri, când a fost construit castelul, sau cetate pe care o numim, iar poarta din Faenza a fost ocupată pentru a face turnul, care se află astăzi în mijlocul donjonului principal Dar să revenim la ordinul nostru, că tot trec, domnul meu prinț, întreprinderea pe care Lorenzo a făcut-o în cumpărarea Volterra, când, s-a răzvrătit de florentini în numele lui scotând alavi, Lorenzo făcând acea întreprindere de război împotriva opiniei unora, și făcând asta apoi victoria, a crescut în atâta reputație; care povești, dacă vom ajunge vreodată să țesem pânze de mătase a aceste camere, sau de tapiserii, vom fi în ele la timp pentru a face tot ce ne-a lipsit acestea, așa cum am făcut în cele de mai sus P Nu mă deranjează, că toate sunt povești frumoase și bogate; dar începe puțin prin a-mi spune despre ce este vorba acesta, care este în acest partimento, împărțit în această cameră pe boltă în aceste povești, și opt virtuți în cantoanele acestei camere; ce e aici sus, unde îl văd pe regele acela îmbrățișându-l pe Lorenzo? Va fi ai fost vreodată la Napoli? G Excelența Voastră a cunoscut-o; aceasta și acea poveste demnă de marea lui minte hotărâtă, plin de milă față de țară și de credință față de acel rege, cel mai ostil al ei; care cheltuiesc, de ex furând Unigiana, pentru a veni în detrimentul florentinilor, așa cum au venit și oamenii lui Alfonso, și al papei și al părintelui, care curgea în Siena și în Florentină, era o mare teamă de populi, care au fugit din aceste armate, pentru că tabăra florentinilor fusese spartă de Alfonso și Federigo d'Urbino Deranjat, așadar, Lorenzo de vechile uri ale conspirației din , cel pe care n-am vrut sa pictez si apoi din cauza acestui razboi, si gasind comuna fara bani, si ciuma în oraș, și trebuind să lupte cu un rege foarte mare, și cu un papă crud, care nu este nu voia altceva decât să-l alunge din casă, să-l satisfacă pe cel opus, în orice fel dorea scoateți pe Lorenzo din acel guvern ca tiran al acelei republici; hotărât printre atâtea gânduri important, în măreția sufletului său, pentru sănătatea publică și pentru profitul propriu, pe care l-a obținut armistițiu timp de două luni și a avut încredere în nevinovăția sa [pentru a-l face pe Ferdinand să înțeleagă ce voia du-te să-l vezi la Napoli pentru a pune suma diferențelor în judecata lui P A fost o rezoluție grozavă, și foarte periculoasă, știind că Ferrante era foarte sângeros și răzbunător; dar spune-mi puțin, acel rege care îl îmbrățișează pe Lorenzo, capul ăla seamănă cu Ferrante? De unde l-ai luat? G Signore, l-am portretizat când am fost la Napoli în Monte Oliveto, unde e în relief de mâna lui Modanino, într-o capelă, Alfonso și Ferrante, întregi, îngenuncheați în jurul unui Hristos mort, care pare ca e viu P Îi arată foarte groaznic; dar cine e aici jos acel ras plinuț, în dovleac, dintre cei trei, îmbrăcat în negru, cine se pare că îl însoțește pe Lorenzo? G Quegli și Paulantonio fiul lui Tommaso Soderini, după cum știe Excelența Voastră, care a rămas gonfaloniere în Florența, pentru a menține guvernul lui Lorenzo în oraș, luându-l cu el la Napoli aproape ca un ostatic; care, fără ca mulți să știe, a mers în companie cu el spre Pisa, arătând că merg să-și vadă bunurile unul altuia, fie cu plăcere, fie fără dându-și seama, l-a dus la Napoli P Întindere frumoasă; dar celălalt cu capul ăla uscat și încrețit, tot cu nimic pe cap, totuși cine ai facut-o? G That și Piero Capponi, înțelept și confident al lui Lorenzo, care a fost tatăl lui Niccolò, care anterior asediul a guvernat acest oraș atât de bine și atât de înțelept pentru oameni; si acesta de mai sus, de asemenea bătrân și gras, și Giovanni de' Medici, străbunicul domnului Giovanni, bunicul tău, că amândoi spun că l-au însoțit P Cine este bătrânul ăla slab din spatele scaunului regelui, lângă soldatul acela de modă veche? G și M Diotisalvi Neroni, bătrân și exilat, dușman al lui Lorenzo, care nu a greșit cu toate instrumente de invidie, ură și vină, străduindu-se să-l facă pe acel om să-i ia viața lui Lorenzo P Celelalte pe care le vad nu seamana cu aceste tari; și într-adevăr această poveste este mult adăpostit pentru spațiul de care dispune, iar clădirea mi se pare frumoasă, și oamenilor, și curții, care sunt în jur să vezi cu ce ceară adună regele Ferrante Lorenzo, minunându-se de judecată și de elocvența lui; dar spune-mi, Giorgio, cine este femeia aceea din colțul ăsta din dreapta, care are crucea în mână, și celelalte vaze alea de pe acel altar, îmbrăcate într-o culoare deschisă, iar cealaltă pe celălalt colț care îi îmbrățișează pe acei mulți băieți mângâindu-i și hrănindu-i cu propriul său lapte și acoperindu-i cu propria ta rochie? G Domnule, aceasta prima este Credinta cu sacramentele Bisericii; celălalt, care are atât de mulți heruvimi, încât acoperă de la frig, și Pieta, arătând oricui vede acest tablou că Lorenzo a mers la Napoli pentru a avut milă de țara lui și a arătat atâta credință în acel rege și în bunătatea lui încât el planul lui a reușit, ceea ce era împotriva părerii dușmanilor săi, care nu s-au gândit niciodată la asta Lorenzo a ieșit din mâinile acelui rege sângeros și crud, care, observându-și credința și după ce a experimentat-o, în public și în secret, discutând despre naturile oamenilor și în general a lucrurilor guvernelor tuturor statelor și republicilor, a fost cucerit de omenire și măreția lui Lorenzo, mărturisind că niciun prinț nu l-a întrecut în înțelepciune și judecată; Și asa ca Lorenzo, a facut liga cu aragonezii, a adus prietenia si harul acelui rege si impreuna cu patria lui pacea dorită P Totul este adevărat, și mult mai mult, după alte vremuri pe care le-am auzit; dar spune-mi puțin, ce poveste este aceasta care este aici, unde văd pe acești domni și prinți stând și disputându-se împreună cu cei Magnificul Lorenzo? G Domnule, aceasta este făcută pentru dieta pe care o făceau acești prinți la Cremona din pricina că i Venețieni, după cum probabil că trebuie să știți că au mutat acel Senat la Ercole, duce de Ferrara, a război brusc și crud, însoțit de marea favoare a lui Sixtus al IV-lea, pontif, care a fost unit cu acea domnie, pentru a extinde si a mari statul contelui sau Girolamo Riario nepot, și toate în detrimentul și ruina lui Ercole, ori de câte ori venețienii erau biruitori; Acolo care război a fost spre marea supărare și ură a tuturor prinților italieni, care nu doreau altceva decât acel senat devenise mai mare în stăpânire, știind că puteau cu ușurință, în ocupă țara altora, aspiră la imperiul întregii Italie Prin urmare, liga împotriva lor era regele Ferdinando și Lodovico Sforza, gardianul unui duce băiețel al statului Milano, și Lorenzo de' Medici, care au trimis la Ferrarese să ajute și să prevină acest război Hercule, și mai mult pe teritoriul Bisericii, oameni împotriva papei, iar în Toscana Niccolò Vitelli, de ce s-a întors în patria sa Citta di Castello; din care Sixtus îl alungase cu puţin timp înainte; că toate aceste angajamente aveau drept scop împiedicarea Sfinției Sale, pentru că el, așa cum a făcut mai târziu, abandona liga pe care o avea cu venetienii; prin urmare, rezultând moartea lui Ruberto Malatesta din Rimini și a lui Federigo duce de Urbino, conducătorii acelor armate, acest lucru a crescut atât de mult la venețieni avantaj, că au îndrăznit să se apropie de trupele lor până la Ferrara; de aceea o leagă strâns de acestea pericole, știind cât de nocivă era abordarea pe care papa i-a dat-o cu oameni și bani Venețieni, au încercat până la împăratul Federigo, să facă un sfat pentru toți preoții împotriva la papă la Basel; la care apărările și reținerile au ajutat în cele din urmă, că papa a făcut o ligă cu ceilalți prinți italieni împotriva acelui senat, unde a fost anterior în confederație, căruia i-a spus clar că ar trebui să părăsească țara Ferrara cu armata și asta, dacă nu și-au depus armele, împreună cu ceilalţi camarazi ai ligii s-ar fi răzbunat amarnic împotriva lor pentru aceste răni Unde venețienii, din acest motiv înflăcărați de mai multă furie și curaj, au făcut un aparat mai mare de forțe și dispoziții război, că ar putea, prin deliberare, să vrea să vadă sfârşitul acestei întreprinderi; unde am inteles asta i Prinții italieni, sfătuindu-se unii pe alții, s-au adunat la Cremona pentru a se consulta despre acest război remediul pentru sănătatea stărilor lor, în care dietă a intervenit Magnificul tău Lorenzo P L-am văzut deja stând în halatul acela lung stacojiu; dar spune-mi cine și ce stă pe el lângă el, îmbrăcat în roșu, cu acea barbă cană, și cine îi întinde mâna? G si legatul papal, cardinalul de Mantua, trimis de Sisto la acea dieta; iar celălalt, că e în apropiere, cu șapca aceea roșie și satinată, se află Ercole da Este, duce de Ferrara; celălalt, care este aproape de el e Alfonso Duce de Calavria, și acel tânăr, care ne întoarce spatele, îmbrăcat sus în roșu, și jos cu acea străveche armură albastră și cu domnul Lodovico Sforza, care cu mâinile și cu atitudinea lui îşi explică spiritul raţionând cu acei domni P Cu adevărat toți au înfățișarea unor oameni mari: dar spune-mi, știi cine sunt ceilalți principii care stau și vorbesc în această dietă? G Domnule, nu, pentru că nu am avut niciodată portrete ale altor domni, în afară de acestea, ca să știu sigur că erau acolo, iar restul le-am făcut să-i fac pe cei care erau acolo; că în fiecare zi că eu dacă ar exista o oportunitate de a le găsi din nou, puțin se va pierde în schimbarea efigiei lor și în a le face să semene P E bine; dar spune-mi, îl văd pe Lorenzo, că l-ai pus pe partea dreaptă cornul bogăției și ține mâna stângă sus pe sabia învelită Spune-mi de ce în asta dieta ai facut-o asa? G Pentru că, după ce am vorbit în această dietă cu atâta gravitate, elocvență și judecată, e despre modul și modul în care acel război ar trebui să fie guvernat și purtat, singurul el a avansat în experiența războiului lucruri de arme toți căpitanii, iar în rest ceilalți mari prinți; prin care punând mâna dreaptă pe cornul bogăției și mâna stângă pe sabia în teacă, el arată că prin acele căi pe care le-a raționat cu ei și că el va lua de la el, rezultatul a fost, așa cum a fost apoi, o pace veșnică; si aici că am făcut aici din istorie în aceste două colțuri două virtuți proprii, că această istorie ei însoțesc; într-una este Hercule care ucide hidra, el a tăiat cu adevărul să linguşească limba, iar cu virtuţile ei calea spre Falsitate, care sunt adesea obişnuite în companii mare și greu de a orbi mințile prinților; în colţul celălalt şi Evenimentul Bun, bietul ed gol, care a luat paharul să bea și are spicele de grâu în mână P M-am gândit și am văzut totul, să ne întoarcem de aici la această altă poveste, unde văd asta armata florentinilor, care o cunosc în termeni de soldați și însemne; ce comandă acea figură armata de modă veche pe acel cal alb la acea armată? Spune-mi ce este G Signore, adică războiul, care s-a născut în Lunigiana între genovezi și florentini, când Lodovico Fregoso luase Serezzana prin înșelăciune și o vânduse genovezilor, care, cu fiecare studiu şi aparate pentru mare şi uscat, luptând multe luni cu ajutorul Pietrasantini, i care locuiesc pe Motrone, care, oferind ajutor genovezi, erau atunci de armata florentină luptat, apoi luat și apoi apărat de ei; Lorenzo de' Medici văzând că erau mulți pe teren dezordini da pentru comisari, ca pentru soldati, a venit in teren sa amendeze erorile si tulburarile lor, si luand Pietrasanta si in plus punand in jurul ei toate eforturile florentinilor Serezzana, care a fost bătută cu artileria și în cele din urmă asediată de genovezi care se făcuseră puternice volson a salva; care au fost apoi înfrânţi de armata florentină şi trimise pe o cale proastă: în timp ce Lorenzo era pe câmp, a poruncit armatei să se îndepărteze de Serezzana; și, nu înainte de a pleca, popoarele al orașului deschide ușile și toți smeriți vin spre Lorenzo cu măslinii în mâini și cu chei, prezentându-le lui Lorenzo, care, nădăjduind în mila și virtutea lui, l-a primit în oraș Aceasta din aceste popoare, domnul meu prinț, nu a fost un mare semn de dragoste și credință în atâtea dintre ele mizerie? P Cu siguranță că da, dar a fost și o mare clemență și o bună judecată pe care Lorenzo le-a dat față de Ei G Și iată tocmai în aceste două colțuri, care așează unul și celălalt la mijloc; binele Judecata are acea oglindă în mână, în care cineva se uită și lumea de dedesubt cu care să judece că acțiunile sale, ceea ce arată că cel care se cunoaște foarte bine, poate în oglindă prin forțele sale judeca pe cele ale altora; de aceea, cel înțelept judecă bine și domină lumea, așa cum a făcut Lorenzo P O faci pe aceasta Clemenzia să arunce cele două săbii pe care le ține în mână? Spune-mi, de ce o face așa? G Doamne, aceasta poartă arme de apărare, fiind înarmată, după cum vede Ea, că am făcut-o cu acea cască pe cap și acea cuirasă pe spate, să se așeze pe acele arme, arătând că ea aruncați ofensivele și păstrați defensivele pe spate, că așa a fost clemența față de ei folosită de Lorenzo P Îmi place istoria, iar aceasta este virtutea ei; dar, dragul meu Giorgio, să ne ridicăm puțin capetele la acesta mijloc, pe care îl văd în această boltă mare, plină de diverse figuri și, cu atâtea ornamente frumoase de stuc de jur împrejur, întărit cu aur; și din nou îl văd pe Magnificul Lorenzo așezat, înconjurat de atât de mulți oameni, care îi prezintă diverse lucruri și animale; începe puțin prin a-mi spune ce fantezie este G Prinț, aceasta este slava și splendoarea virtuților lui Lorenzo, care erau multe, că tragem fiecare om mare spre noi; chiar și dintr-o țară îndepărtată, să-l cunoască; si asta am facut pentru că, devenind arbitrul tuturor sau al majorității prinților Italiei, ei sunt în jurul tuturor ambasadorilor, care din diferite națiuni erau ținute de prinții lor împreună cu Lorenzo, să-i audă sfatul înțelept și drept pentru guvernele domnilor lor P Totuși, nu-mi poți spune cine sunt, dacă sunt portrete din viață sau nu G Domnule, acestea le-am desenat de la Sandro del Botticello, pictor, despre care am auzit spunând că acest plinuț mai întâi, cu toga aceea a lui Dommasco Pagonazzo, în dovleac și satin, care era cu Lorenzo ambasadorul care l-a avut aici mai presus de toți ceilalți pe cel mai virtuos Rege Matia Corvin al Ungariei, cel pe care, pe lângă sfaturile și prietenia intrinsecă pe care le avea cu Lorenzo, le-a făcut în acest oraș pentru ai lui mâinile pentru a face un lot foarte mare de cărți iluminate cu figuri frumoase și i-a trimis incrustații de lemn comisioane de figuri de Benedetto da Maiano, excelente; așa că a făcut ceasul, că noi Avem aici în palat, de mâna lui Lorenzo dalla Volpaia, cu toate roțile care se învârt după cursul planetelor, care, pentru că nu a fost terminat înainte de moartea lui Lorenzo, a rămas ca un lucru rar în acest oraș Acest virtuos rege a avut, prin mâinile lui Lorenzo, sculptori, arhitecți, dulgheri și zidari excelenți, și de mâna lui Niccolò Grosso un fierar, feronerie divină Valuri mereu acel rege a susținut că virtutea lui Lorenzo a venit pe pământ din ceruri, pentru a-i învăța pe toți cum să trăiască principii ale lumii P Spune-mi cine și celălalt cine și după acest ambasador G Celălalt a fost păstrat aici de Ferrando da Aragona, iar ceilalți doi, cel cu barba lungă a fost păstrat aici de iacopo Petrucci din Siena, iar celălalt de Giovanni Bentivogli din Bologna, care atunci ei au deținut acele orașe, care erau toți prieteni confederați ai lui Lorenzo, care l-au adus împreună reverență și iubire Știți, domnule, cine sunt acei căpitani înarmați care poartă acele însemne? P Nu eu, dacă nu-mi spui G Soldatul acela care ține acel însemn, unde este vițelul acela, care are palma aia în labă și că gheață pe pajiștea aceea aurie, ambele pe un câmp albastru, și Niccolo Vitelli; iar celălalt însemne, ținute de celălalt, care are acea bandă de aur și brațul înăuntru pe un câmp albastru Baglioni din Perugia; și că, unde în câmpul albastru și diamantul cu cele trei pene, feat of Lorenzo, și un căpitan al Manfredi din Faenza, care erau toți căpitani de armate pentru Lorenzo; alți soldați alături de aceștia sunt cei care au fost plasați de stat pentru a păzi persoana de Lorenzo, după cazul de' Pazzi, și împreună cu ceilalți arată unirea și credința pe care le-au folosit în versuri prudența și mărinimia lui Lorenzo; care virtuţi sunt acele două femele care sunt ale tale Excelența Voastră vede lângă el că una, îmbrățișând-o pe cealaltă, are în mână anumiți șerpi, cealaltă se odihnește deasupra unui trunchi de coloană în formă de cetate; pe care virtuţi îl învaţă şi îl sfătuiesc P Fantezii frumoase; dar nu vrei să știu cine sunt cei din jurul lui Lorenzo? Acea Mi se pare că văd că li se oferă cai de frizerie, alți lei și niște bărbați înarmați în genunchi, atâtea arme de război și acel preot drept, tânăr, îmbrăcat în stacojiu, care îi dă pălăria cardinalului: dar mulţi indieni i-au urmat cu acei mauri care i-au adus înaintea lui Lorenzo asemenea animale ciudate, maimuțe și papagali și vazele alea de pietre orientale pe atâția sclavi; spune-mi, dacă vrei, ce invenție este aceasta, pentru că nu o știu G Domnule Principe, acestia, care prezinta caii frizeriei si cei doi lei, sunt aragonezii, care i-au condus de la Napoli să facă acest cadou lui Lorenzo în semn de bunăvoință, demonstrand că leul și calul, unul pentru frumusețe și celălalt pentru putere, nu puteau fi decât prezenți de sufletul frumos și puternic al lui Lorenzo; care dar cu virtutea lui l-a câştigat de la Ferrando di Aragon Acei doi soldați înarmați la modă veche, care sunt în genunchi la picioarele lui Lorenzo și care poartă multe arme de război; acestea au fost trimise pentru a dona lui Lorenzo da Lodovico Sforza din Milano în semn de dragoste, nu atât pentru a face ca prezentul onorat prin armuri și lucrări superbe ale acelora, cât să-i arate că virtutea celor care știu să le folosească și să le folosească, așa cum a făcut el Lorenzo câștigă orice întreprindere dificilă împotriva dușmanilor săi Rochia aia stacojie, prezentând asta pălărie de cardinal și un valet al Papei Inocențiu al VIII-lea din casa Cibo, Genovese, care, după ce i-a adus ura lui Lorenzo prin divergențele din trecut, cunoscut pentru că viitorul este foarte virtuos al lui, a început să-l iubească și să-l onoreze, iar în ultima căsătorie cu el, dându-și Magdalena fiica domnului Franceschetto Cibo, nepotul său, și nu după mult timp, a fost ales cardinal Ioan, fiul său, care abia terminase treisprezece ani; asta și când își trimite pălăria, câștigat în consistoriu cu înscrieri din timp ordonate prin decrete papale; si din acel colegiu, pt bunăvoința și virtutea lui Lorenzo, acea demnitate supremă a fost pusă în casa lui indieni, care zice Excelența Voastră, ei vin să arate, cu atâtea bogății și diverse daruri, bunăvoința pe care Virtutea și măreția lui Lorenzo l-au născut pe Caiebo, Soldano din Cairo, care era atunci foarte mare în isprăvi de război, care l-a trimis (după cum vezi) să prezinte până la Florența acele vaze, bijuterii, papagali, maimuțe, cămile și, printre alte cadouri, o girafă, un animal indian care nu se mai vede în persoană, și de mărime și de varietate de piele, că în Italia nu au venit niciodată așa ceva; și cu atât mai mult era de luat în considerare, așa cum nici portughezii, nici spaniolii din India și în lumea nouă nu au făcut-o nu am găsit niciodată un asemenea anual; Deci, domnule Prinț, așa cum am spus mai înainte, această poveste nu conține nimic altceva care în scaunul său, așa cum este pictat aici, în virtutea literelor și a înțelepciunii, a devenit glorios, meritând atâtea daruri diverse, nu de la oameni plebei, pe care i-a mângâiat oferindu-i nelul său foamete, nici de cele ale artelor bune ingenioase, care sunt întotdeauna favorizate, ci de mari prinți și de regi foarte puternici, și chiar din afară și opuși de obiceiuri și religie P Și nu există nicio îndoială, dragul meu Giorgio, că nu numai că a câștigat în vitejie și virtute cetățean modern, dar mulți dintre marii care au înflorit în Grecia și Roma în vremea fericirii Ei Acum, dacă vrei, hai să ne coborâm ochii spre acesta din urmă, unde îl văd pe Lorenzo stând cu el carte deschisă, în mijlocul atâtor oameni alfabetizați, care au atâtea cărți în mână, și appamondi, și seste de măsurat; spune-mi numele lor și cine sunt G De bunăvoie: asta și când cu judecată fericită și o cale excelentă, după ce face treburile publice dăduse porunci, și asemănător celor private ale orașului, se dădea plăcerilor și studiilor de filozofie și scrisori bune în compania acestei şcoli de oameni foarte învăţaţi, cu care, când la vila de Careggi, iar când la Poggio a Caiano, pentru liniștea lor sufletească, și-a exercitat studiile onorabile P Spune-mi, deci, dacă acești bărbați alfabetizați pe care i-a ajutat Lorenzo sunt sau nu portrete din natură; Și Aș vrea să-mi arătați cine sunt, deoarece cred că printre ei sunt capete frumoase; dar spune-mi cine Și bătrânul ăla ras de lângă Lorenzo, din profil, ce arată cu mâna aceea? G și Gentile da Urbino, episcop de Arezzo, foarte alfabetizat și tutore al lui Lorenzo și al lui Giuliano frate, care a fost de multe ori trimis de Lorenzo ca ambasador în Flandra și în Franța potenți, care au trăit atât de mult încât le-a predat primele scrisori lui Piero, Giovanni și Giuliano, fiii săi P Cu siguranță că mi-a plăcut să-i fi văzut efigia, că l-am iubit pentru calități virtuozii săi ai minții și inteligenței; dar acesta de aici înainte, îmbrăcat în roșu deschis, cu șapca aceea runda acelor vremuri pagonazza, subțire la față, spune-mi cine este? G Demetrius Calcondyla de naţionalitate greacă, care a învăţat literele bune ale limbii sale la asta academiei, și a fost ținut împreună cu aceștia ceilalți cu prevederi onorate de Lorenzo P Acest tânăr de lângă Demetrio, cu un aspect atât de frumos și un aer plăcut, cu acea proaspătă încarnare și curat, cu un moș atât de mare, îmbrăcat în roșu, ar fi vreodată contele Giovanni Pico, domnule della Mirandola? Cred că l-am mai văzut și alte ori G Excelența Voastră l-a cunoscut și cert este că a fost izvor al doctrinei și al tuturor științelor, și Lorenzo l-a reţinut continuu P Avea dreptate; dar cel din profil, care e lângă el, bătrân, în dovleac, plinuț, pentru cine ai facut-o? G Pentru al nostru M Francesco Accolti, din Arezzo, mare interpret al legilor civile, care a această academie a fost podoabă onorată P O, cât sunt de încântat să-i văd! Dar să mergem mai departe; asta din acel mare mop, care este în spatele lor, și cine ține acea carte în mâna stângă? G That şi M Angelo Poliziano, poet ingenios şi învăţat, infinit de drag lui Lorenzo, care în giostra di Giuliano fratele său a compus laudele acelei, unde în strofa a patra a spus, invocând Lorenzo pentru laur: O, cauza sau sfârșitul tuturor dorințelor mele, Ce trăiesc doar cu mirosul frunzelor tale? arătând încă voința de a studia, pentru cununa de laur ce se dă poeților Uită-te la a ta Excelență în cel din urmă, direct către Poliziano, acel mic profil care este oarecum închis la culoare P Mă uit la el, spune-mi cine este G Acesta este fabulosul și plăcutul Luigi Pulci, care a făcut bătăliile pentru mona Lucrezia Morgante, un campion celebru, și multe alte compoziții rechiziționate de Lorenzo P Acum să ne întoarcem pe această cealaltă parte, unde îl văd pe M Marsilio Ficino, filozof platonic, adevărată lumină de filozofie, că știu asta, pentru că l-am văzut portretizat și alte ori; sigur că locul în care i-ai dat lui Lorenzo un cântec dacă îi convine; dar toată această siluetă de aici sus, îmbrăcată în roșu care se schimbă și cine ține acea minge de pământ cu acele șase în mână, care mi se pare frumos om mare; dar pe vremea aceea foloseau păr foarte mare, spune-mi numele lui G Acesta si Cristofano Landino, pe atunci secretar al domniei, care era din Pratovecchio di Casentino, care a comentat despre Dante al nostru; și pentru că partea iadului, după ce spun ei, este acolo a înțeles mai bine, dar am făcut mingea de pământ în mâna lui, pentru că sub marea Secca (ca și spune poetul nostru) a măsurat și a distins bine și a înțeles mai bine bolgia decât cel care nu a făcut cer P Spune-mi cine este cel care ne dă spatele, cu șapca aia albastră pe cap, și cine vorbește cu celălalt tânăr? G That și M nostru Lionardo Bruni Aretino, pe care am vrut să-l plasez printre această academie, de vreme ce el a scris istoria florentină și Procopio acestei republici și a fost și el secretar al domniei, care vorbeşte cu Giovanni Lascari, un grec foarte învăţat; și acel profil, care este între Leonardo și Lascari, și ingeniosul Leonbatista Alberti, un mare arhitect, care a scris pe vremea lui Lorenzo cărțile de arhitectură; și ultimul, pe care Excelența Voastră o vede din profil în spate lui Lascari, şi Marullo Tarcagnotto, un grec foarte învăţat, care a pus capăt acestei onorate şcoli P Nu cred, Giorgio, că nimeni în acest oraș nu s-a întâmplat vreodată la timp, că a fost găsit abundență mai mare de genii, sau vrei în litere grecești sau latine sau vulgare sau în sculptură sau pictură sau arhitectură sau lemn sau feronerie sau turnări din bronz, sau orice altceva din casa noastră Ar trebui să-i prețuiesc, să-i onorez și să-i răsplătesc și să știu mai multe despre ei decât Lorenzo; după care poți judeca aceste semne, că aceste științe nu fac niciodată profit, decât acolo unde sunt apreciate și răsplătite G The si asa; și vezi că Lorenzo a făcut să se facă grădina, care se află acum pe Piazza di S Marco, doar pentru că l-a ținut plin de figuri antice de marmură, și o mulțime de tablouri și tot excelent, doar pentru a conduce acolo o școală de tineri, care la sculptură, pictură și arhitectură au început să învețe sub custodia lui Bertoldo, un sculptor, fost discipol al lui Donatello; Acea un număr de tineri au început acolo, toți sau cei mai mulți dintre ei erau excelenți, printre care se număra și unul al nostru Michelagnolo Buonarroti, care, după cum știe Excelența Voastră, a fost splendoarea, viața și măreția sculpturii, picturii și arhitecturii, dorind să arate cerul care nu putea ne trebuia să se nască, dacă nu sub acest om magnific și ilustru, să-și părăsească patria ereditară și lumea a atâtor lucrări cinstite câte se vede despre el astăzi și a multor altele pe care le-am văzut eu, din aceasta scoala onorata Acum să conchidem, așadar, că Lorenzo a înflorit la vremea lui cu toate acele daruri pe care le poate prin virtute și noroc prosper de a avea și de a dori un om muritor: și de aceea priviți la Excelența Voastră în aceste două colțuri, care pun această poveste la mijloc, unde sunt acești oameni de litere, care pe de o parte te-au făcut acolo Virtutea, care sprijină un braț în vaza aceea mare plină de flori, pentru mirosul bun pe care îl face Virtutea auzi despre lucrările lui; cu celălalt ține o carte deschisă, arătând că fără muncă și studii nu-și dă un miros lumii; care, când sunt aduse în punctul în care fac zgomot, Faima, care este aici în celălalt colț, sună din trâmbița de aur și proclamă claritatea lucrărilor cu trâmbiţele pe care le-au lăsat scriitorii în epoca noastră P Îți spun, Giorgio, că nu este o lucrare atât de mare pe care ai făcut-o pentru Lorenzo, decât pentru meritele lui lauda lui nu este mică; dar spune-mi, aceste patru capete pe care le-ai făcut în aceste medalii ovale, ţinut de acei heruvimi cu reliefuri rotunde şi tot aurul, cu atâtea podoabe bogate în jur, pt efigia oamenilor casei noastre și după literele care sunt în jurul ei, ei știu că sunt; dar acesta primul aici, mai jos de aceşti oameni învăţaţi, care este capul lui Giuliano, fratele lui Lorenzo, care a fost tatăl Papei Clement al VII-lea, spune-mi, isprava asta o faci din trupele cu bușteanul acela verde tăiat, care aruncă foc în tăieturile ramurilor, cu acel motto scris pe care scrie SEMPRE, dacă îi cunoști sensul G Se spune că această ispravă l-a adus pe Giuliano în justiție deasupra coifului, indicând pentru asta, că, chiar dacă speranța iubirii lui era trunchiată, era mereu verde și mereu arzând, niciodată consumat P Îmi place; dar să ne întoarcem la povestea de mai jos, unde Lorenzo îl îmbrățișează pe regele Erminiei la Napoli; nu este acesta, înarmat cu brațe albe cu acest mop mare negru, era Piero, fiul cel mare al lui Lorenzo, pe care l-a avut pentru femeie fiica cavalerului Orsino și cine a condus statul după tatăl ei? G Domnule da, si tot el a fost cel care a pierdut-o P Fără îndoială că cei care se guvernează cu puțină prudență, așa cum a făcut el, suferă adesea de opus a ceea ce se speră; dar spune-mi, de ce faci acea ispravă a acestei rochii pe jumătate uscat, care are trandafiri roșii în floare, și cu frunze verzi, cu acest motto francez care spune ? G Nu stiu ce inseamna; Cred că această ispravă a fost făcută în exilul lui afară, pentru că am văzut în Montecasino, unde este înmormântat, că Clement al VII-lea l-a pus să facă o marmură înmormântare mare; și cred că tulpina, sau ramurile uscate, sunt cele care au fost deja în stare și, făcut flori și fructe, apoi pierdute din cauza adversității și complet din speranța verde; care mai are ramură atât de verde încât poate face trandafiri și fructe: și aceasta a urmat cât a trăit, încât i-a arătat trei ori noroc drumul înapoi P Poate fi orice; dar să ne întoarcem la acesta celălalt sub povestea Serezzanei, ceea ce nu se poate face schimb, chiar dacă nu ne-ați trimis scrisorile; Știu asta, John și el Cardinalul de Medici; o, dacă chiar ar fi trebuit să fie papă, așa cum era el! Dar în această întreprindere fără motto Îmi este drag să știu ce înseamnă că zăpada plouă din cer și îngheață pe pământ, iar soarele de cealaltă parte, lovind-o cu rachetele, îl desface G Am auzit deja aceasta interpretată prin natura și bunătatea acestui om singular, care, col soare al harului și virtuții sale, a desfăcut orice suflet împietrit, biruindu-l cu splendoarea lui flăcări ale liberalității sale, așa cum a arătat mai târziu în pontificatul său P Acesta din urmă, care este pe această parte, unde îl văd pe Magnificul Giuliano, fratele său și cel mai mic dintre toți, pe ceea ce mi s-a părut întotdeauna că are un aer foarte blând și aud că a fost bunătatea lumii și umanitatea și bunătatea căminului nostru; dar spune-mi această ispravă a lui, unde văd pe acea ramură a mile acel papagal verde, cu motto-ul care spune GLOViS G Signor Principe, după mulți, Magnificul Giuliano a vrut să deducă pentru această întreprindere că cel papagalul pe mei este un fel de furaj care este produs de natură, astfel încât se păstrează mai mult decât celălalt nutreț și este mai puțin coruptibil decât celelalte semințe din pământ; unde este papagalul ăla, că si sub forma vocii umane, spune mereu GLOViS, care motto, dupa unii, fiecare litera pt partea spune un cuvânt, care ar suna astfel: Gloria, Laus, Honor, Virtus, iustitia, Salus; care a văzut Magnificul Giuliano pontificatul fratelui său Leo, în casa lui, însemna că va rămâne mereu există slavă, laudă, onoare, virtute, dreptate și mântuire P Nu am fost niciodată în stare să-i dau lui GLOViS vreo interpretare; dar ce mi-a plăcut, în plus la aceste întreprinderi, și arma pe care le faci din mingi, care sunt diferite acestea ale lui Lorenzo a ale lui Cosimo, că văd pe astea care sunt aici, unde joci mingea albastră la mijloc cu cele trei crini pe care Lorenzo i-a avut de la regele Franței și îmi plac aceste trei colțuri cu cele trei vârfuri ale diamant G Sunt treaba ta, iar în aceste colțuri bilele fac un număr perfect în toate direcțiile, care pătrat în interiorul colțului în pătrate în fiecare jumătate o minge este doar; că atunci când eram În tinerețe, stând la Roma cu cardinalul Ippolito de Medici, m-a învățat cum să-l fac pe Papa Clement P Am văzut clar că are un design și mi s-a părut că asta vine de la bine G Acum, domnul meu prinț, așa cum ți-am spus mai devreme în raționamentul meu, îți supun asta di Lorenzo ar fi fost necesar să fi avut o cameră mai mare, pe cine voiam eu să-și picteze toate poveștile, pentru ca, după cum știi, tot să nu trăiască mai mult de patruzeci și patru ani, a făcut multe lucruri și toate foarte onorabile, atât în acțiunile vieții, cât și încă în anumite clădiri și edificii pentru el însuși și în amintirea propriei sale, cum ar fi înmormântarea din bronz și porfir în S Lorenzo pentru Piero tatăl său, și unchiul lui Giovanni, încă construind palatul lui Poggio a Caiano și multe altele din oraș și dincolo de asta, cum ar fi micul spital din Volterra și cel mare principiul vilei din Agnano di Pisa, dar pentru public castelul Firenzuola infra le Alpe, ed Imperial Poggio din limitele Sienei și cetățile din Pisa, Volterra și Arezzo, unde întotdeauna ingenioșii și arhitecții erau ținuți în stima și favoarea de către el; și, pentru că a folosit întotdeauna inversul fiecare cu milă și clemență, a fost iubit suprem de Dumnezeu, unde din acest motiv isprăvile lui au fost s-a încheiat întotdeauna cu o fericire incredibilă P Eu însumi nu aud în urechile mele sunet mai dulce decât laudele acestui om înțelept și chibzuit; și când am înțeles cât de elocvent era și, în cele din urmă, fără niciun viciu, am făcut-o cu fiecare diligență în care nu numai eu, ci mulți cetățeni pe care îi cunosc, am fost astfel, în care s-au reflectat aceste virtuți ale sale, că ei îl imit, și în toate acțiunile noastre să fim noi ca exemplu Sau de când au am terminat de văzut poveștile și m-am gândit mult la ele, să nu mai pierdem timpul privindu-le grotescuri si alte ornamente pe care le-ati realizat pe fatade si pe bolti; care, dacă vrem discutand despre aceste alte camere, ma tem mai mult ca ne lipseste timpul, decat material G Excelența Voastră spune foarte bine; dar, pentru a încheia raționamentul, voi spune doar Acela în aceasta, ca o amintire a celorlalte, că de fiecare dată când Excelența Voastră vine într-una din aceste camere, dacă bine mai întâi nu vorbesc despre poveștile care se fac în camerele de deasupra acestora, așa cum am făcut în principiu la cel al bătrânului Cosimo al Zeiței Ceres, care era în figura lui Cosimo, care a oferit venituri casei sale și a introdus guvernul; deci în asta, în care suntem, sunt aici sus deasupra poveștilor Zeiței Opi, adorată și de tot felul de oameni, mari și mici, cu daruri și tributuri recunoscut pentru mamă universală, precum și Lorenzo în aceasta am văzut, că din toate soarta oamenilor și a fost venerat, prezentat și ținut ca tată al sfaturilor și al tuturor virtuților; De ce Excelența Voastră trebuie să se gândească mereu să-și imagineze că tot ce am făcut mai sus, corespund acestor lucruri de mai jos; că aceasta a fost întotdeauna intenția mea, pentru că în acest lucru apare pe tot parcursul designului meu; și să nu mai țin în asta pe Excelența Voastră raționând, vom trece la aceasta având de văzut și de a raționa despre faptele glorioase ale Leo X, fiul lui Lorenzo, care sunt, de asemenea, destul de mulți în opinia mea, timp rămas P Hai, plăcerea mea este azi infinită; dacă nu că sufăr în sufletul meu, că mi-e frică să nu vă deranjeze să vorbiți despre atâtea lucruri, așa cum simt eu astăzi G Excelența Voastră nu credeți, pentru că ea cunoaște aceste povești din casa dumneavoastră la fel de bine ca mine, pentru că văd că spui o mare parte din asta și mă ajuți prin sorți, că astăzi putem spune că am suferit prin efort Acum intră Excelența Voastră în această cameră P De bunăvoie: vino Raționamentul al treilea camera lui John Prinț și George G în această încăpere, domnule Principe, după cum vedeți, am pictat majoritatea evenimentelor din Cardinalul Giovanni de' Medici, care a fost numit mai târziu Leon X; în care avem parţial Demonstrez greutățile cardinalatului său și fericirea faptelor onorabile din pontificatul său; și de ce a problemelor cauzelor care au avut loc de la moartea tatălui său Lorenzo, după ce a fost numit legat al Toscana, pentru că atâta timp cât a suferit travaliul de exil, ceea ce l-a ținut afară din casă timp de optsprezece ani, nu am nevoie motiv, pentru că mi-am început picturile cu poveștile lui tocmai în acel moment, unde, pentru virtuțile sale și pentru că a reușit admirabil la curtea Romei, a fost angajat în multe lucruri importante, crezând, așa cum a fost mai târziu, că prin prudența și calitatea ilustră a tatălui său ar trebui să reușească și inteligență și judecată și curaj în toate faptele lui, căci am plecat alegând cele mai notabile dintre lucrurile făcute de el, neavând în Excelența Voastră (că acestea el știe povești mai bine decât mine) să-și numere viața, dar atât de bine să declare de dragul portretelor, de ' locuri și oameni, ceea ce am pictat P Deci spune-mi, de unde începi? G Încep cu ajutorul pe care l-a dat Ravennei când a fost legat, unde a urmat apoi memorabilul ispravă de arme, în care Papa Iulius al II-lea al acelei armate o dăduse cardinalului de Medici legație, [sperând] că prin experiența lucrurilor, care înaintea greutăților ființei sale exilat încercase, ar trebui foarte bine să reușească în acel război, pentru că știa că el era foarte curajos și liberal cu soldații, făcându-se iubit pentru marile sale virtuți și calități și sperând obţine prin ingeniozitatea sa acele victorii de recuperare a Bologna şi de lărgire a stării Biserica, cum a făcut el; și cu atât mai mult de bunăvoie i-a dat o legație la fel de onorată ca papa Iulius sub acea întreprindere Piero Soderini, gonfalonieri ai dreptății făcuți pe viață în, trebuia să se teamă de asta Florența, din moment ce l-a defavorizat pe papa și a dat Pisei locul cardinalilor, unde sfat împotriva lui și că a ținut partidul și Medicii departe de Florența cu toată ingeniozitatea lui P Știu totul, fără să te obosesc deloc, nu numai din lucrurile orașului, și din viețile care s-au scris despre el, dar mai târziu am auzit o parte de la mulți bătrâni care sunt acolo, ed Am auzit de multe ori vorbind despre asta mai sus de la alții Dar spune-mi, ai făcut aici în asta istoria armelor din Ravenna portretul monseniorului di Fois? G Da, domnule, și din această parte pe această parte, înarmați cu arme albe, cu o cască făcută în stil burgundian, care este ceea ce este pe acel cal alb cu caparison care sare, cu acea stradiotta și care are acel obicei peste cadrul de catifea purpurie bandă cu pânză aurie; dintre cei doi care sunt lângă el, cel cel mai în vârstă este Allegria, celălalt este Palissa, căpitani francezi P Bineînțeles că nu cred că a existat vreodată un tânăr fără barbă din acel neam, oricare ar fi fost el dornic să-l slăvesc, și că deodată am luat mai mult curaj în chestiuni de război, de predare permite soldaților săi să lupte iarna; că știi cât de important a fost paguba care este a făcut în prima sa luptă, când i-a forțat, luptând, pe elvețieni cu mormântul lor pagube pe care le-am întors cu standardele la cantoanele lor și apoi cu ce viteză și pricepere a eliberat Bologna de la asediu, punând în ea cele douăzeci de standarde de infanterie și cele șase mii de cai cu atâtea tancuri și artilerie, fără ca tabăra inamică să știe asta Nu vorbesc despre a lua Brescia și cum în curând încărcat cu pradă, s-a întors la Bologna la armata papei și a continuat să-l urmeze în cele din urmă se hotărăște să meargă să lupte cu Ravenna, judecând fie că se va preda, fie că, armata care urma s-o ajute, unde era legatul, i-ar oferi ocazia de a lupta, așa cum a făcut mai târziu Pe scurt, Giorgio al meu, nu cred că Franzese a avansat vreodată pe cineva acest tânăr și de talent și pricepere și viteză de muncă și acea avere ar trebui să-l împingă mai devreme cu laudă și slavă în ceruri și că și cu moartea l-aș învia de pe pământ atât de curând G Este foarte adevărat: acum, Excelența Voastră, uitați-vă puțin la țara Ravennei, pe care am pictat-o, și orașul cu pădurea de pini, în sus pe portul de agrement, și râul, care trece prin Porta Sisa, plin de bărci, care apoi merge de la Badia di Porto în mare P Spune-mi, acest om mare gol care stă aici cu cârma aia și acel pin în fața lui și s-a înfășurat în brațul său cornul abundenței plin de atâtea fructe, iar în mâna stângă ține acea vază plină de apă, care-l revarsă în acel râu unde se află înăuntru, pentru cine ți-l imaginezi? P Pentru râul Ronco, care se numea Viti de romani, și cornul pentru belșugul orașului, și vâsla, pentru că de la gura Porto până la Ravenna se navighează acolo pentru copia care se află între acel loc: dar spuneți-mi, domnule, ați luat în considerare țara și orașul, care este înfățișat firesc pentru ea vezi exact unde a fost cazul? Uitați-vă puțin la Excelența Voastră, care nu este departe de ziduri francezii sunt tabărați în Santo Man; si Fois care cu acel numar mare de artilerie bate pe orașul chiar lângă turnul Porta Santo Man, unde se află canalul și morile; decât spre salvare niste capitani ai papei au fost trimisi acolo prin legat, iar Marcantonio Colonna, inainte de Fois la bate; care cu oamenii lui de arme și cu cavalerii lui Paolo da Castro și alții căpitanii de infanterie i-au îndemnat să plece, promiţându-le din nou legatului că vor avea grijă al orasului, si n-ar fi lipsit sa-i ajute, daca va fi nevoie, si ca ar avea grija de ei ca de el insusi la fel; și [cu toate acestea] le-am făcut, după cum vede Ea, în interior și parțial pe pereți P Nu văd, Giorgio, distrugând zidurile și ucigând cu bateria aia pe mulți care sunt pe linie apărarea asta? G Da, domnule, l-am facut pe Fois, care, despartind cu judecata neamurile poporului sau, pentru ca fiecăruia, atingând astfel cinstea, ca şi primejdia şi profitul, caută cu toată solicitudinea şi forța să ia acel pământ P Ce artilerie ai făcut, care trage de-a lungul flancului în interiorul orașului pe acel bastion și care descarcă asupra francezilor, care atacă orașul în acea parte în care zidurile sunt sparte de loviturile tunuri franceze? G Asta și o colobrine care era de dimensiuni incomensurabile, pe care Marcantonio Colonna și ceilalți căpitanii făcându-l adesea să descarce în acel loc, au făcut un masacru foarte mare de răniți și morți în el cei care s-au grăbit să intre înăuntru, ducându-și bucățile din ei înșiși, care în cele din urmă am umplut șanțul cu trupurile de soldați nenorociți; în care baterie au fost uciși, după cum vezi Excelență am pictat, mulți oameni puternici și căpitani viteji P Dacă figurile, Giorgio, pe care le-ai făcut lângă perete ar fi mai mari, așa cum sunt prea mic, te-aș fi încurajat să intri în orașul Marcantonio Colonna, cu portretul a celorlalţi căpitani G Domnule, portretul dumneavoastră este acolo, dar îl vom folosi în altă parte; că dacă aș fi făcut cifrele mari, eu I-aș fi interpretat în continuare pe Monseniorul Sciatiglion, căpitan singular, și pe Spineo, maestru de artilerie harnic, care a murit acolo; avem portretul amândurora, dar ar fi fost prea mult dacă Am vrut să-i înfățișez pe fiecare minut în toate aceste povești; destul de bine încât să nu am nu a reușit să facă principalii conducători ai acestei armate Acum a terminat acest asalt, și a înțeles Fois că acesta Armata Papei a venit să-l vadă cu legatul și cu Fabbrizio Colonna și cu Pietro Navarra, e considerând că ar putea fi silit să lupte şi să întindă gloria şi marele nume pe care el unul dobândise, Fois pleca din Ravenna, aranjandu-si avangarda in asa fel ca cele ale celui cetăţile nu i-ar putea face prea mult rău, dacă ar fi urmat spatele armatei P Văd aici înainte infanteriei francezi și militarii de arme, mișcându-se, că îi cunosc la haine și însemne, iar printre ele, așa cum ai spus mai înainte și mi-ai arătat, Foiș înarmat și Palissa și bucuria Spune-mi, există și alte portrete raportate printre ele? G Da, domnule, este Alfonso, Duce de Ferrara, tânăr, care are acel coif pe cap și având a condus, după cum știți, un număr mare de oameni și artilerie, din moment ce era conducătorul acestora război, a vrut să-și satisfacă marea obligație pe care o avea față de regelui Franței venind în persoană; unde m-am prefăcut că Fois în această poveste a argumentat cu acești căpitani și i-a dat leacul ducelui Alfonso, care îi stă alături, și senescalului Normandiei, care este acel tânăr înarmat care are atât de multe pana la cap, care au grija de avangarda, iar la Palissa si la Allegria cea a al doilea și al treilea; si vezi ca zic ca Fois, cu spatele la ei, calare, dupa obicei general, împreună, iar ei, pentru a pune mai bine poporul în locurile lor, ca șef al acelei armate, e să ocolească, după nevoie, căpitanii și soldații francezi, germani și italieni, să mângâie-i cu curaj să lupte cu cuvinte și cu o inimă mare, făgăduind biruință, e onoarea și premiile P Văd totul, dar aceste două figuri principale, care aici înainte de poveste se ocupă de asta pune acele două piese de artilerie, cine sunt și pentru cine le-ai făcut? G Sunt cei care, la sfatul ducelui de Ferrara, au fost așezați dincolo de râu, care arată totuși pentru acel tânăr bombardier, care își întoarce fața către celălalt, că el conduce unele altele, care au fost mai târziu cele care, transformându-se în spatele inamicului și în flancurile armatei, au făcut în tabăra spaniolă acea mare mortalitate a bărbaților și a cailor, pe care o cunoști P Nu văd ca o moară ruinată deasupra acelor oameni, care se văd în câmpia Ravennei unde a început o mare luptă și un amestec de cai și infanterie cu multe standarde imperial, francez și papal; spune-mi ce sunt? G Domnule, aceasta este bătălia pe care ambele armate au început-o deja lângă râu, unde toscanii si gasconii au construit un pod, care ocupa vederea primilor cai; sus pe asta o parte din escadrile a trecut pe lângă noi, iar în locul de dedesubt, unde atunci era mai lată poteca, care cu procedând în grabă de acolo aproape că nu au avut nicio pagubă și apoi au împrăștiat trupele pentru ca pe flancurile bătăliilor, soldații au început să vină în lovituri, în timp ce deja toată infanteriei și Cavaleria franceză a trecut pe lângă râu; apoi ambele armate au tras în număr mare din fiecare parte de artilerie, care i-a uimit pe căpitani cu zgomotul lor și a ucis cai și de bărbați, cine știe că bucățile de soldați și cai zburau în mijlocul cetelor ei, cu o cruzime a morţii şi a mizeriei, a trupurilor sfâşiate şi trunchiate, foarte mari P Știu, după ce am înțeles să spun, că nu au urmat ani atât de mare, nici de mortalitate mai mare de oameni, și deci de valoare și valoare de oameni, cât a fost asta, din cauza încăpățânării lui Pietro Navarra, care nu a vrut să creadă şi nici Fabbrizio Colonna, care l-a sfătuit să trec râul și să spargă dușmanii, că ar putea să o facă; care, gândindu-se doar să se salveze pe sine și pe ai lui, e încrezându-se în vitejia soldaţilor săi şi a locului unde era tăbărât celălalt foarte puternic, era apoi în detrimentul lui și al adepților săi convinși să rămână în închisoare gasconii, după ce spun ei, Am atacat infanteriei italiene între terasament și râu, care era deja spart de mingile de artilerie și în dezordine, strângând împreună le arunc înapoi; acela scutit de Allegria cu o escadrila proaspata de cai a venit bătându-i pentru a răzbuna moartea unuia dintre fiii săi Mellio, care fusese deja în Ferrara ucis de Ramazzotto, crezând că era acolo, fără să-și dea seama bietul domn că soarta l-a determinat să moară împreună cu celălalt fiu al său, pe nume Viveroe, care era a murit înainte și în prezența lui aruncat în râu, și apoi nu au făcut mulți pași ca nefericitul bătrân în acel masacr a rămas mort; și cu siguranță că după aceea, spaniolii merg împreună restricționate, chiar dacă pierduseră mulți soldați, și toți căpitanii mai în vârstă, și însemnele, cu ordine admirabilă și cu unirea lor și în ordine trecând prin acel mal fortificat luptând peste râu, ne-am retras judicios; iar dacă n-ar fi fost prea multă dorinţă au de multe ori marii căpitani, care sunt gata să cumpere, să câștige mare și nu știu să folosească victoria, precum s-a întâmplat lui Fois, care, strigând extraordinar de dorință nesățioasă, alergă direct la vrăjmaşii nestăpânit cu o ceată de domni, şi prigonindu-i, care au pus jumătate de dușmani, în cele din urmă a fost aruncat de pe cal de către ultimii și măcelărit de un barbar crud decedat; nici nu a spus că era Fois, fratele reginei Spaniei Acesta a fost motivul, Giorgio pentru a întrerupe perfecțiunea victoriei pe care o avusese și a măreției așteptate pe care o avea din fericire, a văzut-o făcută la acest tânăr; aceasta a dat apoi spațiu pentru a-l salva pe Alli spanioli și, după câte înțeleg, mai mult de douăzeci de mii de oameni au murit în această ispravă de arme și cel mai viteaz și mai bun dintre soldați G Am înțeles totul și am regretat moartea acelui tânăr curajos, dar mai mult decât acele sărmane suflete și a atâtor mii de oameni capabili; dar nu vrem să ne uităm, Doamne, un pic pe care l-am terminat și l-am portretizat în această poveste acolo în acel grup de cai din cealaltă gașcă, Deși francez, cardinalul de' Medici a fost luat prizonier de inamicii pe câmp după rătăcire? P Îl văd pe acel turc alb călare, în rochie de legat; si ca il faci sa arate cu al lui ochelari în mână? G Doamne, iată (după ce a văzut atâta mulţime de morţi lângă el şi că el ar fi putut să fugă și, după ce a trăit în acel război, dorește să-și vadă sfârșitul după cel jalnic slujba de legat pe care a îndeplinit-o cu spirit constant și cu rugăciuni creștine a recomandat-o pe sufletele celor care au murit lui Dumnezeu) cu ce scop Maiestatea Sa l-a păstrat în viață, a scăpat și acum prizonier în mâinile dușmanilor săi Uită-te din nou la Cardinalul Federigo San Severino, cine este acela care este lângă el, care are acea barbă neagră și șapcă roșie, care întinde acel braț către legat, înarmat cu o armă albă, care a fost trimis legat la câmp de către sfat, ceea ce arată afecțiunea pe care o avea legatul de Medici pentru acea cauză; iar vorbind cu el tot numără ce dă doi cavalerişti francezi, fără respect pentru îmbrăcămintea cardinalatului, au scăpat din viaţă, Dumnezeu apărându-l și apoi pe cavalerul Piattes din Bologna, care l-a ucis pe unul dintre ei, pe celălalt a fugit pentru că nu avea la fel În spatele lui și Federigo da Bozzolo, care, luând-o apoi din mână al albanezilor, îl conduce la închisoarea acelor domni P Arată foarte bine, seamănă mult cu el și este grațios cu acei ochelari în mână; tu ai făcut-o alte închisori cu el? G Da, domnule, te-am făcut marchiz de Pescara, care după ce călăreții lui fuseseră înfrânți, apărându-se, deși avea multe răni, a fost făcut prizonier; vezi-l, este aproape de legat, cu casca aceea pe cap, tinere; așa că Pietro Navarra, portretizat și el din viață, cine este el care are bereta aceea mare neagră pe cap, cu un aer mohorât P Cu siguranță a fost lung, dar povestea este frumoasă pentru varietatea acestor lucruri și vagă pentru portretul țării și pentru marii oameni cinstiți; dar mi-ar fi plăcut Carvajale di Cardona, ed Antonio da Leva, care după o mie de lovituri ale inamicului și uimit de tragerea artileriei și de zgomot, și de la strigătele celor vii și de la țipetele celor pe moarte și de tremurul cailor și de la sunet de arme și trâmbițe, vreau să spun că de îndată ce s-au salvat în această ispravă de arme G Dintre acestea, domnule, nu am avut portretele lor; lui Antonio di Leva am făcut-o în altă parte; dar, de când au scăpat, le-am anunțat că nu le-ar fi fost bine dacă le-aș fi dat plasat printre aceste închisori P Acum să ne întoarcem aici la acest octogon care urmează: spune-mi ce barcă văd în râu cu aia barjă pe jumătate goală, care stă cu cârma aia în mână, iar dincolo de acel țărm acel rând a soldaților; că această poveste nu se întoarce la mine? G Nu-i de mirare, domnule; aceasta s-a făcut după ce francezii luaseră Ravenna, de ex destituiți, s-au întors la Milano la închisoare pe legatul, Navarra și mulți alți nobili cu ei trimiterea lor în Franța, care a ajuns în zona Padova, nu departe de râul Po, a fost legatul din suferința unei mici febre sau din neplăcerea de a merge la închisoare forțat să se oprească la Pieve del Cairo, însă cu grația celor care se uitau la el, în timp ce dădeau ordinul ca cardinalii, că au învins consiliul din Pisa și Milano, au mers înainte cu curțile lor și cu cealaltă soldații încet Medicii au avut așadar acest mic interval de timp, ca persoană isteț, în acea nevoie pe care l-a căutat pe starețul Buongallo, unul foarte cunoscut de-al ei, rugându-l dacă nu a putut găsi niciun domn al acelei țări, care să poată asigura într-un fel sănătatea a lui și a scăpării lui, i s-a recomandat: întâmplător a fost regăsit (la fel de des în nevoi trimite dumnezeu) de la stareț, Rinaldo Zatti, un bătrân soldat foarte nobil al acelui loc, care avea mulți muncitori la gospodăriile sale și credit la țăranii țării; ceea ce nu a durat mult pentru stareţ roagă-te lui Rinaldo, care prin fire îi ura pe francezi și avea în memorie virtuțile lui Lorenzo de' Medici, făcându-l să-i pară rău că un cardinal atât de nobil și italian ar fi trebuit să meargă la captivitate perpetuă în Franța și în mâinile dușmanilor săi; și, pentru că i se părea că este singur la dirijat această întreprindere l-a luat în ajutor pe Visimbaldo, din același loc, și deși era de facțiune dimpotrivă, a fost mult iubit de el și i s-a dat semnul că atunci când timpul va trece, se va face înţelege stareţului; care s-a întors cu această veste la legat, care a primit totul înapoi P Nu acest stareț a fost schimbat mai târziu de un slujitor al lui Visimbaldo și al lui Zatti, care a găsit, în schimbul starețului Buongallo, un stareț francez care i s-a arătat, crezând că este și cine i-a spus că totul este în ordine? Unde atunci starețul francez a răspuns cu mânie că nu-i poruncise nimic și cu siguranță slujitorul său viclean, de când știa că făcuse greșeala, de a-l acoperi în scuză, ceea ce egumenului i s-a părut o fiară, până când i-a ridicat înaintea lui G Domnule, îi spun; dar nu a rămas totuşi că Franzesei nu au avut întotdeauna nicio bănuială, şi din acest motiv Nu ar trebui să grăbesc jocul imediat și mult mai devreme decât fusese comandat Și mergi cu echipa spre Po, chiar dacă legatul a pus timp în cale cu bunurile sale pentru a-i da o pauză lui Rinaldo și-au adunat trupele, care, ajungând la Po și aproape fiecare traversând cu barca, și având deja legat, catârul a tras să intre în barcă, când iată-l pe Rinaldo cu țăranii săi atacandu-i pe francezi, ca vede Excelenta Voastra ca am tablouri, le pune pe bolta, fara prea multe răni, oamenii care se uitau la legat P Voi spune că Rinaldo și acel soldat înarmat, care îl ține de păr pe acel Franzese căzut, care el fuge și cu acea sabie îi atacă pe acei oameni care sunt pe pământ unul peste altul fuga fuga; si unde este Visimbaldo? G și cu ceilalți ai săi lângă Rinaldo cu cealaltă sabie goală în ambele mâini, care îi alungă el din nou; uită-te la excelența ta în depărtarea satului și-l vei vedea pe legatul fugind călare catârul acela alb, îmbrăcat ca cardinal P Îl văd și într-adevăr bietul domn trebuie să-l fi avut pe al lui; dar cu siguranță starețul, Rinaldo e Visimbaldo a făcut o lucrare sfântă G Preasfântă; dar averea nu oprește niciodată munca de a face batjocură, frică și pagubă, care, chiar dacă legatul era scutit de această vătămare și s-a asigurat prin faptul că și-a pus obiceiul cardinal, s-a îmbrăcat în soldat, a traversat Po noaptea și s-a dus la un castel al lui Bernabò Malespini Genovez, rudă cu Visimbaldo, bătaie în Bernabò pentru ghinionul lui, care era de facțiune francez, care, ca să nu se facă rău, voia să-l facă pe Triulzi să înțeleagă toată treaba, iar între timp era s-a uitat la legat într-un loc îngust și a dezonorat; care a disperat de sănătatea și eliberarea lui, da s-a întristat de soarta care l-a persecutat și chinuit și l-a batjocorit cu cruzime; daca nu dumnezeu A murit Triulzi, care l-a făcut pe Bernabò să înțeleagă că Franzesii fuseseră duși la podul Mincio și că l-am lăsat pe legat, prefăcându-se că servitorii l-au lăsat să plece pentru corupție de bani P Înțelesesem totul, și cum a mers atunci la Voghera, și la Piacenza și la Mantua, unde cu mângâieri și daruri de la marchizul Francesco a fost restaurată G Nu vrem, domnule, să urmăm celelalte povești? Care se pregătește deja, în aceasta, care urmează fericirea revenirii sale, după atâtea osteneli, care au urmat în același an? P vreau; dar nu faci altceva înainte? Știu, după ce francezii trecuseră Alpii pentru dacă plecau în Franța, Milano le era luat și înapoiat la Massimiliano Sforza, iar acel Cardona, adunat trupele spaniole împreună, iar cavaleria reconstruită, și astfel ducele de Urbino, care a venit în Romagna cu oamenii săi și Bentivogli, neavând nicio speranță de a mai guverna Bologna, pentru sfatul lui Francesco Fantuzzi: au părăsit orașul, iar apoi legatul Medici a venit să-l guverneze republică și readucerea exilaților acasă Nu-ți amintești să fi înțeles că atunci au făcut acolo dietă la Mantua pentru a ordona pacea în Italia, în care erau tratate toate motivele statelor, de ex în special pentru a-i pune pe Medici înapoi în Florența? Și știu că Magnificul Giuliano a fost acolo pentru ei de' Medici, iar pentru florentini Gianvittorio Soderini, fratele lui Piero, apoi gonfalonieri la Florența, care si din cauza avaritiei si pentru ca nu avea multe motive valabile in acea dieta, era Florentinii au fost demiși și declarați dușmani în acea dietă, iar el a fost predat legatului Medici armata spaniolă pe care Cardona o avea în zona rurală din Bologna; pentru că au venit mai târziu cu favoarea al Papei Iulius cu Orsini și Vitelli, care, după ce au trecut Alpii cu Pepoli și Ramazzotto, duc la Prato G Știam totul, dar nu am vrut să pictez mai multe povești dinainte, că știe Excelența Voastră că legatul ştia că la Florenţa Soderino închisese deja douăzeci de cetăţeni care a considerat că s-au alăturat Medicilor și că și-au trimis de două ori ambasadorii la Cardona că orașul ar fi fost alături de rege și de asociații din acel guvern, după cum le-a plăcut, cu oferta de sume mari de bani; și că după jefuirea lui Prato, încercând multe căi și toate periculos, a fost de Antonfrancesco degli Albizzi și Paulo Vettori, pentru frica și tumultul care a fost în oraș, Soderino a fost sfătuit să părăsească palatul și să-și părăsească demnitatea, dacă voia să oprească zgomot, amândoi oferindu-se să-l salveze Deci, după zece ani, că a guvernat asta după ce a primit atâta reputație, a plecat și, după ce a plecat din Florența, a trecut prin Umbria la Raugia; Și pentru că aceste povești nu au fost necesare pentru a picta, de aceea mi-am făcut triumful în aceasta, când pleacă din Santo Antonio del Vescovo, unde a fost întâmpinat de cetățeni în afara porții S Gallus: aici la mijloc îmbrăcat ca cardinal și cu crucea legației, și Giovanni de' Medici, cu mulți oameni însoțindu-l Aceasta, domnul meu prinț, și fericita ta întoarcere la Florența în anul P Îl văd călare cu mirii în obiceiul de atunci, și văd mulți cetățeni care se întâlnesc pe jos, și de asemenea mulți bărbați și soldați înarmați, care îl însoțesc călare, și deja ne văd mulți cetățeni cu portretele sale; Sunt dragă, Giorgio, că începi, pe de o parte, să numeri numele pentru mine pentru că recunosc deja poarta de la San Gallo și văd râul Mugnone cu cornul de bogăție, și cu vaza cu apă, pe jumătate goală, care o toarnă; spune-mi puțin, cine este acel tânăr de mai sus calul acela alb cu roți, întorcându-ne spatele, înainte, înarmat la modă veche, cu acea sala pe cap, cu mâna dreaptă pe șold? G Signor Principe, acesta și Ramazzotto, pe atunci tânăr, șef al unei părți a munților Bologna, vechi slujitor al casei tale P Iar cel inarmat cu cel ascuns pe cap deasupra acelui cal rosu, care intoarce capul si vorbeste cu celălalt soldat, cine este? G Aceasta prima si Cardona, care vorbeste cu Padula P Aceasta şi aceea, care trebuia să evite efectul întoarcerii Medicilor, când cel Ambasadori florentini trimiși a doua oară de popor și de Piero Soderini, cu multe oferte și condiții largi, care urma să fie coruptă de apetitul lăcomiei și avariției, dacă nu era Padula si legatul, care a temperat-o cu multi alti domni, care a aratat ca se datora pt multe motive pentru a asupri partea franceză și că, din moment ce Medicii au fost expulzați din ei, nu nu uita niciodata la timp nimanui beneficiul facut de el in prietenia si recunostinta primita de la le, punându-le înapoi în casă; dar cine este cel care e lângă Cardona, pe partea asta, cu barba aceea albă? G Domnule, acesta este signor Andrea Caraffa, Napolitano, foarte iubitor de Medici; lângă a Franciotto Orsino și Niccolo Vitelli au făcut-o, și acel tânăr de lângă el de profil; ei alţii sunt oamenii lui Pepoli şi ai celorlalţi conducători care îl însoţesc pe legat P Știți cine sunt acești cetățeni care îl întâlnesc? G Domnule da; unul este Giovambatista Ridolfi, care este cel cu mantia aia pagonazzo, care se întoarce spre noi umerii, care mai târziu a fost făcut de legatul Medicilor, primul gonfalonier al orașului; ceilalti sunt mai mulți cetățeni prieteni ai casei, care se bucură să vadă baza și fermitatea acestei țări și abundență pentru oameni Aici și, de asemenea, contesta acele femei la a vedea, plin de heruvimi în semn de bucurie: M a apărut pe poarta orașului cu mulți călare Cosimo de' Pazzi arhiepiscopul Florenței, care a mers primul să-l întâlnească pe Magnificul Giuliano, fratele legatului; vezi ca tocmai iese pe usa P Totul este bine; dar această siluetă mare goală aici înainte de poveste, care este în aceea atitudine distorsionată, iar această tânără își împodobește capul cu flori, pe care le pune pe capul celeilalte coroană de aur plină de bijuterii și perle, spune-mi pentru ce ai făcut-o și care este semnificația ei G Domnule, acesta este râul Arno, care își sprijină brațul stâng pe capul acelui leu și are cornul acela plin de flori, făcut și imaginat pentru belșugul pământului și vâsla aceea în mână, astfel încât nave cu vase foarte mari de la gura unde intra in mare pana la Pisa si apoi cu carene bărci mici către Fiorenza; și femela aceea, care spune Excelența Voastră, și Flora, care le pune pe cap ducalul mazzocchio, demonstrând că din această rundă că cardinalul Giovanni de' Medici a venit pe acest pământ, adevărata temelie a guvernării acestui oraș a fost stabilită datorită măreției sale în casa Medici P Cu siguranță această poveste a fost marele principiu al măreției casei noastre și este și notabilă pentru generozitatea cu care legatul Medici s-a folosit pentru a răsplăti căpitanii și soldații cu daruri onorabile pentru care serviciu atât de remarcat și util de a-l pune înapoi cu el în casă, însoțind acest magazin cu birouri iubitoare de cuvinte și obligație perpetuă, pe lângă ofertele și amabilitatea premiilor donate Ei Chemând apoi pupolo-ul și cetățenii înarmați să se întoarcă în piața din parlament, conform vechiului ordin, că acei cincisprezece cetățeni, pe care îi cunoști, au fost aleși prin strigăt popular nobili și prieteni ai Medici și după șaizeci de ani în compania lor, care l-au reformat stat G Ştiu totul: dar Excelenţa Voastră nu socoteşte modestia arătată de fratele Giuliano de' Medici al legatului, că, știind câți dușmani avea, era posibil, dacă retragea forțele armatelor îmbrăcați hainele de cetățean, mergând numai prin oraș fără pază, procedând cu aceeași grația, modestia și civilizația tatălui său Lorenzo, dorind să se mulțumească doar să trăiască așa cum este alți mari cetățeni? P Vedeți foarte bine că din acest motiv ura nu s-a stins și că a crescut atât de mult încât au conspirat contra, vrând să-l omoare pe legat și pe el; descoperirea tratatului pentru acea politică, care a fost găsit, unde erau numele oricui era autorul ei, care au fost pedepsiți pentru a potoli orașul de aceste necazuri; dar să lăsăm aceste argumente Spune-mi ordinea acestei lungi povestiri, care urmează; Văd grozav numărul de episcopi și cardinali în pontifical, ce este ea? G După această conspirație, despre care Excelența Voastră a menționat-o, a urmat moartea Papei Iulius al II-lea, unde la Legat de' Medici din acest motiv a trebuit să meargă la Roma pentru conclavul pentru a face noul papă; in care a intrat înăuntru cu așteptările și credința tuturor, a fost salutat papă înainte de a fi făcut papă și aceasta a fost cauza multor strolagii și pricepere care, datorită progresului vieții și previziunilor făcute de l-au judecat demn de asta După ce Ioan a intrat în conclav, s-a atras de partea lui cu afabilitate și celelalte virtuți ale lui sunt toți cardinalii mai tineri, născuți din sânge regal și iluștri, care au înflorit în acea epocă de virtute și bogății; și, de asemenea, că mulți cardinali bătrâni după merit și doctrină și bogății, de ex bunăvoința populară și pentru merit egal s-a promis papalitatea și mai mult decât ceilalți Rafael Riario, cardinal de San Giorgio Și în timp ce fiecare dintre ei s-a ocupat de propriul interes, din acei tineri cardinali Giovanni de' Medici a fost creat papă, considerat de ei imperiul Republica creștină trebuia dată lui Ioan pentru orice fel de virtute, a minții și a trupului, și așa îl adorau în mod obișnuit pe papă Și pentru că mi s-a părut că încoronarea este mai glorioasă și mai multă istorie demn de onoare, că creând-o, pentru fastul public dat de el lui S ianni Laterano, m-am gândit în acesta este acel spectacol onorat și glorios demn de atât de mult merit; așa că încerc să ne fac pe toți au raportat oamenii care au fost acolo la această onorată încoronare P Ai făcut bine: dar începe puțin prin a-mi spune cine sunt cei patru călare înarmați cu arme alb cu acele bannere în mână; Se pare că știu că asta, care este aici înainte pe acel cal leardo, lasă-l pe bunicul meu Giovanni să fie în efigie; spune-mi, el și asta? G Excelența Voastră l-a cunoscut, pentru că la această încoronare a purtat stindardul în interiorul stemei papei Celălalt, care se află lângă el acel turc roșu călare, care s-a înarmat capul cu crucea aceea albă în jurul gâtului și barbă neagră, și Giulio de' Medici, pe atunci cavaler al Rodosului, vărul lui Leu, care a purtat standardul religiei, care a fost mai târziu, după Papa Hadrian, numit Clement al VII-lea Celălalt, care e pe calul ăla Giannetto direct la ei cu barbă plină alb, de asemenea înarmat, și Alfonso duce de Ferrara, care în calitate de căpitan general purta stindardul a bisericii Ultimul care stă în spatele lui cu barha neagră rotundă este Francesco Maria duce de Urbino, prefect al Romei, care purta stindardul poporului roman în compania lor P Cu adevărat, toți patru merită laudă: dar spuneți-mi, acei doi cardinali diaconi, îmbrăcați în dalmaticii și diaconii care îl încununează pe Papa Leu sunt portrete din viață, ca mi par? G Domnule, sunt portrete, și nu numai acestea, ci tot acest colegiu, care este în preajma papei Unul dintre asistenții cu obiceiul diaconului pe mâna dreaptă este Giovanni Piccolomini, iar celălalt cu aceeași rochie și Lodovico din Aragon Acesta primul aici, cu spatele la noi, cu copa roșu, și cu mitra pe cap de Dommasque alb, care arată spre papă, și Alfonso Petrucci, Cardinalul sinez, care vorbește cu cardinalul Marco Cornaro, îmbrăcat și el în același obicei, ci de pavonazzo P Asta a favorizat atât de mult Leul în conclav; dar spune-mi ce este aproape de ea, cred Cardinalul Alessandro Farnese, care a fost mai târziu Papa Paul al III-lea; Cred că am mai văzut acea ceară de alte ori; Și el este? G Signor, și de el, și mai presus de el și Cardinalul Bendinello Sauli Genovese; celălalt de profil cu acea barba atât de neagră și cardinalul S Severino, binecuvântat de Leo, care a fost la consiliul împotriva Papa Iulius, care vorbește cu Francesco Soderini, cardinalul de Volterra P Cine este cel mai tânăr care stă deasupra, lângă el? G și Antonio Cardinal di Monte, care, pentru că era foarte înfocat în problemele consiliului împotriva lui S Severino și ceilalți, fiind auditor al roții, a fost făcut cardinal de către Iulius al II-lea P Un efort foarte frumos și onorabil și o mare noroc pentru această lucrare de a fi găsit atâtea portrete ale unor oameni atât de înalți personaje Consider, Giorgio, la această fericire, care l-a pus pe el și casa noastră la o asemenea înălțime; sigur că ai păstrat, împărțind-o, o ordine frumoasă; fluviu, mult admirat, privindu-l pe Papa Leon, ce înseamnă? G Acest lucru se face pentru râul Tibru, care s-a sprijinit de lupoaica sa, care îl alăptează pe Romulus și Remus, încununat cu stejar și dafin, arată puterea și măreția imperiului roman; cornul a exemplarului, iar vâsla pentru bărci, una și pentru belșug în care a ținut Leo Roma în a lui pontificat, celălalt pentru siguranța mărilor: în spatele lui se află Roma aceea de bronz, care era pentru el restaurat, hrănit, înfrumusețat și remunerat; şi arată, văzând Tibrul şi încoronarea ei pe Leul, că cel mai mare semn de bucurie pe care îl pot și de fericire Desigur, domnule Prinț, a fost foarte grozav ce să vezi din această casă ilustră un papă cel mai nobil în sânge și maniere, foarte serios în scrisori si alte virtuti rare si de natura placuta P Și a demonstrat-o la infinit în această încoronare a lui, sau creație, de vreme ce a iertat totul dușmanii săi, până la cardinalii rebeli pentru consiliul făcut împotriva lui Iulius al II-lea; spune-mi unde s-a făcut asta încoronare? G La Santo Ianni Laterano, și era pe zece aprilie în , și aceeași cavalerie turcă călărea, pe care a fost făcut prizonier al Ravennei; iar dacă aș fi avut loc că aș fi putut picta pe aparate și abundența de livre și alte lucruri grozave, această cameră nu mi-ar fi fost suficientă, nici poate că toată această clădire, mai ales cea de la Leone aici până la S ianni nu a fost construită de șase pontificate, care au fost după el, o altă încoronare, considerând că Camera Apostolică şi poporul roman a făcut apoi o cheltuială și o sărbătoare, pe care Roma nu le-a avut niciodată cea mai fericită în toate încoronările din pontifi P Bineînțeles că am fost mulțumit; să ne întoarcem la acest octogon al următorului canto G Iată-mă; aceasta, domnul meu prinț, a fost că poporul roman l-a cinstit pe Leo cu mare măreție fastul și ambiția l-au făcut pe Giuliano de' Medici, fratele carnal al papei, un cetățean roman și care Leul a creat în acele zile acei patru cardinali, care sunt cei pe care i-am pictat eu, pe care el ei stau în jur; că prima pălărie a fost dată de Sfinția Sa lui Giulio de' Medici, vărul său, aproape că cu providenţa intelectului său am căutat să perpetuez măreţia în acest fel casa lui, deoarece nu mult după ce Giulio Cardinal de' Medici avea sediul în același loc P Îi văd portretul în obiceiul cardinalului, care seamănă mult cu el, care are bireta în el mana sprijinita pe piept G El și acesta; celălalt, care stă la picioarele lui Leu în ceară întunecată, cu barbă neagră și inocență Cibo, fiul surorii sale Maddalena, căsătorit cu domnul Franceschetto Cibo, recunoscând mare principiu al demnității sale dat lui în adolescență de Papa Inocențiu al VIII-lea, remițând pălăria roșie din acea casă, de unde o scoase a treia pălărie a fost dată acelui bătrân, care stă sub Innocenzio Cibo, care este Lorenzo Pucci, care l-a meritat de la Leone după vârstă și singular credință, care în orice moment nu i-a căzut niciodată spre casa Medici a patra pălărie a aparținut lui Bernardo Divizio da Bibbiena, care prin truda ingeniozității, industrie credincioasă și prietenie familiaritatea i-a servit până la moarte, care este acea figură dintr-o bucată, îmbrăcată în violet deschis, cu rochia cardinalului P Am mai văzut acea efigie alteori: dar spune-mi, cea înarmată cu arme albe, în îngenuncheat în fața Papei Leon, care primește acele două standarde, unul cu stema Sfintei Biserici și celălalt din casa Medici, primind acel brief papal, mi se pare că recunoaște că este în profil il Magnificul Giuliano, fratele papei G I-a dat-o, si s-a facut in acele zile si apoi trimisa in Lombardia pentru a remedia intreprinderea celor ce a vrut să-l facă pe Francesco Primo, rege al Franței, care plănuia să ia stăpânirea Italiei P Ce altă poveste e asta în acest octogon de deasupra scării și ferestrelor, că am trecut pe lângă ea fara sa zic nimic? G Excelența Voastră are dreptate; în aceasta și Lorenzo de' Medici, fiul lui Piero, fratele lui Leone, care i-a dat guvernul republicii Florența, acciocche conform adreto gli strămoșii săi se ocupaseră de acel domeniu, fie Lorenzo, fie pentru vremea viitoare Ar trebui să păstrez stăpânirea și grija acelui oraș pe cale amiabilă și devotată casei Medici, se pare că pentru în acest fel, Leului să-i fi oferit tot ce ar putea dăuna vremurilor care vor veni și, de asemenea pentru a satisface rugăciunile multor rude și prieteni care ți-au rugat zi de zi din multe motive Sfinţenie Astfel Francescomaria a fost declarat duce de Urbino al casei Rovere, adoptat în familia Montefeltro, din anumite motive un rebel împotriva Bisericii și sub cenzură, după cum știu că știți Excelenta Voastra; şi astfel i s-a luat statul Urbino şi i-a fost dat de Leone lui Lorenzo nepotului său e a trimis armata acolo; Am făcut din vopsea, așa cum am spus, în acest octounghiular când Sfinția Sa pune înăuntru condus de Lorenzo Ducalul Mazzocchio, și că înarmat primește ștafeta stăpânirii în consistoriu public al cardinalilor și, în același timp, făcut general al Bisericii P Spune-mi, cine este acel cardinal drept care îi este aproape și ceilalți care stau de cealaltă parte a papei? G Sunt trei cardinali făcuți la întâmplare, nefiind în stare să știe cine erau așa în special P Cu siguranță că aceste octunghiuri mă mulțumesc foarte mult, iar într-un spațiu mic ai așezat unul mare abundență de figuri: dar mereu am simțit că ochii îmi trage, Giorgio al meu, la această poveste de dedesubt, mare, din copia mare a portretelor, și a oamenilor în diverse forme, pe care le văd acolo și are și l-a făcut să fie atât de inconfortabil cu gâtul sus să se uite în sus De har, și pentru odihnă ca din nou pentru varietatea și pentru neclaritatea acestei lucrări, începe să-mi spui ce este, ce mă hrănește priveliștea și mă încântă peste măsură, decât între cai și oameni și tore și oameni, care sunt în acest loc, și piața și ferestrele, mă îndoiesc că vor fi mai multe de spus G Doamne, iată-mă; povestea este aceasta, că papa a părăsit Roma pentru a merge la Bologna a întâlnește Regele Franței, care a cerut Sfinției Sale să vină cu el în parlament; Leul se rezolvă în acea călătorie să treacă prin Florența, să se arate patriei sale, după atâtea averi diverse, în cât slava și măreția îl așezaseră pe Dumnezeu; unde orașul lui nu simțea mai puțină bucurie decât atât favoare, că este încântat să o vadă, onorându-l cu toată acea măreție a aparatului triumfal, care s-ar putea face unui vicar al lui Dumnezeu și unuia dintre cetățenii săi, fără să rămână din industria și ingeniozitatea acei domni, că fiecare loc din orașul public era împodobit și împodobit cu statui, coloși, arcade coloane triumfale, de mâna celor mai excelenți arhitecți, pictori și sculptori Acolo unde luând în considerare i dorind să pictez această măreție, demnă pentru ambele părți de atâta onoare, am ales pentru vedere mai mare și mai bună asupra pieței acestui palat, ca loc cel mai public și punct principal, gândire, atât pentru lățime, cât și pentru locurile site-urilor ferestrelor, loggiilor, zidurilor joase și altor proiecții suișuri și coborâșuri, fiind capabil să găzduiesc mai mulți oameni decât aș fi făcut în orice alt loc decât în această vedere, totuși că toată povestea nu a fost posibilă în ea; pentru că ochii noștri nu pot reveni într-o singură vedere spațiul de două mile, care a ținut această onorabilă ordonanță, vă va fi suficient doar că eu vă arată tot ceea ce acest pătrat [poate] arăta într-o singură vedere P Mi se pare, din pacate, ceea ce se vede; dar spune-mi, nu gasesc principiul instantei; începi prin a-mi spune ordinea pe care a ținut-o și pe ce drum a luat-o și de unde a intrat G Intrarea lui era pe ușa lui S Piero Gattolini, unde, pe lângă măreția sa, era ruinată frontispiciul, și a realizat în interiorul intrării în poartă multe ornamente și aparate pentru Signoria e magistrați și alți cetățeni, care îl așteptau să-i dea cheile orașului și apoi să-l însoțească la umblă Preasfinția Sa cu curtea în procesiune, cu clerul și cu toate regulile călugărilor înăuntru și trei mile în afara orașului, au pornit de la Porta a S Felice din Piazza și trecând de-a lungul Via Maggio podul spre Santa Trinita, pentru Porta Rossa și pentru Mercato Nuovo până în piață, apoi de-a lungul uriașilor, e de-a lungul drumului care merge de la S Firenze la Badia, de-a lungul fundatiilor, pana la Santa Maria del Fiore; că, ajungând acolo, Sfinția Sa a binecuvântat poporul, destituind magistrații și a plecat cu curtea lui la Santa Maria Novella în sala Papei, un vechi scaun al Bisericii Romane P Urmează acest raționament, care mă încântă foarte mult să văd și să aud, dar spune-mi unde faci Ce să încep cu tribunalul, dacă nu o vezi bine aici? G Curtea, stăpâne, nu-și are aici începutul, pe care pretind că l-au transmis, și chiar unele a stat lângă; că ne lipsesc cavalerii Sfinției Sale, care erau înaintea tuturor în livrea lui, și toți alunecii și o sută de catâri cu trăsuri, acoperiți cu pânză roșie cu brațele pontificale, in urma lor optsprezece cai mari, calari de domni, care erau cardinali, tinand pt fiecare o valiză din pânză trandafirie brodată cu aur cu stema acelui cardinal, din care fiecare curtea avea calul si valiza, mergea drept cu servitorii pe jos După acestea au urmat toate Cavalerii militari florentini, iar medicii bine ordonati cu judecatorii rotii orasului, vreo suta; De apoi toți scutierii, cubicularii, secretarii și capelanii protonotari ai Sfinției Sale îmbrăcați în stacojiu, cu toată curtea papei, însoțită de procuratorii prinților, fiscali și funcționarii cancelarie, avocați consistorial, piombi, secretari Parco Maiori, cu patru sute de cetățeni Florentini, bine călare, de toate vârstele, foarte nobili, cu diverse draperii și căptușeli de blană foarte fine și frumoase, cu miri pe jos îmbrăcați în jachete și ciorapi de catifea lămâie; în urma lor acoliții și Cherici di camera și sălile de la Ruota di Roma cu Maestrul sacrului clădire P Trebuie să fi fost un lucru foarte frumos să vezi atât de mulți oameni diferiți și este mare păcat că nu îl ai era loc să se încadreze toată această ordine, să facă toate drumurile pe unde trecem; dar te rog continua G Aici urmez; și domnul meu, exact aici începe povestea, unde sunt acești dealeri, a unde am pe toți portretizați din viață P Acest tânăr cu părul creț, cu cămașa aceea la gât, călare pe acel cal alb și are in fata acelei valiza cu stema papei, cine este? G Acela și Serapica, atât de dragă pentru slujirea lui Leului X; iar cei doi care sunt lângă el, care poartă acele două domnii pontificale, cea cu barbă roșie și maestru de ceremonii și cu atât mai mult moș și M Sano Buglioni, canonic florentin; iar cel de profil, plinut, care are asta șapcă de preot, neagră, care se vede doar pe scutul feței, și data, care era M Baldassarre da Pescia, care este plasat la mijloc de celălalt dealer, care este portretul lui Caradosso, un aurar atât de excelent P în adevăr că această poveste mă mulțumește foarte mult, și mă bucură foarte mult, mai ales acest gardian al germanii care le înconjoară; o, ce ceară bizare! Și mie mi se par gata și arată și bine ornament la această poveste; dar spune-mi cine este acel preot, bătrân, slab, ras, care îndeplinește slujba subdiacon în toga aceea roșie, purtând crucea papei? G Acela și M Francesco da Castiglione, canonic florentin, care îi are pe toți lângă el și deasupra lui secretarii papei; că mai întâi lângă el și chiar învățatul și prietenul muzelor M Pietro Bembo, iar alături se află rarul poet M Lodovico Ariosto, care argumentează cu satiristul Pietro Aretino, flagelul prinților; mai sus intre amandoi ce are acel mop, barba ras, cu nasul ala mare aquilino și Bernardo Accolti Unico, din Aretino, care vorbește cu Vida Cremonese și cu Sanga și cu Holose; lângă el se află foarte învățatul Sadoleto da Modana, care vorbește cu acel bătrân cu barbă și în mop de păr cani, care este iacopo Sanazzaro, Napolitano P O trupă frumoasă și cinstită de bărbați! O, ce colecție de inteligențe ai pus laolaltă, demnă această amintire și cu adevărat demn să-l slujească pe acest pontif! Dar spune-mi, cine este ce este în acest rând, îmbrăcat în brocart auriu creț dedesubt și deasupra, cu rochia aceea chermesi cu muscă de aur? Mi se pare ducele Lorenzo de Medici în ceară; si el? G Domnule, el este aici și vorbește cu ambasadorul venețian Hat la Sfinția Sa, care se află în dovleac cu acea barbă albă; alături de el și extraordinarul signor Giovanni de 'Medici, bunicul tău, cel care călărește acel cavaler Giannetto și vorbește cu ambasadorul Spaniei și-l pune la mijloc ambasadorul francez, care este acel vechi satin închis la profil, cu șapca aceea de catifea negru umplut cu vârfuri aurii P Ceară pentru bărbați frumoase; dar cine este acela, care este sub felinar, vechi, satinat și într-un dovleac? G și sacristanul, care a fost maestrul Gabbriello Anconitano, călugăr al Santo Agostino și mărturisitor al Papă; deasupra acestora urmează cei mai reverenți cardinali în pontifical pe catâri, care primul în rând sunt acele patru, pe care Excelența Voastră trebuie să le cunoască, după ce le-a văzut în octogon, unde Leo l-a făcut cardinali; în primul rând, cel mai în vârstă este Lorenzo Pucci, adică Santiquattro; la partea lui este vărul său Giulio Cardinal de' Medici; apoi sunt Innocenzio Cibo, nepotul lui, si Bibbiena deasupra lor; în celălalt rând, cei doi vorbind împreună din dreapta, cel mai mare și Domenico Grimani, celălalt și Marco Cornaro; celelalte două în stânga, cea întinzând mâna vorbitoare și Alfonso Petrucci, iar cel care îl ascultă este Bandinello Sauli; cele două cele mai îndepărtate, la jumătatea distanței, unul și Antonio de' Monti, celălalt și San Severino; cei patru la rând, care apoi urmează, unul și Matteo Sedunense, celălalt Alessandro Farnese, cardinalul de Aragon și cardinalul de Flisco; al ceilalți patru ultimii sunt primul și Giovanni Piccolomini, al doilea cardinalul Santa Croce; urmează apoi Raffael Riario, vicecancelar, episcop de Ostie împreună, care au optsprezece în total, că mulți au venit să-i țină companie și să-l onoreze la Florența, că toate sunt portrete din natură de imaginați-le P O ce lucru bogat ai reprezentat în această poveste! Nu știu dacă i-am văzut vreodată adunați mulți oameni iluștri; dar iata pe acea chinea echipata cu chermisi si aur adus de aceia mire de mână Sfântul Sacrament al Euharistiei G Domnule, el este el, și vezi că clerul este în jurul tău, și toți cei canonicii Santa Maria del Fiore și magistrații supremi și căpitanii partidului Guelph, care poartă baldachinul dinaintea papei P Iată, pe Papa Leon îl văd sub un alt baldachin de pânză de aur; o, ce maiestate! Dar spune-mi, care sunt acei bătrâni mari cu glugă roșie pe cap, care îl poartă pe papa acolo în scaunul acela biserica pontificală și ceilalți din jurul lui? G Cei care poartă baldachinul Sfinției Sale fac parte din Domnii orașului, iar cealaltă parte cu gonfalonierul dreptății îi aduc Preafericirea, ajutați de mulți tineri foarte nobili, îmbrăcați cu ciorapi stacojii, jachete de catifea purpurie, cu șapci cu vârfuri aurii și un halat peste din catifea purpurie cu bandă de pânză aurie, care îi ajuta acum pe cei din baldachin, iar acum adu-l pe papa: cei doi asistenți sunt lângă Preasfinția Sa P Sunt infinit de fericit, iar acel papa se descurcă foarte bine, binecuvântând oamenii pe care îi văd ai făcut-o cu mare bucurie și în piață și pe ferestre și pe ușile caselor și pe muricciuoli, care mă face să cred că sunt prezent acolo; dar acele femei, care sunt aruncate la picioarele lui pt pătratul, pentru cine le-ai făcut? G Acelea au fost făcute pentru a arăta devotamentul pe care l-au avut mulți, care, cerând iertarea de păcatele lor, au fost absolviți de Leu P Ce alte persoane mai văd în spatele baldachinului? G Domnule, sunt cele două cubiculare cu secretarul superior, și cei doi doctori și trezorierul care aruncă la populo bani pentru măreție; iar in spatele lui se afla umbrela Sfintiei Sale P Sigur că sunt foarte mulțumit: dar, pentru că acum este ocupat cu vederea caselor, și că nu se poate vezi orice, ca nu mai e loc, daca stii restul comenzii, spune-mi G Nu este ceva care contează foarte mult, dar, ca să te mulțumesc, voi spune că, urmând ordinea, trebuie să existe prelați asistenți, ambii ambasadori laici ai regelui Franței, în dreapta celorlalți prelați, apoi arhiepiscopi, episcopi și protonotari, stareți, generali, penitenciare, referendari, non-prelați și restul toti oamenii P Trionfo este cu siguranță foarte grozav, și este să fiu curios să-l văd: mă înveselește și îl mișcă pe acesta pictează atât de mult încât nu are voce și cred că trebuie să fi fost strigătele oamenilor pe unde a trecut: dar ce artilerie văd sub S Piero Scheraggio? G Sunt bombardierii clădirii, care au tras în ei de bucurie; așa vezi în ferestrele clădirii pifii care cântă, și trâmbițe, pe care toată lumea le sărbătorește și și împodobesc ferestrele cu covoare și defilează balustrada cu gonfalonul poporului, cu caroccio-ul si cu toate insemnele Capitudinilor P Rămâne doar să-mi spui ce cifre mari sunt acestea două de aici înainte, pentru uzul giganților, una placare din aur, iar cealaltă din argint, pentru a îngheța pe această bază G Acestea, domnia mea, sunt cele de argint, figurate pentru muntele Apenin, tatăl Tibrului, cel care este întotdeauna alb pentru zăpadă și rece pentru înălțimea ei, care a venit să-l onoreze pe Leu îmbrățișează fiul său Arno, născut din el și făcut din aur pentru epoca de aur pe care l-a adus în acest oraș Leul cât a trăit: are leul dedesubt, unde se odihnește, pentru că prin mijloc trece râul spus Florența, care are emblema leului pentru Marte, zeul soldaților lui Sulla sau Cezar, care cornul edificiului: are cornul bogăției, pentru abundența, atât a roadelor pământești, cât și a talanților oamenii lui; în văzduh și pe sfântul apostol Andrei care s-a bucurat în această zi P Ei bine la toate invenția, ordinea și fiecare dispoziție de măsuri; revenim la e-mailul dvs a uită-te la scenă, acum că m-am odihnit G Să ne întoarcem la octogonul din colț, unde este înfățișat Francisc, regele Franței, care, ca acolo Am spus, el a cerut să vină în parlament cu Leu la Bologna, care a fost imediat când papa a plecat de la Florența, și a sosit cu două zile înaintea regelui, care a intrat în acel oraș însoțit de opt mii de cai și ambasade foarte onorate din toate orașele și prinții liberi P Îl văd deja pe Leu în pontifical, îmbrățișând pe regele Francisc, care stă în genunchi la picioarele lui, cu halatul acela purpuriu, căptușit cu lupi albi, pe care l-am cunoscut în efigie, văzut de mine alte ori; și mi se pare că le arată pe amândouă, gravitației, blândeții benigne și în același timp splendoare, dorința de a fi pe plac unul altuia: dar scopul acestei veniri a lui nu a dat naștere aceluia dorinta ca regele trebuia sa-i alunge pe spanioli din Italia G Motivul a fost că Leul cu providență a arătat că nu se poate (din cauza obligației pe care o avea cu Regele Ferdinand, care a fost o vreme în comun în obligație și ligă publică) că, până nu au trecut șaisprezece luni, nu era în puterea lui să-și schimbe sfatul și să facă o nouă ligă fără el mare povară și infamie de a fi pătat și zdrobit credința; dar nu a omis să-i spună asta în bine timp în care atunci, aerul s-a terminat; si fiind in mijlocul iernii atunci nu se putea face un lucru bun; astfel a obținut în venirea sa demnitatea pălăriei roșii pentru Adriano Bonsivio, care era fratele trupesc al lui Aimone, stăpânul familiei regelui, care este și cel de lângă Leu portret din natură: dar gardian sub originea războiului de la Urbino, născut după moarte al ducelui Giuliano, fratele papei; care a fost, după cum am spus mai sus în cea octogonală, de Leu dat guvernul Florenţei ducelui Lorenzo P Acum imi place de tine, pentru ca temperezi incordarea gatului cu privirea in sus, pentru a o reface apoi o bucată de privit plan: începe această poveste; și, din moment ce știu că știi multe detalii că vad ca ne folosesti cu seriozitate, nu crezi ca ar fi o chestiune de gratie sa-mi spui cu exactitate ordinea asta? război de la început până la sfârșit, ceea ce îmi doresc foarte mult G în această poveste, domnule, și când tabăra papei luase în câteva zile întreg statul d'Urbino și Sinigaglia, și că, după ce a părăsit câmpul de la cetatea Pesaro, care a bătut cu artileria două zile, a fost de acord Tranquillo, șeful acestuia, dacă ajutorul nu vine în douăzeci de zile, a se preda papei; termenul a trecut, iar el nu a respectat promisiunea, ba a atacat din nou câmpul și l-au atacat cu artileria cetății, a fost motivul pentru care soldații săi, care se aflau în interiorul lui, pentru a-i salva pe ei și pe căpitani, i-au dat o închisoare în mâinile comisarilor de armată, de care era condamnat la executarea spânzurătoarei: o cauză foarte puternică, pentru această frică oribilă, care îl zguduie di Maiolo se predă în câteva zile; care este acel loc care arată în această poveste de departe; dar vizavi de piatra foarte puternică a cetății și a castelului San Leo, care este aceasta a ta Excelența Voastră vede pictată în mijlocul acestei povești P Deci aceasta este piatra lui S Leu, considerată inexpugnabilă? G Așa este, portret din natură chiar din locul ei cu toți munții, văile, câmpiile, izvoarele ei râuri, și cu toate stâncile ei făcute foarte puternice și inexpugnabile de natură, și de alte locuri cele mai slabe întărite cu turnuri și ziduri de arta și ingeniozitatea oamenilor A fost, domnul meu, a dotat acest loc pentru ducele Francescomaria d'Urbino cu tot ce este necesar pentru o cetate P Bine: dar ducele Lorenzo de' Medici s-a trezit în această călătorie cu această armată? G Domnule, nu, pentru că ducele Lorenzo a părăsit tabăra, după ce a luat Pesaro și Sinigaglia, și s-a întors la Florenţa a ordonat ca o mie cinci sute de infanterişti ai ordonanţei florentine col Signor Vitello Vitelli și Iacopo Gianfigliazzi și Antonio Ricasoli, comisari florentini, și cu lor Iacopo Corso, căpitan general al ordonanței, care mai avea între Spagnuoli și Corsi cinci sute de soldați; şi ajungând la poalele S Leului, l-au înconjurat cu străjeri atât de strânse, încât nu un suflet viu putea pleca și intra din acel loc fără să fie văzut P Cu siguranta ma gandesc la acest site, care este foarte puternic si foarte bine plasat: daca el este atât de adevărat, ca acesta pe care l-ai portretizat aici, mi se pare că cine l-a plasat l-a așezat așa bine și toate acele forturi și fortăreața din vârful acestei stânci, deoarece descoperă totul: urmează deci ce a făcut armata G După ce s-au adunat pe căpetenii ca să se sfătuiască, trimite mai întâi trâmbița lor ca să-l facă pe castelan să înțeleagă, care a fost M Silvio da Sora, și domnului Gismondo da Camerino, și domnului Bernardino delli Ubaldini, și tuturor bărbaților din castel și soldaților care erau înăuntru, din acel gardian, care știind care au fost excomunicați de papă ca să le returneze, ca și restul întregului stat, astfel încât bunurile și viața lor și tot ce aveau, nu le-au fost luate, într-adevăr puteau prin aceste mijloace să fie restituiți pentru pagubele suferite și să fie remunerați pentru munca pe care ar fugi dacă nu ar vrea să o suporte un asediu pentru a face ravagii și pagube asupra lor înșiși P Ce rezoluție i-au dat clarnișorului conducătorii lui S Leo? G Nimic altceva decât să întoarcă artileria asupra lui și să nu vrea să-l audă; nici pentru ticăloşia asta nu au rămas cei din tabără care nu au scris multe scrisori de îndemn, încurajându-i să fie de acord; care, au pus săgețile arbaleteriilor lor deasupra verrettoni, i-au pus să tragă în vârful pietrei nici din acest motiv nu s-au dispus vreodată să nu aibă încredere în ducele Francesco Maria, chiar de la o zi la alta cu atât mai cruzi aşteptau zi şi noapte să tragă cu artileria şi să jignească cât puteau armata, care nu s-a putut, din cauza primejdiilor loviturilor si pietrelor aruncate, sa se apropie de aceea loc pentru o jumătate de milă de spațiu P Ducele Francesco Maria nu a dat niciodată uşurare acestei stări a ta? G Da, domnule, a ramas de incercat multe cai: dar vazand ca nu putea, ca sa nu faca paguba mai mare lui vasalii săi, având încredere în ei, aveau o șansă mai mare; totuși, la acestea în cel mai secret a adunat o sută de oameni și cincizeci din statul său viteji și viteji și a trimis alți cincizeci din Mantua cu biscuiți, care s-au unit și au plecat foarte în secret pentru a intra în stâncă; tratatul a fost descoperit în tabăra papei (pentru că erau atât de multe); care erau unii, precum Excelența Voastră vede, pe dealurile vizavi de cetate; pentru care caz detinerea o tabără foarte sigură, iar gărzile fiind întărite, au fost duși departe în aceeași dimineață, în zori unul, numit Leul din acel loc, cincisprezece biscuiți ostili și a condus prin câmp ca prieteni, salutând paznicii, care prin neatenția lor, crezându-i înșiși, au intrat sigur în S Leu P Gardienii nu au fost pedepsiti? G Au fost eliberați de moarte prin mila ducelui Lorenzo; a înțeles că cazul i-a dat afară din armată numai P Foarte mare clemență de la Ducele Lorenzo și mare mângâiere trebuie să fi fost luată de cei ai lui S Leo G infinitiv; și au arătat-o făcând o sărbătoare cu clopote, focuri și focuri de artilerie, în special cele au spus că papa era bolnav și că ducele Francesco Maria strângea o armată foarte mare pentru restabili starea P Ce parte au luat cei din tabără? G Ristretti a ordonat domnului Vitello, Iacopo Gianfigliazzi și Antonio de' Ricasoli să-l bată și cu scări pentru a forța să caute mai multe locuri pentru a le sfâșia și prin diverse căi de ingeniozitate pentru a le depăși; și dat ordinul pentru a o pune în aplicare, au fost foarte descurajați de Jacopo di Corsetto, care era deja acolo de mulți ani în paza acelui loc, și foarte practic, arătând atâtea greutăți, încât, răcoriți, au crezut care nu putea fi luat fără un asediu strâns: au luat hotărârea de a face șanțuri, șanțuri și bastioane și locuințe, lângă piatră, pentru soldați; deci, după ce a adus patru sute de sapatori, au construit un bastion vizavi de poarta San Francesco, celălalt pe Monte, vizavi de cetate, au făcut altul vizavi de uşa de sus, iar ultimul la moara de dedesubt, şi să poată ca să ajute şi să meargă de la una la alta au făcut şanţuri adânci, unde vede că Excelenţa Voastră aceste rânduieli ale acestor archebuzieri merg în linie cu toba, iar acești episcopi, care au a arborat aceste bannere P Aceasta a fost o întreprindere foarte grea și nu putea fi făcut aceste șanțuri fără a ucide oameni G Domnule nr După ce i-au ordonat domnului Vitello și Iacopo Gianfigliazzi toată această ordine, au plecat pentru Florence să-i arate câte dificultăți se afla acea armată și dacă dorea să se retragă din ea Afaceri P Ce face Ducele Lorenzo? G Să lase grija lui Ricasoli și celorlalți căpitani, care, după jocul lui Vitelli și Gianfigliazzi, făcuse prevederi ca oamenii apți și plini de spirit să urce pe locuri înalte, iar unii ingineri de mine și alte talente potrivite dificultăților lor, care, apropiindu-se de piatră, lipseau toată mintea și ingeniozitatea, dată fiind înălțimea P Ce s-a întâmplat atunci cu atâtea dificultăți? G L-au primit foarte bine, pentru că doar doi bărbați de mai puțină considerație decât ceilalți (acela era Bastiano Magro da Terranuova, iar celălalt maestru Giovanni Stocchi de la ușa Crucii) ca meșteri pricepuți au făcut un fel de fier de călcat, pe care le-au bătut în stâncă cu dălți, ed găzduindu-le legături de frânghii, făcând poduri cu lemn de la o înălțime la alta, apoi punând scări de la un pod la altul, era atât de comod, încât se mergea din mână în mână până în vârful piatră pentru o stâncă care era cea mai dificilă și mai abruptă și ținută mai strâns de ei și, prin urmare, era mai puțin privit P Ea e cea spre noi, unde văd podurile, fiarele, scările și cei care urcă sus? G Asta și asta; pentru care Bastian și John au trecut câteva zile fără a fi niciodată descoperiți, și neștiind această lucrare a lor nu altul decât Ricasoli în secret, ceea ce a făcut când era vremea adună în S Francesco pe toți căpitanii și conetabilii, care erau căpitanul Iacopo Corso, signor Francesco dal Monte Santa Maria Colonel, Meo da Castiglione, Perotto Corso, Guicciardino, M Donato da Sarzana, căpitanul Piero și Morgante de la Borgo la S Sepolcro, Mancino din Citerna, Giannino del Conte și alți polițiști, propunându-le că dacă prin virtutea și puterea lor de arme dacă această cetate foarte grea ar fi cucerită, câtă cinste ar dobândi și folositoare celor papă și faima nemuritoare a numelui italian; Aveam nevoie de multe de spus, pe care ei promit cu îndrăzneală sau despre care ia-o sau dă-ți viața Astfel, pentru fiecare conducător au fost aleși douăzeci de bărbați viteji și dibaci, astfel încât când a venit vremea comisarului să se folosească de ele, erau în regulă, s-au dus la piatră în întunericul nopţii toate instrumentele să urce, după ce i-a ordonat inspectorului, care dimineața erau cincizeci de archebuzieri în jurul pietrei și alergau în jurul ei să scoată vălurile în jur și a plantat, unde a descoperit nivelul pietrei, multe muschete, sagri, șoimi și culverine, pe care le aveau pe câmp, încât au bătut toată piatra și au pus câteva tunuri mari baterie între acele gabioane pe care le vede Excelența Voastră, ca să nu poată trece nimeni prin defilare lui S Leu pentru ca muntele să facă vreo descoperire: că acest mod de a face a durat, nu numai toate zi si noapte, dar mai durase cu cateva zile inainte, astfel incat luni seara, care era la din septembrie , la apusul soarelui, au fost chemați la biserica San Francesco toți soldați, care trebuiau să plece, care au fost animați de comisarul de' Ricasoli cu cuvinte foarte dure scop în slujba soldaților și în cinstea casei Medici; si cu sigura si foarte lata promite dându-le toate posesiunile inamicului drept pradă și că ar putea face tăieturi în închisori au prins P Mare hotărâre din partea soldaților și excelentă providență din partea comisarului! G Aşa că au plecat căpitanii şi toţi ostaşii lui S Francesco, era deja noapte cu un timp foarte întunecat, plin de ploaie, fulgere, fulgere și tunete, pe care soldații cu greu le puteau ține stând în picioare, așa puțin câte puțin când șase, iar când opt s-au apropiat toți de piatră, încât trei ore din noapte erau aduşi acolo cel mai tainic P nu făcuse tabăra vreo prevedere în acest mediu? G Signore, Iacopo Corso, colonelul Signor Francesco dal Monte și Meo se întorseseră pe teren din Castiglione, a pune ca sa urce, din partea aia unde e mai usor, chiar daca au fost descoperit, și unde Excelența Voastră vede că se urcă pe piatra pe care au avut-o alteori au tras căpitanii, iar cei dinăuntru au ghicit; totuși care sunt implicați în asta în secret cinci sute de infanterie în mai multe locuri, să se dezvăluie în dând din cap, care a avut Bastiano Magro e maestrul Giovanni Stocchi: deasupra se aflau compania Corsi în ambuscadă, iar din cea a lui S Francis patru sute de însoțitori ai rânduielii; și a fost o mare muncă a soldaților papei noaptea, pentru că, când venea o ploaie înghețată și continuă, o frig atât de crud a intrat asupra lor, că, chiar dacă ar fi aproape unul de altul, nu se puteau încălzi unul pe altul P Ce făceau cei din piatră înăuntru? Noaptea trebuie să fi auzit zgomot G Au aruncat cu pietre pentru acele stânci, după obiceiul lor, mari și mici, cu un zgomot care a tunat acele văi și a ținut cu frică toată oștirea care era în jurul stâncii P Nu știi măsura, Giorgio, a înălțimii acestei pietre? G Domnule, da știți; sunt exact o sută cincizeci de teci, maxim în locul unde se află a ta Excelența Voastră îi vede pe acei soldați atât de înalți, care urcă după Bastian Magro și maestrul Giovanni, care sunt primii care au făcut drumul, pentru felul pe care l-au făcut cu fiare, frânghii, poduri și scări către toți ceilalți unii soldați, care îi urmează, iar ei ca lideri merg înainte să-i încurajeze pe ceilalți P Ce însemne sunt cei pe care îi văd purtând și ce stiuțe poartă soldații în timp ce se urcă se ofera unul altuia? G Sunt șase însemne ale celor mai viteji purtători de stindard care au fost în acel domeniu; care, urmându-i acolo o sută cincizeci de infanterişti aleşi au urcat viteji pe faţa stâncii, aşa cum se arată în pictura; dintre care majoritatea au ajuns într-un loc acoperit de inamic aproape de zorii zilei, pentru că noaptea fără lumină ar fi fost imposibil din cauza ciudăţeniei acelui loc dificil P Sunt uimit că la zgomotul armelor și al știucelor nu au fost descoperite de paznicii piatră, fiind multe G Signore, i-a fost clar, în timp ce Bastiano Magro și maestrul Giovanni Stocchi și Gostantino care au fost primii care au urcat cu patru colegi biscuiți fiecare, toboșarul și ceilalți douăzeci soldati cu stiuci care asteptau pe restul camarazilor, care se incalecau mana in mana, era pentru sfatul domnului Francesco dal Monte Santa Maria și Perotto Corso, să înghețe pe pământ până au sosit ceilalți; un gardian inamic a trecut și a părăsit locul al lui, i-a văzut astfel prosternați la pământ și a început să ridice zgomotul, astfel încât, văzându-se descoperiți, ei așteptându-și tovarășii altfel, le-au dat din cap celor din câmp, care imediat cu Meo da Castiglione au plantat scarile la locul obisnuit, la fel si ceilalti capitani, care cu viteză în mai multe locuri, precum vede Excelenţa Voastră, au atacat muntele, iar cu alte scări spre să-i amuze pe cei dinăuntru, care se sperie să vadă arborate șase bannere și să înmulțească planul din piatra bun numar de soldati, care merg in lupta si lupta viteji cu cei duşmanii i-au pus pe fugă: chiar dacă cetatea le-ar fi aruncat continuu; deci o parte se face din înăuntru să încuie ușa și să o deschidă, care a fost ajutat să spargă de soldați din câmpul de afară într-o s-au desfăcut și au intrat înăuntru cu mare furie, au luat toată câmpia muntelui cu moarte și răni mulți dintre ostașii dinăuntru, făcându-i pe mulți prizonieri, jefuind toate casele acelui loc A fost util pentru cei care s-au retras repede la cetate, care este a ta Excelența Voastră o vede zidită în vârful muntelui, în care Carlo da Sora a intrat în luptă a tabărat cu mulţi din pământ Lyon a fost ucis de un trosnet care l-a băgat înăuntru S Leo cei cincisprezece soldaţi, de când luaseră muntele cu o bătălie sângeroasă Pentru Domnul Gismondo da Camerino, care alerga gol de-a lungul piatră, i s-a aruncat o mantie și la scurt timp nu a reușit să fie o închisoare; gardienii care au fost găsiți la oficiul poștal erau în mare parte morți; după ce au luat în cele din urmă totul din piatră, iar soldații s-au ocupat de pradă și au intrat în interiorul comisarul de' Ricasoli cu Galuppi ai ducelui Lorenzo, a trimis imediat înștiințări că agitația ar trebui să înceteze, iar chestia nu trebuie aruncată de-a lungul stâncilor muntelui, castelanul cetății a înțeles că da s-a predat: care, înspăimântat de o victorie atât de furioasă, după ce a umplut cetatea cu bărbați și femei și de putti, care au fugit de pe pământ în timp ce se luptau; femeile, care pentru o notificare de Ricasoli, care le-a promis că, dacă nu se vor întoarce în fortăreață, le vor da pradă soldaților și bărbaților de pământ, dacă nu s-ar preda, i-ar fi spânzurat pe toți de gât P Ce hotărâre au luat castelanul și ceilalți ai cetății când a auzit bocetul femeilor și al amenințări din partea comisarului? G Din moment ce M Niccolò da Pietrasanta pusese toata artileria mare din zid și plantează-i în fața cetății și din nou făcându-i să înțeleagă că se așteptau la baterie și cine intră în ea cu forța, toți vor merge la sabie; consternat pus înapoi în interiorul femeile, zilele trecute, după multe dispute între ele, s-au dat ducelui Lorenzo, trimițând după îl ostatic pe fratele contelui M Bernardino Ubaldini, care merge la Florența pentru a se arunca la picioarele Ducele Lorenzo I a cerut milă și iertare pentru acea încăpățânare; care în ciuda faptului că rănile și daunele primite le-a iertat și le-a acceptat drept vasali cu bunăvoință, salvându-i viață și onoare; că comisarul a scos apoi toate femeile din cetate și a trimis după rude ei si prieteni ai acelor castele vecine, unde se aflau, i-a facut cu harnicie insotiti de soldații lui la casele lor; iar soldații străini, care priveau întâi la cetate, i-a scos dezarmați de toate brațele și să-i însoțească în siguranță în afara zidurilor, fără a le răsuci un fir de păr Apoi i-a dat pe oamenii pământului soldaților săi, care i-au făcut să plătească recompense și apoi i-a alungat afară al acelui ducat pe durere de viață și sub durerea de a fi făcut din nou prizonier: apoi așezat în cetate pentru castelanul Bastiano Magro și căpitanul Piero, care ar trebui să aibă cea mai sârguintă grijă de paznic al locului și că au grijă în mod deosebit să-l urmărească pe domnul Gismondo și pe vechi capelan, și toată muniția care a rămas înăuntru și celelalte lucruri; si numit ser Bonifazio Marinai, care a fost grefier al ordonanței, și l-a pus minutios să facă un inventar al tot ce era în fortăreața de orice fel și cel al signorului Gismondo și al castelanului, împreună cu garderoba trecutului duce, care erau lucruri foarte rare, de veșminte de cameră, e de paturi și arme, precum și alte unelte, și împachetate cu sârguință și toate aduse la Florența Aici termină războiul lui S Leo, care poate a fost numărat prea minuțios, dar pe care îl am totul gata, pentru că acești scriitori trec foarte ușor pe lângă asta și pentru că Bastian a înțeles deja totul Lean, cât era în viață, m-am hotărât să mă așez în asta, pentru ca Excelența Voastră să cunoască succesul acestui caz punct la punct, despre care cred astăzi că foarte puțini ar putea ști despre el P Dimpotrivă, mi-a fost recunoscător; și am fost mulțumit de asta, în măsura în care ai ținut cont de acestea povești; dar spune-mi, de ce nu a rezervat aceasta cetate pentru acest stat? G Mai cred că Excelența Voastră o știe, pentru că în anul , când cel câmpul ligii, și că a fost revoluția statului, și că Francesco Maria duce de Urbino da a folosit ca intermediar între popor și Medici, florentinii i-au dat înapoi cetatea din piatra lui S Leo, că totul este menționat și de cei care au scris istoriile Dar uită-te la tine Excelență, să se încheie, în acest ultim octounghi, în cutia acestei săli, și când regele Francesco a cerut să vină în parlament cu Leo la Bologna, gândindu-se cu prezența lui obţine de la Preasfinţia Sa şi cu parlamentele pe care le-a făcut, să-i alunge pe spanioli din Italia; unde sunt iată că regele Francis îngenunchează umil, înfățișat din viață, în fața Leului cu onoratele sale ambasade și acolo, după cum știe Excelența Voastră, Papa Leon îl primește în pontifical cu intreaga lui curte P Cu siguranta papa cu mare providenta si judecata i-a aratat regelui ca nu poate iesi din cale ligă pe care o avea cu Ferrando, care, după înțelegerea mea, a durat încă zece luni, pentru că avea și-a forțat credința; dar regele a primit multe alte lucruri de la papă și, printre altele, știu că l-a făcut cardinal Adriano Bonsivio, care era fratele carnal al lui Aimone maestru al familiei regelui; O ai portretizat aici în această poveste nicăieri? G Domnule, el este cel care se află între papă și rege, care are chipul lui Franzese Ceilalți, care sunt acolo, sunt ambasadorii săi și poporul regelui: la fel sunt cardinalii și alți oameni de la curtea papei și există Am mai făcut multe lucruri, dar faptul că aveam puțin spațiu însemna că nu puteam să fac altceva P Totul este în regulă, iar eu aprob: dar să lăsăm ochii în jos Spune-mi, Giorgio, ce povești imaginare văd Sunt în fața asta pe această potecă de marmură? Unde văd în această cameră pictată între arhitectura acestor coloane l-a așezat pe Papa Leon cu colegiul de cardinali în jurul lui, unii în picioare, alții în picioare stând, iar unii îngenunchează, iar alții îi sărută piciorul în diferite acte și arată că îl adoră și primesc de la el el șepci și pălării roșii G Povestea aceasta, domnul meu, este făcută de mine, căci după Papa Leon s-a găsit obligat să o facă mulți cardinali și prieteni de-ai săi, care în creația sa și-au dat glasul pentru a auzi de el beneficii, papa, uneori trecând timpul, biruit de rugăciunile și nevoile rudelor sale, sau de oameni noi, le-a dat aceste beneficii; întrucât, mai mulți cardinali se plâng că pentru convenabil pentru alții să i se ia aceste lucruri, pentru că a fost greșit, să le dea altora, a fost motivul pentru care apoi prelucrarea Sauli, Petrucci, Soderino și Adriano da Corneto, și San Giorgio și Raphael Riario, cardinali ai primului, care și-au conferit răutatea secretarului Antonio, care a scris, de ex cu Verzelli, casier de bancă și doctor, un om răufăcător, care, după cum știți, trebuia să-l trateze pe Leone de acea fistulă, pentru că a trebuit să otrăvesc plasturii; care a descoperit nădejdea, a fost apoi încadrat înăuntru Campo di Fiore și acei cardinali care și-au scos pălăriile și care la capătul turnului din Castel Sant'Agnolo, și care este închis; și care l-a împins pe Papa Leu într-o asemenea mânie încât să se tempereze acea furie, ca persoană de judecată, hotărăște să creeze un alt colegiu de noi cardinali: pentru care spre uimirea tuturor, și cu un nou mod de mare liberalitate, a reintrodus în acel colegiu douăzeci și unu cardinali, fără să se teamă sau să se gândească deloc la respectul arătat de obicei vechilor cardinali, i pe care, de rușine pentru crima altora, n-au îndrăznit niciodată să vorbească în această poveste, domnul meu, acolo toate portretele lor sunt din natură, pentru a arăta printre aceste povești acea măreție a Leului P Știu totul: dar să începem să vedem cine sunt ei; chiar dacă am văzut portrete ale lor în altă parte câțiva, și chiar unii în viață, îmbătrâniți după aceea și amestecați aici între atâtea figuri, din pacate daca nu mi-ai spune, i-as cunoaste si mai ales ca toti au un singur obicei off, este greu să le găsești: dar tu, care le-ai făcut, poți începe să spui cine sunt G Aceste patru (cele trei pot fi văzute întregi, care stau afară la rând) sunt primele patru cardinali pe care Leul i-a facut de la inceput, ca acesta primul, care se intoarce cu spatele imbracat in rosu fara nimic în minte și el arată cu mâna stângă și Lorenzo Pucci, care vorbește cu innocenzio Cibo nepotul lui Leu și este portretizat dintr-un cap care a fost făcut în timp ce era tânăr; atât de mult, spun ei, seamănă; celălalt care stă, îmbrăcat în violet, fără nimic pe cap și de recunoscut, Vreau să spun ce sugerează el cu o mână și cardinalul Giulio de' Medici, vărul lui Leone, iar cu cealaltă care iar in fata lui imbracat in rosu, care se sprijina cu bratul drept, se afla Cardinalul di Bibbiena, care seamănă foarte bine cu el, pentru că este portretizat dintr-unul pe care Raffaello da Urbino l-a făcut la acea vreme la Roma, care se află azi în casa Dovizilor din Bibbiena și l-am ținut aici multe luni ca să-l înfățișez în aceste povești P Ceilalți pe care îi cunoașteți, care se recunosc fără să spună; dar puţin de aici spre mâna dreaptă spre ferestre, spune-mi cine este acel cap cu capacul pe cap, plinuț, care are ceara aia roșie și isi intoarce fata spre noi? G Acesta și Pompeo Colonna, care, după cum știți, din acest beneficiu atât de mare al proprietății Leo printre mulți cardinali romani aleși primii, el i-a înlocuit fiind împotriva Papei Clement vărul său, a jefuit odată Borgo, palatul și sacristia papei și, în cele din urmă, toate Roma la sac cu Bourbon și celelalte lucruri, pe care Excelența Voastră le cunoaște mai bine decât mine Celălalt, că stă lângă el, care este atât de întreg, bătrân și bărbierit, cu privirea aceea subțire, și Adriano Fiammingo, care a fost făcut papă după Leu prin discordia cardinalilor și a trimis după el, care nu a fost găsit în conclav, în Flandra P Are doar un aspect bun și cu siguranță a dovedit-o și el, pentru că, dacă ar fi fost altfel, aer în schimb pentru a veni la Roma a condus curtea din Flandra; dar, ca persoană pe care o aprecia mai mult ascultarea altora, decât să-i facă să se supună ei înșiși, a fost adusă la Roma Și, desigur, dacă nu a renunțat la Rhodes, Poate că nu a fost un papă rău: dar spune-mi, nu este aici înaintea lui cardinalul de' Rossi Fiorentino, că cred că l-am văzut portretizat de mâna lui Rafael în poza în care este înfățișat și Papa Leon? G Doamne, el este, iar deasupra lui în zadarnic acel întâi care ne întoarce spatele care abia se vede al feței și Cardinalul Piccolomini Sanese; iar celălalt, care se întoarce, este Pandolfini Fiorentino; celălalt de profil, fără nimic în minte, și cardinalul de Como Milanese; celălalt satin cu șapcă pe cap și cardinalul Ponzetta Perugino, care a fost mai târziu trezorier P Acest mare de aici înainte vreau să știu că în mijlocul istoriei ne întoarce spatele, îmbrăcat în mov, și care vorbește cu acel tânăr, care are un aer atât de nobil; cine sunt cei care arata ca niste straini la fata lor? G Signore, unul este Vico Spagnuolo, iar celălalt este cardinalul Portugaliei P Spune-mi aceia doi despre cardinalul Colonna; un bătrân cu pelerină pe cap este mov, cred după ce l-am văzut, deci celălalt G Domnule, nu cred că i-ați văzut, i-ați auzit amintiți: bătrânul și cardinalul della Valle, celălalt și iacobucci, care erau amândoi romani P şi acesta, Giorgio, acel cardinal della Valle, care a făcut acel anticar la Roma, şi care a fost cel mai întâi că am adunat lucrurile vechi și le-am restaurat? Aș fi sigur, pentru acea amintire, foarte drag să-l cunosc G Aceasta şi aceasta; iar sub ei în depărtare cei doi care stau în întunericul istoriei, unul şi Cavaglioni Genovese, iar celălalt este Francesco Rangone, un cardinal din Modena P Spune-mi, Giorgio, oare nu văd deasupra cardinalului Giulio de' Medici doi cardinali în picioare cu capace pe cap? Care, cunoscându-i pe amândoi în viață, mi se pare că le înfățișează încă pictate aici; The Cardinalul Ridolfi și acesta primul, celălalt este mai cunoscut, care cred că Salviati G Se spune; uită-te la Excelența Voastră în ultima povestire acele două capete, unul ras și subțire, celălalt cu barbă neagră în profil; cel ras și Silvio Passerino, cardinal de Cortona, celălalt e Maestrul Egidio da Viterbo, general al călugărilor din Sant'Agostino; iar ceilalți trei, care stau dedesubt aceştia, primul este cardinalul d'Araceli, fost general al călugărilor lui S Francesco, celălalt este cardinalul Gaetano, generalul călugărilor din San Domenico P Toți arată bărbați buni: dar cine sunt acele două capete în întuneric între cardinalul de Bibbiena și Vico Spagnuolo? G Unul este Cardinalul Borbone, un Franzese, iar celălalt Cardinalul de' Conti, un Roman P Nu mai sunt romani? până acum nu am auzit altceva decât Colonna, La Valle, e iacobucci si asta G I-am făcut, domnul meu, tot restul în preajma papei; acesta primul, care îngenunchează la el in fata, imbracat in rosu si sarutandu-i piciorul, si Franciotto Orsino, Roman, ruda lui; acea tineri de acolo, cel îmbrăcat în pavonazzo, și Domenico Cupis, cardinal de Trani, Roman; celălalt de acolo, care sărută piciorul drept, și cardinalul Cesarino, Romano; si ce pune papa acolo șapcă pe cap și Petrucci; iar cel care se află lângă el este cardinalul Armellino, din Piamonte; atat mai mult înalt, tânăr, stând lângă papă, care își întoarce fața spre noi, și Paulo Cesi, cardinalul roman; si celalalt allato și cardinalul milanez Triulzi; si mai jos si Pisani; celelalte două capete, care nu mai sunt acolo îndepărtat, unul este cardinalul Pontuzza Napolitano, iar celălalt este cardinalul bolognez Campeggio; Acea acest număr face treizeci și unu de cardinali și, în ceea ce privește primii, treizeci și cinci, am vrut să arăt care nu putea să ateste această măreţie pe care patru illustre persoane cărora le am portrete naturale, care sunt cognoscibile, cele îndepărtate în istorie în afara ordinii consistoriului: cea a Ducele Giuliano de' Medici, celălalt duce Lorenzo nepotul său, vorbind împreună între doi dintre cei mai mulți inteligența strălucitoare a vârstei lor; unul și bătrânul ăla cu părul ăla inelat și aprins, Leonardo da Vinci, un foarte mare maestru al picturii și sculpturii, vorbind cu ducele Lorenzo, care este alături de el; celălalt şi Michelagnolo Buonarroti P Istoria plină de virtute, și de liberalitate și măreție a Papei Leon, care într-un mod nou a obligat să casa noastră, pentru fiecare accident care ar putea apărea în cazuri de avere, aproape toate națiunile, înălţând atâţia oameni virtuoşi şi singulari pentru doctrină şi pentru nobleţea de sânge; dar hai să urmăm restul poveștilor scenei care au fost lăsate deoparte: spune-mi, de ce îți imaginezi povestea asta, unde eu Văd aici deasupra pieţei S Leo Cardinalul Giulio de' Medici călare în pontifical, cu armata în spate, și în fața altei armate, care-l binecuvântează, și plecăm? Ce femeie mare ai ai făcut pe pământ, gol, care îi dă o cheie, și acel râu bătrân, care aruncă apă pentru asta vază de șapte locuri? G Domnul meu, am făcut aceasta pentru că, precum știe Excelența Voastră, după invidie și discordie, care a fost între Prospero Colonna și marchizul de Pescara, întreprinderea din Parma a avut da succes rușinos, că Leul, incapabil să suporte grosolănia și aroganța primite de la ei, i-a scris lui Giulio Cardinal de' Medici de mâna lui că depinde doar de el să recupereze victoria si paguba acelui razboi, care ii luase dezacordul capitanilor, indata mangaindu-l sa du-te să vezi armata; si asumand intreprinderea acelui razboi, a acordat capitanilor si cu virtute si generozitatea lui a înveselit și a înveselit soldații; și, după ce a făcut un consiliu, l-a manipulat pe cardinalul de' Medici la fel acel război, care pentru cruzimile pe care le dusese Coscù la Milano, fiind chemat Franta ca sa-si apere motivele, murise de durere la Carnuti; şi în timp ce acel Lutrech a pus tot apărările sale, în paza zonei rurale din Milano, forțele papei erau împreună cu imperialii primit la Piacenza, la Cremona, la Parma și la Pavia, și cum vedeți Excelența Voastră intrând în țara: și femeia aceea goală cu acel corn al exemplarului, care spunea Excelența Voastră, am făcut-o pentru Lombardia, care astfel goală, adică dezbrăcat de soldați, prezintă de bunăvoie cheile sale oraș cardinalului de Medici, care are cu el pe toți căpitanii săi, care sunt Prospero Colonna, marchiz de Pescara, Federigo Gonzaga, marchiz de Mantua, general al armatei papei, care acestea sunt primele trei de lângă cardinal și altele pe care nu le mai amintesc acum P Spune-mi, bătrânul ăla înarmat, cu barba aia cană, care face să sară calul ăla alb lângă Cardinal, pentru cine ai făcut-o? G That și Ramazzotto, liderul partidului, care a discutat cu alte ocazii; și acel bătrân gol pe care îl are acea vază sub braț, cu acele șapte putți turnând apă, cu acel corn al bogăției și făcut pentru râul Po; soldații, care sunt în față, și armata franceză, care pleacă P Rămâne să vedem și să luăm în considerare tocmai cea mai bună dintre aceste povești, care este aceasta grozavă de la mijloc a scenei; ce lupta este ea? Mi se pare că văd portretul Milanului: recunosc castelul, cel Tanaglia și catedrala G Excelenţa Voastră l-a cunoscut foarte bine; acesta este ultimul, că, după i soldați ai Papei, toată Lombardia, după cum știe Excelența Voastră, pentru acest succes al victoriei toți căpitanii au reînviat cu mare credință în această dorință de a cuceri Milano și au pornit spre poarta romana in randuiala, care este cea care este acolo deasupra acelui bastion, gasind, pt cred că este sigur, Lutrech neînarmat plimbându-se călare pe stradă, fără să creadă că fără artilerie, dușmanii s-au apropiat de Milano: dar virtutea și iuteala marchizului de Pescara cu spirit de neînvins a renunțat la acea victorie, pentru că în plus intrase cu spaniolii săi sub ziduri și, după cum puteți vedea, au trecut pe lângă adăposturi și i-au ucis pe unii și i-au dat la fugă, jefuind sferturi ale inamicului și alergând spre Porta Romana, care, după ce a coborât podul de către prieteni, a fost ridicată înăuntru, și în scurt timp ați deschis ușa ticineză, care este cea mai înaltă, unde Excelența Voastră vede că intră cavaleria înăuntru, că există cardinalul Giulio de' Medici și Prospero Colonna și marchiz de Mantua, care au fost primiți de partidul ghibelin, care se afla în oraș P Văd totul; și cu siguranță acest zid este grozav și văzând atâția soldați luptă, că cu scări şi cu frânghii intră deasupra şi luptând la intrarea acestor forturi îşi arată pregătirea al acestui război; dar spune-mi, ce fel de oameni ții în jurul castelului, care par să iasă din Milano? G Domnule, aceia sunt Franzesi si Sguizzeri, care au facut castelul inalt, care, uimiti si speriati de o asemenea venire brusca, toti ies in dezordine pe poarta Como, fiind pt pierderea bruscă a căpitanilor lor, Lutrech, Vandinesio și Marcantonio Colonna, și a ducelui d'Urbino, plecând din calea lor, și-au pierdut sfaturile și autoritatea și, uimiți, au plecat siguri din noapte, știind că oamenii papei nu le puteau face rău din cauza acelui întuneric a eliminat confortul P Știu perfect că această victorie a fost motivul pentru care nu am sperat în ea pe credința îndoielnică a Sguizzeri, dacă s-au mirat; unde a venit atunci vestea Sfinției Sale, care plecase la vânătoare, a fost grozavă bucuria acestei victorii, care a copleșit de o febră scăzută, și s-a întors la Roma, cel triumful atât de multă victorie, împiedicată de moartea sa, încât a închis ochii la pacea Italiei și a împiedicat fericirea în studii și virtuți a luat orice remunerație gratuită Dar ce povești aveți masele false bronz mai jos la povestea lui S Leo, iar la cea unde intră Leul în Florența? G Sunt și ele, domnule, toată măreția dumneavoastră, dar le-am pus aici jos ca decor, da întrucât liberalitatea era ornamentul virtuţilor lui Aceasta sub S Leo și când are fabrica lui S Pietro, căruia arhitectul Bramante, călugărul del Piombo îi prezintă planul lui S Pietro; și de aceea de la distanță l-am înfățișat pe Giuliano Leni sculptor al clădirii menționate și, după cum puteți vedea, pe S Petru în felul care era încă înainte ca acea parte să fie refăcută de Michelagnolo; ură pentru cardinali cu ceilalți prelați în jur, iar pe laturi și râul Tibru, pe de altă parte și muntele Vatican cu cei șapte dealuri, care sunt acei șapte putti în jur cu acei munți în fruntea lor și acea Roma care îi domină Celălalt și când trimite la Florența să prezinte Signoriei șapca și sabia, cu care papii sunt obișnuiți să binecuvânteze și să dea apărătorilor și prietenilor Bisericii, un dar onorat de o favoare foarte singulară, care Leul a vrut să-și facă țara demnă de ea; și mă doare, că mi-aș fi dorit să fi avut un loc mai bun, pentru că acolo Aș fi făcut mai multe lucruri, iar acestea cu mai multe copii de cifre P Certamepte care nu merita mai putin, nici asta nu este putin lucru: dar vad ce ai a însoțit această sală și numeroasele ei fapte de jocuri, bronzuri și capete de lei, care nu-ți ajunge să fie pictat în atâtea feluri pentru aceste povești, că și tu l-ai făcut cap de marmura in cel rotund, iar deasupra bratelor lui [sprijinit] de acele putti in relief deasupra acestora frontoane de piatră cu numele lui G Aceste frontoane de piatră sunt realizate cu ornamente în interiorul acestor uși de încadrare pentru însoțesc arhitectura acestei săli și însoțesc aceste uși și ferestre, care vin jos până la pământ, să ieși pe coridorul care ocolește palatul; de ce toată lumea eroii familiei Medici și-au avut începuturile de la Papa Leu, acești patru au fost făcuți din marmură capete deasupra acestor ferestre, cu brațele și dispozitivele ținute deasupra, cum ar fi acesta de Leone și la fel s-a procedat la aceste capete pictate peste ferestrele de marmură După Leu și Papa Clement, care este un portret foarte frumos de mâna lui Alfonso Lombardi: celălalt cap de marmură este ducele Giuliano vărul său, tot de aceeași mână: celălalt este ducele Lorenzo, nepotul său; le-a pictat la mijloc Eu sunt doamna Caterina de' Medici, iar celălalt este Don Giovanni, cardinalul de' Medici, fratele dumneavoastră Excelență; iar între aceste două ferestre din această cameră se află ducele Alessandro înarmat, primul duce de acest oraș, după cum puteți vedea, dintr-o bucată, care dă ordine, în istoria bazei, ca acolo să fie zidit cetate la poarta din Faenza; există maestrul Giuliano călugăr al ordinului carmelitan, astrolog, care cu ceasul punerii primei pietre; deasupra capului ei, în cea ovată, te-am făcut madame Margareta de Austria, fiica lui Carol al V-lea, iar apoi soția ducelui Alessandro, portretizată din viață și ea și el; acest celălalt vizavi de aici, înarmat la fel, este Ducele Cosimo tatăl tău, care sub picioarele sale în istorie care construiește cetatea Siena; iar deasupra ei prea are in acel oval cel cea mai ilustră doamnă a ta ducesă mamă P Am văzut și am luat în considerare totul și mi se pare că aceste nouă steme, pe care le-ați făcut în relief deasupra i frontispicii, care împodobesc aceste capete, cele două ale Papilor, din marmură, iar ceilalți doi dintre cardinali cu aceea a reginei Franței însoțită de stema soțului ei, și astfel aceștia dintre acești patru duci, chiar și din casa Medici, cu brațele soțiilor lor, sunt foarte bine, și de altfel, cu atât mai mult cu cât noi tuturor, intreprinderile apartinand fiecaruia: dar le insoteste bine in aceasta baza la intrarea acestei scari, care urca in camerele de deasupra, acest antic de bronz, care, al doilea Adică de la acești oameni de litere și un lucru foarte rar Spune-mi, Giorgio, ești sigur că ea este acolo himera lui Bellorophon, cum se spune? G Da, domnule, pentru că există confirmarea medaliilor, pe care le are domnia mea ducele, care au venit din Roma cu capul de capră atârnat de gâtul acestui leu, care, după cum vezi Excelența Voastră, are și burtă de șarpe; iar printre acelea am găsit coada, care era ruptă fragmente de bronz cu multe figurine metalice, precum cel care știe, care le-a văzut pe toate și acestea rănile pe care le are asupra ei o demonstrează, precum și durerea, care se vede în pregătirea în care se află capul acestui animal și mi se pare că acest maestru a exprimat-o bine P Crezi că e calea etruscă, cum se spune? G Cu siguranță, și nu spun asta, pentru că se găsește în Arezzo, patria mea, ca să-i laudă mai mare, dar pentru adevăr și pentru că am fost întotdeauna din această fantezie, că arta sculpturii a început să înflorească în Toscana în acele vremuri și mi se pare că o dovedește, pentru că părul, care este cel mai dificil lucru pe care îl face sculptura, sunt mai bine exprimate la greci, chiar și decât la latini atunci se descurcă perfect la Roma; prin care acest animal, care este încă mare, și lâna sa, care are lângă gât, sunt mai stângaci decât grecii, care par mai puțini decât ei știau, ca și cei care, abia începând arta, nu găsiseră încă calea adevărată; si o demonstreaza in acele scrisori etrusce, pe care le are in laba dreapta, ca nu stie ce vor să le spună și mi se pare bine să le pun aici, nu pentru a face această favoare arezzonilor, ci pentru că cum Bellorophon cu virtutea sa îmblânzit acel munte care era plin de șerpi, capre și lei, face ca compus din această himeră, astfel Leon X, cu liberalitatea și virtutea sa, a cucerit toți oamenii; Acea cedată atunci, soarta a vrut să fie găsită pe vremea ducelui Cosimo, care este astăzi îmblânzitor al tuturor himerelor; și pentru că sunt deja la finalul poveștilor Papei Leu, când acolo va rog, putem merge in aceasta camera care urmeaza, unde fac parte din faptele Papei Clement al VII-lea varul lui P Volentieri, care mă bucură să văd și să raționez la infinit; Să mergem Raționamentul al patrulea Camera lui Clement al VII-lea Prinț și George G Iată-ne, domnule Principe, din sala mare, unde am pictat vederi ale poveștilor Papei Leon al X-lea, dus în acest salon pentru a vedea toate marile întreprinderi pe care le-a făcut vărul său papa Clement al VII-lea în pontificatul său, unde am pictat o parte din el pe boltă, iar o parte pe faţade; în boltă poveștile, care a urmat diferit la diverse vremuri, cu figuri mari ca viata, iar in fatadele din bas cu figuri mici am facut tot succesul razboiului care s-a facut in anul si pt întoarce-te acasă, ce s-a întâmplat în asediul acestei cetăți și necazurile stăpânirii ei: unde, cunoscând acele lucruri, care se potrivesc să facă povești într-un loc atât de onorat, sunt s-a dus alegând tot ce a făcut Clemente, vrednic de glorie și amintire, lăsând-o deoparte poveștile cardinalatului său, creației și încoronării; fiind intenţia mea doar să pictează acele fapte, poveștile care au fost cauza măreției casei Medici și din care s-a născut perpetuitatea moştenirii pe care a oferit-o casei tale la începutul statului Florenţa, care însă succesiune, vine posesia ereditară a acestei clădiri, unde am pictat aceste povești Pentru care, ca tată şi autor al unui beneficiu atât de mare, fiind prevăzut cu atâta judecată celui lucruri ale tale și spre măreția și sănătatea casei lui, am încercat să fac aceste istorii cu mai multă copie de invenţie şi artă cu podoabă mai mare, şi cu mai mult studiu, da în pereţii din stuc, ca de ex toate sunt umplute cu figuri în jumătate de relief, după cum puteți vedea, cu atât mai mult cu un design mai mare diligenta pe care am cunoscut-o si mai ales in portretele celor care au intervenit din cand in cand in poveștile lui și cum numărându-le una câte una veți auzi, iar Excelența Voastră va recunoaște și una parte, care încă mai trăiesc și cu care știu că a vorbit Voi începe deci fără a vă oferi o discuție lungă despre aceste lucruri, pentru că știu în parte că le-ați citit și cele mai multe au fost spuse de cei care au fost acolo Acum să trecem la asta Cânt și ne uităm în sus la această boltă, care este împărțită în nouă compartimente, unde sunt nouă povești, unul in varful boltii, treisprezece braccia lungime si sase late, iar in capete doua ovale alungite, braccia inalte patru și șase lățime; după cum o vede, în întoarcerea bolţii deasupra feţelor, patru braţe ovate înalte patru și trei lățime, pentru fiecare parte am făcut câte două, care așează două etaje brațe înalte la mijloc patru și șase lungi; unde rămân în fiecare colț două colțuri, care sunt în total opt, unde v-am așezat opt virtuți, după cum va auzi Excelența Voastră, aplicate acestor povești, demne de măreția Clemente, după părerea mea par să revină la subiect P Văd totul și mă gândesc la această împărțire, care este foarte variată și se află în această boltă foarte bine, pentru că toate aceste povești pot fi văzute dintr-o privire: dar începeți puțin de la ce loc faci la inceput, pentru ca recunosc multe lucruri care incanta ochiul, si pe mine ele stârnesc dorința de a auzi motivul și de ce l-ați reprezentat aici G Această primă poveste din acest ovat, în care l-am portretizat pe Papa Clement din viață, în obicei pontifical, cu acel ciocan de aur în mână, iar când, în anul sfânt , Sfinția Sa a deschis ușa sfântă în biserica S Pietro din Roma, în spatele căreia am făcut mulți prelați și favoriții lui, fra care sunt Gianmatteo episcop de Verona, datatorul acesteia, și M Francesco Berni Fiorentino, poet foarte amuzant, secretara lui, care este cea cu părul și barba neagră, așa de nas P Îmi este foarte drag să-l văd, pentru că n-am citit și nu am auzit niciodată nimic din a lui care sub atât de ușor și dedesubt nu vezi lucruri înalte și ingenioase pline de tot harul: dar ce fel de femeie faci la picioarele tale al papei, care stă la pământ, înarmat cu capul și torsul? G Domnul meu, am aşezat-o pentru Roma, vrând să arăt locul unde s-a petrecut fapta: Vedeți că am un sceptru într-o mână și Marte în cealaltă, așa cum este obiceiul cu medalii? în Acest ovat de mai jos a urmat, domnul meu prinț, că o boală a venit la Clemente în anul crud, care a fost judecat muritor de toată familia sa, datorită muncii multor cetățeni și susținători ai familiei de' Medici i s-a scris Romei și i s-a cerut cel mai strict ca pentru a nu-și lăsa casa închisă ar trebui să-și dea pălăria fie lui Ippolito, fie lui Alessandro, pe atunci tânăr Valuri, convins de Cardinalul Lorenzo de' Pucci, servitor și vechi prieten, Clemente se hotărăște să-i dea pălăria roșie hipolitus, vărul său nepot, unde l-am înfățișat stând, așa cum vede el, punând biretta rosie, iar Ippolito in genunchi in obiceiul cardinalului, care o primeste P Știu totul și discern foarte bine; dar spune-mi cine este cardinalul ăla în picioare, cu acea barbă cană, cine vorbesti impreuna cu celalalt? G și însuși cardinalul Santiquattro, care a fost cauza acestui beneficiu, care vorbește cu M Girolamo Barbolani al conților și domnilor din Montaguto, decanul ospătarilor Sfinției Sale, în spatele ippolito îngenuncheat și fra Niccolo della Magna arhiepiscop de Capua; de la cardinal Santiquattro și cardinalul Franciotto Orsino, o rudă a papei: L-am pus lângă scaunul M Giovanfrancesco da Mantova, vechi și credincios slujitor al lui Clemente; iar aici jos pe jos cei patru capete sunt chelnerii lui secreti P recunosc Mantova; iar dintre chelnerii ăștia, de la unul, cred că restul îi va recunoaște; unul mi se pare M Giovanbatista da Ricasoli, astazi episcop de Pistoia, celalalt si episcopul Tornabuoni de Borgo S Sepolcro; iar ultimul, care se află lângă acel tânăr, este M Alessandro Strozzi; tanarul Nu pot găsi G Excelența Voastră nu vă săturați, pentru că domnul Piero Carnesecchi, fost secretar al lui Clemente, care a fost înfățișat atunci când era un băiat și l-am pus în lucru din portret: dar al tău Excelență, ridică-ți capul și haideți să începem să privim asta la mijloc P Aceasta este o poveste grozavă și sunt mai mult de o sută de cifre în ea: aici va fi de lucru G Iată, domnule, am făcut când Carol al V-lea a fost încoronat împărat la Bologna de către Papa Clement la februarie , și în această ceremonie solemnă și rară, mulți prelați au fost de acord și număr mare de soldați; iar eu, care atunci m-am regăsit acolo de tânăr, cu această amintire Sunt încântat să amplifice, în măsura în care capacitatea locului îmi permite; și sunt infinit multe dintre ele portrete naturale P Știu totul; dar începe puțin prin a-mi spune originea acestei încoronări și în ce cum l-ai aranjat: cu siguranță văd că astăzi voi avea un gust pentru acest tablou, recunoscând multe lucruri care erau aproape pe vremea noastră: dar văzând atâtea portrete din natură, și ale altora diferite maniere, cu atâta varietate de figuri, îmi doresc, ca să nu ne încurcam, să-mi spui în ordine lucru pentru ce, împreună cu amenajarea locurilor: mi se pare că ați băgat prelații ținuta pontificală, precum și ambasadorii și alți domni iluștri; că văzând atât de multe la o singură vedere figuri laolaltă, cu atâta varietate, se încurcă ușor, chiar dacă le vezi din cauza vagului încântare; deci de la început, mai ales că acesta a fost un spectacol pe care rar se vede G Iată-s gata să vă mulţumesc: precum ştie Excelenţa Voastră, împăratul a plecat la Bologna pt ia coroana, unde a fost găsit papa Clement, care după obicei sosise înaintea lui, e conferindu-si mai intai fortele impreuna, pentru a face o intreprindere onorabila, au ajuns la concluzia ca încoronarea a avut loc la februarie, ziua Sfântului Apostol Matia, locul de naștere al Majestății Sale, și fatal, după cum știe Excelența Voastră, biruințelor sale A făcut un aparat foarte mare și frumos din pânze, care au aparținut papei, contexte foarte bogate în mătase și aur, în biserica S Petronio, unde, după cum vede Excelența Voastră, mi-am imaginat o plimbare de lemn care imita piatra, plină de coloane și cu rame de compoziție ionică, acoperind ordinul german, cu care biserica menționată este zidită; Am continuat aici cu acea ordine a scărilor, de unde se începe din piața principală din fața bisericii și palazzo de' Signori, în care se află infanteriei și alți soldați înarmați ai lui Antonio di Leva de modă veche în felurite feluri, dintre care unele de bucurie prăjesc acel boul întreg, cu excepția capului și picioare, cu acea mașină echilibrată de fier și o altă parte în companie cu care mănâncă veselie, alții, după cum se vede, aduc lemne, și cine aduce pâine și cine le poruncește P Știu că fiecare detaliu este recunoscut, până la acel soldat înarmat, care salată acel bou G Iată toţi trâmbiţarii călare cu bărbaţii de arme germani, spanioli şi italieni: dar haideți să ne întoarcem privirea către acele trei grade, unde se află podeaua bisericii, acoperită în întregime cu pânză verde, cum este de obicei capela Papei și Sfântul Petru din Roma, când Sfinția Sa cântă acolo masa, iar altarul principal acoperit de o umbrelă, la fel și celelalte lucruri sacre cu toate instrumentele foarte bogat în această ceremonie Am împărțit corul, după cum vedeți, unde stau ei toți cardinalii cu restul episcopilor în pontifical, iar după ei i-am pus pe toți ambasadorii și mulți lorzi și baroni, unde ambasadorii venețieni, care sunt toți, sunt plasați în primul rând portrete ale naturii; că mai întâi, fără nimic pe cap, cu barbă cană, într-o togă de catifea roșie, visage, și M Matteo Dandolo; celălalt, al cărui cap este acoperit cu o șapcă de catifea și togă pavonazza, cu barbă cenușie, și M Hieronymus Gradenigo; acele patru capete la rând sunt un M Luigi Mocenigo, M Lorenzo Bragadino, M Niccolo Tiepolo și M Gabriello Veniero; Sunt din nou M Antonio Suriano, și M Gaspero Contarino, după cum puteți vedea clar P Cine-i deschide brațele în rochia aia roșie franțuzească, care vorbește cu acel bătrân? G și Signor Bonifazio, marchiz de Monferrato, care aduce coroana de fier Majestății Sale de Lombardia, care vorbește cu Paolo Valerio, care purtase și coroana de argint a lui Grozav; în spatele lor și Don Alverio Orsorio, marchizul de Astorga, care a adus sceptru de aur; și alături de ei și Don Diego Pacecco Duce de Ascalona, care, când Majestatea Sa a mers la biserică, a adus sabia lui Cezar într-o teacă de aur străpunsă, împodobită cu cifre; toate pline de bucurie Am fost, domnul meu prinț, dispus să-ți fac multe alte portrete; ci cifrele sunt atât de înalți de pământ și mici și greu de făcut și de a le privi încă pe cerul timp, că nu s-ar fi văzut ce am făcut cu ea, dar am lăsat multe lucruri în urmă P si asta se vede clar: dar merge mai departe; cine sunt acești domni înarmați cu arme albe, care țin ei acele șapte standarde? G Aceştia sunt cei care, după ce s-a terminat ceremonia de încoronare, i-au adus înaintea papei şi Majestatea Sa, călare prin Bologna cu pardesi foarte bogate și cai de război primul, că are standardul, înăuntrul lui crucea, și Oserichio Fiammingo; Domnul Giovanni Mandrico și ce poartă steagul imperiului cu vulturul care are două capete; și acel cap de tânăr, care apare alături de el cu fața, și domnul Giuliano Cesarino, care poartă stindardul poporului roman; celălalt și contele Agnolo Ranucci, alături de Mandrico, care deține cel din Bologna, unde sunt scrisorile de libertate, care i-a revenit atunci să fie Gonfaloniere P Celelalte trei capete, care lipsesc, nu le văd, decât unul; de ce asta? G Excelența Voastră consideră că vederea altarului, după perspectiva, îndepărtează de la vedere; și faptul că nu am avut încă portrete cu ele m-a făcut să profit de ocazia de a le evita ei văd, în afară de ceea ce este lângă sfeșnicul altarului, atât de orbiți încât este Domnul Lorenzo Cibo, purtând steagul papei; și cel în care se poartă umbrela Bisericii, după cum știți, conte Lodovico Rangone; iar cea a cruciadei, care merge împotriva turcilor, i-a adus pe Domnul Lionetto din Tiano în această perspectivă a coloanelor am amenajat amvonul în vârf a capelei, unde era muzica dublă a papei și a maiestății sale, care cânta solemn acea liturghie, iar ei răspund celorlalte rugăciuni Am intrat în plan prin împrăștiere și așezați pe jos la locurile lor, ospătarii Sfinției Sale și cubicularii, care s-au îmbrăcat în roșu faceți o ghirlandă în jurul picioarelor cardinalilor și episcopilor, care, după cum vede Excelența Voastră, sunt toate în pontifical, ca de obicei P Văd totul: dar spune-mi, pentru cine ai făcut acei primi patru cardinali, care au mitra în pelerina domask albă purtând cope, care se află la sfârșitul poveștii de la omul lăsat la scaun deasupra acelor predele? Se pare că îl recunosc pe cardinalul Salviati din profil și pe cardinalul Ridolfi, vărul lui, cu capul în față lângă el G Doamne, ei sunt; și aceștia au fost primii diaconi din această ceremonie și într-adevăr a fost a lui Maiestate de către canoanele Sf Petru din Roma, punând surplisul pe el, canonicul lor, Ridolfi și Salviati l-a condus apoi la usa bisericii, iar acel cardinal, care stătea de vorbă cu Salviati și ne întoarce spatele, iar Piccolomini Sanese, care, după ce a dus-o pe Majestatea Sa la capela S Giorgio, și-a luat surplișul și i-a pus dalmatică și sandale pline cu perle și bijuterii și pe el cope, și l-a adus în fața cardinalului Pucci, penitenciarul suprem, care este cel în pontifical care stă pe mâna dreaptă, cu spatele la noi, și poartă o copă albastră; ceilalti trei cardinali, care sunt așezați lângă ei la rând, cel care este îmbrăcat în satin violet, care nu este acolo vede chipul și cardinalul Cesarino; alături de el și cardinalul Campeggio, care a spus o rugăciune, de ce Majestatea Sa a fost încoronată; ultimul este cardinalul Cibo, care a început această ceremonie letaniile, rugându-se sfinților și sfinților pentru Majestatea Sa P Totul merge în ordine și aproape ți se pare că este; dar avertizează că ai lăsat-o aici la îndemână lipsește un cardinal bătrân care poartă o copă roșie decorată cu aur, care stă lângă Piccolomini G este adevărat: acesta, domnule Prinț, este cardinalul Alessandro Farnese decan, care a fost mai târziu Papa Paul iii; aceasta, domnule, a condus-o pe Majestatea Sa, ca cel mai bătrân dintre toți cardinali, la altarul lui S Maurizio și, după ce a desfăcut dalmatica, își îmbracă umărul și brațul drept cu uleiul sfânt P Spune-mi celălalt rând de mai sus, pe care l-ai făcut, din acei cardinali îmbrăcați în pontifical, care stau înaintea celorlalți ambasadori, printre care patru dintre ei poartă casule și două cope; OMS Eu sunt? G Bătrânul ăla cu copa, care are barba aia cană și care vorbește cu celălalt, care are capul în profil, și satin, și Antonio Cardinal di Monte, episcop de Porto; si acel satin si cardinalul de' Grasimi; cel care pune mâna la piept și are o planetă verde, iar cardinalul Niccolo al Gaddi; și celălalt bătrân de lângă el și Domenico Grimani; partea cealaltă, care îi vorbește și Francesco Cornaro, ambii preoți și cardinali venețieni; ultimul și Pietro Accolti, Aretino, cardinal din Ancona P Toată lumea are statui frumoase de oameni capabili; spune-mi acei doi diaconi care sunt în genunchi înaintea altarului atât de tânăr, mi se pare că o recunosc în efigie pentru ippolito, cardinalul nostru Medici; pe celălalt nu îl recunosc G Nu e de mirare; adică cardinalul Doria Genovese, tânără la acea vreme domnule prinț, Ne este foarte greu nouă, pictorilor, să vrem să punem atâtea lucruri într-un loc atât de mic și în șaizeci de brațe imaginează ceea ce nu a înțeles în adevăr în mai mult de o sută de mii; și, așa cum știe Asta, nu putem reprezintă doar un singur act într-o poveste, așa cum prin lege și bună folosință au întotdeauna obișnuit să facă cei mai buni maeștri, așa cum se vede observat în poveștile lor, sau de pictură, sau de sculptură; unde și eu, respectând acest decor, fac doar acel pas, când toate lucrările sunt terminate ceremonii pentru cardinali și pentru pontif, pentru că i-a dat Majestății Sale standardul poporului Român După cum puteți vedea, l-am așezat pe Papa Clement în pontifical în fața altarului mare portret din viață, și astfel Majestatea Sa în fața Papei în genunchi, căruia i-a dat sabie goală pentru apărarea credinței și a poporului creștin, împotriva celor ce l-au persecutat; iar în celălalt mărul de aur, după cum vezi, cu crucea în vârf, pentru ca cu virtute și evlavie și constanță să țină lume; astfel sceptrul lucrat cu bijuterii, pentru a porunci neamurilor; şi extinde Preasfinţia Sa brațele punându-i pe cap mitra, mai degrabă decât o coroană, împărțită în două părți, cu multe bucurii foarte prețioase: nu pot face, când este condus să stea pe un scaun nu departe de papă cel mai jos, și numit imperator romano; dar mă descurc bine la piciorul poveștii patru poze cu firesc al domnilor distinși și mari care erau prezenți acolo, care sunt acele figuri de la mijloc în sus P I-am văzut înfățișați în altă parte; nu el este cel care întoarce spatele și capul către noi, cu haina aceea de catifea purpurie închisă, Francescomaria duce de Urbino? Cealaltă parte pentru el seamănă cu portretul lui domnul Antonio di Leva; iar cel de deasupra lor mi se pare prințul Andrea Doria, pe care l-am cunoscut viu, când am plecat la Genova; și acel tânăr Ricciotto și ducele nostru Alessandro de' Medici; Și sub el este altul, care nu se poate înșela, care este Don Pietro di Toledo, marchiz de Villafranca, vicerege al Neapolei, bunicul meu matern; i-am cunoscut? G Mai bine că nu știam să-i înfățișez P Aceasta mare femela din istorie, inarmata, si-a incoronat capul cu dafin si alte coroane, care el are acel pastoral, sau sceptru în mână, care se întinde pe atâtea palme și are atâtea coroane în jurul lui și care se sprijină pe capul acelui elefant și se pare că dezvoltă acea pânză în jurul lui cu mâna dreaptă, spune-mi cine este? G Am făcut-o pentru Italia și mi-am prefăcut-o așa, pentru că nu am avut niciodată vreo medalie, nici în statui de metal sau marmură, am putut să văd cum era înfățișat de antici; si mi s-a parut in reprezentați-o astfel în acest triumf onorat; conciossiache, sperând-o în virtutea de Cesare, se dezvoltă din necazurile și suferințele îndurate în trecut, cu speranța că în viitor, de vreme ce Majestatea Sa a primit sabia de la pontif, atât pentru a o apăra, cât și pentru a o mângâia: palmele, coroane de laur, iar triumfurile din jurul picioarelor arată câte împărății i-au fost supuse, iar pentru o parte a Africii este semnalizată de capul fanto-leului; sceptrul denotă că a poruncit în extrem națiunilor, pentru a aminti, în acel triumf, că străvechea vitejie a domnilor săi nu a murit încă în inimile lor Cu siguranță regret că nu am avut mai mult spațiu, decât, atunci când invenția a crescut de mâna mea, mi-a lipsit câmpul, deși pare abundent P Mulțumește-te cu asta, că până acum m-am uitat atât de mult cu capul sus, încât mă doare gatul, si nu l-am observat, m-a incantat atat de mult G Domnule, vreau să vă împrospătesc continuând să vorbim despre lucrurile care s-au întâmplat în război ed asediul Florenței, pe care l-am pictat, după cum puteți vedea, în aceste fațade de jos, toate fără disconfort îl putem considera Acum, Excelența Voastră, uitați-vă la această imagine în care sunteți înfățișat Florența de la banda muntilor la viață și măsurată într-un mod care diferă puțin de realitate; si pentru a lua de la capăt, zic eu, pe lângă meciul domnului Malatesta Baglioni de la Perugia cu care să intre trei mii de infanterişti pentru a păzi şi apăra Florenţa, care a ajuns acolo la septembrie, când Oranges a sosit apoi cu armata lui, când vede că am pictat-o, l-a înconjurat cu câmp, pătrate, pavilioane, și tranșee de jur împrejur și cu forturile sale, care, pentru a le arăta pe toate în manieră spectacol, a fost o sarcină foarte dificilă și am crezut că nu o pot termina P Spune-mi, cum ai tabărat această armată, Giorgio? El este exact așa cum este a fost atunci, sau ai pus-o în imaginație? De asemenea, mi-ar fi drag să știu ce drum ai obligat să înfățișez Florența cu această priveliște, care în ochii mei este diferită de celelalte pe care le-am văzut portretizat: Știu că această manieră mă face să mă gândesc altfel, datorită punctului de vedere pe care l-ați luat aceşti munţi G Excelența Voastră spune adevărul: dar trebuie să știți că această poveste ar fi putut cu ușurință greșită prin intermediul unei vederi naturale și în modul în care orașele și orașele sunt de obicei desenate, care se retrag la priviri ale firului, dat fiind că toate lucrurile înalte ascund vederea celor care sunt mai scurte; de aceea se întâmplă ca, dacă ești pe vârful unui munte, să nu poți desena toate planurile, văile și rădăcinile acestuia; pentru că prăpastia coborârii bine ia adesea priveliștea dintre toate acele părți care sunt în fond ocupate de cele mai mari înălțimi, așa cum mi se întâmplă acum, care Tocmai pentru a face acest lucru, am vrut să înfățișez Florența în acest fel, mai degrabă decât să văd armata ca Am campat apoi în Pian di Giullari, pe munte, și în jurul munților, iar la Giramonte, m-am așezat la desenează-l în cel mai înalt loc pe care l-am putut, și tot pe acoperișul unei case de descoperit, dincolo de locuri în apropiere, încă cele ale lui S Giorgio și S Miniato, și S Gaggio și Monte Oliveto; dar a ta Excelența Voastră, știți, deși eram atât de înalt, nu puteam vedea toată Florența, pentru că muntele Gallo și Giramonte m-au împiedicat să văd poarta S Miniato și cea a S Niccolo și podul Rubaconte, și multe alte locuri din oraș, până acum sunt sub munți; unde, pentru a face din asta designul meu a venit mai precis, și am înțeles tot ce era în țara respectivă, am păstrat acest mod ca să ajut cu arta unde încă îmi lipsea natura; Am luat busola și am oprit-o pe acoperișul acelei case și Am țintit cu o linie dreaptă spre nord, pe care începusem să o trasez de acolo, adică munții și casele și locurile cele mai apropiate și am pus-o să bată din mână în mână pe vârful acelor locuri pentru cea mai mare vedere; și m-a ajutat foarte mult faptul că, după ce am ridicat planta în jurul Florenței, a mile, însoțindu-l cu vederea caselor pentru acea linie de tramontană, am redus asta care deține douăzeci de mile de țară în șase lungimi de braț dintr-un loc măsurat, cu toată această armată și staționat fiecare la locurile și casa în care erau cazați: gata, mi-a fost ușor să atrag de dincolo de oraș locurile îndepărtate ale munților Fiesole, ale Uccellatoio, precum și plaja Settignano, cu câmpia S Salvi, iar în final toată câmpia Prato, cu coasta munților până la Pistoia P Acest mod sigur și bun, pentru că este sigur și totul este descoperit: dar spune-mi, având în vedere duce la S Miniato acolo pe fondul acela, ce bastion și ce se începe de jos și vine înconjurând muntele S Francesco, și S Miniato, și se întoarce evidențiind poarta către S Niccolò? Sunt aceleași ziduri pe care domnul meu ducele le făcuse mai târziu dintr-un zid? G Signor da, pentru că Michelagnolo Buonarroti avându-le apoi proiectat și făcut, au servit pentru acest efect atât de bine încât meritau în loc de pământ, așa cum erau înainte, să fie perpetuat perete P E bine: dar aripa aceea de metereze, pe care o văd lângă ușa S Giorgio cu acele reliefuri, mă face pare un fort frumos; și el acel bastion pe care îl ținea Amico da Venafro? G Domnule, îi spun; iar în interiorul zidurilor se află bastionul, sau cavalerul care îi spune, ceea ce a făcut Malatesta, unde este plasata acea piesa de artilerie lunga de zece brate, care a fost numita archebusa din Malatesta; După cum vede Excelența Voastră, aici erau multe locuri puternice, care erau înăuntru păzit împreună cu cetatea de opt mii de infanteri, care juraseră în biserica S Niccolò dincolo de Arno în acel an pentru a-și păstra credința în republică împreună cu căpitanul lor Malatesta, în timp ce luaseră hotărârea în oraș să vrea să apere Pisa și Livornul, unde aveau posturi garnizoate pentru a le ține și au făcut același lucru în Prato, Pistoia și Empoli și în restul locuri pe care le lăsaseră la dispoziţia şi credinţa popoarelor şi la cetatea siturilor P Arată-mi unde ai făcut pătratul câmpului, și unde găzduiești Portocalii cu ceilalți soldati Excelența Voastră vede satul S Miniato și toată câmpia Giullari și casele Guicciardini, care sunt ca două palate: aici portocalii găzduiesc, și aici sus mâna drept și piața taberei italiene, unde am făcut magazinele, corturile și toate comenzile care au avut, pentru că am văzut cum era atunci și l-am portretizat exact așa pe acel deal În pavilioane, ca vezi, toti soldatii sunt cazati, iar in aceasta casa, care este aici sus, astazi de Bernardo della Vecchia, comisarul Papei Clement, Baccio Valori, era cazat P Biserica aceea care e aproape de ea mi se pare Santa Margherita a Montici G este adevărat; Signor Sciarra Colonna stătea acolo P Încep să găsesc site-urile: spune-mi, nu este mai sus decât Gallo, unde era contele Piermaria din S Al doilea? G Domnule da; se numește acel loc înalt, unde Excelența Voastră vede acele gabioane și adăposturi Giramonte, în care loc a fost amenajat inițial să amplaseze niște mici piese de artilerie de către Oranges obţinut de la Lucchesi, să asalteze un bastion al S Miniato, iar la întâlnirea din grădina lui Malatesta au fost puse patru piese de artilerie, Portocalii valuri, vazand ca un sagro trage dinspre clopotnița S Miniato, pe care l-am înfășurat în baloți de lână, a făcut atâta pagubă armatei, a fost forțat să pună patru tunuri pentru a bate clopotnița menționată; și a tras o sută cincizeci de focuri și nu reușind să îndepărteze sagroul, fără să obțină profit din el, au hotărât să abandoneze întreprinderea, totuși Acolo au murit domnul Mario Orsino și un alt domn al casei Santa Croce P Vreau să spun că era pe un bombardier, pe care l-au numit Lupul, care a făcut teste admirabile: dar trecem cu ochiul dincolo; că lângă bastionul S Giorgio mi se pare palatul de Barduccio, iar lângă mine mi se pare cea a Lunii G Doamne, ei sunt; într-unul era signor Marzio Colonna; în cea a lui Barduccio Signor Pirro da Castel di Piero stătea în această parte de aici, unde vezi mănăstirea de călugărițele din S Matteo, în jurul Lanzilor sunt găzduite cu corturile lor în piață, făcând diverse lucruri: exercițiul lor nu are nevoie de interpret, pentru că Excelența Voastră are stie Mai jos se află Palazzo de' Baroncelli, cu spaniolii găzduiți și așteaptă; Și mai jos am făcut locul și gardul unde se luptă Giovanni Bandini și Lodovico Martelli, Dante da Castiglione și Bertino Aldobrandi; acolo sus, în acel Palazzo de' Taddei, era găzduit Ducele de Malfi, unde este steagul acela de pe acoperiș P Spune-mi, dacă am dreptate în minte, spaniolii și-au urmat corturile până la S Gaggio, trecând pentru plaja Marignolle și Bellosguardo până la Monte Oliveto? G Signor da, și tot pe dealul Fiesolei erau locuințe, care erau ultimele A ta Excelența Voastră veghea asupra acelei armate din râul Arno de pe acea câmpie a S Donato din Polverosa: acestea sunt pavilioanele și corturile Lanzilor; și în plus erau tăbărați în jur așa cum îi am eu Uita de asta; și, deși a fost dificil de a le pune cap la cap, se arată totuși a fi, ca de fapt era o armată mare P este adevărat: dar pot să vă spun bine că Portocalii și nici măcar ceilalți căpitani nu s-au gândit vreodată să găsească în Florenţa atâta rezistenţă; și, văzând că cu o singură armată era greu să o cucerești, Am înțeles că slaba încăierare era reținută G în acest celălalt tablou și a pictat și acea îngrozitoare înfruntare făcută la meterezele lui S Giorgio iar lui S Niccolò; la fel si cea ce s-a facut la poarta S Pier Gattolini pe dealul Marignolle pana la Fonti, iar celalalt care este aranjat cu figuri foarte mici pe plaiul S Salvi; si tot acolo Am pictat când, după ce am ieșit să tăiem lemn în afara orașului, a urmat acea mare bătălie, în care Francesco de' Bardi a rămas în închisoare, iar compania lui a fost ruptă, iar cea a lui Anguillotto Pisano și a măcelărit și ucis împreună cu Cecco da Buti, purtător de steag, de către signor Ferrante Vitelli, si de contele de S Secondo, si de printul Oranges P Ce-mi spui deja înțeleg: dar spune-mi ce castel este acela, care este în colțul ăsta pe care îl văd să ardă și să lupți în această poveste? G Acesta este castelul Lastra de lângă podul de la Signa de pe malul Arno, care, ca știi, a fost luat de Oranges: înăuntru erau trei standarde de infanterie, pe care nu le-ar fi putut ajuta atât de brusc în Florenţa P Ştiam că Portocalii s-au dus la această cucerire cu patru sute de cai şi mii cinci sute infanterie și patru piese de artilerie: dar spune-mi, această altă imagine, pe care o văd pictată lângă fereastra, mi se pare Castel d'Empoli G Domnule, l-am tras din natură tocmai; florentinii din acest război proiectaseră departe masă de oameni noi în acel castel, sperând cu marele confort și fortăreața locului să pună în o mare dificultate s-a confruntat cu armata, care era găzduită pe acea parte a Arno; și s-au gândit cu asta castel atât de puternic să țină drumul deschis și să facă comoditate din proviziile, care au venit la oraș, ale pe care a început să sufere foarte mult; unde a auzit aceste lucruri, a intrat Prințul Portocalelor speranța de a-l lua cu siguranță, deoarece s-a raportat că Ferruccio, în meciul său pentru Volterra, lăsase acolo puţini oameni sub ascultarea inspectorului, care nu avea experienţă în domeniul război, dar da, cel mai sincer bine al fracțiunii populare Sarcina a fost dată marchizului del Vasto, ea don Diego Sarmiento cu multe companii de spanioli, soldați bătrâni, care au ajuns la Empoli da tăbăresc, după cum vede Excelența Voastră, și opriți foișoarele din jurul râului Orme, ed ei ordonă, după cum declară acel tablou, să bată zidul din două locuri; vezi invers tramontana de-a lungul râului Arno, unde sunt pictați oamenii lordului Alessandro Vitelli lupte, iar dedesubt este vârful și moara sparte, unde s-a făcut terasamentul acela pentru a usca şanţuri în jurul zidului, pentru ca soldaţii să se poată apropia de el, care a fost deschis cu două sute de cartușe de artilerie trase de Cancella Pugliese, maestru de artilerie; si au avut îndrăznește soldații să urce pe ruine și să intre în pământ pe lângă zidul spart, dar cu mare vătămare și moarte pentru ei; iar la scurt timp după comisarul parlamentar Giugni, ca să nu se gândească la el duşmani, în timp ce stătea la masă a venit o grămadă de soldaţi, şi cu puţină împotrivire au intrat înăuntru pentru ruinele, pe care le vede Excelența Voastră, ale zidului spart și s-au apucat să jefuiască castel P Știu totul și cu siguranță că a fost o mare pierdere pentru oraș, care, în adevăr, aproape că l-a lipsit de toate speranţele pe care le aveau şi mai ales că în aceleaşi zile au aflat că regele Franţei plătise răscumpărarea, conform convențiilor, și primise înapoi copiii săi ostatici, așa cum erau în mâinile lui al Cezarului; și chiar dacă Pierfrancesco da Pontremoli, confidentul său în Italia, a încercat să negocieze înțelegerea cu florentinii, întrucât ambasadorii regelui plecaseră deja, ei au pierdut totuși speranțe și tot ajutorul pe care l-au avut în Majestatea Sa: dar spune-mi, ce la aceasta, care urmează în această altă poză lungă care pune fereastra în mijloc? G Domnule, atunci pe martie, când s-a terminat șanțul de vizavi de bastionul S Giorgio a făcut acea încăierare, în care cei de afară au primit multe pagube, prin care se rezolvă Oranges să aibă turnul aşezat pe colţul S Giorgio beat, care dă spre poarta romană, care a jignit armata energic; vezi ca am facut in pictura bastioanele S Giorgio, si gabioanele de deasupra șanțul lui Barduccio cu artileria care l-a bătut; că după ce a tras mai mult de două sute de focuri, fără să-l strice în vreun fel, au rămas din ordinul prințului să-l arunce, precum au aruncat timp și cheltuială în zadar P O știam, mai ales că a rămas în picioare: dar văd din acea vedere în jos, din lateral Porta Romana pentru plaja Marignolle, o mare încăierare G Am reușit din cauza acelei încăierări, așa cum am spus, groaznică, cauzată de prea multă dorință de cetăţeni, şi poate cu multă judecată, în testamentul pe care Malatesta Baglioni şi domnul Stefano Colonna a tăbărât armata undeva afară și i s-a spus în repetate rânduri că așa este nebunie: chiar pentru a-i face plăcere au ieșit, precum știe Excelența Voastră; si aceasta si aceea zi, in pe care Amico da Venafro a fost ucis în sul Monte de către domnul Stefano Colonna și în care Malatesta îi trimite pe S Piero Gattolini afară din poartă, colonelul Ottaviano Signorelli, Bino Mancini, Biagio Stella, Raffaello da Orvieto, Prospero della Cornia, Caccia Altoviti și ceilalți ai săi, care la de-a lungul drumului din dreapta încep o luptă atât de crudă pe deal cu infanteriei spaniole, iar de-a lungul ușa lui S Friano la aceeași oră a ieșit Bartolommeo di Monte și Ridolfo da Scesi, care, aplecându-se la dreapta cu spaniolii din Monte Oliveto, au atacat pe unul bun din cealaltă parte bătălie, după care Oranges a fost forțat să le trimită ajutor din tabăra italiană; unde la sfârşitul lui bătălie, cu moartea multora, Ottavian Signorelli dorind să se întoarcă călare, a fost ucis de unul moscat, fără mulți alți nobili ai orașului care au fost răniți și morți, la fel și ai spaniolilor: dar îndreptați-vă pe Excelența Voastră către această altă mică poveste, care este de partea lui din cealaltă trupă P Ce vedere este aceasta? Nu-l găsesc imediat ca ceilalți: spune-mi ce ai vrut figura? G Aceasta și în afara porții S Niccolo, de-a lungul Arno, priveliștea Ricorboli și tot Muntele Ruciano până la Santa Margherita a Montici, să reprezinte pe ea acel desen animat al domnului Stefano Colonna, care se hotărâse să asalteze armata inamică într-o noapte, pentru a dobândi glorie, precum și pentru a satisface orașul, că se dorea să se vadă ceva de valoare a soldaților, precum și a tinerilor din acea miliție; si au iesit pe porti fara stiuci, ci cu partizani, halebarde și spade late cu două mâini, fiind nevoiți să lupte într-un loc îngust P Încep să recunosc locul și ordinea acestei cearte; și, dacă ar fi grozav, ar fi tot timpul personal, dacă nu au fost împiedicați: dar să trecem la această altă poveste și să-mi spuneți, ce e cu tine Terminat? G Atunci Oranges au plecat de la Pistoia să-l întâlnească pe Ferruccio; valuri, așezate acolo încăierare, Oranges a fost ucis în S Marcello, iar în aceeași facțiune de către domnul Alessandro Vitelli și Fabbrizio Maramaldo, Ferruccio a fost capturat; se spune că i-a fost tăiat capul la Prato P Știam acest fapt înainte și sigur că într-un spațiu atât de mic nu se putea face mai bine: dar continuă spune-mi ce este în această altă poză atât de mică G și jacheta făcută la S Donato în Polverosa, unde de către germani Stefano a fost rănit de Palestrina și eu am înfățișat, așa cum vedeți, locul natural P Și în acesta din urmă, unde cred că văd cetățeni îmbrăcați în haine de modă veche, ce fac ei? G Aceştia sunt ambasadori florentini, trimişi de republică la Papa Clement spre înţelegere P Au fost multe lucruri de spus în acest asediu al Florenței și mi-a fost foarte drag să le văd împreună cu locurile (unde au urmat aceste lupte) înfățișate din natură: dar să revenim aici sus la un moment dat, că cu greu am văzut un singur punct din el; și amintiți-vă că ați lăsat poza la mijloc și nu ai declarat cele patru Virtuți, pe care ni le-ai făcut în fiecare cântare; dar spune G Unul, domnule, este făcut pentru Prudență, al doilea pentru Sănătate, al treilea pentru Concord și ultimul pentru Religie P Acum vino aici la această mare poveste, care se află lângă ovat, unde Papa Clement deschide ușa sfânt, care mi se pare că îl vede pe papa cu atâtea personaje, domni și căpitani G Aici şi, când Papa a trimis cardinalul Ippolito legat în Ungaria împotriva turcilor, unde I înfățișat, după cum vedeți, în costum maghiar, și am pus în ordine armata italiană, pe care el a adus cu el, iar în celălalt ovat aici jos, care pune la mijloc aceeași poveste, am făcut-o căsătoria ducelui Alessandro, care a avut loc la Napoli, unde am un portret real al lui Carol al V-lea care o ține de mână fiicei sale Madame Margherita, în timp ce ducele Alessandro îi dă inelul P Recunosc foarte bine toate aceste portrete și continui aici la cap, unde parcă îl văd pe duce Alexandru G Acesta este ducele Alessandro de Medici, care primește coroana ducală și toiagul domniei, investindu-l duce de Florenta P portretul, pe care îl văd lângă împărat, nu este el al marchizului de Vasto împreună cu mulți alții alte portrete ale domnilor naturali? G Excelenţa Voastră l-a cunoscut foarte bine: în această altă ovată, care urmează, şi când ducele Alexandru se întoarce din Germania de la curtea împăratului și vine să ia în stăpânire ducatul din Florența, unde din cauza spațiului limitat nu am putut face ceva din mers P Nu mi se pare puțin că ați făcut ce este, că vă cunoașteți foarte bine: dar veniți aici un aceasta este o poveste mare, în care, datorită numărului de portrete, ne vom putea opri pentru o vreme; spune, ce este acest? G Aceasta este căsătoria Caterinei Medici, acum Regina Franței, pe atunci căsătorită cu Enrico fiul regelui Francisc, duce de Orliens, unde, după cum vedeți, Clement a ținut mâna Ecaterinei nepoata ei P Acest rege și regina de aici, cine sunt ei? G regele și regina Navarrei; iar această altă femeie de aici este Regina Scoției, care vorbește cu Ducesă de Camerino P De asemenea, văd că ați înfățișat-o pe Signora Maria Medici, mama domniei mele duce, și pe cardinal hipolitus; Cine sunt acești alți cardinali? G primul și Gaddi, celălalt Santiquattro, al treilea Cibo, ultimul și Loreno, acesta celălalt îmbrăcat în pavonazzo și Carpi, apoi nunțiu, cu mulți episcopi P Ne-ai făcut și pitic Gradasso, care e foarte firesc: dar spune-mi, leul ăla pe care îl faci la Picioare către Regele Francisc, ce înseamnă asta? G Acesta este un leu pe care spusul rege îl îmblânzise în acesta din urmă apoi şi întoarcerea papei Clemente la Roma, după ce a condus multe întreprinderi grele și onorabile; și m-am prefăcut că patru Virtuțile îl readuc pe scaun, adică Calm, Victorie, Concordie și Pace, pe care apoi le arată atâtea osteneli de a arde multe trofee cu o față în mână, deasupra cărora am așezat Fury goală, înlănțuită și legată de un stâlp de piatră; la fel am pus oamenii acolo Roman, care vine in intampinarea lor; şi, ca să se recunoască că se întoarce la Roma, am făcut pe Tibrul gol cu lupoaica care alăptează Romulo și Remus P Dacă nu mă înșel am petrecut mult timp în această cameră; mai avem aceste melodii, unde ai făcut opt Virtuți; asta mi se pare Noroc cu vela, călcând Lumea G Domnule da; aceasta alta este Costanzia, care fixeaza o planta cu compasul; in aceasta alta colț, unde este povestea Regelui Francisc, și o Virtute încununată cu laur cu multe cărți în jurul ei; si in acesta, care îi este învecinat, este o Securitate, care se sprijină de un trunchi și doarme liniștit P N-ar fi putut degete mai bine: dar spune-mi, în celălalt colț de lângă ovată, unde și iată nunta ducelui Alessandro, mi se pare că o văd pe Vittoria cu un trofeu și o ramură de stejar mână; si ea a dat? G Excelența Voastră o știe mai bine decât mine; această altă armată de modă veche, cu craniul de Samson în mână și făcut pentru Cetate: în aceasta din urmă aici, unde este acel venerabil bătrân, cel care este încoronat de un putto și făcut pentru Onoare; în celălalt și Magnanimite, pe care îl ține în mână, ca o vede, coroane de aur și argint și laur P Bolta este cu siguranță foarte bogată, și foarte bine organizată și nu se putea dori mai bine, și m-am simțit deosebit de mulțumit: dar spune-mi doar ce ai făcut pe aceste uși, care mi se par portrete, iar la ora unu îl văd pe papa Clement cu regele Francisc G Domnule, ei sunt; in cealalta am facut acelasi pontif cu Carol al V-lea; că rămânând acestea spatii nu stiam ce sa fac P Te-ai descurcat foarte bine, iar eu rămân, așa cum ți-am spus, foarte mulțumit de toate: dar hai să mergem atunci în celelalte încăperi, care aici nu par să rămână un lucru de moment G Am urmat-o Al cincilea raționament Sala Signorului Giovanni de' Medici Prinț și George P Aceasta este o încăpere foarte bogată și copioasă: cui în casa noastră i-ați dedicat-o? G în această cameră mi s-a părut convenabil să reprezinte majoritatea acţiunilor onorabile ale Domnule Giovanni, bunicul Excelenței Voastre, și cu mine am împărțit bolta, după cum vedeți, în cinci părți: patru pătrate, care plasează acest tondo în mijloc P Văd totul, și îmi place foarte mult; acum aș vrea să-mi spui ce înseamnă în acest cerc între acea armată care traversează acel râu G Când signor Giovanni a trecut cu atâta vitejie Adda și Po, înotând cu armata drepto, în care act a arătat atâta inimă, și a pus pe vrăjmași într-o asemenea frică, încât i-a pus la fugă, temându-se de furia unui căpitan atât de curajos P Toată această poveste mi-a fost spusă cu altă ocazie: dar nu mi-a revenit acum dintr-o dată un memorie și cu siguranță nu putea fi exprimată mai bine; portretul cardinalului Giulio de' Medici și del Domnule Prospero Colonna pe mal, ce înseamnă? G Aceștia sunt cu mulți alți căpitani și domni să-l vadă pe domnul Giovanni trecând așa de mare râu și, după cum vede Excelența Voastră, mai jos sunt acești doi bătrâni goi care vărsă apă: unul s-a imaginat pentru Po, iar celălalt pentru Adda, arătând frică, văzând valoarea acestei armate, care o trece fără nicio bănuială P Consider că totul este excelent exprimat: dar spune-mi ce înseamnă aceste patru cifre, ce ai pictat in colturile care privesc acest tondo, si ce ai vrut sa spui? G în acel prim cânt am făcut (cum vede Excelența Voastră) un Marte înarmat, în al doilea Bellona, în a treia o Vittoria care deține un trofeu, iar în ultima o Fame, care joacă un trompetă, din care virtuți nu i-au lipsit niciodată acest domn P Le-ați aplicat foarte bine: dar spuneți-mi, ce înseamnă această scurtă poveste când este plasată în aceasta poza cu multi cai? G Când signor Giovanni, în ciuda dușmanilor săi, a apărat podul Rozzo situat între Tesino și Biagrassa; și silueta aceea atât de mare a acelui bătrân gol și făcut pentru Tesino P Sunt multumit de el; Aș dori acum să știu motivul pentru care ai lăsat aceste colțuri în aceste colțuri, și în plus că mi-ai declarat Virtuțile pe care le-ai pictat pentru noi și în special pe acestea pe care le-au pus în jumătate din imagine, despre care am discutat acum G Am lăsat aceste colțuri, pentru că mi s-a părut că au făcut de data asta mai frumoasă, la fel ca și pe mine încadrează aceste poze mari; iar Virtuțile pe care le-am înfățișat sunt acestea: acel tânăr, căruia îi place asta Asaltat cu îndrăzneală acel leu, am făcut-o pentru Animosite, care s-a dovedit a fi foarte bun în acest domn P Bine: dar în celălalt colţ mi se pare Hercule izbucnind pe Anteeu; nu era si el curajos? G Domnule da; dar intenția mea era să o reprezint pentru Forță; Acum ajungem la a doua poveste a răscumpărare a lui S Secondo, făcută de domnul Giovanni, în care întreprindere a fost o luptă foarte mare, după cum vede Excelența Voastră, jumătate în interiorul și jumătate în afara pământului, ceea ce a adus mult daune aduse inamicilor P Am auzit de multe ori despre faptele flagrante ale acestui domn, doar una scurta imi este de ajuns amintire; în colțul care pune poza în mijloc, ne-ai făcut o altă ucidere a lui Hercule hidra; spune-mi, ce înseamnă? G M-am prefăcut pentru Îndrăzneală, care a fost pricina biruinţelor unui domn atât de viteaz: şi în colţ aici pentru a ne reîntâlni am făcut cinstea, îmbrăcat în romanul antic cu un toiag în mână P L-ai descris foarte bine; şi este cert că signor Giovanni a fost peste măsură în toate acţiunile sale curajos: dar veniți aici la al treilea etaj, unde domnul Giovanni este înconjurat de mulți cai; Acea era aceasta factiune? G Când domnul Giovanni a fost înconjurat de un număr mare de cai și soldați, apărându-se astfel cu îndrăzneală de la ei, a luat Caravaggio cu forța P Îmi place foarte mult și mi se pare o mare consolare să aud atâtea fapte notabile ale mele amintite avolo: dar spune-mi, în colțul care pune povestea asta la mijloc, acea femeie care face nu știu ce, mi se pare noroc G și, precum spune Excelența Voastră, Norocul, care a spart și zdrobit stâncile mării, așa cum cu aceeași avere și vitejie a făcut domnul Giovanni în toate angajamentele sale; iar in aceasta alta colţul şi Virtutea militară, pe care n-am putut să le demonstrez în nici un alt mod mai bine decât să le fac printre cei picioare un zăvor plin de aur în cărbunii de foc, care este rafinat în acel ciment P Cu siguranță nu s-ar fi putut arăta mai bine, mai ales aplicând-o acestui domn, care cu cât mai mult a muncit în arta militară, cu atât mai mult părea să se rafineze și să devină mai viteaz: dar termină asta a patra și ultima poveste, în care mi se pare că l-ați înfățișat pe signorul Giovanni luptând pe câmp deschis G Aici şi când signor Giovanni în câmp deschis acel cavaler a trecut din trupă în trupă spaniol complet înarmat; unde, după cum vede el, spre marea uimire a spectatorilor pe care îi arată axul suliţei i-a rămas în mână P Cred că-l vede viu, tu l-ai pus într-un aranjament atât de frumos; acesta a fost un test grozav: dar cine este tânărul ăsta atât de roșu la față, ce ai făcut în acest colț? G Aceasta, domnule, este Fury și am pictat-o dezlănțuită; în celălalt colţ mi se părea că o facem imboldul P Spune-mi, cum te-ai dat seama? Nu vreau să spun așa de bine G Am făcut-o folosind vântul, care bate cu un asemenea imbold încât, de unde trece, se strică și se prăbușește cladiri P Compartimentul de data aceasta este la fel de bogat ca orice altceva am văzut până acum și în în special, ai aranjat foarte bine aceste arme ale casei Medici și Salviati; pentru ca ai pune stema casei Sforza pentru a-i întâlni? G Pentru că Giovanni, tatăl signorului Giovanni, s-a căsătorit cu Caterina Sforza, după cum știți, și eu am pictat aceste trofee pentru înfrumusețarea și mai multă vagitate a acestei încăperi P Foarte bine; spune-mi aceste rotunde susținute de acei heruvimi în jos relief sub aceste povești, unde sunt acele portrete, iar printre celelalte din acesta cred că îl văd pe Giovanni di Pierfrancesco de' Medici, tatăl lui John G Excelența Voastră l-a cunoscut foarte bine, iar celălalt de aici vizavi este domnul Ioan P L-am recunoscut de la mine, la fel ca și în acesta celălalt o recunosc pe signora Maria, fiica lui Jacopo Salviati, mama domnului meu duce: dar in aceasta din urma nu reprezint pe acel tanar G Acesta este domnul Cosimo, tatăl Excelenței Voastre și fiul domnului Giovanni, portretizat în cu șase ani înainte de a fi făcut duce P Aerul este puțin recunoscut, dar nu mi-a venit în minte, pentru că am văzut puține portrete ale lui de acea vârstă; și cu atât mai mult cu cât Excelența Sa a variat mult efigia în fiecare zi; dar spune-mi, pentru că ți-ai dat osteneala să faci aceste povești aici jos în fațade, știind că au merge la parade sau pânze de tapiserie, sau altceva? G Domnule, am făcut-o să însoțesc camera lui Leone și Clemente și, de asemenea, dacă v-a plăcut Excelență să vreau să-l folosesc cândva, ca să pot P Tu spui adevărul; dar începe puțin prin a-mi explica această fațadă, unde văd că nu știu ce pod și Signor Giovanni; și-a făcut toată vitejia și isprăvile pe poduri? G Acesta, domnule, este portretul în mărime naturală al podului Sant'Agnolo din Roma, așa cum se afla înaintea sac, pe care signor Giovanni a făcut o foarte mare încercare, fiind atacat de Orsini cu peste două sute de oameni înarmaţi pe acest pod, el singur cu zece viteji soldaţi, care a avut cu el, a trecut cu forța fără nicio pagubă, iar retrăgându-se apoi a arătat vitejia sufletului său P Am mai auzit povestea asta spusă și alte ori și cu siguranță ai exprimat-o bine: spune-mi ce Ți-ai făcut propria ispravă în această altă mică poveste, unde văd un alt pod? G Signore, și Pontevico, unde a atacat atât de impetuos pe dușman, în timp ce el mergea, și i-a luat mâncare și i-a luat prizonieri; iar in aceasta alta asemanatoare este prinderea Milanului, in care Signor Giovanni a luat astfel cu curaj un turn singur, cucerindu-l cu forța așa cum l-a văzut P Înțeleg ce spui Spune-mi aceasta din urmă și vom fi terminat această strofă; eu ma vreau Atunci spune-mi ceva ce ar fi trebuit să întreb la început, dar nu mi-a trecut prin cap înainte G Voi urma: dar dacă vrei să-ți spun mai întâi ce vrei să știi de la mine, o voi face cu drag; și nerămanând în această încăpere altfel, se va putea termina mai târziu P Spune-mi, te întreb după ce ai terminat G Am înfățișat-o, când signor Giovanni cu armata sa s-a destrămat și a pus la fugă, ca și vedeți aici, șase mii de Graubünden care au venit în zona Brescia P Îmi place; Nu te întreb atât de minuțios despre toate, deoarece poveștile sunt proaspete, cel puțin despre pe acestea le-am cunoscut mai în mod deosebit decât pe celelalte pe care le-ai pictat în camerele care avem vederi Acum de la tine vreau să știu cum ai reușit să pictezi aceste bolți în ulei, și pt din ce motiv ai facut-o G Domnule, am turnat un anumit amestec pe bolțile de deasupra mortarului, care se netezește foarte bine, apoi l-am amorsat și l-am pictat în ulei foarte bine, după cum puteți vedea P E bine: dar de ce ai făcut-o? Nu erau mai bine proaspete? G Am făcut-o, domnule, pentru că mi s-a părut că corespund mai strâns cu casetele, care sunt făcut în ulei, așa cum ați văzut, și din moment ce toate acestea sunt un singur plat, am vrut să o fac asemănătoare și în pictură P Sunt foarte mulțumit de tot, mai ales că nu am lăsat nimic în urmă: doar Aș dori să știu care scaun este acel extravagant și pentru ce l-ai folosit G Dacă nu aș fi găsit invenția acestui scaun, cu greu aș fi putut lucra în acestea ori; pentru că, după cum vezi, are spatele plat, unde am stat și mi-am odihnit capul P Ai făcut cu înțelepciune, că ai fi prea obosit, mai ales că nu ești tânăr acum; dar sunt mai multe camere? G Altul: Excelența Voastră, treceți ceea ce vă voi spune, precum și celorlalți, cărora le-am dedicat P Văd totul atât de binevoitor încât nu mi se pare că am pierdut vremea; Să mergem piure de cartofi Raționamentul al șaselea camera lui Cosimo Prinț și George P Spune-mi, Giorgio, nu e ultima cameră? G Da domnule P Cui i-ai dedicat-o? G L-am dedicat binecunoscutelor fapte ale celui mai ilustru și excelent tată al tău, e Am crezut că acest loc i se potrivește, ca și pentru cel mai modern prinț și erou care a trăit vreodată în casă al tău, precum și că i-ai amenajat aceste apartamente P Te-ai descurcat bine și aproape că am fost uimit să nu văd nimic din el, după ce a făcut-o găzduiește totul aici Ajungem la declarația poveștilor, deoarece acum este târziu, la fel ca și mine a face; dar nu ai nevoie de mult timp pentru a explica majoritatea acțiunilor lui, fiind atât de cunoscut Ai împărțit bolta în cinci pătrate, ca în trecut G Domnule da; dar, pentru a varia, după cum puteți vedea, am împărțit-o cu susul în jos, făcând patru runde în aceasta care plasează un pătrat în mijloc, pe când în acela era un rotund în mijlocul a patru pătrate P Deoarece ne confruntăm cu această parte, să începem de aici: unde în acest prim tondo îl văd pe duce tânăr în mijlocul magistratului celor Patruzeci și opt și împreună va fi bine făcut să începem de la principiul măreţiei sale: dar spune-mi şi declară-mi portretele tuturor acestor cetăţeni G Excelența Voastră are dreptate; aici și când, după moartea ducelui Alessandro, acolo patruzeci și opt de cetățeni, reprezentând statul, l-au chemat și creat pe noul signor Cosimo Duce al Republicii Florentine și acel domn înarmat de lângă el și domnul Alessandro Vitelli; Și celălalt este signor Ridolfo Baglioni P Îi cunosc foarte bine: dar acel om îmbrăcat în roșu nu este cardinalul Cibo, care a fost locotenent a acelui colegiu și a împăratului? G Excelenţa Voastră l-a cunoscut P Spune-mi, de ce stau toată lumea atât de liniștită? GM Francesco Campana secretar al ducelui portret din viață, așa cum vedeți, citiți privilegiul a împăratului P Mi se pare că printre acești cetățeni pe care i-ați portretizat îi cunoaștem pe M Ottaviano de' Medici și pe M Francesco Guicciardini G Ei sunt; iar aceștia care continuă, așezați, sunt Matteo Strozzi, Palla Rucellai, Francesco Vettori, Luigi Guicciardini, Francesco Antinori, Prinzivalle della Stufa, Baccio Capponi, Ruberto Acciaiuoli și M Matteo Niccolini; dintre care unii îi cinstesc noului duce; dar, pentru îngustimea locului, nu puteam face mai mult; M-am gândit bine să le înfățișez pe cele mai importante P Te-ai descurcat bine, iar povestea asta nu ar fi putut fi mai bine aranjată; dar de dragul acestui lucru în jurul ce cifre sunt cele două? G Ora unu și Concordia cu un buchet de vergele legate, care în acest act s-a găsit la cetățeni; celălalt este inocența, care l-a condus pe duce la această măreție P Să ajungem acum la acest tablou din mijloc, în care mi se pare că văd un portret al Montemurlo-ului natural G Domnule, îi spun; si aceasta este destrama lui Montemurlo data exilatilor florentini, care, luati castelul, toți sunt închiși la Florența; şi mă prefac că sunt legaţi înaintea ducilor, care în aceea La un moment dat era tânăr și l-am înfățișat la viață, drept și înarmat în mod demodat; iar peste capul lui l-am făcut o Victorie, care-l încununează cu laur P Văd totul, iar unele dintre ele par a fi portrete din viață; declară-le mie G I-am portretizat pe Baccio Valori, Filippo Strozzi și Antonio Francesco delli Albizzi și pe alții care au fost Luat P Mi se pare că acești prizonieri sunt conduși de niște căpitani, printre care îl recunosc pe dl Alessandro Vitelli și domnul Ridolfo Baglioni G Excelența Voastră spune adevărul; mai este Signorotto da Montaguto, lord Pirro da Stipicciano și căpitanul Bombaglino d'Arezzo și alți lorzi și căpitani P Totul este foarte bine și îmi face mare plăcere: spune-mi, îl văd pe ducele portretizat aici în compania lui M Ottaviano de' Medici și episcopul de' Ricasoli; ce face? G O mare cantitate de arme și rămășițe au fost prezentate Excelenței Voastre; şi l-am făcut pe duce însoțit de toți intrinsecii și slujitorii săi, printre care vă sunt cunoscuți Excelența Voastră, și mai mult, Signor Sforza Almeni, Signor Antonio Montalvo, Signor Leonardo Marinozzi, Signor Stefano Alli, Căpitanul Lione Santi și Claudio Gaetano, toți ospătari ai duce P Cred că m-am săturat de această imagine de la mijlocul drumului și, împreună, este una frumoasă compoziţie; acum veniți la acest alt tondo, unde insula Elba este înfățișată din natură G in aceasta a doua runda si insula Elba cu Portoferraio, si cetatile Stella si del Falcone construit de Excelența Sa, care i-a înfățișat în depărtare cu toate acele străzi și ziduri care într-adevăr sunt acolo P Nu se putea face mai bine Spune-mi, când ducele se uită aici, nu știu ce plantă, ce este G si planul acelui zid si cetate, aratat lui de maestrul Giovanni Camerini arhitectul locului respectiv; acolo si langa el un portret al firescului Luca Martini, administrator al celor cetăți și secretarul Lorenzo Pagni, care, după cum puteți vedea, are în mână un contract încheiat de dvs Excelență, după ce a numit acel loc orașul Cosmopolis P Totul este bine, iar la picioarele Excelenței Sale Morgante văd un portret în miniatură din viață; iar in departe, un Neptun îmbrățișând o femelă, ducându-și caii de mare cu trident înăuntru mână, ce înseamnă asta? G M-am prefăcut că femeia pentru Sicurta, denotând că Excelența Voastră, făcându-i acela loc, a adus o mare siguranță statului și mărilor sale P Ai vrut bine; Acum să ajungem la al treilea tondo, în care îl văd pe duce așezat și cântând și M Noferi Bartolini arhiepiscopul Pisei și M Lelio Torelli prim-secretar și auditor, și înaintea lui are mulţi căpetenii şi domni: ce fac ei? G Poruncește acelor domni căpitani să meargă să-i dea ajutor lui Seravalle, unde în îndepărtatul Al tău Excelența Voastră vede salvarea și bătălia făcute la Seravalle, iar imperialii rămân superiori P Aş vrea să-mi spui Virtuţile care înconjoară acest tondo; femela aceea înarmată mi se pare acolo Zeița Bellona, iar cealaltă având oglinda în mână cu șarpele mi se pare Prudență G Sunt așa cum spune Excelența Voastră P De ce nu ai făcut asta tuturor acestor patru cercuri, ci doar două? G Pentru că bolta este puțin mai lungă în această direcție decât în cealaltă, și să umple mai bine acest vid P Veniţi la declaraţia acestui ultim tondo, unde ducele stă aşezat în mijlocul multora arhitecți și ingineri înfățișați din natură, cu modele ale multor fortificații G Aceștia sunt arhitecți, dintre care Excelența Sa a folosit și au modele în mâinile fabrici făcute de el; cel care are modele de fântâni în mână, și Tribolo, și fântânile se fac la vila Castello; Tasso si cel care are modelul noii loggii de piata cu Nanni Ungaria și San Marino P Celălalt de mai jos nu are nevoie de declarația ta, pentru că știu că ești în compania sculptorului Bartollommeo Ammannati și Baccio Bandinelli; aceşti doi, care se ceartă împreună, cine sunt ei? G şi Benvenuto Cellini, care se luptă cu Francesco di ser iacopo, administrator general al celor fabrici P Acum vino aici si spune-mi ce ai facut in aceste octagoane, ca nu cred ca ai facut acolo Virtutea ca în cele din camera signorului Giovanni, într-adevăr văd o femeie îngenuncheată în fața celui duce G După cum vezi, am făcut figuri mari care reprezintă orașe, iar în depărtare le am pe aceleași înfățișată din natură, iar în acest prim colț, unde se află femela în genunchi, m-am prefăcut cu ea Pisa înaintea ducelui, cu trăsături frumoase, iar pe cap are un coif de modă veche, iar deasupra e o vulpe, și dedesubt are scutul în interiorul crucii albe pe un câmp roșu, care este însemnul pisan, iar în mână are un corn al belșugului, pe care Excelența Sa îl înflorește din el, pentru că a făcut ordine și a secat mlaștinile acelei oraş, care a provocat aer pestifer, şi în acelaşi timp ia legile de la duce, iar cu celălalt mâna îmbrățișează un bătrân cu aripi pe cap, fals pentru studiul acelui oraș și are zodia peste tors, ține cărți în mână, iar în spatele lui este un triton, cântând la clavecinul marin, fals pentru lucrurile mării, și astfel îi arată recunoştinţă Excelenței Sale și, după cum vede el, în spate este înfățișat orașul natural P Ai descris foarte bine toate aceste particularități pe care le are Pisa: dar, în celălalt colț, cine este? acest bătrân care stă curtenitor în fața Excelenței Sale, cu mâinile pe cap și cu un bandaj obișnuit a unui preot antic? G Acesta este Arezzo, prefăcut în felul acesta datorită sacrificiilor care se făceau deja în acel oraș de-a lungul timpului a romanilor; unde Excelența Sa îi pune pe cap coroana murală, pentru că a refăcut zidurile la cel modern, iar la picioarele lui se află scutul din calul nestăpânit, emblema acelui oraș și o coif, pentru că este armiger Aretini; pe una din laturi si Chiana cu un corn de bogatie plin de urechi, si a canto acolo este Iano, constructorul acelui oraș, iar la țară este Arezzo portretizat în mărime naturală cu fortificaţii făcute de Excelenţa Sa P Le descrieți foarte bine: continuați aici până în acest colț G Acest celălalt îngenunchează înaintea Excelenței Sale și Cortona și, de asemenea, pune și pe coroană murală, pentru că a refăcut o parte din zidurile, care au fost ruinate, și îi oferă cu cealaltă mână un banner, unde arată că a înființat trupele, nu numai în acel oraș, ci încă în tot domeniul lui P Spune-mi acel bătrân pe jumătate gol; pare făcută pentru un râu, iar Cortona este tot deasupra a munte foarte înalt G Acela și Lacul Trasimeno și, după cum vedeți, Cortona și acolo sus înfățișate din natură deasupra unui munte foarte înalt, precum a spus Excelența Voastră, iar în scut este un Sf Marcu de argint, precum cel al Venetiei, steag al orasului: urmeaza aici atunci, unde sta ducele, batranul Volterra pt vechime, care îngenuncheat îi arată Excelenței Sale cazanele cu saline clocotite și Excelența Sa îi pune coroana murală pe cap și îi oferă privilegii, iar eu i-am făcut un portret muntele Volterra exact așa cum este, iar la picioarele acelui scut și a grifonului roșu care îl sugrumă șarpe, emblema acelui oraș P În al cincilea colț, alături de acesta, unde Excelența Sa în picioare și înarmată prezintă o ramură de măsliniu acelei femele pe jumătate în brațe, care îngenunchează în fața lui într-un act atât de umil, ce înseamnă? G Am făcut-o pentru Pistoia, care primește de la Excelența Sa o ramură de măslin în semn de pace, pt Ducele Cosimo a calmat facțiunile și dușmanii care existau printre Pistolesi și, de asemenea, cu o facella, după cum vede el, arde multe arme; iar bătrâna, care are o vază cu apă la picioare, L-am prefăcut pentru Ombrone și Bisenzio, râuri ale acelei țări, cu portretul Pistoiei și scutul înăuntru ursul, emblema acelui oraș în acest al șaselea colț, unde se află acești doi pelerini, la unul dintre pe care Excelența Sa pune coroana murală pe cap, sunt făcute pentru Borgo a S Sepolcro P Ce înseamnă că faci doi pelerini aici, unde în celelalte ai făcut o singură figură? G Signore, aceştia sunt prefăcuţi pentru Gilio şi Arcadio, spanioli, constructori ai acelui loc; si pe jos pe scut este Hristos învierea, emblema acelui oraș, cu portretul său în mărime naturală: în al șaptelea apoi colț și Fivizzano, un pământ străvechi, și m-am prefăcut un bătrân în genunchi înaintea Excelenței Sale, unde cu o mână pune coroana murală pe cap, pentru că a refăcut zidurile, cu cealaltă ridicat de pe pământ, după ce l-am restaurat complet și, la fel, l-am înfățișat din viață P Aici, în cea din urmă, unde este acel tânăr dinaintea Excelenței Sale, căruia i s-a dat porunca împăca nu știu ce râu, ce e dedesubt, ce pământ este acesta? G Am făcut-o pentru Prato, unde Excelența Sa i-a dat ordin să repare râul Bisenzio, care trece mai jos, cu un corn de bogăție în mână, iar la picioarele lui se află scutul, în interiorul multor crini de aur în câmp roșu, care este semnul acelui pământ și, după cum vedeți, nu am omis să ni-l înfățișez P Desigur, Giorgio, aceste meleaguri nu puteau fi descrise mai bine, sau mai precis; trebuie bine că ați fost în toate și ați văzut și luat în considerare fiecare detaliu al lor Mergând mai departe Văd în această friză opt încăperi, câte două pe fiecare fațadă, care au patru ovale în mijloc, realizate după folosirea medalii, pline de portrete: dar spune-mi, ce ai făcut în aceste opt camere? G Domnule, am înfățișat pentru noi opt locuri mari întărite de Excelența Voastră; in aceasta prima de aceea portretul orasului Florenta, realizat pentru vederea Mont'Oliveto, în afara Porta a S Friano, unde, după cum vedeți, puteți vedea toate fortificațiile care Excelența Sa a făcut porțiunea dealului S Giorgio, până la biserica Camaldoli P in aceasta alta recunosc portretul Sienei G Mi s-a părut potrivit să includ toate forturile și fortificațiile construite de Excelența Sa pentru a cuceri acel oraș și pe această altă parte a fațadei sunt toate fortificațiile construite la Piombino; și împreună cu pământul și munții care îl înconjoară, am desenat priveliștea mării, așa cum este exact azi P în celălalt de lângă ea văd Livorno, și zidul construit de Excelența Sa, și împreună cu castelul din Antignano; Încă văd portul și galerele și în sfârșit nu mai ai nimic înapoi G Excelența Voastră a recunoscut totul foarte bine și aici în fațada a treia și Empoli cu toate bastioanele; iar lângă el am pus Lucignano di Valdichiana cu fortul și alte accesorii; în final Fațada apoi am portretizat Montecarlo crescut și fortificat, iar lateralul și fortificația castelului din Scarperia, toate acestea pe care l-ai făcut din nou pe cel mai excelent tată al tău P Nu mi-ar fi putut dori ceva mai bun; iar în aceste ovale, aşezate în mijlocul acestor fortificaţii, mi se pare recunosc portretele tuturor celorlalți copii ai Excelenței Sale, iar în prima o văd pe doamna femeie Leonora di Toledo, mama noastră, și asta, care este vizavi, cred că ai făcut-o pentru mine G Da, domnule, și în această a treia este Don Giovanni îmbrăcat ca preot în costum negru, și Don Garzia; în ultimul i-am făcut pe Don Ferdinando și pe Don Pietro, frați mai mici ai Excelenței Voastre P Aceasta este cea mai frumoasă dintre toate camerele pe care le-am văzut și, cu siguranță, a fost potrivit, mai ales că l-ai îmbogățit și împodobit cu atâtea podoabe și isprăvi încât nu s-a putut face vreau mai mult: dar să trecem la poveștile de jos din fațade, pentru care după părerea mea le-ai făcut însoțește celelalte încăperi, iar această fereastră te ajută, care ocupă fațada la fel de bine ca nu acolo ceva trebuie făcut; de aceea spune-mi aceste trei și începe de la acesta, unde văd Piombino portretizat din natură G Acesta este, domnule, drumul dat turcilor la Piombino, unde, după cum vezi, sunt un număr infinit de galere, și situl natural portretizat; mai sunt, sub domnul Chiappino Vitelli, multi germani in ajutor Excelenta Sa P Discern totul foarte bine, iar în această a doua poveste se află traseul Valdichiana dat lui Piero Strozzi: dar acesta din urmă nu-mi vine în minte G Aceasta este luarea lui Portercole, cu armata și marchizul de Marignano în fruntea acea ispravă P Văd niște povești mici în lumină și întuneric, care pun aceste povești și fereastra între ele, sunt dragă să știu pe scurt totul, astfel încât, dacă este necesar să discut, să nu mă simt complet în întuneric; spune-mi mai întâi cele care implică luarea lui Portercole G La ora unu si cand ducesa mama ta pleaca din Napoli; în celălalt şi când ajunge la Poggio, iar în acestea altele, care au pus traseul Valdichianei la mijloc, într-una și când ducele ia lâna P Nu trebuie să-l declari pe celălalt, de când merg la regele Filip; la fel și pe fațadă aici, unde este destrama turcilor în Piombino, îmi cunosc nașterea și botezul, avându-le de multe ori iti aminteste: dar, in aceasta alta, care fabrica este aceasta? G şi restaurarea castelului din Florenţa; si aici unde este fereastra si cand merge ducele împăratului din Genova; iar în ultimul se află stăpânirea pe care Excelenţa Sa o ia de la Siena P Rămân bine informat de toate detaliile acestei încăperi; iar între lucrurile pe care le spune şi celelalte podoabe, grotescuri și întreprinderi, despre care nimeni nu a vorbit, este foarte plină și ai făcut una camera frumoasa Deoarece ora este întârziată, mă voi întoarce în camerele mele și poți face asta și tu ceva G Excelența Voastră comanda; Vă rog bine, pe lângă multele favoruri primite, vă rog să-mi faceți o favoare revino mâine pentru a trece în revistă lucrurile din salon P Ai făcut bine să-mi amintești că vreau neapărat să înțeleg bine acel compartiment al scena, și la fel și poveștile; iar dacă azi am avut plăcere, sper să nu fiu mai puțin mâine consolare Stai, voi veni oricum A treia zi Raționament unic Camera mare Prinț și George P Amintindu-mi de distracție și de promisiunea pe care ți-am făcut-o ieri, am venit să te văd astăzi, pentru că petrecem timpul învățând de la tine poveștile și compartimentul acestei mari săli G Excelența Voastră este binevenită și, din moment ce sunt atât de mult favorizat de dumneavoastră pentru atâtea duble, nu știu unde pot sa merg sa-ti multumesc; mi se pare bine că acum a ales-o foarte potrivit pentru trece căldura plăcut, și raționând prin aceste ore enervante, precum și Excelența Voastră mă va face să mă odihnesc puțin P Îl prețuiesc; deci lăsați munca în pace, ceea ce va fi necesar având în vedere că munca este atât de mare consumați în ea mult timp G Excelența Voastră spune adevărul: dar va fi suficient să menționăm multe lucruri, pentru că majoritatea El trebuie să fi citit lucruri străvechi în istoriile lui Villani, iar cele moderne în Guicciardini și altele P Vom începe de la un capăt, și primul lucru, spune-mi cum ai împărțit această etapă și spune-mi ai făcut poveștile înăuntru G Pentru a face această etapă frumoasă, vagă și copioasă, așa cum vă poate avertiza Excelența Voastră, am împărțit în trei invenții Și mai întâi luați în considerare imaginile de la benzi, care sunt aproape de pereți corespund și sunt adaptate poveștilor, la care sunt mai sus, și am făcut-o pentru vedere, in ceea ce priveste continuarea ochiului, maxime pe care domnul duce a apreciat ca astfel s-a intors mai bine Apoi în rândul din mijloc de poze, care sunt separate și nu continuă povestea cu cele din lateral Mi-am imaginat povești ale orașului, ca mai ales, ajungând la declarație, cred că va rămâne a fi capabil Rămân apoi cele două capete, unul plasat spre S Piero Scheraggio deasupra lucrării lui M Bartolommeo Ammannato, iar celălalt aici spre Vânzare deasupra audienței făcute de cavaler Bandinelli, unde există două rotunde mari, fiecare dintre ele plasate între opt pătrate mai mici Și întrucât acest oraș Florența este împărțit în sferturi, două sferturi din el sunt așezate pe tondo Nici' poze atunci, care le-au pus la mijloc, sunt cele mai importante orase si locuri ale vechiului stat de Florența, fără a amesteca cu nimic din noul stat Siena; si totul a fost impartit in functie de ordinul judecatorilor din Ruota P Înțeleg compartimentul și îmi place foarte mult și ați făcut-o foarte judicios, rămânând la fiecare lucru în locurile lui fără nicio confuzie; începe de la postarea ta: dar spune-mi din care trupa pe care vrei să o începi G Când va plăcea Excelenței Voastre, voi începe cu aceste cartiere ale orașului Florența, pentru că, terminând declarația acestora și a locurilor depuse către dumneavoastră, vom avea mai mult material continuat P Am încredere în tine; de aceea nu întârzia ca să nu pierzi timpul în zadar, și eu sunt pregătit să te audă G Din moment ce suntem aici jos, spre Piazza del Grano, voi începe cu acel tondo, unde dvs Excelența Voastră îi vede pe cei doi bărbați mari înarmați, înfățișați pentru două sferturi, unul cu Santa Croce, celălalt de la S Spirito, și m-am prefăcut că sunt conducători înarmați în mod demodat; au două scuturi la picioare armele din cartierele lor; cel din mâna stângă, care are crucea de aur pe un câmp albastru, și făcut pentru Cruce Sfanta; acesta din dreapta, care are porumbelul cu rachetele de aur ieșind din gură, Am făcut-o pentru S Spirito P leul, ce au aici, ce înseamnă? G si compania orasului; Am făcut-o pentru a umple acel compartiment și tot pentru că pare că ajută susține acele două scuturi P În regulă: dar spune-mi despre acel semicerc de balustrade în perspectivă, plasat deasupra conducători, unde sunt acei heruvimi cu acele standarde în mână G Steagurile aflate în mâinile acelor heruvimi reprezintă standardele ambelor districte De mai sus acesta a lui Santa Croce în primul standard și un car de aur, în al doilea un bou, în al treilea un leu negru, in ultimul rotile Deasupra Santo Spirito sunt, de asemenea, alți patru putti, care se țin mâna alți patru gonfaloni din același raion; în primul și scara, în al doilea nișa, în a treia biciul, iar balaurul în ultimul P Sunt foarte multumit de acest tondo Dar spune-mi, ce oraș și ce pământuri faci pe mâna stângă în cartierul Santa Croce? Primul lucru pe care îl văd pe acea parte lângă perete sunt aceste cuvinte: "Arretium nobilis Etruriae urbs" G Excelența Voastră are o vedere ascuțită în citirea acestor scrisori; că și Arezzo cu râul del Castro, care trece prin el și intră în Chiana care se află lângă el; pe de o parte, așa cum vedeți, I-am făcut pe Marte înarmat, care deține emblema acelui oraș, care este un cal negru dezlănțuit, totuși să fie un oraș armiger, iar în scut, unde este crucea de aur pe un câmp roșu, este stema oamenilor din acel oraș; pe cealaltă parte am făcut-o pe Ceres cu multe spice de porumb în mână și cu o seceră ferăsându-le, arătând belșugul acelui pământ P Îmi place această descriere: dar acel putto în aer, ținând un crozier cu mâna dreaptă și cu a lăsat o sabie, ce definiție este a ta? G Pentru toate cetăţile am făcut un putto cu o baghetă în mână, ca să le deosebesc de ţări; dar pentru aceasta am făcut un crosier și o sabie, indicând că episcopul Guido da Pietramala a domnit acolo citta, și așa în cele spirituale, precum și în cele temporale P E bine Apoi pe această parte am citit aceste cuvinte: "Cortona, Politianumque, oppida clara" Acea reprezentați pentru aceste două orașe? G Acestea sunt, după cum ați spus, Cortona și Montepulciano, și le declar cu acele cifre, una dintre care înseamnă Cortona ținând un steag alb în mână, într-un leu roșu, the același în scut și este asemănător cu cel al Veneției; cealaltă figură reprezintă Montepulciano; unde încă pretindeam râul Chiana cu un corn plin de măsline și spice de porumb în mână, căci abundența pe care o au aceste sate, iar alături de figura lui Montepulciano am făcut un Bacchus tânăr, care are o vază plină cu vin, și struguri în jur, vrând să arate belșug ed excelența vinului pe care îl produce acea țară; sub Cortona urmează Borgo a S Sepolcro, pentru cel pe care l-am făcut pe Arcadius pelerin, despre care se spune că a fost întemeietorul acelui loc; în banner şi un Hristos înviat, care este emblema acelei cetăți, iar în scutul, care se află la picioarele lui, pe jumătate negru și jumătate alb și brațele oamenilor; apoi l-am făcut râul Tibrului cu lupoaica care alăptează Romulus și Remus; la fel cornul plin de rod, iar pe această parte este râul Sóvara P Dar spune-mi, acel batran care e langa el cu capul plin de brazi si fagi, care arunca peste o vaza apă pe gură, ce înseamnă asta? G Acesta este Apeninii și, după cum vede Excelența Voastră, în depărtare am desenat Borgo și Anghiari, cu putto-ul ținând crozierul în mână; iar literele de sub ea spun: "Burgum Umbriae urbs, et Anglari" P Îmi place totul; dar ce înseamnă că în ultima dintre aceste patru poze, sub sfert de Santa Croce, nu e vreun putto cu crozier in mana? G Am repartizat câte un vicariat în fiecare dintre aceste districte, deoarece sunt patru principale vicariate ale districtului Florenței, și Excelența Voastră o poate vedea din scrisorile scrise mai jos cadru, care spun: "Praetura Arnensis superior" P Acesta trebuie să fie vicariatul Sfântului Ioan: dar acel judecător s-a îmbrăcat în mod demodat, care are că pachet cu încuietori în mână, ce înseamnă asta? G Am făcut un judecător similar pentru fiecare vicariat, vrând să arăt că pentru aceste patru locuri din justiția districtului Florența este administrată în cauzele penale; asta are în jurul lui Vertunno și Pomona, denotând că acea țară este foarte cultivată și foarte abundentă în fructe; şi acel Bacchus, încununat cu pampani și struguri, bea Trebbiano, ceea ce face acea țară atât de excelentă și o păstrează în acel scut alb însemnele acelui castel, care este un Sf Ioan P Acum să mergem la cealaltă parte a rotundei din dreapta și să-mi spunem locurile și orașele supuse districtul S Spirito, care în această primă poză laterală pare să citească: "Volaterrae Tuscorum urbs foarte faimos" Aceasta este Volterra; sau spune G Volterra este orașul, iar acest râu este făcut pentru Cecina și are cornul plin de fructe, iar eu am Am înfățișat un Mercur pentru minele și salinele acelei țări și am înfățișat orașul cu acel tânăr, care ține în mână standardul cu isprava sa de grifon roșu care sugrumă șarpele, iar în scut la picioarele lui și o cruce albă pe un câmp negru P Văd foarte bine, și mi se pare că ați portretizat situl natural, iar în aer văd foarte bine pe putto ținând crozier în mână: dar urmăriți imaginea care este lângă aceasta G Acestea, după cum vezi, pentru cuvintele scrise mai jos, care spun: "Geminianum et Colle oppida", sunt S Gimignano si Colle, terenuri mari si principale; iar râul, pe care l-am prefăcut pentru tine, îl fac de Elsa; Și acel tânăr satir de lângă el bea vernaccia din acel loc; Colle are apoi multe baloturi de hârtie, iar figurile care țin cele două standarde, în cadrul însemnelor fiecărui loc, sunt realizate pentru fondatorii acestora; însemnele lui S Gimignano sunt pe jumătate galbene și pe jumătate roșii, iar în scutul galben și roșu, care are la picioare, și un leu alb; în steagul alb al celuilalt și în cap de cal, roșu, iar în scutul alb o cruce roșie, cu un cap de cal asemănător, compania lui Colle P Veniți la cealaltă poză, care le urmează mai sus, unde văd scris: "Ager Clantius, et eius oppida" G Acesta, domnule, este Chianti, cu râurile Pesa și Elsa, cu coarnele pline de fructe și au la picioare un Bacchus de o vârstă mai matură, pentru vinurile excelente ale acelei țări; iar în îndepărtatul ho portretul Castellinei, Radda și Brolio cu însemnele lor; iar arma din scutul ținut de acesta tânăr, reprezentând Chianti, și un cocoș negru pe un câmp galben P Urmează ultimul, în care, văzând judecătorul aşezat, îmi imaginez că este vicariatul supus Duhului Sfânt G Acesta este Certaldo, unde ți-am făcut judecătorul cu fasce și încuietori și iarăși m-am prefăcut că Minerva așezată, pentru elocvență, cu o ramură de măslin în mână, fiind acel loc locul de naștere al părintele elocvenței toscane; și din nou am înfățișat o nimfă pastorală, care denotă frumusețea acea campanie, după cum se poate înțelege din cuvintele care sunt scrise sub imaginea menționată, că ei spun: "Certaldensis praetura amoenissima" P Văd, și înțeleg totul: dar nu mi-ai spus ce înseamnă ceapa aceea în aia scut G O ceapă pe un câmp alb și emblema acelei comunități P Nu mi se pare că am lăsat ceva pe această parte; dar vei putea merge mai departe unde crezi că e mai bine; și numărând pozele, văd că din doar patruzeci am văzut nouă G Dacă Excelenței Voastre i s-ar părea că merge pe cealaltă direcție spre Sare, am urma ordinea orașe și cartiere, precum ne-am grăbi să vedem aceste capete; iar în această plimbare Ne vom odihni puțin capetele și mă îndoiesc că o va enerva pe Excelența Voastră P Spui adevărul: dar încântarea pe care o iau în ea este mult mai mare decât disconfortul; cu toate acestea, cu dvs convenabil, poți continua G În acest celălalt tondo mare, mijlociu, sunt alți doi conducători înarmați, construiti pentru două sferturi; și Am pretins aceeași perspectivă pe care o declarau în celelalte două, care, a fi unul și același lucru, Am crezut că variația este proastă de aceea am făcut conducătorul cu mâna dreaptă pentru S Giovanni, făcându-le în scut, care are la picioare, portretul templului aceluiași Sfânt Ioan într-un câmp albastru; Și deasupra capului său sunt gonfalonii din cartierul său, ținuți la fel de patru putți, într-unul din care este un leu de aur, în al doilea un dragon verde, în al treilea cheile, iar în ultimul veverița P Acest celălalt conducător trebuie să fie din cartierul Santa Maria Novella, dar spuneți ce aveți nevoie împreună cu declaraţia bannerelor sale G Pe scut și un soare pe un câmp de azur, însemne ale districtului menționat, deasupra cărora sunt ale lui patru gonfaloni, ținute similar de putti; vipera și în primul, în al doilea inorogul, în al treilea un leu gules, în al patrulea și ultimul un leu alb P Pe toate le vad foarte bine si ca sa nu variati ati facut la fel si leul care sustine scuturile, așa cum ați făcut în alte părți; Ajungem acum la declararea locurilor supuse raionului S Giovanni, unde cred că ai făcut-o pentru primul Fiesole, atât pentru stemă, cât și pentru litere, care ei spun: "Fesulae in partem urbis adscitae" G Quest'e Fiesole înfățișat din natură cu râul Mugnone la picioare, care are cornul plin de fructe și am făcut o Diana vânătoarea, ținând steagul într-o lună cerească, însemne antice ale acelui oraș, iar pe scutul împărțit, jumătate alb și jumătate roșu, este stema acelui oraș comunitate, iar lângă ea l-am pus pe Atlas să vorbească în piatră, ca țara aceea să fie copioasă și plină de bolovani şi de cariere, iar în aer am făcut un băiat cu crustă, arătând că chiar dacă nu mai este oraş, cu toate acestea episcopia a rămas acolo P Îmi place foarte mult: dar aici în lateral, unde nu văd un băiat cu pastorie, ce castel sau oraș sunt acolo tu faci? Mi se pare că scrisorile spun: "Flaminia nostrae ditionis" G Aceasta, domnule, este Romagna, unde am înfățișat ținutul Castrocaro în stare naturală și Savio, râu, cu cornul plin de rod pentru belșugul acelei țări, și te-am făcut și eu Bellona înarmat și înflăcărat cu un bipel în mâna lui sângeroasă, demonstrând oamenii îndrăzneți și hotărâți din asta sat; iar cel care ține steagul cu cruce roșie și Flaminia și, la fel, are o picioare un scut, în interiorul unei cruci asemănătoare, însemnele lui Castrocaro P Înainte de a merge mai departe, vreau să știu ce sunt aceste trei tablouri aici, lângă perete G Signore, în acest biscant am desenat aceste trei tablouri, după cum vezi, pentru a încadra camera, de asemenea, pentru a nu altera nimic din ceea ce a făcut Bandinello aici jos, care a fost forțat ia loc la peretele oblic; dar m-am prefăcut că sunt un alergător, unde în această primă poză mai mult aproape sunt anumiți heruvimi care glumesc cu anumite bile roșii, armele Excelenței Voastre P E foarte bine: dar în această secundă se pare că anumiți bărbați înfățișați din viață par să privească; pentru cine le-ai facut? G Toți sunt slujitori ai Excelenței Sale și care v-au slujit în fabrica acestui salon The întâi și maestru Bernardo di Mona Mattea, zidar rar, și foarte inteligent în arta sa, pe care o are a ridicat acoperișul acestei săli cu paisprezece brațe mai mult decât era, și pereții din jurul ei, cu tot zid care a fost construit în camerele pe care le-am văzut; 'altro și Batista Botticelli, maestru al lemnului, care a condus etapa de pictură și sculptură; acesta celălalt cu părul roșu cu vagabondul acela și M Stefano Veltroni din Monte S Savino, care a condus orfevrăria și alte decorațiuni; și ultimul și Marco da Faenza P Sunt foarte asemănătoare și ai făcut bine să-i portretizezi în viață, ca să rămână mereu o amintire a lor, cum cei care au muncit cu multă sârguință și solicitudine în această lucrare în acesta din urmă I se pare că ai făcut patru putți ținând un epitaf și vreau să știu ce ai scris acolo; nu vreau sa-mi vad bastera din intenderlo; Am început cu parcheul meu: "Aceste case și această sală cu acest acoperiș l-a dat unei forme mai spatioase a decorat pe Cosmus Medici, cel mai ilustru conducător al Florenței și al Senei, din descriere și prin arta lui George Vasarii Arretini, pictor și arhitect, elevii săi, în anul G Excelența Voastră s'e carryed excelently, avendo inteso quell'epitaffio, perche so che ci sono stati molti amici miei, che l'hanno voluto leggere, ed hanno perso il tempo, e lei alla prima vista l'ha letto tutto senza lasciarne purely una parola P A dirvi il vero io mi ero mezzo stracco per affissare tanto gli occhi, e tenere il collo a disagio per nu face schimb cu nimic Acum că m-am odihnit puțin, continuă țara pe care ai plecat; eram exact deasupra Castrocaro G Alături de aceasta urmează Casentino, după cum puteți vedea din cuvintele scrise mai jos, care ei spun: Puppium agri Clausentini caput; unde l-am portretizat pe Poppi drept castelul principal al acelui loc naturale, ca Prato Vecchio și Bibbiena; pe de o parte am făcut râul Arno, pe de alta râul Archiano, iar acolo sus am făcut Falterona plină de fagi și brazi cu păr și toarnă acel vas plin peste Arno; și tânărul înarmat, care deține standardul asta locul, denotă priceperea oamenilor din acea țară; are in scut insemnele comunitatii de Poppi P Îmi place: dar spune-mi, care vicariat se află în această ultimă poză depusă la cartierul S Ioan? Îl văd pe judecător cu lacătele lui și un băiețel care își ține pachetele pentru el G Acesta, domnule, este vicariatul Scarperia, unde în trecutul îndepărtat am înfățișat orașul Mugello, cu scrisori de mai jos spunând: "Mugellana praetura nobilis"; și l-am făcut pe acel tânăr care ține semnul din acea țară, cu stema Scarperiei, există o lună; și râul la picioarele lui, care toarnă apă, și Sieve P Mi se pare că am vorbit mult despre acest cartier al S Giovanni și am văzut pe toată lumea în detaliu aceste locuri; acum nu mai rămâne decât să-i vedem pe ceilalți supuși Santa Maria Novella, și, ca și vom fi văzut, nu mi se pare că am făcut puțin, pentru că era mult mai mult de spus decât Am crezut Cred că acest prim tablou a fost făcut pentru Pistoia, așa cum mi se pare că putem citi mai jos: "Pistorium urbs socia nobilis" G Este precum se zice, si te-am facut raul Ombrone, cu cornul plin de flori; este asta bătrână, care are pe cap mulți castani cu buclele lor verzi, și făcută spre Alpi; aceasta alta dedesubt și Zeul Pâine, care suflă fistula de stuf, semnifică muntele Pistoia și ține un învață un urs înăuntru, iar pe cealaltă parte stema orașului în acel scut, care sunt piese de șah alb si rosu P Văd că ai înfățișat-o din viață, ca și ceilalți; în poza care urmează îl recunosc pe Prato cu cuvinte care spun: "Pratum oppidum specie insigne" G Fiecare, după cum vezi, poartă cu el numele și am făcut acolo râul Bisenzio, cu cornul lui pline de fructe și legume, iar o nimfă împreună cu un putto le pregătește; din aceasta alta banda si a tânăr ținând steagul în mână și scutul roșu, crini galbeni înăuntru, armele acelei țări, dat de Carol de Anjou Urmeaza in aceasta alta, care se afla deasupra ei, Pescia cu raul Nievole e della Pescia, cu mulți mauri pe care locul acela îi produce, și o Aragne cu un vas de mătase, care delfinul roșu deține standardul în el, o ispravă a acelui loc, unde l-am portretizat și pe Pescia al firesc cu cuvintele de sub tablou: "Piscia oppidum adeo fÃ¬dele" Pr Acesta din urmă, cu cuvintele "Praetura Arnensis inferior", trebuie să fie vicariatul supus Santa Maria Novella G Acesta este Valdamo inferior, cu castelul și vicariatul S Miniato al Tedesco, unde am făcut judecătorul s-a îmbrăcat în modă veche, și râul Pesa, și am înfățișat ținutul S Miniato și orașul de la natural, și un tânăr care ține însemnele acelui loc, în care se află un leu cu o coroană înăuntru cap și sabie în mână P Am fost mulțumit de raționamentul acestor orașe, pământuri și castele; și cu atât mai mult, ceea ce văd că nu ați înfățișat doar locurile naturale pentru noi, ci și râurile cu felurile de fructe pe care le în special, produc mai excelent; și împreună, pentru o mai mare distincție, ne-ați adăugat însemnele și armele comunităților lor, pe care ale voastre au avut cu adevărat un efort nu mic pentru a le găsi toate lucrurile acestea Acum să ne odihnim puțin, că mă obosește să stau atât de mult cu capul sus, ceea ce datorează aceeași intervenție pentru tine; Între timp, pentru a nu pierde timpul, îmi poți spune unde vrei să începem G Domnule, mi se pare că ar trebui să încep din acest rând de tablouri care sunt la mijloc, da, să fie lucruri mai vechi și general, care nu sunt acestea din cete, care sunt războaie particulare purtate de Republica Florentină și de către cel mai ilustru duce tatăl tău P Spune-mi prin mail că sunt atât de încântat să te ascult, încât disconfortul nu mi se pare ceva grav a căuta G Încântat Excelența Voastră, vom vedea mai întâi aceste trei tablouri care se întorc spre Vânzarea, per fie lucruri mai vechi, apoi vom merge la celelalte trei spre S Piero Scheraggio, iar asta la mijloc va fi ultimul De aceea spun că în această imagine mare am realizat clădirea și fundația Florenței sub semnul berbecului; și am pictat în interior pe Octavian, Lepidus și Marcantonio, care dau steagul crinului alb către florentini, colonia lor, și am înfățișat orașul antic, așa cum era atunci, numai în primul cerc, și la fel și orașul Fiesole; și, după unii, Florența a fost construit la de ani după construirea Romei și cu șaptezeci de ani înainte de Nașterea lui Hristos: totusi, avand in vedere aceasta origine, am scris mai jos: "Florentia Romanorum colonia lege iulia a iii viris deducitur" P Sunteți foarte bine și înțeleg că procedați cu mare temei și cu mare ordine în voi lucrurile tale; dar spune-mi, în această poză de-a lungul marginii districtelor S Giovanni și Santa Maria Novella Văd nu știu ce război cu cuvintele de sub care spun: "Florentia Gothorum impetu fortiss retuso Rom cons victoriam praebet" G Acesta este traseul lui Radagasio rege al goților, urmașul lui Alaric, care a venit în Italia cu o nenumărate armate de goți și au deteriorat foarte mult provincia Toscana și Lombardia, iar în ultima dată a asediat orașul Florența Dar, auzind, vine în ajutorul orașului împăratul cu armata romanilor, s-a retras în munții Fiesole și în văile învecinate și fiind reduși la un loc arid și găsindu-se lipsiți de provizii, au fost acolo asediați de Honorius și armata romană; de unde au făcut goții (mulți fiind mai întâi tăiați în bucăți) se predau Și această fracțiune a urmat zilei de Santa Reparata în jurul anilor lui Hristos , și, pentru mai mult vag decât pictură, m-am prefăcut pe Mugnone, care îl are pe Fiesole deasupra, minunându-se de asta conflict P într-un tablou atât de mic era imposibil să pui mai multe lucruri; și îmi place asta, să mă ocup de lucruri străvechi, vi fii isteț să ne reprezinte figuri în haine străvechi, care are multă proporție, pe lângă încântare a ochiului Dar să trecem la această altă imagine similară, unde văd un papă cu mulți cardinali G Atunci Clement al IV-lea, pentru a extirpa partidul ghibelin din Toscana, a dat însemnele brațele sale către cavalerii și căpitanii partidului Guelph, unde am fost șef printre mulți căpitani îngenuncheat, cine îl primește, contele Guido Novello, împreună cu soldații săi înarmați, care a fost unul dintre cei liderii partidului Guelph și un standard alb într-un crin roșu, care era stema lui pontif P Este bine, și văd scaunul papei și mulți cardinali care sunt în preajmă, și observ că nu sunt portretele naturale să fie atât de mulți ani încât a urmat faptul, dar trebuie să le fi făcut din imaginația ta G Era aproape imposibil să-i portretizezi pe cardinali din acele vremuri; Am făcut eforturi bune pentru a extrage efigia din multe figuri antice ale acelor vremuri, să mă apropii cât puteam de antichitate P Acum citeste scrisorile, ca in poza nu mi se pare ca am lasat ceva in urma G "Floren cives a Clemente IV Ecclesiae defensores appellantur" P Dacă nu mai trebuie să spuneți nimic despre aceste trei tablouri, puteți continua descrierea celorlalte trei, aşezată spre S Piero Scheraggio, şi în aceasta din mijloc văd Florenţa portretizată cu litere: "Civibus opibus imperio Florent latiori pomoerio cingitur" G în acest tablou, Doamne, este reprezentat când zidurile au fost mărite pentru a treia oară a Florenţa; florentinii aflându-se atunci într-o stare bună și pașnică, iar orașul a crescut, iar oamenii s-au înmulțit, iar suburbiile de locuitori și clădiri s-au extins, a dispus această reconstrucție cca anul : unde mai înainte aici am reprezentat domnia cu vechea veche, iar înainte de a avea Arnolfo arhitect arătându-le planul circuitului, și mai mult la distanță vă arăt când vă zideste S Friano la poarta si il rog pe episcop sa binecuvanteze si sa puna prima piatra in temelie, iar în jurul ei se află inspectorii și miniștrii acelor fabrici P în această poză de lângă tondo, unde se află cartierele Santa Croce și S Spirito, nu văd Știu că dogii s-au îmbrăcat la modă veche, și cuvinte care spun: "Florentia crescit Fesularum ruinis" G Aceasta este unirea poporului Florentin și Fiesole, când Fiesole a fost distrus, Fiesolanii s-au retras să locuiască în Florența; totuși pe ușă am făcut o mamă, care pretinde cauza aceste două popoare, figurate în acei doi domni care se îmbrățișează și se unesc împreună; si de ce mai mult bucuroși, Fiesolanii au fost nevoiți să se oprească la Florența și au fost recunoscuți în însemnele publice ceva al lor, s-au mulțumit să pună în comun armele comunelor lor Și unde o predă prima dată a lui Fiesole era o lună albastră pe un câmp alb, iar cea a florentinilor era un crin alb câmp roșu, au luat câmpul alb al familiei Fiesolani, iar crinul florentin l-au vopsit în roșu propriul lor domeniu, si in felul acesta au oprit ca stema comunei era un crin rosu in câmp alb Dar mă prefac că bărbații și femeile din aceste două orașe se strâng împreună și da să se bucure împreună și pentru înțelesul celor două popoare i-am făcut pe cei doi oameni înarmați călare cu însemnele comunelor lor, îmbrăcate la modă veche cu acele livre P Aceasta este cu adevărat o poveste frumoasă și ați exprimat-o foarte grațios, iar eu sunt în asta mare satisfacție și ai aranjat totul atât de inventiv încât nu mă deranjează Mă pot sătura: dar să trecem la celălalt care seamănă cu acesta pe care l-am văzut și care este lângă tondo în mijloc, în care mi se pare că văd un papă pe o corabie dându-și binecuvântarea G și când Eugeniu al IV-lea al Romei a fost alungat de romani și este dus la Livorno cu galerele florentini, de către care a fost primit cu multă recunoștință; și mă prefac tocmai că debarcă cu toate ale lui oameni; și acolo sunt ambasadorii florentinilor, care sunt îmbrăcați în haine de modă veche; și să exprime tacit atunci pontiful le dă binecuvântarea P Tot ce văd foarte bine; Recunosc Livorno cu portretul în mărime naturală; și îl văd pe tata Eugenio, și atâția cardinali: dar ce efect ai pe bătrânul ăla cu tridentul ăla în mână, cine își trage capul și brațul din valurile mării? G Prin Neptun, Doamne, care, ieșind din mare, îi arată că l-a adus în siguranță; si cuvintele, care pot fi citite sub acest tablou sunt: "Eugenio iV pon max urbe sedeq pulso perfugium est paratum" P Până acum am văzut șase tablouri ale mediumului, care conțin nobilimea și vechimea orașului; ce avem acum de văzut; Vrei să termini asta la jumătate? G Domnule nu, asta din mijloc trebuie să fie ultimul, să fie cheia și concluzia a ceea ce este în această etapă, și în aceste fațade, și în toată această sală P Acum continua la postul tau, si incepe din ce parte iti place, ca o sa ascult si Vedeți împreună cât de mult ați făcut, pentru că sunt atât de mulțumit de aceste invenții, decât nu Nu m-aș întrerupe niciodată G în aceste șapte tablouri, așadar, spre scări am plasat începutul, mijlocul și sfârșitul război de la Pisa, desfășurat de guvernul popular în intervalul de paisprezece ani, așa cum am făcut aici mai jos în aceste trei etaje mari în faţade în aceste altele vizavi, cu faţa la Borgo de' Greci, acesta este întregul război împotriva Sienei purtat de ducele Cosimo în timp de paisprezece luni; și pentru a fi Acesta este cel mai vechi lucru din Pisa, vă rog, Excelență, voi începe de aici și voi urma aceeași ordine pe care am păstrat-o în declarația pozelor din mijloc P O sa va las pe seama dumneavoastra, pentru ca fiind o lucrare facuta si comandata de dumneavoastra, stii mai bine decat mine ordinul pe care l-ați ținut; dar începe de unde vrei, pentru care m-am pregătit te ascult G în acest octogon, aici spre Vânzare, am înfățișat camera de consiliu, în care cetățenii din acele vremuri au deliberat și au dat începutul războiului de la Pisa, unde am reprezentat, cum Excelența Voastră vede domnia așezată în hainele lor și cu toată acea civilizație au folosit în republică, pe lângă multe portrete ale principalilor cetăţeni care s-au găsit la deliberarea acestei întreprinderi, printre care l-am portretizat în special pe Antonio Giacomini în cadă la ce oră; iar deasupra în aer mă prefac o Nemesis cu o sabie în flăcări, denotă răzbunare împotriva Pisani, care, răzvrătindu-se, au fost cauza florentinilor deliberând din nou împotriva lor război cu un asemenea dispreţ P Le-ai acomodat foarte bine și s-ar recunoaște povestea de la sine, fără declaraţie a cuvintelor, care spun: "SPQ Flor Pisanis rebellibus magno animo bellum inculpat" Dar spune-mi ce ai facut in poza asta lunga care pune poza la mijloc, del despre care am discutat acum, şi este lângă Pescia, iar scrisorile spun: "Cascina solida vi expugnatur" G Aceasta este luarea lui Cascina, unde l-am portretizat din natură pe Paolo Vitelli, general al florentinilor, că a intrat cu forța în ea cu armata, de unde fusese bătută de artilerie; și l-am portretizat pe restul taberei, care împrejmuia numitul oras, cu giornea si berete, dupa obiceiul celor vremuri și exact cum era atunci; urmând aceasta este luarea lui Vicopisano, care este în aceasta poză lungă lângă acest octogon, iar dedesubt sunt cuvintele care spun: "Vicum Florentini milites irrumpunt": unde am făcut o trupă de elvețieni cu cavalerie și alți soldați; și castel cu satul pe care l-am înfățișat din viață și, de asemenea, cum era aranjată bateria atunci când era Luat P în fiecare detaliu ai folosit o diligență rafinată: dar spune-mi ce râu este atât de mare sprijinindu-te pe cârma aceea, ce faci la picioarele acestei poze? G Am înțeles asta pentru Arno și am făcut leul după el P Bine, continuă cu restul G în acest celălalt octogon de aici jos spre S Piero Scheraggio şi traseul pe care îl aveau veneţienii Casentino P Vă rog să-mi spuneți de ce porniți de la aceste octogoane, și nu de la un capăt, urmărind mână cu mână în mână frumos? G Pentru că în aceste octagoane am făcut facțiuni mai importante, să fiu mai mari și mai capabili; si in minori, care i-au pus la mijloc, am făcut încăierare și lucruri de puțină importanță P Te-ai descurcat bine, continuă tema G în acest octogon deci, despre care am spus, urmează traseul dat armatei veneţiene de florentini din Casentino, Vernia și Montalone; iar în asprimea acelor munţi am prefăcut unul strat mare de zăpadă și gheață, pentru perioada de iarnă, în care s-a încheiat războiul menționat, și am portretizat locul de piatra Verniei la natural: asemanator staretul Basilio cu acel numar de tarani pe care acolo pauze; în care fracțiune au rămas prizonieri mulți venețieni, iar eu mă prefac că port hainele acelor ori P Aceasta este o poză frumoasă: dar spune-mi ce înseamnă acea figură bizară de la picioarele ei imagine și cuvintele de sub ele G Asta se face pentru un Apenini încărcat cu gheață și zăpadă, ca un loc rece din fire înghețată; iar cuvintele de mai jos spun: "Venetos Pisarum defensores vicit": și mai sus în octogon, în acea imagine lungă de lângă Chianti, sunt cinci galere și două fustas aparținând florentinilor, care la gura Arno a jefuit brigantinii pizanilor, încărcați cu grâne, care urmau să ajuta Pisa, unde m-am prefăcut un leu care ridică capul din apă ca să vadă această pradă și da înveselește-te P Văd totul cu minut și cuvintele de mai jos la fel: "Pisis obsessis spes omnis tăiat"; acum veniți la declarația celuilalt asemănător, în care plasați care urmează un gran fracțiune și scrie: "Galli auxiliares repelluntur" G Domnule, aceasta este bateria zidurilor Pisei făcută în locul numit Barbagianni și le-am desenat din propriile ziduri naturale, care au fost sparte de artilerie, în interiorul cărora, dacă se dorește, soldații treci, au găsit un alt adăpost al sorții cu care au fost nevoiți să lupte; şi după cum vedeţi, infanteriştii iar caii aleargă să intre în el; mai mult, am înfățișat infanteriei franceze cu haine de soldați din acele vremuri P Din această parte a scenei ne rămâne doar să declarăm această mare scenă din mijloc, în care Văd multe figuri cu portrete ale Florenței, iar cuvintele de mai jos spun: "Laeta tandem victoria venit"; acesta trebuie să fie triumful Pisei, dacă nu mă înșel G Excelența Voastră a cunoscut-o; aceasta este luarea orașului și triumful războiului menționat, unde m-am prefăcut pe Florența înfățișată din viață, plină de arcuri de triumf, prin care trece triumful; Și, urmând obiceiul romanilor, am făcut carul cu armata și prizonierii în față, iar deasupra triumf am pus Florenta trasa de patru cai albi, inflorita si incoronata cu turnuri; si in jurul lor ei sunt soldații care poartă cucerirea acelor locuri și se vede podul Carraia, peste care trece triumful; şi am pus râul Arno încununat cu stejari şi lauri, şi tot Poporul florentin sărbătorește această victorie P În acest ultim tablou ați exprimat totul foarte bine și nici nu a fost necesar declarația unei astfel de întreprinderi importante Acum ne putem odihni puțin și să ne gândim la acestea fațade de jos, unde ați plasat în mod similar bătălii și lupte ale aceluiași război, de asemenea diferite de cele pe care le-ai făcut pe scenă; si trebuie sa fi rezervat, acestor tablouri spatioase si grupuri mari, facțiuni și afaceri, unde concurează cel mai mare număr de oameni și lucruri: și în acestea veți fi avut loc pentru a vă putea extinde invențiile G Vom începe așadar cu acest tablou mare spre Piazza del Grano și asta va fi suficient spune, în general, că acesta a fost traseul pe care florentinii l-au spus pizanilor până la turnul S Vincenzo, ce loc si ce loc, dupa cum se vede, pe portul de agrement de langa Populonia, care a fost unul dintre cei vechi si nobili orașul Toscana, deși astăzi este foarte pustiu; și această rătăcire, după cum spune toată lumea, a fost cauza a întregii victorii a Pisei P Când pizanii au avut această rătăcire, au început imediat să se piardă; acesta este unul frumos poveste: ai avut loc pentru a-ți arăta invenția G Când pictorul are câmpul, trebuie să-și declare minut intenția cu cea mai mare vagul poate, pentru a încânta privirea privitorului P Am văzut destule în asta; să trecem la poza din mijloc G Aceasta, domnule, este o ispravă de mare; iar şi când împăratul Maximilian a venit în persoană la Livorno cu o armadă de mai multe galere și alte nave; și, după cum vedeți, a asediat Livorno, care a rămas pentru totdeauna în puterea florentinilor; apoi a pornit Nu voi intra în a declar anumite detalii Excelenței Voastre amănunte, pentru că, fără disconfortul de a ține capul sus, poate păși ochii și se poate distra la fel de mult ca și vrea P Lucrurile care se cunosc, și care sunt proaspete în memoria oamenilor, la prima vedere da toți recunosc G Acest ultim tablou mare, aici spre Vanzare, contine, dupa cum vedeti, intreg orasul Pisa col câmpie și dealuri; Am desenat orașul și totul din natură și mi-am răspândit toată armata și forțele acolo de' Fiorentini, împreună când a urmat bateria, iar zidurile au fost tăiate de artilerie, cu tot ce a urmat în acea facţiune P Oricine a citit Villani, Guicciardini și alți istoriografi antici și moderni, care se ocupă de lucruri din acest oraș al nostru, înțelege că ești informat despre fiecare particularitate, și asta în pictură În această cameră te-ai chinuit la fel de mult să citești scriitorii, cât să găsești invențiile G Întrucât îmi doresc mai mult să slujesc decât să fiu lăudat de Excelența Voastră, bine va fi, să dau sfârşit astăzi la tot ceea ce vedem aici din partea Borgo de' Greci cât mai mulţi povești care ne rămân, parțial în scenă, parțial în fațade, și sunt afaceri și accidente urmărite în războaiele din Siena P Îmi place și sper să simt o mai mare satisfacție, din moment ce s-au întâmplat aceste povești și facțiuni pe vremea mea și câțiva ani sunt: dar lasă-mă să văd de unde începi și anunță-mă dacă tu urmeaza in acestea aceeasi ordine ca in cele din Pisa G Da, domnule, și Excelența Voastră luați în considerare în acest tablou mare spre Vânzare, unde am făcut corespund celuilalt al rezoluţiei războiului de la Pisa, acesta conţinând rezoluţia celui război de la Siena, unde l-am prefăcut pe domnul duce Cosimo singur într-o cameră a palatului, pe care o are în fața lui pe o măsuță modelul orașului Siena, iar cu șaselele măsoară e împărțindu-se pentru a găsi o modalitate de a captura forturile acelui oraș P Îmi place totul: dar spune-mi, ce vrei să reprezinți cu acea femeie care e în fața lui, care ai lampa in mana? G Am făcut-o pentru Supraveghere; celălalt, care stă lângă el, este Răbdarea; celelalte două, care în jurul lui se află Forţa şi Prudenţa; acesta din urmă aici jos, la picioare, care se ține a mână la gură, și Tăcere; de care virtuti in special ducele era mereu insotit Cosimo în această întreprindere P Heruvimii aceia care sunt în aer, ce înseamnă? G I-am prefăcut de spirite cereşti; o, adevărați îngeri mici, care țin în mână, după cum vezi, pe oricine palme, niște măslin și niște dafin, parcă ar promite biruință, fiind astfel nevoiți să urmeze după voia lui Dumnezeu P Îmi place acest octogon; iar pe lângă invenție, se știe din cuvinte, care este deliberarea a războiului de la Siena, care spun: "Senensibus vicinis infidis bellum": dar continuă să declare această poză lungă pe partea laterală a Casentino, care pune acest octogon în mijloc, unde se pare că văd o mare facțiune G Aceasta şi acea mare încăierare care a urmat la locul numit Monistero, lângă Siena, unde Am înfățișat locul în stare naturală, plin de forturi așa cum era atunci și am făcut parte din cavalerie de acolo și lupta de infanterie P Înțeleg totul foarte bine; și îmi place că te adaptezi vremurilor, având portrete multe armuri și haine care sunt folosite în vremurile noastre; Vreau să citesc puțin cuvintele care sunt pentru el mai jos: "Praelium acre ad Monasterium" G Excelența Voastră a făcut o comparație a vederii mai devreme decât acum; Acum să ajungem la acest alt tablou asemănător, care plasează în mijloc acest același octogon, în care am făcut capturarea lui Casoli, unde este Marchizul de Marignano călare, care a pus acolo artileria și a ținut un parlament cu familia sa soldati; apoi au luat pământul și au intrat în el P Văd totul foarte bine până la gabioane, iar în jurul lor în ordine se află armata marchizului: dar citește scrisorile de mai jos G "Casuli oppidi expugnatio" P Urmăriți restul G Excelența Voastră coborâți aici spre S Piero Scheraggio și luați în considerare în acel octogon la înfruntare uriașă făcută la Marciano în Valdichiana, care a urmat cu trei zile înainte de destramă; și Am făcut armata ducelui și a lui Piero Strozzi să lupte și, în special, am folosit diligența în a prezenta locul acelui loc așa cum este P Îmi place acest octogon, pentru că se percepe mândria în el și se vede masacrul soldaților artilerie și luptă cu ei pe jos și călare; și i-ai pus pe mulți dintre ei morți în diferite atitudini cu mare pricepere, și încă mai văd situația pavilioanelor acelor câmpuri: dar spune-mi, ce cifră mare și ăsta aici jos? G Aceasta este prefăcută pentru mlaștina Chianei, că ridici capul la acest zgomot, și literele, pe care le am făcut mai jos, ei spun: "Galli, rebellesq praelio cedunt" P Continuați acum cealaltă poză lângă Borgo S Sepolcro, în care văd mulți fugind, mulți din care se îneacă în mare G in aceasta am zugravit traseul dat turcilor de poporul domnului duce, ca ei descalecase un Piombino și eu am evadat în închisori P Totul se vede minut, multi se vad inecati in el, altii care, observand, se lipesc de bărci în diferite atitudini; Încă recunosc întregul oraș Piombino pe care l-ați portretizat împreună cu marina; dar nu știu ce vrei să spui prin silueta aceea mare care se vede de la mijloc în sus G si a facut spre o Mare, care, auzind acest zgomot, iese cu o ramura de coral in mana, și l-am făcut pentru o podoabă mai mare; și, pentru ca această poveste să fie cunoscută, am scris mai jos: "Publici hostes terra arcentur" P Prin duşmani publici te referi la turci, îmi place: dar treci la acesta altul asemănător, care însoțește acest octogon, în care este scris mai jos: "Mons Regionis expugnatur"; trebuie poate fie luarea lui Montereggioni G E cum spune el; în aceasta am încercat în principal să înfățișez locul ca întreg cu oamenii ducelui; și am făcut pe mulți dintre noi, cei care conducem artileria cu boi, să-l batem și am a înfățișat mulți bombardieri P Îmi place, iar uneori e mai bine să amplifice povestea cu niște invenții drăguțe Dar haide declararea imaginii din mijloc, astfel încât să putem vedea apoi aceste trei povești mari; Te văd acolo primul lucru, multe portrete ale naturii; Acum începe să-mi spui ce ne-ai făcut G La fel ca in poza de alaturata am facut triumful razboiului de la Pisa, asa in aceasta am facut triumf al războiului de la Siena și, de asemenea, am înfățișat orașul Florența triumfător, din punctul de vedere al S Piero Gattolini, și l-am făcut pe marchizul de Marignano să se întoarcă victorios cu armata, ed in jurul lui arat ca sunt multi capitani care s-au intalnit cu el in razboiul spus, intre care sunt si unii firesc, ca cel mai important, i-am portretizat pe Signor Chiappino Vitelli și Signor Federigo da Montaguto, și eu pretind, de asemenea, că Excelența Voastră iese pe ușă cu o curte mare și acolo du-te să te întâlnești bucurându-te cu el de biruința lui P Recunosc fiecare detaliu și sunt mulțumit de toate: dar amintește-mi de cine sunt ei aici jos portrete de bas totul naturale G Acel plinuț, care este primul, este don Vincenzio Borghini, priorul nevinovaților; celalalt cu acea barba ceva mai lunga si M Giovambatista Adriani, care mi-au fost foarte grozavi ajuta in aceasta lucrare cu inventia lor P Îmi place, și cu această amabilitate de a plasa portretele lor aici ați dorit să restaurați o parte din ostenelile lor: dar spune-mi cine sunt ăştia ceilalţi care sunt lângă portretul tău, eu nu-i reprezint G primul este Batista Naldini, celălalt este Giovanni Strada, iar ultimul este Iacopo Zucchi, care sunt tineri în profesie foarte cunoscători și m-au ajutat să pictez și să conduc această lucrare la perfecțiune, că fără ajutorul lor nu l-aș fi adus la o vârstă P Ai avut dreptate să-i cinstiți comemorandu-le și cu siguranță au meritat, fiind împreună cu voi obosiţi în această mare lucrare; dar citiţi cuvintele pe care le-aţi spus prin declaraţie acest triumf G "Exitus victis, victoribusq felix" Până aici am văzut ce era în cutie în conformitate cu războiul și isprava Sienei; cu bunăvoința Excelenței Voastre vom putea continua să discutăm despre aceste trei tablouri mari așezate pe fațadă, în care este tratat și războiul de la Siena P Continuă, voi asculta cu plăcere; dar aș vrea să-mi spui din ce parte vei începe G Vom începe cu poza amplasată în capul sălii, care este spre Vânzare, care este noaptea au fost luate forturile Sienei, in care intreprindere domnul duce a capatat multa reputatie, avand în același timp, a dat dovadă nu numai de îndrăzneală în a înfrunta dușmanii acasă, ci și de prudență incomparabil, s-a guvernat cu mare tăcere și inteligență P Se vede prevederile felinarelor cu multe alte lucruri pentru a facilita călătoria noaptea, și acolo mândria marchizului de Marignano în solicitarea soldaților și comandarea celor cu bombardiere Dar să trecem la povestea din mijloc G în această imagine din mijloc și luarea lui Portercole, și Excelența Voastră consideră ca având Marchizul a dobândit treptat meterezele și a intrat în posesia adăposturilor, Piero Strozzi a fugit cu închisorile P De când lucrurile s-au întâmplat pe vremea mea, și acum câteva zile, le înțeleg pe toate dintr-o singură privire; dar trece la celălalt G Această ultimă poză conține bătălia din Valdichiana, în care Piero Strozzi a fost înfrânt la august , făcută atât de remarcabilă, și de atâta reputație și măreție pentru domnul duce Cosimo, că este imposibil să o tratăm pe scurt și nici nu este mai puțin potrivită acum pentru prezentul nostru raţionament P Mai avem doar tondo-ul din mijloc; și îmi amintesc când, de la începutul acestui lucru declarația sălii, te-am întrebat ce este, mi-ai spus că trebuie să fie ultimul și asta asta a fost cheia și concluzia poveștilor pe care le-ați făcut în această cameră G Dacă eram obligat atunci, acum sunt gata să plătesc această datorie Prin urmare, ai tăi trebuie să știe Excelență că atunci când mă pregăteam pentru inventarea acestei încăperi în citirea poveștilor antice și al acestui oraș și pe care am considerat-o citind vremurile tulburi și diferitele accidente însă multe mutații ale guvernelor, cu înălțarea și înjosirea multor cetățeni, și sediții și discordii civile, cu atâta vărsare de sânge, și revolte ale cetățenilor săi, și conflicte și războaie suferit de acea republică în subjugarea celor mai nobile și celebre orașe învecinate și că prin putere stăpânește-l peste această parte a Mării Tireniene, care este de mărimea acestor state ale tale, cu atâta cheltuială şi cu atâta moarte a fost nevoită de atâţia ani de două ori să ţină sub asediu oraşul Pisa: la fel şi când am fost conştient de greutăţile şi durerile suferite de cea mai ilustră casă a ta din Italia acel stat popular și în ultima vreme că tatăl tău ducele are o comoară inestimabilă a trebuit să mențină o armată și un război în casa inamicului, iar Siena s-a supus cu toți oamenii săi afirmă: Uneori m-am gândit la liniștea, odihna și pacea de care ne bucurăm în această stare prezent; şi comparându-l cu războaiele, sediţiile şi străvechile dureri suferite, pe lângă foamete şi ciumă, în aceste orașe ale tale, mi s-a părut că acele multe greutăți ale cetățenilor și strămoșilor din vechime ale tale erau aproape o scară care să-l conducă pe Lordul Duce Cosimo către glorie și fericire prezent Dar în acest tondo, care, după cum puteți vedea, este în mijloc, înconjurat de multe semne victorii, l-am imaginat pe ducele Cosimo triumfător și glorios, încoronat de o Florență încoronată de stejar; iar acest oras fiind principalul si metropola tuturor statelor sale, si fiind sustinut de cele douăzeci și unu de arte majore și minore, la care vin nu numai toate orașele, ci districtul și stăpânirea supus, mi s-a parut sa-l inconjoara cu acei putti, fiecare din care tine insemnele acestor artele și armele orașului și comunității Florenței, așa cum puteți considera în mod distinct P Am fost să te aud vorbind despre lucrurile străvechi și moderne ale acestui oraș cu grijă, căci mi se pare că ai extras din ea un capriciu frumos și nobil; iar pe lângă faptul că are del vag are mult din ingenios; si imi place ca, ca sa nu incurci vederea, doar ai facut-o Florența: dar, pentru a arăta că nu te referi doar la oraș, ai pictat toate artele din el sensul domeniului G Excelența Voastră a înțeles foarte bine și cu cât mă gândesc mai mult la aceste detalii, cu atât mai mult eu Concluzia noastră pare adevărată, deoarece acest oraș nu a mai simțit niciodată pace și liniște, că se bucură în prezent, stabilit cu atâta măreţie, încât se poate spune cu certitudine că s-a bucurat de el multe secole P Nu cred că mai e altceva de văzut; că chiar dacă ceasul este întârziat, nu m-ar deranja, multă încântare Am auzit astăzi în această cameră: și cu siguranță că ai făcut ca o lucrare să fie veșnică comentat; pentru că, pe lângă frumusețea figurilor, ai atâta invenție și atâta ordine frumoasă aranjată de-a lungul acestei lucrări, despre care demonstrezi că nu are mai puțină dificultate în înțelegere, e trage povestirile din scriitorii antici și moderni, decât pictându-le G Domnule, Excelența Voastră să nu mă lăudați altfel, pentru că ne-și dă seama, vine să-l laude pe domnul duce Cosimo și pe tine în același timp, datorându-mi pe lângă faptul că trebuie să recunosc ce putin de stiut, care este in mine, mai ales de catre Excelenta Sa, in a carui protectie prin începutul tinereţii mele până în prezent am fost onorat cu multe favoruri, care, pe lângă datoria unui vasal credincios, am fost recunoscut de un slujitor iubitor și cu atât mai mult mă simt Continui să îmbrățișez bunătatea Excelenței Voastre, regăsindu-mă în zilele trecute și în mai ales în această zi, atât de favorizată de ea, încât să mă gândesc la asta mă obligă pe mine și pe casa mea pentru totdeauna, neștiind unde să meargă să-i mulțumească P Nu mai spune, că vreau să mă retrag în camerele mele; și te întorci la muncă, dăruind finalizarea a ceea ce rămâne G Voi încerca să mă trimit pentru a putea sluji Excelenței Voastre cu altă ocazie, în preajma căreia Mă pregătesc continuu, pentru a satisface cât mai curând posibil porunca Celui Prea Excelent domnule duce P Mai ai ceva frumos pe mâini? G de mulţi ani Ducele are dorinţa de a picta bolta din interiorul acelei superbe e minunată construcție a domului, realizată de opera și arta acelui geniu rar și pelerin al Filippo di ser Brunellesco, care, având în vedere numai artificiul și designul acestei mașini, mi confuz, atâta uimire și uimire generează în sufletul meu P Bineînțeles că nu cred că s-a găsit în Europa nici în vremurile antice, nici în cele moderne mașină, care în același timp avea atât de mare și de nobil și cu atâta proporție adus până la capăt, ca acesta; care, dacă n-ar fi altceva, face orașul nostru celebru G Excelența Voastră spune adevărul, iar când îmi întorc gândurile la aceasta, mi se pare o mare fericire acest rai și această țară, care a produs întotdeauna oameni excelenți în fiecare profesie și care nu avea nevoie de arhitecți străini, dar fiul său și unul dintre cetățenii săi au avut nevoie a condus la această perfecțiune, în care ne bucurăm continuu de ea P Din moment ce ne ai atata afectiune, avand in fata ochilor tai excelenta lui Filippo di ser Brunellesco, și tu vei dori să-ți faci partea ta împodobindu-l cu acea frumoasă invenție G M-am gândit deja la asta și aș dori ca Excelența Voastră să arunce o privire la asta după cum vă convine, sfătuindu-mă despre ce crede ea; și aici vreau să-l arăt Excelenței Voastre, pentru că, știind că trebuie să vină azi, l-am pus lângă mine, ca să-l vadă dându-l ocazia P Acesta este un desen foarte frumos, și nu este ceva care să mă mulțumească doar cu o privire; are de au nevoie de o atenție matură și specială G După cum îi place, îi voi lăsa niște, și el va putea să-l vadă la îndemâna lui, apoi să-mi spună cât are nevoie pentru a putea elimina și adăuga, conform ordinului Excelenței Voastre domnul duce o are văzut și pare să fie foarte mulțumit de el P Întrucât este opera dumneavoastră, sunt sigur că tot ce trebuie să fac este să o laud, și cu atât mai mult dacă dl Duke tatăl meu l-a văzut și a aprobat Hai, Giorgio, că astăzi nu vreau să mă mai abțin; așteptați să continuați această lucrare și pregătiți-vă pentru aceasta, care va fi o lucrare nobilă G Excelența Dvs să se pensioneze după cum vă convine; Nu mă voi lungi să-ți mulțumesc pentru multele favoruri pe care le-ai dat mă face să nu o plictisesc și să nu-i spun lucruri, la care atât natura, cât și nenumăratele beneficii faptele si mie si casa mea bineinteles ma obliga sa pastrez amintirea perpetua cel" Educaţie Din SURSA MEMO Revista online bianuala FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi Miriam Fileti Mazza Îngrijire științifică Carmelo Occhipinti Grija editorială irene Calloud, Elena Miraglio Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Giucciardini r, Florența iSSN - index C Occhipinti, Editorial C Occhipinti, iacopo Palma il Vecchio: "Portretele a două doamne străvechi" Afacerile Este între Ferrara, Paris și Roma ( - ) S Prosperi Valenti Rodinò, Desene din secolul al XVI-lea pentru aurari ed mobilier: ipoteza pentru un "atelier Este" P Tosini, Exerciţii de stil: pictorii la lucru la schelele din Villa d'Este între secolele al XVI-lea şi al XVII-lea C Gubbiotti, introducere în inventarele de picturi și desene de Alessandro d'Este ( - ) B Palma Venetucci, Colecțiile Este de antichități între Roma, Tivoli și Ferrara cel Mobilier sculptural în reședințele Este B Cacciotti, Colecțiile Este de antichități între Roma, Tivoli și Ferrara ii Originile antichităților Este din săpăturile din secolul al XVI-lea p p p p p p Carmelo Occhipinti Studii ale Memofonte Editorial În spatele stimulului lui Francis Haskell, care pe tema dispersării moștenirii artist din Modena a dedicat un eseu care a rămas fundamental, diverse inițiative de cercetare asupra Colecția Este, care a culminat cu expoziția acum îndepărtată de la Modena din , a fost confiscată prilejul celui de-al patrulea centenar al Devoluției din Ferrara pentru a începe recuperarea materiale documentare conservate în arhivele ducale, inclusiv inventare de picturi și statui, corespondență și registre: aceleași materiale pe care tânărul Adolfo Venturi își construise povestea a Galleriei Estense ( ) dar care, de peste un secol, nu mai trezise marele interesele savanților în istoria artei A trebuit să așteptăm încă o aniversare, cel de-al cincilea centenar de la nașterea cardinalului din Ferrara ipolito ii d'Este ( - ), deoarece cele mai diverse atenții ale arheologilor și istoricii de artă și arhitectură, atât italieni cât și străini, s-au concentrat cu ocazia recentului conferință internațională desfășurată la Villa d'Este din Tivoli (mai ), pe acea figură a patron care a fost printre cei mai mari susținători ai lui Pirro Ligorio și care, înainte de a deveni protagonist în contextul roman sub papalitatea lui Pius al IV-lea, dobândise greutate politică a pe plan internaţional, ca urmare a misiunilor sale diplomatice la curtea franceză ( - , - ) care, printre altele, l-a împroșcat cu cele mai profitabile foloase bisericești Cardinalul Ippolito a devenit astfel un martor de prim rang la evenimentele din instanță dintre Fontainebleau și Paris, în anii în care Coroana de Valois ducea la îndeplinire acel program ambițios cultură care urmărea să facă din Fontainebleau o "nouă Roma": un program care, în esență, mizat pe un dialog foarte strâns între diferite limbi, între pictură și artele plastice, între decorațiuni moderne în frescă și lucrări de statuare antică și arte minore, inclusiv poezie și lucrări figurativ, astfel încât să implice fiecare aspect al vieții curții și al ceremonialului După sondajele recente asupra enciclopediei Ligoriane, care au ținut în sfârșit cont de deschiderile importante în sens istoric pe care ajunsese să le facă erudiţia anticară presupun, datorită atenției tot mai mari acordate surselor textuale ale tradiției postclasice e Creștin, a fost posibil să se înceapă recompunerea scenariului cultural în complexitatea lui în preajma cardinalului Ippolito, în plină epocă a Contrareformei, văzuse realizarea întreprindere magnifică a Villa d'Este în funcție de arhitectură, decor și colecționare (privind statui antice dar și picturi) care erau legate de o foarte atentă valorificarea tradițiilor antice, atât mitice, cât și istorice, din zona Tiburtino din funcția de sărbătoare a casei Este Și astăzi, așadar, nevoia de a recupera materiale documentare este puternic resimțită urmând aceleași direcții indicate de enciclopedia anticară și să o luăm de la capăt, în cele din urmă, din cercetările efectuate de Venturi dar și de Rodolfo Lanciani: cu atât mai mult cu cât, în curs din ultimele decenii, mai ales ca urmare a unei importante monografii pe care un student al Erwin Panofsky, David R Coffin, îi dedicase Villa d'Este ( ), atenţiile lui savanţii aproape s-au concentrat, specializaţi, pe problemele iconologiei Cercetările culese în acest al cincilea număr de "Studii de Memofonte", datorită savanți de diverse medii, sunt conectați la diverse activități de săpături documentare, ale căror roade sunt pe cale să fie evaluate adecvat în secțiunea "Colecții Este" de pe site-ul Fundației Memofonte Carmelo Occhipinti Studii ale Memofonte IACOPO PALMA BĂTRÂNUL: "PORTRETE ALE BĂTREILOR" EVENIMENTE ESTENSE ÎNTRE FERRARA, PARIS ȘI ROMA ( - ) În palatul Este din Tivoli în interiorul unuia dintre dressingurile situate la etajul superior, deasupra din apartamentul personal al cardinalului Ippolito, au fost astfel descrise în , conform inventarului bonorum bons memoris Hippoliti Estensis Cardinalis de Ferrara: "Un tablou a unei femei străvechi răvășite în cadru aurit cu zendale roșie Alta imagine a unei femei străvechi cu rama de aur" Pe pereții aceluiași dressing erau un Raphael - "imagine pictată a lui Madona cu heruvim călare pe un miel", care a fost printre cele mai prețioase piese ale întregului colecția - și două portrete în ulei de mare valoare festivă, copiate din originalele lui Tițian și, poate, al lui Clouet: respectiv al lui Alfonso i d'Este, tatăl lui ippolito, și al lui Enrico ii rege a Franței Cele două "femei străvechi" s-ar mai regăsi la Tivoli, printre bunurile transmise, în , moștenit de cardinalul Luigi d'Este, descris astfel în inventarele din - "dui picturi pe pânză cu două femei din vechime" - iar din - "două tablouri cu portrete a două doamne antic in tella cu ramele ei aurite" -, inainte de a-i pierde urma urmand dezmembrarea şi vânzarea, care a avut loc în , a patrimoniului cardinalului Anterior, însă, cele "două femei cu hainele lor adorate cu pături de cendale crimson" ar fi fost în mâinile lui Hippolytus în - pe vremea când cardinalul se pregătea să se întoarcă în Italia, după o ședere la curtea franceză, asta da extins, aproape fără întrerupere, din - și, înainte de aceasta, în , descris astfel: Două pânze mari cu două figuri de făcut retras din natură realizate în ulei de Mane de Iacomo Palma da Venetia cu rame aurite și lucrate în arabescuri cu coltrine de cendale purpuriu Inventarul Este din oferă astfel o dovadă importantă nu numai a faimei ajuns din Palma în afara Veneției și a zonei Veneto, dar mai ales a zonei de creștere colecționând succesul genului figurilor feminine denumite deja în acea vreme "de modă veche", acele "jumătăți figuri înfloritoare care l-au făcut celebru" (Longhi) : câteva indicii, pe la care vom reveni în paginile următoare, ne-au permis recent să le identificăm pe cele două textul inventarium bonorum bons memoris Hippoliti Estensis Cardinalis de Ferrara, datat Roma, decembrie (Arhivele Statului Roma, notarii Tribunalului AC, notar Fausto Pirolo, vol , fol v), iar acum disponibilă integral pe site-ul Memofonte, în secțiunea "Collezionismo Estense", unde apare găsiți bibliografia esențială Povestea picturii lui Rafael și reconstituită în OCCHiPiNTi b, pp - Aceste citate pot fi găsite cu comentarii în OCCHiPiNTi a, pp - și Arhiva de Stat din Modena (ASM), Arhiva pentru subiecte, Arte Plastice, b , st [inventar parțial al mobilierul palatului Este din Tivoli, întocmit la martie ], sip Cfr OCCHiPiNTi a, pp - și passim ASM, Camera Ducale, Administrația Prinților, , inventarul Garderobei Tivolli livrat la Magnificul Messer Giovan Battista Iumati, c OCCHiPiNTi b, pp și următoarele; OCCHiPiNTi c, pp - Pentru care vezi OCCHiPiNTi , pp - și aceasta, dintre toate, cea mai veche mențiune, singura cunoscută până acum de cărturarii din Palma il Vecchio care ei credeau (pe baza unei indicaţii eronate de CAMPORi , pp - ) că datează din Cf RYLANDS , p LONGHI , p iacopo Palma il Vecchio: "Portretele a două doamne antice" Studii ale Memofonte "doamne antice" cu Schiava, recent achiziționată de Uffizi , și cu Bella, acum deținută de deţinut de Thyssen-Bornemisza În Ferrara, așadar, amintirea maestrului Serinei din Bergamo nu era departe: a dispărut abia în , pe atunci era cunoscut în mod firesc ca pictor "din Veneția"; amintirea unor negocieri purtate în orașul lagunar era departe, în probabil în numele ducelui Alfonso I, dar nu știm exact prin ce canale, pentru a obține cele două tablouri, împreună poate cu alte lucruri care ar fi ale maestrului atestat ulterior în colecțiile ducale : adevărul este că picturile înscrise în inventar cea mai veche dintre bunurile de la ipolito d'Este fusese găsită, înainte de , în depozit la așa-numitul vestiar din Castelul Ferrara, gata să fie amplasat, potrivit celor nevoi, disponibile familiei Este În acest sens, trebuie amintit că foarte tânărul Hippolytus se pregătea atunci să plece pentru curtea Franţei, unde avea să reprezinte multă vreme interesele şi imaginea Casei d'Este Pentru a asigura, deci, un decor adecvat gradului, cel familia ducală i-a dat posibilitatea să aleagă pentru el însuși aproximativ douăzeci de tablouri, majoritatea de format mic, usor transportabil, impreuna cu un numar considerabil de obiecte de artă de diferite feluri, de asemenea, de format mic, bronzuri antice sau pseudo-vechi, diverse bijuterii, camee sculptate, medalii și monede antice: acestea din urmă, dispuse pe tăbliţe de lemn adecvate şi ordonate după cronologie, după criterii care fuseseră sugerate de umanistul Celio Calcagnini din Ferrara, au fost folosite în curând ca daruri regelui Franței și demnitarilor săi de curte ("medalii antice de argint, n ", cu marginea adăugat: " , la Paris, la ianuarie, medaliile înscrise au fost donate Regelui Christianissimo de mâna Monseniorului cel mai venerat Arhiepiscop de Milano și de Lyon" ) O astfel de colecție de obiecte de artă atât moderne, cât și antice a răspuns, în final, la ambițiile și curiozitățile personale ale unui tânăr prelat ocupat acum în posturile de diplomație internațională, în câteva decenii ar fi devenit unul dintre protagoniști în contextul colecționarului roman bronzurile mici, în special, trebuie să-i fi amintit în de ultimii săi ani de studiu petrecut la Padova la universitate; trebuiau să-i amintească, adică de colecțiile umaniste ale zonei Veneţian: Nuduri antice din bronz numărul zece, n item cai vechi de bronz ch'ano lo dudo suso pe cal, nu articol patru capete antige rotunde de bronz, n item uno potino a col mare moștenire din bronz antic, n item un trunchi gol și o lampă făcută dintr-un cap de satir de bronz antic, n item una judite de megio relievo antigo de bronze, n Florența, Galeria Uffizi, depozite, inv , nr (ulei pe pânză, cm x ) Vezi RYLANDS , cardul ; MARILE ACHIZIȚII , pp - Lugano, Colecția Thyssen-Bornemisza, inv Nu a (ulei pe pânză x cm) RYLANDS , dosar VASARi , iV, p Vezi RYLANDS , p și FESER-GRuNDLER Pe de altă parte, nu sunt documentate contacte directe ale artistului cu Ferrara și nici nu știm când au intrat într-un să facă parte din patrimoniul este operele lui Palma il Vecchio atestate ulterior în inventarele ducale (si vezi, de exemplu, VENTURi , pp și și CAMPORI , p , de care RYLANDS ia în considerare , p ) AȘM, Camera Ducală, Administrația Prinților, , c v, citat și discutat în OCCHiPiNTi , pp C-Ci, unde examinarea colecţiilor numismatice Este este aprofundată în raport cu Calcagnini, care a fost a fost profesor al lui Ippolito d'Este În același timp, Hippolytus i-a dat lui Jean Breton, domnul de Villandry, secretar al regelui, câteva zeci de monede antice (OCCHiPiNTi , p C; despre Villandry și interesele sale în antichitățile Romei vezi JESTAZ , p și nota ) Inventarul din , deja publicat în OCCHiPiNTi , p , este acum accesibil pe site internet al Fundației Memofonte, în secțiunea "Colecție Estense" Carmelo Occhipinti Studii ale Memofonte Dar lămpile de bronz ale lui Riccio, sub formă de mici monștri, cu capete de satiri gurii deschise pentru a reține flacăra, urmau să fie acum obiectul imitație și în curtea franceză (gândiți-vă, de exemplu, la obiectele prețioase de acolo nu prea mult realizat de Barthelemy Prieur ), până la punctul în care nu ar fi greşit să vorbim despre o adevărată renaștere paduană la Paris; amintim, de altfel, că De sculptura of Pomponio Gaurico, care a început să trezească interesul cititorilor francezi chiar de la mijlocul al XVI-lea, a purtat o dedicație ducelui Alfonso I, tatăl lui Ippolito: putea, prin urmare cred că chiar și prin mediere s-a extins un anumit gust pentru colecționare, la unii cale de ascendență donatelliană, ar putea ajunge în cele din urmă la curtea din Paris inventarul de mai târziu al bunurilor de către ipolito d'este, datat - la fel ca și-a amintit de cele două femei din Palma il Vecchio pe vremea când francezii stau din cardinalul se apropia de sfârșit - a înregistrat un număr mai mare de figuri de bronz care ceea ce se explică inevitabil în raport cu modele contemporane ale Franței, decât la curte au fost legate de circulația operelor lui Rustici și, deci, de memoria lui Leonardo da Win plastifiant: Un chavalino de bronz pe un picior de lemn Doua capete de putini in thoso [sic] de bronz A head longa facta a modo de lume Uno pecto et chotta et chera de bronz fără cap [ ] O figură goală longa et sera [sic] de corno Un indie într-o placă de bronz A imaginea lui Christo înviat, îi lipsește omul drite O imagine de bronz îmbrăcată cu mâna înaltă Un nud cu un braț întins în sus și celălalt în jos O imagine nud de Herculle cu guler [ ] O figurină a lui David împodobită cu gulere și cadru din lemn aurit, într-o cutie adorată în interior, și vopsită în roșu deasupra alb Este adevărat că inventarele se numără printre numeroasele surse către care istoricul de artă modernă se găsește atrăgător, cel mai laconic și, adesea, greu de folosit, mai ales dacă există ei caută doar atribuții și referințe precise, util de consumat la lucrări sau artiști; prin urmare inventarul tocmai menționat din , care ar fi putut oferi, de asemenea, informații importante pentru specialiştii de astăzi în arta bronzului în curtea franceză a secolului al XVI-lea, şi a trecut până acum complet neobservată în ciuda faptului că a trecut un deceniu de la publicarea sa adevărul este că atitudinile specializării moderne ne aduc, așa cum se întâmplă întotdeauna astăzi, să decontextualizeze chiar și cele mai minuscule informații, cum ar fi cele pe care lectură a inventarul ne poate oferi, cu riscul de a pierde din vedere întregul, sensul a context Acum, cele "două femei străvechi" din Palma s-au dovedit a aparține, după cum am văzut contexte complet diferite - la Ferrara în și la Tivoli în - unde a fost inevitabil că ei, de fiecare dată, au luat înțelesuri și valori diferite Să-l facă cont mai bine și să înțelegeți, așadar, cât de mult a contat și la ce nevoi a răspuns galerie de imagini ca cea a ipolito d'este, nu putem ignora - ca în schimb acolo se întâmplă atunci când explorăm vastele teritorii ale istoriei picturale - din interese anticarii care dominau acel context, adică interesele orientate spre cultura clasică De aici și prezența lucrărilor ferrarezului Ludovico Mazzolino, care este singurul pictor menționată în inventarul din împreună cu Palma il Vecchio, a derivat sensul în raport cu o galerie de imagini în continuă creștere, precum și cu diversele obiecte ale căror cardinalul Ferrara a continuat să facă cumpărături aproape până la moartea sa ( ) de fapt, cum ajungem de la BRONZES FRANCAiS , pp - , dosar (scris de R Seelig-Teuwen) Întrebarea, astfel pusă, ar putea deschide noi perspective importante de cercetare; vezi, pentru moment, OCCHiPiNTi , pp și următoarele; atât Guillaume Philandrier, comentator la Vitruvius, cât și Pierre Gregoire, poligraf și savant enciclopedic (cf OCCHiPiNTi , pp , și urm și passim), ar fi a citat Gaurico printre sursele lor cheie Publicat în OCCHiPiNTi , p iacopo Palma il Vecchio: "Portretele a două doamne antice" Studii ale Memofonte compararea tuturor inventarelor - ale căror stenograme urmează să fie redate liber accesibil pe site-ul Memofonte -, Ippolito d'Este nu s-a despărțit niciodată de adepții săi Mazzolino - în special despre masacrul inocenților și circumcizia de la Uffizi, care, trecute prin moștenire lui Luigi d'Este, au fost cumpărate în de cardinalul Ferdinando de' Medici și apoi expuse în Vila de pe Pincio -: poze prețioase - "tragedii în piatră tare și onix" se găsesc în Officina Ferrarese - unde aceste figurine exasperate, caricaturate din nord, ele sunt distribuite astfel pe suprafața unui sarcogaf antic transpus în culoare în lumea bidimensională și "Arciferrarese", acum Dossesque; si aici esti apoi, împreună cu fundalurile arhitecturale de modă veche de fragilitate exagerată, cumpărați importante sunt inserțiile satului în stil flamand, precum cea, afumată și de basm, care se deschide în spatele Masacrului Inocenților din a cărui vedere, așa cum am spus, cardinalul Ferrarese nu se află nu ar fi niciodată despărțiți Încorporat precoce de către maeștrii din Ferrara, interesul crescând pentru i peisajele nordice l-ar fi adus în curând pe hipolitul nostru, deja în timp ce era el la Parisul, în anii patruzeci, să-și procure prin agenții proprii anume a expediat la Anvers peisajele mult apreciate din "Flandra", dintre care unele urmau să fie terminate, în urma împrăștierii moștenirii cardinalului, în mâinile lui Ferdinando de' Medici Să luăm măcar exemplul țării "Flandrei cu foc de oraș" care a rezultat în , printre multe achiziții flamande, împreună cu Mazzolinos și Palma il Vecchio : temă recurentă printre acei pictori, Distrugerile Sodomei, sau ale Troiei, în Italia da apreciat în special având în vedere efectele redării fenomenale care, conform argumentelor puse în joc în disputele teoretice privind "comparația", acestea au fost reținute apanajul artei picturale; posibilitatea de a da foc într-o vedere era, de fapt, unul dintre acele argumente în favoarea universalităţii picturii Să ne gândim doar cât Baldassar Castiglione scrisese despre asta în Cortegiano, ale cărui cuvinte ar părea chiar împrumutat în descrierea de inventar a acestui "foc de la Anvers un oras": [marmoristul] nu poate arăta culoarea părului Flavian, nici strălucirea armelor, nici o noapte întunecată, nu o furtună pe mare, nu acele fulgere, nici focul unuia oraș, nu nașterea aurorei de culoarea trandafirilor, cu acele raze de aur și violet; conserva summa arată cer, mare, pământ, munți, pădure, pajiști, grădini, râuri, orașe, case, care pictorul face totul În același sens, în anii , ar fi trebuit să fiu apreciat peisaje mari în stil flamand pictate de Girolamo Muziano în interiorul palatelor Este din Tivoli și Quirinale unde, deloc surprinzător, marea colecție de statui ale marmură, dar unde Mazzolinos și Palma il Vecchio au rămas la locul lor de onoare: a în comparaţie cu statuaria, era clar că pictura nu avea doar rolul de răspunde nevoilor de măreție și sărbătoare alegorică, dar și de a expune anumite posibilități de redare a distanțelor, a scenariilor atmosferice, a mărilor și sugestive munți încețoși Posibilitățile, pe de altă parte, erau excluse artei sculptorului OCCHiPiNTi c, p LONGHI , p Povestea lui Mazzolino, în contextul culturii Este, se regăsește recent subliniat în PATTANARO , p , la care se face referire pentru bibliografie ASM, Camera Ducala, Administratia Casei, Garderoba, , cc v (OCCHIPiNTi , p ) textul lui Castiglione este citat și discutat în BAROCCHi , p și note (vezi și pp - , unde se gaseste scrisoarea lui Vasari catre Varchi si , unde se gaseste scrisoarea lui Bronzino) în acest sens ţările din Civetta s-ar fi bucurat de un mare succes în moda colecționarului contemporan, în special la Roma; gândiți-vă, de exemplu, la Distrugerea Sodomei de către Herri met Bles cunoscut sub numele de il Civetta, la Muzeul de Arte Frumoase din Boston (cf OCCHiPiNTi , p , fig ) Carmelo Occhipinti Studii ale Memofonte Dar era deja micul Masacrul inocenților al lui Mazzolino care le sugera, într-un anumit sens, pe toți aceste reflexii Încă pe "bătrânele doamne" venețiene Gen, noroc, sens inspirate de ambițiile crescânde de măreție, alegerile lui Hippolytus au fost orientate din ce în ce mai mult, de-a lungul deceniilor - între şi - asupra intereselor culturale clasic în raţiune, deci, de posibilităţi de dialog reînnoite şi din ce în ce mai seducătoare ca să spunem așa, între lucrările picturii moderne și cele ale statuarii antice, adică în lumina acum larg răspândite reflecții teoretice referitoare la "comparație", vor fi mai ușor acum înțelegeți motivele succesului genurilor picturale, mai ales în ultimii ani Contrareforma avansată când anumite genuri de pictură venețiană, precum cele în care Iacopo Palma il Vecchio s-a specializat, au continuat să experimenteze un succes atât de mare Să revenim la citatele de inventar, unde cele două "femei din vechime" s-au spus realizate în mod specific "din firesc", apreciind totuși - după cum este clar - nu atât intenția de portret cât efectul de naturalețe și în același timp senzual, de provocatoare, de o frumusete bustioasa Cele două femei "străvechi", "descurcate", atât de lascive și senzuale, erau atât de frumoase încât, de dragul decorului, somptuoase perdele purpurie, alunecând corespunzător, au servit la protejarea lor, precum și un portret oficial de dame nu i-ar fi cerut În cele din urmă, acest gen de picturi a fost apreciat în luarea în considerare a capacităţii pictorilor moderni, mai ales a veneţienilor, de a reda în acest fel carnală și vie frumusețea străveche, parcă în efectele culorii, căldurii și moliciunii ale picturii moderne figurile mitice, "vechi", senzuale, dar demne ar putea reveni la viață marmură rece, de statuară Prin urmare, chiar și scriitorii din secolul al XVII-lea ar fi continuat să o facă să nu interpreteze picturile venețiene de acest fel, chiar și în extrema lor naturalețe, precum dovezi ale simplei portrete: Ridolfi, de exemplu, se referea la lucrările lui Palma il Vecchio ca în generice "portrete de doamne cu rochii de modă veche" ; Boschini, în Carta navigatorului pitoresc, a apreciat cu adevărat acel "frumos depenzer sânge și carne adevărată" Acum, la apogeul primei ediții a Vieților lui Vasari ( ) picturile lui Palma il Vechi, ca și cele înregistrate în inventarele cardinalului de Ferrara, erau notabile ca acele "picturi și portrete infinite": totuși, erau aceleași picturi care, după Vasari, era destul de obișnuit să găsești în interiorul caselor domnilor venețieni - "cum poate fi văzută la Veneția în casa multor domni" - unde într-adevăr astfel de lucrări au răspuns la preferințe specifice de colectare în special, conform mărturiilor lui Marcantonio Michiel, care vizitase multe dintre acele case în anii și Treizeci, vocile venețiene moderne au excelat alături de antichități, pentru a reuși a exaltat magnific, intr-un mod foarte concret, posibilitatile de comparatie intre opere ale pictorilor moderni și ale sculptorilor antici Tocmai in acest sens este sustinuta celebra declarație făcută de Pietro Aretino în în timp ce vizita casa lui Andrea Oddoni (după ce am găsit, printre altele, pe diferita Palma il Vecchio): "când eram la tribunal, el era în Roma și nu la Veneția; dar acum, că sunt aici, sunt la Veneţia şi la Roma" La urma urmei, biografia lui Vasari despre "Palma pictorul venețian" a apărut în întregime jucată aprecieri ale calitatii si stilului care, pana la urma, mergeau in aceeasi directie cu sia RiDOLFi [ ] - , i, p BOSCHiNi [ ] , p RYLANDS , p BAROCI , p Vezi RYLANDS , pp , și passim și apendicele E MiCHiEL , pp și următoarele şi BAROCCHI , p iacopo Palma il Vecchio: "Portretele a două doamne antice" Studii ale Memofonte deşi descrieri laconice de inventar ale moştenirii lui Ippolito d'Este Chiar și la extrem "curățenia" și "diligența" (care îndepărtează cu siguranță Palma il Vecchio de nivelurile de putere miraculoasă atinsă de Tizian, în comparație cu care contemporanii și mai târziu scriitorii de artă l-ar compara mereu ), pictura maestrului din Bergamo și-a permis să se bucure - tocmai în rezultatele sale de gen, adică în relație cu contextele de fructificare precise, precum au fost tocmai cele ale caselor patriciene veneţiene - în calitatea astfel expuse de "contrafacerea vieții și fireștilor oamenilor"; pe de altă parte, însă, Palma il Vecchio nu excela la desen, fiind "mai unit, nuanţat şi răbdător în culori decât viguros în design": în mod evident, adică maniera lui părea departe de cea a Maeștri toscani, dar cu toate acestea a presupus, în cu totul alte moduri, unul reflecție asupra vechiului și asupra anumitor valori ale artei clasice În , în lumina unor reînnoite cercetări ale lucrărilor, Vasari va explica sensul lui acea manieră "nuanţată" despre care vorbise deja în (manieră care, în afară de Veneţia, aflată deja în Ferrara lui Dosso, era de ceva vreme mult căutată) : adică era una din acelea schițe picturale atât de mândre și rapide încât, mai ales în comparație cu maniera toscană, aproape a realizat un efect de nefinisat, având în vedere că contururile și definițiile plastice a cedat sugestiei culorii, seducției fizicității și a vivacității: chiar și în "diligență" și în "curățenia" lucrării finite, Palma il Vecchio a reușit să nu piardă niciodată "filonul mândriei" tipic "întâi schițare a lucrării" Întorsături de frază ca acestea, în fundal, a servit pentru a caracteriza o manieră nuanțată care era în tradiția lui Giorgione În ediția din a Vieților, acum a apărut clar cum aprecierea operele lui Palma il Vecchio - numărate printre "cei care posedă artă și sunt capabili să dă-le facultatea de a exprima dificultățile conceptelor lor în picturi" - chiar strict legat de temele "comparației" Demonstrarea asta cu cea mai puternică a fost "oribilul tempest di mare" de la Scuola Grande di San Marco - nu este surprinzător deja atribuit, în Lives din , până la Giorgione însuși, numit așa de parcă Vasari ar fi intenționat să-i pomenească pe aceleași cuvinte cu care Castiglione exaltase universalitatea picturii: unde "furia lui vânturile, puterea și dexteritatea oamenilor, mișcarea valurilor, fulgerele și fulgerele cerului, apa spartă de vâsle, și vâslele îndoite de valuri și de forța vâslelor", a arătat cum pictura a ajuns acolo unde sculptura nu putea ajunge, în redarea fenomenelor atmosferică, a distanțelor, a răsturnărilor naturale, până în punctul în care "se pare că cel masa" În același sens, adică în lumina unor întrebări teoretice analoge și la fel "dificultăţi" conceptuale profunde, în colecţiile contemporane trebuiau să apreciază în mod deosebit acele "femei străvechi" a căror frumusețe "naturală" a expus VASARi [ si ] - , pp și următoarele PiNO [ ] (PALLUCCHINi , p şi notă); RiDOLFi [ ] - , i, p Ar fi a mers pe urmele lui Vasari LANZi [ ] - , ii, p : "natura generală a facturilor sale și hărnicia, finitudinea, unirea culorilor, încât uneori nu se cunoaște mișcarea pensulei; şi şi afirmarea de unul dintre istoricii săi că a ocupat mult timp în fiecare și că le-a retușat mult timp", și VENTURi , p , , fig și p : "viața pulsează cu ardoare în venele Florei lui Tițian, în timp ce nenumăratele mezze Siluetele lui Palma par să se îndoaie sub greutatea propriei lor opulențe" VASARi [ - ] - , iV, p : "Jacopo Palma merită mare laudă și să fie numărat dintre cei care posedă arta şi au capacitatea de a exprima în tablouri dificultăţile lor concepte, ceea ce înseamnă că în lucruri similare dificile sunt făcute mulți pictori în prima schiță a lucrării, cum ar fi ghidat de un anumit forum, ceva bun și ceva mândrie, care apoi se ia până la urmă, și se ia acea bunătate care pusese în ea furia: și aceasta se întâmplă pentru că de multe ori cei ce termină se gândesc la părți și nu tot ceea ce face, și pleacă, spiritul său devenind rece, pierzând vena mândriei: unde el a rămas mereu ferm în același scop și a dus la perfecțiune conceptul său, care a fost atunci și va fi întotdeauna infinit lăudat" Vezi RYLANDS , p VASARi [ - ] - , iV, p Lucrarea se află astăzi la Veneția, în Galleria dell'Accademia, inv Carmelo Occhipinti Studii ale Memofonte pretindea a concura - tocmai pe terenul imitarii "naturalului" - cu modele de statuare clasică Să ne orienteze spre această lectură nu este doar Vasari, care în fondul nu a făcut altceva decât să se refere la contextul umanist venețian și la obiceiurile aferente ale colecționar: și mai presus de toate un clasicist ca Lodovico Dolce, un scriitor prolific și extraordinar de complex că a aparținut contextului respectiv și că în acei ani da impusă în raport cu controversa împotriva formalismului lipsit de respect al lui Michelangelo al genuri, canoane, continuturi Ei bine, unul dintre interlocutorii Dialogului picturii ( ) de Dolce, Pietro Aretino a apărat în mod clasic "naturalul" în pictura, confruntat cu ambiția pe care pictorii moderni au alimentat-o de a concura cu Praxiteles, să concureze chiar și cu Venus lui Cnidus a cărei frumusețe, capabilă să deranjeze simțurile violent, era legat de memoria literară și licențioasă a unei curtezane celebre, Phryne, care datorită atractivității ei fusese luată drept model pentru Venusele praxiteleene din toată Grecia: Prin urmare, este necesar să alegeți cea mai perfectă formă, imitând parțial natura ceea ce a făcut Apelles, cel pe care și-a înfățișat mult celebrata lui Venus ieșind din mare (despre care Ovidiu a spus că, dacă Dacă Apelles nu ar fi pictat-o, ea ar fi fost întotdeauna scufundată în valuri) de Phryne, curtezana foarte faimoasa de varsta ei; iar Prasitele a săpat frumoasa statuie a lui Venus Gnidia de la aceeași tânără Și în parte trebuie să imite frumoasele figuri de marmură sau de bronzul maeștrilor antici; admirabila perfecțiune a căreia oricine o gustă și o posedă pe deplin, el va putea cu siguranță să corecteze multe defecte ale firii sale și să facă picturile sale demne de remarcat și plăcute tuturor, pentru că lucrurile străvechi conţin toată perfecţiunea artei şi pot pentru a fi exemplar de toată frumusețea În contexte mai private de utilizare și nu mai numai în mediul Veneto, așa a fost între timp, cunoscând un mare succes în genul, cu o încărcătură senzuală la fel de puternică, a picturilor de nimfe de scăldat: se găsește "o tella de nimffe care se scaldă cu adoratul ei tellaro" descris generic, fără atribuire, în inventarul picturilor lui Ippolito d'Este întocmit în În producția din Palma il Vecchio găsim cel puțin un exemplu: acea Baie de nimfe din Viena concepută tocmai pentru a fi apreciată, înaintea oricărei altceva, efortul cu care pictorul se aventurase în nudul feminin, imitând-o pe forme ale Venus Callipygia și expunând-o, pe un fundal arcadian de gust Giorgionesc, vederi diferite, în atitudini diferite; ar fi putut fi folosite argumente similare, în Este Ferrara, în fața, de exemplu, a Nimfelor de la baia Dosso Dossi di Castel Sant'Angelo) : pe de altă parte, după cum a observat Vasari în Proem of the whole work ( ), Giorgione luase și o poziție cu privire la chestiunea teoretică a "viziunilor", proclamând o superioritate decisivă a picturii asupra sculpturii A se vedea, recent, HOCHMANN , pp și următoarele și ARTEMieva , pp și următoarele DOLCE [ ] , disponibil și pe site-ul Memofonte, la secțiunea Tratate de artă, Lodovico Dolce, pr amintirea lui Phryne este bine prezentă, de exemplu, în Scrisoarea lui messer Giovambatista a lui messer Marcello Adriani lui messer Giorgio Vasari, în VASARi [ - ] - , i, pp - , în special : "Se văd și două figuri frumoase ale lui, una care seamănă cu o soție cinstită care plânge și cealaltă o femeie care râde din lume (și se crede că aceasta era acea desfrânată foarte faimoasă Phryne) și în chipul acelei femei cinstite semăna cu dragostea pe care o purta pentru soțul ei și în cea a femeii necinstite preţul lacom pe care l-a plătit iubiţilor ei") Despre faima lui Phryne în lumea greacă, vezi PRAXiTeLES , p , , , - și passim AȘM, Camera Ducală, Administrația Prinților, , c v (cf OCCHiPiNTi , p ) Viena, Kunsthistorisches Museum, inv (RYLANDS , dosar , p ) ATTARDi , pp - ; SAVY , p VASARi [ - ] - , i, p : "Ei încă mai țin asta acolo unde sculptorii fac două sau trei împreună figuri de mai mult de o singură marmură, ele fac multe într-un singur panou, cu acele multe și atât de variate vederi care aceia spun că are o singură statuie, răsplătindu-le putând vedea în jurul celor ale sculptorilor: precum Giorgione da Castelfranco a făcut deja într-unul din ai lui iacopo Palma il Vecchio: "Portretele a două doamne antice" Studii ale Memofonte Nu putem spune, în adevăr, dacă amintita "pânză de nimfe care se scălda", atestată în , a venit din Ferrara sau Veneția, sau chiar din Fontainebleau, unde în anii patruzeci reveniseră temele "comparaţiei" tradiţiei lui Leonardo actualitate Dar va fi util să ne amintim că recent, în , direct de la Fontainebleau a Ippolito d'Este însuși plecase la Veneția într-o misiune diplomatică în numele regelui Franţei în speranţa de a ademeni Serenissima într-o alianţă împotriva Carol al V-lea A fost prilejul stabilirii primelor prietenii cu Daniele Barbaro Fontainebleau Sub stindardul comparației teoretice dintre pictură și artele plastice va fi necesar să retragă aceleaşi evenimente culturale într-o lumină cu totul diferită de cea obişnuită artistic din Fontainebleau la care fusese martor, între anii treizeci și patruzeci, cel hipolitul nostru d'Este A cărui identitate din Valea Po, ca să spunem așa, a putut să se exprime, chiar înainte de întreprinderea Villa Tiburtina, fostă la curtea regelui Francisc Dându-i regelui o copie de bronz a Spinario-ului capitolin, Ippolito d'Este a răspuns la curiozităţile tot mai mari pe care la curte se îndreptau spre probleme teoretic: Spinario fusese de fapt montat special pe un piedestal dotat cu mecanism automat de rotire, astfel încât să fie posibilă observarea figurii din diferite puncte de vedere, de data aceasta ca dovadă a unei superiorităţi teoretice a statuariei asupra picturii, având în vedere că cel pictura nu poate reacționa, la fel ca o figură de bronz, la condițiile schimbătoare de lumină și pe măsură ce punctele de observaţie variază hippolytus a intenționat în acest fel să contribuie, ca să spunem așa, la realizarea programului cultural ambiţios întreprins de rege, care se afla în acelea ani urmărind să facă din Fontainebleau o "nouă Roma": un program care a fost jucat în întregime în dialogul foarte strâns dintre diferitele limbi, între pictură și artele plastice, între antic și modern, între poezie și arte vizuale Pe un fundal similar eticheta "ecole de Fontainebleau", care a răspuns bine, deja în secolul al XVII-lea, nevoilor de clasificare istorico-stilistic pe care marile colecții grafice le-au solicitat, se dovedește acum a fi, în sfârșit, complet străin inițiativelor culturale ale instanței și contextului politic relativ, sociale și artistice Pe de altă parte, că în aceiași ani Hippolytus a făcut un cadou regelui, precum și un portretul lui Alfonso i d'Este derivat din celebrul original al lui Titian , al unei Venus pierdute culcat cu Cupidon de Girolamo da Carpi, probabil derivat tot din Prototipul lui Titian , spune multe despre intențiile pe care Ippolito le-a alimentat să le facă cunoscute la curtea Franței un gen de pictură care, inaugurat de Giorgione, chiar în Ferrara a fost cultivat acum cu mare succes, mai ales de pictorii Dosseschi (del restul nu a lipsit marturia, in aceeasi galerie de tablouri a lui Hippolit, conform inventarelor referitoare la palatul de la Monte Giordano, întocmit în , a "o pictură pe pânză pictată pe ea Danae co' un Cupido" , care s-ar fi regăsit firesc în inventarul lui Luigi tablou, care, întorcându-se cu spatele și având două oglinzi, una pe fiecare parte, și o sursă de apă la picioare, arată spatele în tablou, fața în font și părțile laterale în oglinzi - ceea ce nu a reușit niciodată să facă sculptură" problema, încă puțin studiată, este conturată în OCCHiPiNTi , pp și următoarele OCCHiPiNTi , pp și următoarele OCCHiPiNTi , pp și următoarele OCCHiPiNTi a, pp - OCCHiPiNTi , pp CL-CLi Vezi VASARi [ - ] - , Vi, pp : "[Girolamo da Carpi] a făcut de asemenea o Venus culcată goală și mare ca viața, cu Cupidon în apropiere, care a fost trimis la rege Francisc al Franței la Paris: și eu, care am văzut-o la Ferrara în anul , pot afirma cu adevărat că a fost Extrem de frumos" AȘM, Camera Ducală, Administrația Prinților, , c v Carmelo Occhipinti Studii ale Memofonte d'Este din , descrisă ca "un tablou pictat în interiorul unei Venus goale cu Cupidon încadrat în lemn de nuc vopsit" , care era, probabil, de proveniență venețiană) S-a întâmplat atunci, într-o seară de toamnă a anului , după ceea ce aflăm rapoartele ambasadorilor italieni, că regele Francisc voia să meargă, doar în companie lui Ippolito, până la turnătoria de la Primaticcio pentru a vedea, tocmai terminată, Venus pudica bronz: reproducerea unui prototip de derivație praxiteliană, al cărui gest modest, de fapt, nu făcea să se gândească la nimic altceva decât gestul modest al acelei Venus giorgonesc da Pe scurt, era vorba de a aminti puterea senzuală a cromatismului venețian în comparație (de ex a neterminatului pictural, apreciat și prin exemplele lui Palma il Vecchio) cu cel puterea la fel de senzuală a clasicismului praxitelian: apoi regele Francisc și cardinalul hipolitus a stat multă vreme în turnătoria Primaticcio pentru a admira acea figură femeie de bronz, "cu un corp frumos perfect format", întorcându-se și atingând-o, și cu siguranță amintind anecdotele antice licențioase și cele mai faimoase texte ecfraze care ad a legat hexan Încă Tivoli în Tot in Tivoli, in incinta palatului Estense, printre multe incaperi cu fresce în mod magnific, diferite teste de pictură de șevalet nu au eșuat să fie apreciate, sub steagul celor mai bune tradiții de familie și, mai ales, sub steagul unei exponate contrast între pictură și sculptură, între arta modernă și arta antică Cele două "femei străvechi" de Palma il Vecchio, care pentru cardinalul acum în vârstă însemna amintirea anilor îndepărtați, trebuiau să atragă atenția unui tânăr și deja artist celebru, care a venit să lucreze la Tivoli în vara anului și s-a întors acolo în : Federico Zaharuri Două dintre foile sale cu creion negru, păstrate astăzi la Stockholm, reproduc Frumusețea și Sclav; de obicei, oamenii de știință cred că aceste foi datează de la o ședere recentă în lagună si deci provenind, in ciuda masurilor incompatibile, din acelasi caiet de călătorie în care maestrul intenționase cu adevărat să-și consemneze amintirile din Veneția : dar, recent, am propus ideea că Federico i-ar fi putut aduce un omagiu lui Palma il Vecchio nu la Veneția, ci la Tivoli, unde este, de asemenea, probabil să fi concertat, în interior a aceluiași "dressing" din Villa d'Este unde au fost expuse cele două Palma il Vecchio, cel copie în creion a portretului lui Tizian al ducelui Alfonso i Mai mult decât un alt desen dello Zuccari, păstrat tot la Stockholm, reproduce Portretul unei tinere femei de Titian, acum la Dresda, dar din Modena, pe care Federico nu l-a putut studia decât vizitând colecţiile Este, poate în interiorul palatelor romane din ippolito d'Este Dacă lucrurile au mers așa sau nu, este sensul discursului nostru nu se schimbă: omagiul lui Federico Zuccari adus Palma il Vecchio rămâne același semnificativ, pentru că în același timp Ippolito d'Este nu slăbise contactele lui mereu cu Veneția Dovada in acest sens este faptul ca si-a procurat tabloul de camera mare a Adulterei, probabil identificabilă cu pictura din Musee des Beaux-Arts de Bordeaux, astăzi atribuit lui Giuseppe Salviati sau Giampietro Silvio (deja se credea, la acea vreme CAMPORI , p OCCHiPiNTi a, p și passim PLiNiO BĂTRÂN, Nat hist , , Vezi OCCHiPiNTi , pp și următoarele cele două desene sunt la Stockholm, Nationalmusem, inv N C i Â° Vezi măcar ACiDiNi LUCHiNAT - , i, pp - : "Au dimensiuni diferite, dar cu siguranță datează din șederea venețiană, desenele a două portrete feminine de Palma il Vecchio din Stockholm; și poate și copia parțială, tot la Stockholm, a portretul unei fete de Titian, acum la Dresda, și bărbatul cu pelerină într-un desen din Berlin" OCCHiPiNTi a, pp - desenul poate fi văzut publicat în HEiKAMP , p , fig ACiDiNi LUCHiNAT - , i, p , citat mai sus Vezi și SOVRANE PASSiONi , intrarea iacopo Palma il Vecchio: "Portretele a două doamne antice" Studii ale Memofonte unde se afla în palatul ducal Modena, opera lui Veronese sau Titian ): în a putut fi văzută în dormitorul cardinalului din vila Tiburtina, descrisă ca "pictează o imagine a Adulterei cu perdeaua ei purpurie hormis cu franjuri de aur" cumpărarea sa datează cu siguranţă din negocierile veneţiene pe care cardinalul ippolito condusese, în special, cu bătrânul Tizian: care în cele din urmă făcuse a trimis pânza Adorării Magilor, care a fost plasată în capela lui Muziano Palatul Monte Giordano va ajunge la scurt timp după aceea în mâinile lui Carlo Borromeo și, prin urmare, azi, la Ambrosiana O perdea roșie s-a deschis și s-a închis peste Adulteră - ca cea care a făcut inventarul din descrise în sprijinul celor nemodeste două "femei vechi" de iacopo Palma il Vechi - pentru a proteja o astfel de imagine feminină dezbrăcată și carnală, atât de venețiană Bibliografie ACiDiNi LUChiNAT - C ACiDiNi LUCHiNAT, Frații pictor Taddeo și Federico Zuccari ai secolului al XVI-lea, Milano - ARTEMiEVA cel ARTEMiEVA, "Venus în oglindă" Barbarigo și "Dialogul picturii" de Lodovico Dolce în ULTIMUL TIZIAN , pp - ATTAR din L ATTARDi, Jacopo Negretti, dit Palma Vecchio Nymphes au bain, în LE SieCLE DE TiTiEN , pp - BAROC P BAROCCHI, Scrieri de artă secolului al XVI-lea, i-iii, Milano BAROCCHI P BAROCCHI, Benedetto Varchi, Vincenzo Borghini Pictura și sculptura în secolul al XVI-lea, Livorno BenTiNi J BENTiNi, Pictura venețiană în colecțiile Este din Modena, în LA PITTURA VENETA , pp - BOSCHiNi [ ] M BOSCHiNi, The pitoresque navegar map [ ], editat de A Pallucchini, Veneţia BRESC-BAUTiER G BRESC-BAUTIER, L'art du bronze en France, - , în BRONZES FRANcAiS , pp - BRONZ FRANTA Bronzes francais de la Renaissance au Siecle des lumieres, Catalogo della mostra, a cura di G Bresc- Bautier, G Scherf, Paris SOVRANE PASSIONi , fila (editate de Sf Loira) Cf il citat inventar al bonum bons memoris Hippoliti Estensis Cardinalis de Ferrara ( ), cc v- OCCHiPiNTi a, pp din sgg de aici si de colo Carmelo Occhipinti Studii ale Memofonte CAMPORI G CAMPORi, Colecția de cataloage inedite și inventare de picturi, statui, desene, bronzuri, aurire, emailuri, medalii, fildeșuri etc , din secolul al XV-lea până în secolul al XIX-lea, Modena DULCE [ ] L DOLCE, Dialog de pictură intitulat Aretino În care discutăm despre demnitatea acestui tablou, și a toate piesele necesare care sunt potrivite pentru un pictor perfect Cu exemple de pictori antici și moderni; Este in În sfârșit, se face mențiune despre virtuțile și lucrările divinului Tițian [ ], în Tratatele de artă din secolul al XVI-lea, în editat de P Barocchi, i, Bari , pp - FESER-GRuNDLER S FESER, H GRUNDLER, Giorgio Vasari Viața lui Giorgione, Correggio, Palma il Vecchio și Lorenzo Lotto, Berlin HEiKAMP D HEiKAMP, Zu den Reisezeichnungs Federico Zuccaris, în Der Maler Federico Zuccari unu Virtuozul roman al faimei europene, Acti del congress internationale della Biblioteca Hertziana (Roma și Firenze, - februarie ), Monaco , pp - HOCHMANN M HOCHMANN, L'influence de l'Aretino' de Lodovico Dolce sur la theorie de l'art en France au XVie siecle, în Melanges en hommage a Pierre Rosenberg: picturi și desene în Franța și în Italia, XViie-XViiiie siecles, editat de A Cavina și JP Cuzin, Paris , pp - JESTAZ B JESTAZ, L'exportation des marbres de Rome de a , "Melanges d'archeologie et d'histoire", , , p - LANZI [ ] - L LANZi, Istoria picturală a Italiei De la renașterea artelor plastice până la sfârșitul secolului al XVIII-lea secolul [ ], editat de M Capucci, Florenţa - PICTURA VENEȚIANĂ Pictura venețiană în statele Este, editată de J Bentini, S Marinelli, A Mazza, Modena ACHIZIȚII MAJORE Anul : mari achizitii, prezentare de A Paolucci, Livorno LE SieCLE DE TiTiEN Le siecle de Titien: l'age d'or de la peinture a Venise, Catalogul expoziţiei, editat de J -L Gaillemin, M Laclotte, Paris Longhi R LONGHI, Viaticum pentru cinci secole de pictură venețiană [ ], în Opere complete ale lui Roberto Longhi, X, Florența LONGHI R LONGHi, Atelierul Ferrarese ( ) Au urmat prelungiri ( ) și noi extinderi ( - ), în Opere complete ale lui Roberto Longhi, V, Florența iacopo Palma il Vecchio: "Portretele a două doamne antice" Studii ale Memofonte ULTIMUL TIZIAN Ultimul Tițian și senzualitatea picturii, Catalogul expoziției, editat de S Ferino-Pagden, G Nepi Scire, Veneția Mihai M MiCHiEL, Știri despre lucrări de desen, publicată și ilustrată de DJ Morelli, revizuită și mărită de G Frizzoni, Bologna OCCHiPiNTi C OCCHiPiNTi, "dressing-ul" și "galeria" din Villa d'Este din Fontainebleau ("Hotel de Ferrare"), "Analele Scuola Normale Superiore din Pisa", s , ii, , p - OCCHiPiNTi C OCCHiPiNTi, Villa d'Este din Fontainebleau și încălzitoarele sale mici Documente despre Serlio și Cardinalul de Ferrara, "Perspectivă", - , , pp - OCCHiPiNTi C OCCHiPiNTi, Corespondența ambasadorilor Este în Franța, Pisa OCCHiPiNTi C OCCHiPiNTi, desenul în Franța în literatura de artă a secolului al XVI-lea, Florența OCCHiPiNTi C OCCHiPiNTi, Daniele Barbaro, Pirro Ligorio și Andrea Palladio: întâlniri romane, în PALLADiO , p - OCCHiPiNTi a C OCCHiPiNTi, Grădina Hesperidelor Tradițiile mitului și istoria Villa d'Este din Tivoli, Roma OCCHiPiNTi b C OCCHiPiNTi, Materiale pentru istoria galeriilor de artă Este: ipolito ii d'Este, "deliciile" sale și un Rafael în Tivoli, în Este delicii și arhitectura vilelor în Renașterea italiană și europeană, Proceedings of conferință internațională de studiu (Ferrara, Castello Estense, - mai ), organizată de F Ceccarelli și M Folin, Florența , pp - OCCHiPiNTi c C OCCHiPiNTi, Dispersia galeriei de imagini Este și achizițiile cardinalului Ferdinando de' Medici, "Studiile lui Memofonte", , , pp - OCCHIPiNTi C OCCHiPiNTi, Primaticcio și arta turnării statuilor de bronz Despre mitul "A doua Rome" în Franța secolului al XVI-lea, Roma PALLADiO Paladiu - simpozionul de aniversare a cinci sute de ani, Veneția Palluccani R şi A PALLUCCHINi, Lodovico Dolce Dialog pictura, Veneția Carmelo Occhipinti Studii ale Memofonte PRAXiTeLES Praxiteles, Catalogul expoziției, editat de A Pasquier, JL Martinez, Paris PATTANARO A PATTANARO, Garofalo și curtea în anii lui Alfonso I ( - ), în dressingul picturilor lui Alfonso i, editat de A Ballarin, Cittadella - , Vi, Dosso Dossi și pictura la Ferrara în anii ducatului lui Alfonso I, editat de A Pattanaro, Cittadella , pp - PiNO [ ] P PiNO, Dialogul asupra picturii de Messer Paolo Pino scos din nou la lumină [ ], în Art Treaties of the Cinquecento, editat de P Barocchi, i, Bari , pp - RiDOLFi [ ] - C RiDOLFi, Minunile artei sau Viețile iluștrilor pictori venețieni și statul descris de Carlo Ridolfi [ ], editat de DF von Hadeln, Berlin - RYLANDS P RYLANDS, Palma Vecchio, Cambridge SAVY BM SAVY, "Baia" din Dosso din Castel Sant'Angelo: izvoarele antice și moderne, în dressingul picturi de Alfonso i, editat de A Ballarin, Cittadella - , Vi, Dosso Dossi și pictura în Ferrara în anii ducatului lui Alfonso I, editat de A Pattanaro, Cittadella , pp - PASIUNI SUVERNE Pasiuni suverane Colecțiile de artă ale Ducal Galleria Estense, Catalogul expoziției, editat de J Bentini, Milano VASARi [ si ] - G VASARi, Vietile celor mai excelenti pictori, sculptori si arhitecti, text editat de R Bettarini, comentariu laic editat de P Barocchi, Florența - VENTURI A VENTURi, The Regia Galleria Estense in Modena, Modena VENTURI A VENTURi, Istoria artei italiene, iX, Pictura secolului al XVI-lea, iii, Milano Simonetta Prosperi Valenti Rodinò Studii ale Memofonte DESENE DIN SECOLUL XVI PENTRU AURARI SI MOBILIER: IPOTEZA PENTRU O "OFFiCiNA ESTENSE" pe la mijlocul secolului al XVI-lea la Roma, cei mai logodiți protagoniști din promovează și încurajează toate formele de producție artistică - și în special în sector de aurarie si mobilier, care ne intereseaza aici - au fost, dupa cum se stie, cardinalii Alessandro Farnese ( - ) și Ippolito d'Este ( - ) , recunoscuți de atunci, și apoi din istoriografia ulterioară și studiile actuale, precum patronii majori, colecționari și patroni ai timpului lor Cu alegerile pe care le-au făcut, care i-au implicat pe majore talentele creative ale acelor ani în domeniul artelor aplicate - începând cu Welcome Cellini, Perin del Vaga, până la Francesco Salviati, mari maeștri ai inventiei pentru fiecare formă de ornament - cei doi cardinali nu numai că au determinat canoanele gustului italian de al XVI-lea în sectorul aurarului, dar a contribuit în mod semnificativ la promovează răspândirea acestuia în toată Europa de fapt, prin diseminarea modelelor, desene si printuri, chiar mai mult decat prin cunoasterea directa a obiectelor pretioase pt realizat de acești artiști, a avut loc acel fenomen interesant de "circulație" delle forme', care a contribuit la răspândirea creativității, rafinamentului și eleganța incomparabilă a Renașterii italiene târzii, așa-numita "maniere frumoasă" Cât despre Alessandro Farnese, studii recente l-au recunoscut meritul de a fi promovat la Roma, începând cu anii patruzeci ai secolului, un repertoriu de tipologii decorative care, trăgând din vechime, s-au îmbogățit cu idei vitale și reinterpretări într-o cheie rafaelecă cu Perin del Vaga, urmat de credinciosul său elev Luzio Luzzi, per înfrumusețată în continuare datorită inspirației fantastice a lui Francesco Salviati, și în cele din urmă să fie moştenit de la Guglielmo della Porta care le-a contopit cu repertoriul lui Michelangelo Acest limbaj eclectic, care îmbină elemente în perfectă armonie și eleganță antic și modern, rafaelescul și Michelangelo, dominau vastul domeniu al artelor aplicat şi în special al orfevrarilor pe la mijlocul secolului, răspândindu-se prin desene copiate multă vreme de artiști, aurari și gravori centrul vital al astfel circulaţia formelor şi a motivelor decorative a fost curtea lui Farnese, în care gravita i exponenți de frunte ai artei europene care trec prin Roma și nu numai în timpul pontificatului lui Paul al III-lea, care a murit în , dar și în deceniile următoare datorită politicii inteligente realizat de "marele cardinal" Alessandro, care și-a făcut palatul în Campo de' Fiori leaganul celor mai actuale vogi artistice ale vremii, devenind si promotor cu mare avans al producţiei contrareformei iar în acest "atelier farnesian" că s-a născut și s-a dezvoltat tendința gustului decorativ roman, o forjă plină de viață a splendidului realizări promovate, după cum s-a spus, în primul rând de inventivitatea neobosită a lui Perino și a Salviati, iar apoi prin abilitatea viguroasă a lui Guglielmo della Porta, cei trei protagoniști care s-a rânduit la curtea Farnese: Cassetta rămâne încă ca dovadă a acestui gust Despre figura fundamentală a cardinalului Alessandro Farnese ( - ) vă rugăm să consultați cele două volume monografice de la dedicat lui: RiEBESELL și ROBERTSON Pentru cardinalul Ippolito d'Este, vezi PACiFiCi ; COFFIN ; OCCHiPiNTi a, pp - ; OCCHiPiNTi b Pentru o trecere în revistă a acestui aspect, vezi MONBEiG GOGUEL , pp - , precum și la diferitele contribuții publicat în colecția relevantă de Fapte Despre Perin del Vaga, vezi PARMA ARMANI ; PARMA ARMANI , pp - , filele - Pe Luzio Luzzi vezi PROSPERi VALENTi RODiNÃ' a, pp - Pentru Salviati, vezi catalogul de expoziție FRANCESCO SALViATI Pentru Guglielmo della Porta ( - ) vezi BRENTANO , cu bibliografie anterioară extinsă; asupra desenelor sale vezi GRAMBERG ; mai recent RiEBESELL , pp - ; RiEBESELL , pp - Pentru această definiție, creată de mine la sugestia Christinei Riebesell și preluată ulterior de diverși savanți, vezi PROSPERi VALENTi RODiNÃ' b ipoteza pentru un "atelier Este" Studii ale Memofonte Farnese conservată în Muzeul Capodimonte din Napoli, rezultatul unei lungi gestații care am văzut uniți într-un efort comun, care a durat din până în în diferitele faze ale invenției, proiectare și construcție, pe lângă artiștii menționați mai sus, gravorul pe cristal Giovanni Bernardi, şi aurarii Manno Sbarri şi Antonio Gentili Dacă, după cum s-a spus, izvoarele antice și istoriografia recentă au avut pe deplin i-a recunoscut cardinalului Farnese rolul de promotor şi difuzor al gustului manierist în artele aplicate și arta aurară, lotul cardinalului a fost mai puțin norocos ippolito d'Este, a cărui activitate la fel de importantă în acest domeniu a suferit un fel de "Ștergerea memoriei", poate datorită faptului că nu a putut niciodată să folosească titlul - și al funcției de prestigiu politic - de nepot cardinal, și deci de protecție a unui papă puternic ca Paul al III-lea Dar alți factori au contribuit la această damnatie, da pe care Alessandro Farnese a fost salvat: nu a avut timp să-și stabilizeze situația economie, lăsând multe datorii la moartea sa, a reuşit să creeze o "curte" de familie care putea păstra mobilier și colecții din reședința lui scumpă din Roma și Tivoli - precum binecunoscut, nepotul său Alfonso a locuit în Ferrara și după moartea timpurie a unchiului său, care a avut loc în , a fost nevoit să înstrăineze multe dintre bunuri cu o primă dispersie deja în - Totuși, la fel ca rivalul său Alessandro Farnese, Ippolito d'Este a apelat și la artiștii de conducere ai timpului său să facă obiectele și obiectele de argint pe care le-au furnizat bogat casa sa mai intai in Franta la Fontainebleau, apoi la Roma si Tivoli: de fapt știm din surse că un aurar de calitatea și faima lui Benvenuto Cellini a lucrat pentru el la topește și dăltuiește pivnițe de sare și argintărie pentru masa lui, demne să-l furnizeze pe regele Franței mai mult, inventarele post-mortem ale bogatei moșteniri a cardinalului atestă vila din Tivoli e în reședința sa din Roma, la Quirinale și la Montegiordano, prezența mobilierului și a mobilierului, piese de argintărie sacre și profane, "ceasuri și alte galanteri", medalii, "lucruri antice pentru dulapuri și dressinguri" adunate de cardinal de-a lungul vieții, pe scurt cel mai mult obiecte de valoare din bogatele sale colecții, pe care nepotul său Alfonso al II-lea a ordonat să nu le înstrăineze și să le trimite imediat la Ferrara Nu mai rămâne nicio urmă din toate aceste obiecte astăzi: din păcate, în analogie cu ce succes pentru Farnese și chiar mai mult pentru Gonzaga din Mantua a tuturor mobilierului proiectat pentru palatele lor de Giulio Romano, au fost pierdute, corodate de uz, înstrăinate sau mai mult probabil s-a topit și poate fi reconstruit astăzi doar pe baza documentației grafice: desene autografe ale maeștrilor inventatori sau copii ale studenților, aurarilor sau lucrătorilor de mai târziu Dacă până acum se convine în general că trebuie să fi existat un "atelier farnesian", așa cum am emis ipoteza în la sugestia Christinei Riebesell, deoarece documentat de numeroase studii și modele grafice supraviețuitoare, pregătitoare pentru vaze, cești, sfeșnice, pahare, cutii și multe altele, legate de invenția artiștilor menționați mai sus - Perino, Luzio, Salviati - toate purtând simboluri heraldice sau embleme ale membrilor familiei papal amestecat cu elementele podoabei , in comparatia obligatorie ca nu putem face a mai puțin decât a propune din nou cu Farnese, se poate vorbi și de un "atelier Este" În marea masă de modele pentru mobilier sacru și profan, argintărie și diverse artefacte, atât autografe, cât și derivate, atribuibile sferei romane pe la mijlocul secolului al XVI-lea secolului, pe care s-a întâmplat să-l studiez în ultimii ani , am urmărit câteva modele, care de fapt ne permit să avansăm această ipoteză în analogie cu ceea ce a fost deja evidenţiat Despre acest pretios artefact, vezi FRANCESCO SALViATi , filele - , - ; si in special RiEBESEL , pp - Vezi OCCHiPiNTi a, pp - OCCHiPiNTi a, p , nota Vezi PROSPERi VALENTi RODiNÃ' b Investigațiile mele s-au concentrat mai ales asupra fondului de studii pentru aurarii din Londra, Victoria și Albert; Windsor, Biblioteca Regală, album Neptun din colecția dal Pozzo; Palermo, Biblioteca Municipală, Codice Resta (cf infra) și Firenze, GDSU (cf infra) Simonetta Prosperi Valenti Rodinò Studii ale Memofonte de criticii pentru proiectele concepute pentru Farnese, emblemele pot fi văzute pe aceste foi Este, în special vulturul - prezent în stema familiei împreună cu crinul - și cel ramură de rodie, emblemă asumată de cardinalul Ippolito după aderarea sa la violet si care se gaseste si in multe decoratiuni ale vilei tiburtine Fig Luzio Luzzi, Studiu pentru sicriu, Florența, GDSU, inv E Exemplele, asupra cărora aș vrea să mă opresc în speranța de a deschide o pistă la studii viitor, sunt două modele conservate în Cabinetul de Printuri și Desene al Uffizi din Florența (denumită în continuare GDSU), ambele deja cunoscute criticilor, și una referindu-se la Luzio Luzzi iar celălalt în zona Perino, în care aș dori să evidențiez prezența pentru prima dată a eventualelor embleme extinse primul și un model pentru sicriu (Fig ), destinat poate să conțină cărți, așa cum sugerează muza nudă întinsă pe capac, luate din o invenţie care poate fi urmărită până la Salviati : obiectul, din care sunt prevăzute două variante decorativ în partea inferioară, și elegant în forma clasică luată dintr-un sarcofag, dar lucrarea minuțioasă și sumară a figurilor și liniile tremurătoare sugeraseră acest lucru atribuirea lui Luzio este pe bună dreptate atribuită lui Davidson Ceea ce savantul nu a subliniat este prezența celor doi vulturi așezați pe părțile laterale ale capacului, care, deși foarte simbol heraldic răspândit, ne amintește de vulturul Este și de cele două ramuri înnodate cu mere în centru, pe care aş vrea să-i propun să-l identific cu rodia, emblemă a cardinalului Ippolito Despre emblemele rodiei, vezi PACiFiCi , passim; PACiFiCi , p și, în sfârșit OCCHiPiNTi b, pp și următoarele De fapt, există diverse desene cu un subiect asemănător, copii ale invențiilor lui Salviati, deja adunate în codex Perman conservat la Stockholm, apoi dispersat la licitație (London Sotheby's ): desenul unei călimară, foarte asemănător cu al nostru și transferat la Metropolitan Museum of Art, Rogers Fund, : cf Desen ITALIAN RENAISSANCE DESIGNS , dosar , pp - Florența, GDSU, inv E (urme de creion negru, stilou, cerneală maro și spălare pe hârtie de fildeș, mm x ) Vezi PERINO DEL VAGA , p , fila , fig ipoteza pentru un "atelier Este" Studii ale Memofonte Fig Şcoala lui Perino del Vaga?, Studiu pentru casetă sau sicriu, Florenţa, GDSU, inv E Celălalt model mai ambițios, legat și de o casetă sau cutie (Fig ), repropune forma și tipologia decorativă preluate din desenele lui Francesco Salviati și din Cassetta Farnese, dar într-un amestec mai încărcat și mai confuz de elemente decorative, aproape cu un horror vacui, al cărui rezultat inelegant îl exclude definitiv pe anticul referire la Perino del Vaga păstrată în inventarele Uffizi Chiar și în asta caz, mai mult decât atribuirea corectă sunt elementele constitutive ale obiectului, de formă cuadrangular înclinându-se în sus, pentru a atrage interesul, pentru diseminarea anumitor "tipologii de forme" comune repertoriului decorativ de la mijlocul secolului al XVI-lea, a inventat un Roma de Perino și Salviati: sicriul bogat decorat, încheiat în vârf de trei Victoriile înaripate clasice, se sprijină pe o bază susținută de vulturi pe care am spune d'Este, în timp ce pentru cele două ramuri cu butoane ale panoului drept în banda centrală se poate ipoteza, deși cu unele îndoieli, identificarea cu rodiile Este Dacă acceptați această sugestie, să interpretați elementele decorative prezente pe cele două foi ca embleme referibile cardinalului ipolito, se poate crede că atelierele și artiștii la care s-au îndreptat aceştia erau aceiaşi care lucrau pentru "atelierul Farnese" şi pentru Alessandro Farnese în special: de fapt dacă cei doi cardinali ar fi în competiție între ei să promoveze și să răspândească gustul modului italian în arte în curțile europene aplicate, și totuși nu există nicio îndoială că trebuie să fi împărtășit artiști, modele și sofisticare în amenajarea mobilierului în locuinţele pe care le-au pregătit, atât în palatele romane cât şi în Florența, GDSU, inv E (urme de cretă neagră, stilou, cerneală maro și spălare pe hârtie albă, mm x ) Vezi PETRIOLi TOFANi , p in PERiNO DEL VAGA aceasta nu se gaseste inserata foaie, printre cele ale lui Perino și cercului său, care a fost publicată ca exemplu de casetă sau cutie de şcoala italiană de la mijlocul secolului al XVI-lea, în DiSIGN ITALIAN RENAISSANCE DESIGNS , pp și , fig , din nou cu referirea atributivă generică la Perino sicriul modelului GDSU, bogat decorat, se sprijină pe o bază dreptunghiulară decorată cu raceme și plăci, cu litere ale alfabetului grecesc, și susținute de patru vulturi pe laterale; corpul central, delimitat pe laterale de sfincși răsturnați și capete de capră, comune repertoriului Perinesco și Salviate, conține două panouri fiecare cu o scenă istorică - poate că Alexandru a salvat poeziile lui Homer, subiect propus de Rafael în Camerele Vaticanului și de Perino în Sala Paolina - iar celălalt cu motive vegetale, în care avem am vrut să văd rodiile Este, așa cum am menționat mai sus; în cele din urmă coperta este formată din trei figuri feminine triumfător, inspirat din antichitate, dintre care două sunt semiînclinate cu frunze de laur, iar în centru o Victorie în picioare deține două coroane Simonetta Prosperi Valenti Rodinò Studii ale Memofonte vile suburbane în Tivoli și Caprarola si documentat de fapt ca in , la punerea in functiune vânzarea colecțiilor și a mobilierului care i-au aparținut lui ipolito d'Este, "marele cardinal" Alessandro nu a pierdut timpul grăbindu-se să cumpere celebrele tapiserii cu Triumfurile lui Scipio și diverse mobilier, inclusiv corami prețios pentru pereți, precum și piese de artă aurară, cum ar fi sfeșnice, stări de acces și alte obiecte Fig Școala centrală italiană, a doua jumătate a secolului al XVI-lea, Studiu pentru corami, Palermo, Biblioteca Municipală, Codice Resta, desen O alta dintre minunile cu care au fost dotate resedintele inaltului prelat Este de fapt, erau celebrele piei sau corami ale Spaniei, care împodobeau pereți întregi ai lui resedinte, in special vila Tiburtina: acestea erau "corami aurii si verzi realizate in sectiuni cu herme și vulturi", "piele Fabbriano aurie și argintie cu email verde", minut descris de inventar Sursele și lucrările de arhivă ne-au părăsit amplă urmă a acestor artefacte, care, aduse crude din Burgundia și Spania între și de către cardinal, fusese ștampilat în Italia de un grup de meșteri, tinichigii și cioplitori, ale căror nume le cunoaștem din documente, din păcate astăzi nu mai sunt asociate cu operele: sunt Bartolomeo Roscone, Michele di Domenico Aurarii florentini și Mastro Giuliano și Bramante Bramanti cioplitori de matrițe și, prin urmare, descoperirea, printre desenele ornate ale Codice Resta al Bibliotecii Municipale din Palermo, din trei studii pentru piele cu embleme Vezi OCCHiPiNTi b, p OCCHiPiNTi b, pp - , nota PACiFiCi , pp și - De asemenea TOSiNi , p , nota , se precizează că în inventarele casei d'Este, conservate in arhiva Modena, sunt mentionate multe corami care au impodobit incaperile vilei în plus, Cardinalul d'Este decorase și pereții vilei de la Quirinale cu corami, după cum arată plăți făcute în lui Muziano, șeful atelierului echipei de muncitori angajați acolo Palermo, Biblioteca Municipală, Codice Resta: desen nr , Studiu de piele (urme de creion, stilou, cerneală maro, pe hârtie albă, mm x ); desenul nr a, b, Studii de piele cu arme Este (urme de creion, pix, cerneală maro, acuarelă gri pe hârtie albă, respectiv x și x mm) cel fisele au fost publicate de PROSPERi VALENTi RODiNÃ' , dosarele , a, b Ultima foaie și a fragment din studiul anterior ipoteza pentru un "atelier Este" Studii ale Memofonte ale Cardinalului d'Este (Fig , , ) , care le raportează, fără îndoială, cu anii de amenajarea reşedinţelor romane şi Tiburtinei Este un foarte tip de desen rar, în care repetarea motivelor decorative în bloc pregătește deja impresia pe piele, în timp ce prezența vulturului și a crinilor, combinată cu fructul de rodie, ne readuce la aceasta caz cu siguranță la stema și emblema cardinalului Ippolito al II-lea, confirmând-o interesul pentru acest gen de artefacte caracteristice reședințelor sale bogate Fig Școala centrală italiană, a doua jumătate a secolului al XVI-lea, Studiu pentru corami, Palermo, Biblioteca Municipală, Codice Resta, desen a Fig Școala centrală italiană, a doua jumătate a secolului al XVI-lea, Studiu pentru corami, Palermo, Biblioteca Municipală, Codice Resta, desen b Prin publicarea acestor desene pentru prima dată în , am avansat ipoteza că, pentru manopera oarecum cursiva a semnului, erau eseuri ale unui meșter care copia mai multe modele antice, adică derivări succesive din prototipuri care datează de la sfârșitul secolului Acum cred în loc să fie că acestea sunt lucrări care pot fi urmărite direct până la patronajul lui ipolito, nr existând motive să le considerăm replici târzii, care în orice caz s-ar fi bazat pe modele originale În plus, ultima noastră ipoteză este susținută de prezența, pe reversul primei foi, a o inscripție coevală cu desenul, "ab insomni non custodiata dracone", deviza heraldică folosit de ipolito d'Este, împrumutat dintr-un pasaj din Metamorfozele lui Ovidiu, care se repetă adesea în decoraţia interioară şi în fântânile vilei tiburtinei Deci cred ca suntem in prezenta unor modele rare de piele decorata, care urmeaza a fi depuse spre aprobare a cardinalului înainte de a se trece la executarea matriţelor de imprimat pe piele în aur e verde, după cum a raportat documentele, dovada unei prețiozități de neegalat a Reședința Este, acum pierdută iremediabil PROSPERi VALENTi RODiNÃ' , filele , a, b deviza sau uniforma heraldică este preluată din Ovidiu, Metamorfoze, iX, v și face aluzie la cea de-a unsprezecea muncă a lui Hercule, care l-a ucis pe balaurul cu o sută de capete Ladon pentru a intra în posesia merelor de aur din Grădina Hesperidelor Pe acest subiect heraldico-mitologic există bibliografie amplă, veche și modernă la care se face referire, dintre care cea mai mare parte recent în MOTTA și OCCHiPiNTi b, passim și p Simonetta Prosperi Valenti Rodinò Studii ale Memofonte Bibliografie BRENTANO C BRENTANO, Guglielmo della Porta, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, XXXVIi, Roma, , p - SICRĂ DR COFFiN, Vila d'Este la Tivoli, Princeton Desen PROIECTARE RENASCIENTE ITALIANĂ Desen Design renascentist italian pentru artele decorative, New York FRANCESCO SALViATI Francesco Salviati ( - ) sau Frumosul manier, Catalogul expoziției, editat de C Monbeig Goguel, Roma-Paris GRAMBERG W GRAMBERG, Die Dusseldorf Skizzenbucher des Guglielmo della Porta, Berlin FANESE Farnese: artă și colecție Studii, Catalogul expoziției, editat de L Fornari Schianchi, Milano MONBEiG GOGUEL C MONBEiG GOGUEL, Francesco Salviati și Bella Maniera: quelques points a revoir; interpretări, cronologie, atribuții, în Francesco Salviati și Bella Maniera, Proceedings of the conversations (Roma-Paris ), editat de C Monbeig Goguel, P Costamagna, Roma , pp - MOTTA U MOTTA, Antonio Querenghi: Omul de litere paduan la Roma renascentista tarzie, Milano OCCHiPiNTi a C OCCHiPiNTi, Roma : dispersarea galeriei de tablouri Este și achizițiile cardinalului Ferdinando de' Medici, "Studii de Memofonte", , , pp - OCCHiPiNTi b, C OCCHiPiNTi, Grădina Hesperidelor Tradițiile mitului și istoria Villa d'Este din Tivoli, Roma PACIFIC V PACiFiCi, Villa d'Este in Tivoli, Tivoli PACIFIC V PACiFiCi, ippolito d'Este, Cardinal de Ferrara, Tivoli PARMA ARMANI E PARMA ARMANI, Perin del Vaga Veriga lipsă, Genova PARMA ARMANI E PARMA ARMANI, Clientul Farnese în PERiNO DEL VAGA , pp - ipoteza pentru un "atelier Este" Studii ale Memofonte PERINO DEL VAGA Expoziție de desene de Perino del Vaga și cercul său, Catalogul expoziției, editat de BF Davidson, Florența PERINO DEL VAGA Perino del Vaga: între Rafael și Michelangelo, Catalogul expoziției, editat de E Parma Armani, Mantua PETRIOLI TOFANi AM PETRIOLi TOFANi, inventar Desene expuse, Florența PROSPERi VALENTi RODiNÃ' a S PROSPERi VALENTi RODiNÃ', Addenda la redactorul Luzio Luzzi, "Buletinul de artă", , , p - PROSPERi VALENTi RODiNÃ' b S PROSPERi VALENTi RODiNÃ', â€˜Atelier Farnesian': modele pentru aurari, la FRANCESCO SALViATI , pp - PROSPERi VALENTi RODiNÃ' S PROSPERi VALENTi RODiNÃ', desenele Codului Resta din Palermo, Cinisello Balsamo RiEBESELL C RiEBESELL, Die Sammlung des Kardinal Alessandro Farnese Ein "studio" fur Kunstler und Gelehrte, Weinheim RiEBESEL C RiEBESELL, Cutia Farnese, în i FANESE , pp - RiEBESELL C RiEBESELL, Aspecte ale lui Guglielmo della Porta la Roma, în Perino del Vaga: înainte, în timpul, după, Proceedings of the International Studies Days, (Genova - mai ), editat de E Parma, Genova , pp - RiEBESELL C RiEBESELL, Tiberius și Antoninus Pius: două busturi colosale "vechi" de Guglielmo della Porta pentru auto-reprezentarea lui Farnese, în Kopf-Bild: die Buste in Mittelalter und Fruher Neuzeit, editat de J Kohl și R Muller, München , pp - ROBERTSON C ROBERTSON, "marele cardinal" Alessandro Farnese Patronul Artelor, New Haven-Londra TOSiNi P TOSiNi, Girolamo Muziano și nașterea peisajului venețian în Villa d'Este din Tivoli: cu unele observații despre Federico Zuccari, Livio Agresti, Cesare Nebbia, Giovanni de' Vecchi și alții, "Revista Institutului Național de Arheologie și Istoria Artei", , ( ), pp - Patricia Tosini Studii ale Memofonte EXERCIȚII DE STIL: PICTORI LA MUNCĂ LA SCHELE VILEI D'ESTE ÎNTRE CINQUE ŞI ŞASE SUTE Câteva ipoteze pentru Virtuțile Tiburtine într-un număr dedicat culegerii de ipolito ii d'este, poate părea inactiv revenirea la problema filologică a prezenţelor picturale din vila tiburtina del cardinal, dar contribuțiile recente de studiu dedicat reședinței și artiștilor implicați în curte au oferit mai multe idei de identificare a pictorilor și, prin urmare, noi chestiune de elaborare a întrebării etajul nobiliar - conform achizitiilor recente de Carmelo Occhipinti, care are unele a reconstruit bogat funcțiile și splendoarea mobilierului - a fost, pe vremea lui Hippolit, împărțit în trei apartamente împărțite între cardinalul d'Este, și nepotul său Luigi cardinal și episcopul Sienei Francesco Bandini Piccolomini Camerele amenajate cu cea mai mare măreție erau, evident, cele rezervate către creatorul și clientul vilei, al cărei apartament cuprindea holul principal cu Virtuţile şi următoarele trei încăperi (anticamera, dormitor şi dressing), care s-au revărsat apoi în capela privată a reşedinţei Decorarea acestor camere a fost încredințată periei și supravegherii lui Livio Agresti, care a lucrat acolo în , cu un grup mare de pictori, astăzi doar parțial identificate În studiile recente, unele dintre figurile alegorice ale dormitor: Pietas și Salus, la care Humanitas poate fi, de asemenea, conectat stilistic a anticamera Dacă această prezență a lui Agresti în a doua dintre camerele minore e probabil, știind că pictorul din Forlì a rămas la Tivoli abia în , pentru a se muta apoi la curtea Gonfalone din Roma deja anul următor, va fi atunci necesar să ne imaginăm o execuție foarte rapidă a încăperilor de la etajul principal, toate concentrate în spațiul a an sau puțin mai mult, ceea ce însă nu intră în conflict cu celebra declarație a lui Giorgio Vasari, că cardinalul Ippolito voia "lucrurile aruncate în presă" în orice caz, amprenta al lui Agresti, dacă nu tocmai mâna lui, este percepută în multe alte Virtuți (vezi ad exemplu Pudicizia sau Amicitia din aceeasi anticamera) a apartamentului lui Hippolytus, care demonstrează o planificare atentă de către comandant și o redactare atentă Respectarea agrestică În dormitorul cardinalului, autograful lui Giovanni De' Vecchi, "deuteragonist" al decorațiunii etajului nobiliar, și foarte extins: poate că pot atribuie, pe lângă Virtuțile deja menționate, Abundantia și Fortitudo, și Pax și iustitia, ceea ce ar reconfirma rolul principal jucat aici de pictorul din Sansepolcro: de fapt, lui - cel mai bine plătit al echipei Agrestian - i-a comandat Ippolito retabloul capelei s-a pierdut, forlianul nu și-a îndeplinit angajamentul The De' Vecchi însuși și cu siguranță responsabil pentru multe dintre Virtuțile sălii mari: împreună cu Benignitas și Temperantia deja propuse în altă parte, aș vedea bine în compania lor pe Eloquentia și unul dintre cei patru termeni mari goi de pe boltă (Fig ), cel care flanchează peisajul cu Templul Sibilla Tiburtina Tocmai din pereții cu fresce din Tivoli a fost acea faimă A se vedea în special contribuțiile OCCHiPiNTi ; a; b Despre prezența artiștilor în urma lui Agresti, vezi TOSiNi , pp - ; TOSiNi , pp - ; OCCHiPiNTi a, pp - Despre atribuțiile lui Agresti vezi BERNARDiNi , p ; TOSiNi , p ; TOSiNi , pp - VASARi [ ] , VII, p Despre vicisitudinile retabloului din capelă, vezi TOSiNi Exerciții de stil: pictorii la lucru la schelele de la Villa d'Este între secolele al XVI-lea și al XVII-lea Studii ale Memofonte a acestui artist toscan, venit la Roma pe vremea lui Pius al IV-lea, probabil urmând Santi di Tito, a trebuit să răsune până la urechile cardinalului Alessandro Farnese, care deja în l-a angajat printre artiștii săi preferați, pentru decorarea mănăstirii din Grottaferrata împreună cu Cornelis Loots, o altă apariție semnificativă a Tiburtinei Fig Giovanni De' Vecchi, Termine ignudo, Tivoli, Villa d'Este, etaj principal, hol Prezența, printre numele fără lucrări din documentele Este, a unui Bernardino Chiaravalle, transcris eronat ca "de la Melia", pentru a fi modificat în "pictorul Ameliei", deschide un filon încă neexplorat pentru atribuțiile de pe Tivoli Agresti locuia de fapt permanent în orașul Umbrian din până în , părăsind o adevărată școală - foarte activ în decoraţiile profane ale palatelor nobiliare locale - la care că Liotardo Piccioli, colaborator roman și amerino al maestrului din Forlì, ulterior desemnat moștenitor a tuturor materialelor atelierului, inclusiv desene și desene animate Acum merge la personalitatea lui Piccioli flancat de cel al lui Tarquinio Racani, a cărui activitate în Amelia este foarte extinsă și al cărui stil este impregnat de note agrestice Despre Giovanni De' Vecchi și relația sa cu Alessandro Farnese, vezi ROBERTSON ; TOSiNi Despre prezența lui De' Vecchi, activ în Grottaferrata cu Loots, vezi TOSiNi , p Istoria picturii celei de-a doua jumătate a secolului al XVI-lea în Amelia este încă aproape în întregime de făcut: pe Liotardo Piccioli vede ipotezele exprimate la acea vreme de Giovanna Sapori (SAPORi ) și Paola Mangia (MANGiA ), cu bibliografia anterioară Despre activitatea lui Racani in Amelia vezi acum primele deschideri ale Massimo Moretti (MORETTi , pp - ), care îi atribuie - pe dovezi documentare - unele fresce (de fapt cam slaba, poate pentru ca au fost revopsite) a colegiului Somaschi din Amelia si pune ipoteza una prezență în Palazzo Petrignani Lui Racani și atelierul său - și nu lui Piccioli, așa cum se spune în mod tradițional - pot fi atribuite o serie de lucrări cu același cod stilistic prezent la Amelia: retabloul Rozariului in catedrala, frescele cu Povestiri ale Botezatorului din biserica Misericordia sau ale Ospedaletto si diverse altele decorațiuni în frescă în palatele nobiliare, inclusiv o parte din camerele Palazzo Petrignani (așa-numitul Sala dello Zodiaco, cea a Oglinzii și a camerei adiacente, numită camera ) și frizele Palazzi Farrattini, Venturelli şi Boccarini-Aldega Eu bazez aceste ipoteze atributive pe comparația cu una inedită și documentată lucrare de Racani, găsită de Giuseppina Sforza în timpul tezei de licență (Palazzo Farrattini în Amelia: arhitectură și decorare picturală, Universitatea din Tuscia, anul universitar - ), care urmează să fie publicată Patricia Tosini Studii ale Memofonte Cercetări recente ale lui Emilio Lucci au verificat prezența a doi Bernardo Chiaravalle în oraşul Amelia, ambii plauzibili ca pictori care lucrau la Tivoli în anii şaizeci Din pacate in momentul de fata nu exista dovezi concrete cu privire la activitatea acestui pictor in zona de proveniență ne permite să pătrundem în chestiune și să-l identificăm printre artiști tiburtini Frescele din holul de la intrare în vilă merită, de asemenea, unele considerații: în ciuda consumului extrem, printre scenele Vechiului Testament, cea cu Jertfa de isacco transcrie punctual o mică pânză executată de Cesare Nebbia în - pentru tabernacolul din secolul al XVI-lea al Catedralei din Orvieto Considerații asupra picturii peisagistice la Tivoli între secolele al XVI-lea și al XVII-lea Vila lui Ippolito a fost un adevărat model - împreună cu frescele pierdute ale lui Montecavallo - pentru pictura peisagistică în reședințele din Lazio: cu pontificatul ulterior de Grigore al XIII-lea nu a existat nici un decor, urban sau extraurban, care să nu lase spații prevalentă în frescele satelor, ambele organizate în fundaluri mari de pereți, cât și ca frize sub tavan într-o contribuție din am propus o prezență extinsă a lui Girolamo Muziano ca creator și parțial arhitect al peisajelor vilei de la etajul inferior, în Sale della Fontana, a lui Hercules și Noe, o idee care a fost larg acceptată de studiouri următorul Cel mai recent, datorită revenirii lui Paolo la Cornelis Loots Giannattasio din frescele deja menționate din Abația Grottaferrata, documentate fără neînțelegeri în la pictorul din Mechelen, am reevaluat ipoteza aceluiași savant, că Pradele proprii, pentru a fi identificate cu "Cornelius flamand" menționat de mai multe ori în documente ale familiei Este, au executat o parte din marile peisaje cu fresce din Tivoli, pe baza grafică precisă Muziano-esque în special, mi se pare destul de clar că pensula flamandului a contribuit la redactarea picturilor de pe pereții Sala di Noe, care au o afinitate hotărâtă cu panourile din Grottaferrata În urma a ceea ce a fost făcut de ippolito, și mediile auxiliare care au fost înființate treptat în cursul primului secol al XVII-lea de către succesorii cardinalului frescă, deși mai modest și cu mai puțină acuratețe, cu un repertoriu peisagistic Îi sunt recunoscător lui Emilio Lucci pentru că mi-a oferit dovezi documentare referitoare la Bernardo Chiaravalle Conform cercetărilor lui Lucci ar exista doi Bernardo Chiaravalle, care au trăit în epoca coevală și au fost veri cu gradul doi, unul fiu al lui Prospero, celălalt fiu al lui Clairvaux Poate cel din urmă și pictorul documentat la Tivoli, întrucât documentele care îl văd ca protagonist dezvăluie numeroase cunoștințe printre care cel al lui Vincenzo Giustiniani, al cărui procuror în martie apare (Arhiva de Statul Terni, Notarul Ameliei, notarul Cornelio Geraldini, vol , c ); în al doilea testament al său, de (Arhivele Statului Terni, Notarul Ameliei, notarul Cornelio Geraldini, vol , c , martie ), mai mult, printre martori apare pictorul Tarquinio Racani (vezi mai sus) Acest Bernard trebuie să fie mort în , din nou conform verificărilor precise ale lui Lucci Pânzele ornamentale ale tabernacolului Sacramentului catedralei din Orvieto se află acum în muzeu de la Opera del Duomo Despre tabernacolul realizat de Nebbia, vezi CAMBARERi Mă voi limita să menţionez, printre contribuţiile favorabile acestei reconstrucţii "muzianeşti", CATALANO ; HOCHMANN ; COFFiN , în timp ce Occhipinti (OCCHiPiNTi a) a acceptat autograful lui Muziano în Sălile Fântânii și ale lui Hercule, dar nu ale lui Noe și Moise (vezi infra) Cu privire la identificarea Pradelor din Grottaferrata vezi GiANNATTASiO ; pe ipoteza unei intervenţii de către Pradă în Sala lui Noe vezi TOSiNi , p ; pentru un rezumat al chestiunii de atribuire asupra Vânzării a lui Noe și a lui Moise vezi TOSiNi , pp - Cel mai recent Carmelo Occhipinti (OCCHiPiNTi a, pp - ) și a revenit la numele lui Cesare Nebbia și Durante Alberti ca responsabili pentru frescele din Sala di Noe și Camera di Mose, formulând ideea - de fapt cam întortocheată - că în camera mai mare "În timpul timpului, Alberti ar fi fost însărcinat să regândească decorația anterioară pusă deja de Muziano (care poate consta doar din peisaje) poate actualizandu-l la ambiții alegorice și modalități decorative Zuccareschi" Exerciții de stil: pictorii la lucru la schelele de la Villa d'Este între secolele al XVI-lea și al XVII-lea Studii ale Memofonte Printre acestea, la etajul inferior al vilei, cele ale camerei de vânătoare scenografice, cu maniere mai grosier, dar cu siguranță cu efect decorativ, executat în Fig Giovanni Ferri și Rinaldo Lombardo, Scene de vânătoare, Tivoli, Villa d'Este, Sala della Caccia Fig Giovanni Ferri și Rinaldo Lombardo, Scene de vânătoare, Tivoli, Villa d'Este, Sala della Caccia Acum este posibil să atribuiți un nume autorilor acestui bogat aparat de tapiserii false cu scene de vânătoare (Fig , ), mult timp referindu-se generic la Antonio Furtuna: din documentele publicate de Seni si verificate de Occhipinti numele de "Rinaldo Lombardo Veronese" și "Giovanni Senese" Acesta din urmă merge fără îndoială legat de numele lui Giovanni Maria Ferri da Siena, pictor de gen, activ între ani Douăzeci și treizeci pentru Mattei, Barberini și Borghese Despre camera de vânătoare vezi OCCHiPiNTi a, pp - Despre opera lui Giovanni Maria Ferri pentru Asdrule Mattei - pentru care făcuse niște frize pe pânză cu Trionfi, astăzi în Galeria Națională de Artă Antică din Roma, destinată celebrei Galerie din Palat Mattei di Giove cu fresce de Pietro da Cortona și Pietro Paolo Bonzi, niște uși exterioare cu pește, păsări, "herbaglie" și "gemuri" și două tablouri cu fericiții iezuiți Luigi Gonzaga și Francesco Borgia - vezi PANOFSKY-SORGEL - , pp - ; CAPPELLETTi-TESTA , pp - , pp - (cu Patricia Tosini Studii ale Memofonte Personalitatea lui Ferri, încă în mare măsură de reconstruită, a început să prindă contur tocmai pornind de la descoperirea documentelor Mattei, care ne-au redat profilul din Siena ca specialist în procesiuni, vederi topografice și naturi moarte cu păsări și pești, eșantion care se potrivește perfect cu ceea ce s-a făcut în Tivoli Redescoperirea acestor fresce este deci de o anumită importanță, dat fiind că da s-ar ocupa de cele mai vechi lucrări cunoscute ale acestui pictor până în prezent: intrările triumfale ale casei Mattei (Fig ) - până acum primele lucrări cunoscute ale lui Ferri - multe au fost de fapt executate ani mai târziu, în , în plină vârstă Barberini Fig Giovanni Ferri, Cavalcada Gran Turco, Roma, Galeria Națională de Artă Antică De subliniat că Ferri atât în cazul pânzelor Mattei, cât și în frescele tiburtine da a servit drept ghid pentru amprentele lui Antonio Tempesta (deși în cazul picturilor de la Tivoli, artistul s-a inspirat destul de liber din seria de gravuri ale Vânătorilor și Bestiarelor de Florentine), demonstrând o manopera casual, dar lipsita de idei originale tapiseriile false a camerei de vânătoare prezintă şi puncte interesante de contact cu repertoriul de un alt artist, legat și el de anturajul Barberini, pe care Teodoro Filippo di Liano îl cunoștea Filippo Napoletano, care în s-a mutat înapoi de la Napoli la Roma (unde avea dat locul naşterii), cu cardinalul Del Monte La ferestre, vedere la mare cu navele, mările furtunoase, locurile de debarcare și turnurile de coastă (Fig ) amintesc lucrările inițiale ale Filippo, în strânsă legătură cu pictura lui Paul Bril și a colegului său Agostino Tassi, deși a declinat într-un mod mai neglijent și mai simplificat bibliografia anterioară); carduri de L Testa, nr - în CARAVAGGIO , pp - ; carduri R Vodret în PETRECEREA LA ROMA , i, pp - Pe pânzele atribuite lui Ferri, acum în Muzeul Romei, cu i procesiuni care sărbătoresc evenimentele familiei Barberini, vezi E Di Gioia în PETRECEREA LA ROMA , i, pp - Un filon încă de investigat este relația dintre Giovanni Ferri și Vincent Adriaensz, cunoscut sub numele de Manciola, pe care au colaborat în - la Palazzo di Fontanella Borghese din Roma (vezi FUMAGALLi , pp - ) legătura de similitudine stilistică dintre Ferri și Manciola a fost înregistrată și de DE MARCHI , p Pe Manciola și activitatea sa pentru Altemps vezi și, cel mai recent, NiCOLAi tablouri, în principal naturi moarte cu fructe, flori și animale, sunt menționate și în colecțiile de cardinalii Girolamo i Colonna și Antonio Barberini și în colecțiile lui Camillo Pamphilj Vezi Getty Indicele de proveniență, ad vocem Chiar și Occhipinti (OCCHiPiNTi a, p , p ), deși nu merge prea departe pe numele artistului, surprinde influențele lui Filippo Napoletano în camera de vânătoare Pentru toate actualizările despre Filippo Napoletano da vezi acum volumul CHIARiNi Potrivit lui Luuk Pijl (PiJL , p ) Giovanni Ferri ar fi executat figurile din unele tablouri ale lui Paul Bril Exerciții de stil: pictorii la lucru la schelele de la Villa d'Este între secolele al XVI-lea și al XVII-lea Studii ale Memofonte Fig Giovanni Ferri, Furtuna de mare, Tivoli, Villa d'Este, Sala della Caccia La aceeași campanie decorativă, comandată de Alessandro d'Este în , trebuie să aparțină acelor fragmente de frescă care au supraviețuit bombardamentelor din al doilea război mondial și până acum s-a referit la șantierul din secolul al XVI-lea comandat de ipolito: o judecând după comparațiile stilistice cu Sala della Caccia, același duet al lui Rinaldo Lombardo și Giovanni Ferri (ale căror nume apar și în documentele referitoare la plan superior) a fost responsabil și de picturile peisagistice din apartamentul de la etaj care i-a aparţinut lui Luigi d'Este Fig Giovanni Ferri și Rinaldo Lombardo, Scena de vânătoare, Tivoli, Villa d'Este, etaj, apartamentul lui Luigi d'Este Aici ramele ferestrelor celei de-a treia camere (Fig ), cu vederi Tiburtine, și fragment de friză cu trei scene de vânătoare în a patra și ultima cameră (conform secvenței a mediilor folosite de Occhipinti) se încadrează fără îndoială cronologic deja în începutul secolului al XVII-lea și au același semn și aceleași idei de "traducere" din Tempesta di aceşti pictori-decoratori peisagişti activi deja în secolul al XVII-lea, care erau numiţi a completează rapid (și probabil cu mai puține resurse), încăperile deja decorate cu fresce al Patricia Tosini Studii ale Memofonte timpul lui Hippolytus în această nouă fază decorativă a celui de-al doilea deceniu al secolului al XVII-lea a prezentat, printre alții, pictorul Francesco Nappi, activ și el, ca și Ferri, pentru Mattei, ale căror picturi au dispărut din păcate Proiecte grafice pentru Ippolito d'Este Având în vedere suprafața foarte mare de fresce care acoperă pereții vilei, relativ puține sunt proiectele destinate picturilor și scanărilor cu stucaturi A prima contribuție substanțială a venit din publicarea Codului Resta din Palermo din parte din Simonetta Prosperi Valenti, volum care conține câteva foi legat fără îndoială de tavanele tiburtine Două desene destinate tavanului Sălii de Hercules a fost raportat și de Rhoda Eitel-Porter, cu o posibilă atribuire la Muziano propus de Julian Brooks, ipoteză cu care nu sunt de acord Fig Atelierul lui Cesare Nebbia, Proiect pentru tavanul Sălii lui Hercules, Londra, Victoria & Albert muzeu Fig Atelierul lui Cesare Nebbia, Proiect pentru un plafon Este, Londra, piața de antichități În timp ce pentru prima o abordare a graficii mi se păruse plauzibilă la acea vreme a lui Agresti (care totusi inca asteapta o aranjare mai clara), sa se uite la cei doi impreuna foi și în special cel păstrat în Muzeul Victoria și Albert (Fig ) mi se pare acum este posibil să găsim în ultimele indicii ale graficii tinerești a lui Cesare Nebbia, ad exemplu cel realizat pentru Palazzo Simoncelli din Torre Sansevero, în timp ce primul Aceste peisaje au fost considerate în consemnările lui Alessio Valle ca o lucrare a lui Tempesta, identificată cu a "Antonio fiorentino" menționat în documente; Mignosi Tantillo (în VALLE [ - ] , p ) a respins astfel de referință, aducând picturile (din care a perceput identitatea mâinilor între camera a treia și a patra) într-un necunoscut de la sfârşitul secolului al XVI-lea Chiar și Occhipinti (OCCHiPiNTi a, pp - ) le consideră a fi opera unui artist anonim din epoca lui Hippolit Pentru prezenţa lui Nappi la Villa d'Este în anii - cf VALLE [ - ] , pp - și OCCHiPiNTi a, pp , Vezi PROSPERi VALENTi RODiNÃ' , cat , a, , , a, b Vezi EiTEL-PORTER , p ; TOSiNi , pp , - , fig Exerciții de stil: pictorii la lucru la schelele de la Villa d'Este între secolele al XVI-lea și al XVII-lea Studii ale Memofonte desen și mai probabil să fie considerat o versiune a atelier cele două proiecte sunt complementar lucrării finite, în care s-a folosit un amestec al motivelor prezente într-una și cealaltă foaie: nu este exclus ca, având în vedere fluența decorativă dovedită a Ceață, grafice mai elaborate au fost produse în anturajul său, apoi selectate de client și de către Muziano, supravegherea șantierului Tivoli Un al treilea desen (Fig ), cu siguranță de același autor al foii V&A - așa cum a menționat deja Brooks -, a fost destinat unui tavan al cardinalului Este (a cărui stemă o poartă) și ar putea fi unul prima idee pentru Sala della Fontana, având în vedere scenele de sacrificiu care o deosebesc de asemenea cel din urmă mediu numărul încă prea mic de proiecte pentru fresce tiburtini nu permite însă răspunsuri complet decisive pe subiect, pentru care prudență, așteptând noi cunoștințe în acest sens Bibliografie Bernardini Oratorio del Gonfalone din Roma ciclul din secolul al XVI-lea al Patimilor lui Hristos, editat de MG Bernardini, Cinisello Balsamo CAMBARERi M CAMBARERi, picturile pentru tabernacolul sacramental pierdut din secolul al XVI-lea al Catedralei din Orvieto, Orvieto CAPPELLETTi-TESTA F CAPPELLETTI, L TESTA, divertismentul Virtuozilor Colecțiile de pictură din secolul al XVII-lea din Palatele Mattei din Roma, Roma CARAVAGGIO Caravaggio și colecția Mattei, Catalogul expoziției, editat de R Vodret, Milano CATALANA D CATALANO, Decorarea clădirii, în ViLLA D'ESTE , pp - CHIARiNi M CHiARiNi, Teodoro Filippo di Liagno cunoscut sub numele de Filippo Napoletano, Florența COFFIN DR COFFiN, Pirro Ligorio: artistul, arhitectul și anticarul renascentist cu o listă de verificare a desene, University Park DE LA CARAVAGGIO LA CARAVAGGESCHI De la Caravaggio la Caravaggios, editat de M Calvesi, A Zuccari, Roma desenul V&A a fost publicat de WARD-JACKSON , cat , p , cu atribuirea lui "Perin del Vaga, scoala de" Pentru desenele lui Nebbia pentru operele lui Orvieto si Torre Sansevero vezi EiTEL- PORTER , parțial pisică - Nu trebuie trecut cu vederea faptul că în panoul central al tavanului se afla Hercule a fost identificată mâna unuia dintre colaboratorii lui Nebbia la Torre Sansevero (cf TOSiNi , p ) folio, indicat de J Brooks ca o lucrare a lui Muziano, a fost plasat pe piața engleză de antichități (Sotheby's Londra, , lotul , ca "Școala romană, ca " și referitor la Villa d'Este) Patricia Tosini Studii ale Memofonte DE MARCHI AG DE MARCHI, Manciola și altele: note despre pictura de luptă, "Paragone", , ( ), pp - EiTEL-PORTER R EiTEL-PORTER, Desene pentru Orvieto ale "ilustrului concetăţean Cesare Nebbia", Peşterile din Castro FUMAGALLi E FUMAGALLi, Un batalion găsit: Vincent Adriaenssen cunoscut sub numele de Manciola, "Paragone", de ani, ( ), p - GiannattaSiO P GiANNATTASiO, Propunere de pradă lui Cornelis în Italia, "Prospettiva", - , , pp - HOCHMANN M HOCHMANN, Veneţia şi Roma - Deux ecoles de peinture et leurs echanges, Geneva PETRECEREA LA ROMA Festivalul de la Roma de la Renaștere la , Catalogul expoziției, editat de M Fagiolo, Torino PICTURA SUDULUI UMBRIEI Pictura din sudul Umbriei din secolul al XIV-lea până în secolul al XX-lea, editată de G Antonucci, Terni ARTELE ÎN MARȘ Artele în marșuri pe vremea lui Sixtus al V-lea, Catalogul expoziției, editat de P Dal Poggetto, Cinisello Balsamo EAT P MANGiA, Către un proiect de recuperare și punere în valoare: decorarea picturală a palatelor nobiliare a Ameliei de la mijlocul secolului al XVI-lea până la începutul secolului al XVII-lea, în i Geraldini di Amelia nell'Europa del Renaștere, Actele conferinței istorice internaționale (Amelia - noiembrie ), Terni , p - MORETTI M MORETTi, Caravaggio și Fantino Petrignani patron și patron al artiștilor, în DA CARAVAGGIO To CARAVAGGESCHI , pp - Nicolai F NiCOLAi, Manciola și alții: două frize "de luptă" pentru Pietro Altemps, "Paragone", , , , pp - OCCHiPiNTi C OCCHiPiNTi, Corespondența despre arta ambasadorilor Este în Franța: ( - ), Pisa OCCHiPiNTi a C OCCHiPiNTi, Grădina Hesperidelor Tradițiile mitului și istoria Villa d'Este din Tivoli, Roma Exerciții de stil: pictorii la lucru la schelele de la Villa d'Este între secolele al XVI-lea și al XVII-lea Studii ale Memofonte OCCHiPiNTi b C OCCHiPiNTi, Roma : dispersarea galeriei de tablouri Este și achizițiile cardinalului Ferdinando de' Medici, "Studii de Memofonte", , , pp - PANOFSKY-SORGEL - G PANOFSKY-SoRGEL, Zur Geschichte des Palazzo Mattei di Giove, "Romisches Jahrbuch fur Kunstgeschichte", , - , p - PiJL L PiJL, Figura și peisaj: colaborarea lui Paul Bril cu Hans Rottenhammer și alte figuri pictori, în Fiamminghi a Roma - , Proceedings of the Conference (Utrecht martie ), editat de S Eiche, Florența , pp - PROSPERi VALENTi RODiNÃ' S PROSPERi VALENTi RODiNÃ', desenele Codului Resta din Palermo, Cinisello Balsamo ROBERTSON C ROBERTSON, Alessandro Farnese, "Marele Cardinal", Patron al Artelor, New Haven Arome G SAPORI, Staționar sau de trecere Pictori din secolul al XVI-lea într-o zonă umbria din LA PITTURA UMBRIEI DE SUD , pp - TOSiNi P TOSiNi, Recenzia lui Giovanni de' Vecchi: noi documente, picturi și clarificări, "Istoria artei", , , p - TOSiNi P TOSiNi, Girolamo Muziano și nașterea peisajului venețian în Villa d'Este din Tivoli Cu unele observații despre Federico Zuccari, Livio Agresti, Cesare Nebbia, Giovanni De' Vecchi și alții, "Revista Institutului Naţional de Arheologie şi Istoria Artei", , , pp - TOSiNi P TOSiNi, "Assunta" de Giovanni De' Vecchi pentru Villa d'Este din Tivoli: povestea unei călătorii din Roma a Modena, "Paragone", ( ), , pp - TOSiNi P TOSiNi, Prezențe și apariții între Villa d'Este și Gonfalone, "Bollettino d'arte", , , pp - TOSiNi P TOSiNi, Lucrările uitate ale lui Giovanni De' Vecchi, "Noi studii Revista de artă antică și modern", , , p - TOSiNi P TOSiNi, Girolamo Muziano - From Way to Nature, Roma Patricia Tosini Studii ale Memofonte VALEA [ - ] A VALLE, Amintiri artistice din Tivoli Un dosar din anii [ - ], editat de D Bernini, Roma VASARi [ ] G VASARi, Vietile celor mai excelenti pictori, sculptori si arhitecti [ ], editat de G Milanesi, Vii, Florența VILA D'ESTE Villa d'Este, editată de i Barisi, M Fagiolo și ML Madonna, Roma WARD-JACKSON P WARD-JACKSON, desene italiene Muzeul Victoria & Albert Secolul - , i, Londra REFERINȚE FOTOGRAFICE Figurile , , , , foto autor Fig Supraintendența Specială pentru Complexul Muzeal Roman Fig Imagini V&A, Victoria & Albert Museum, Londra Fig Sotheby's, Londra Clare Gubbiotti Studii ale Memofonte INTRODUCERE ÎN INVENTARELE TABLURILOR ŞI DESENELOR ALESSANDRO D'ESTE ( - ) S-a născut Alessandro d'Este (Ferrara -Roma ), fratele ducelui Cesare d'Este de Alfonso al II-lea și Violante Signa; a purtat portul bisericesc în , în urma moartea vărului său Luigi, a fost ales cardinal în "Ridicat la rangul de cardinal" - cuvintele sunt ale lui Adolfo Venturi - "nu a vrut să apară mai puțin decât cardinalii Romei, care în sălile de aur s-au întrecut pentru a strânge capodoperele de artă" : de aici decizia transferului o mare parte din colecția sa din capitala papală, pe la începutul secolului al XVII-lea, când îndatoririle de reşedinţă la curtea apostolică au înlocuit angajamentele diplomaţi care ani de zile îl conduseseră să călătorească în toată Europa Alexandru avea de fapt, a vizitat diferitele curți din Franța, Spania, Praga și fusese de mult timp Veneția, după cum aflăm din Cronica de la Modena , publicată între și de Gian Battista Spaccini, garderoba Casei d'Este (a operei istorice a lui Spaccini, pe care studii recente au făcut cunoscute ambițiile fierbinți de colecționar, ne pregătim o ediție electronică; despre peregrinările europene ale cardinalului Alessandro, totuși, vom da socoteală în scurt timp, în lumina investigațiilor noastre, în curs de desfășurare, asupra corespondenta diplomatica conservata in arhivele Este din Modena) Mai mult, odată ce a devenit cardinal, Alessandro a reușit să recâștige controlul asupra teritoriile Tiburtine și celebra vilă, reușind să obțină același titlu în de guvernator al Tivoli de care se bucură cardinalii ipolito ii și Luigi d'Este The palatul și grădinile din Tivoli, luate de la familia Este de câțiva ani și încă rămase sub controlul Colegiului Apostolic, până atunci, spre sfârșitul secolului al XVI-lea, erau o stare de decădere tristă ; Alessandro s-a apucat apoi să înceapă o muncă extinsă de restaurare, propunându-se să reînvie memoria unei astfel de ilustre tradiții de patronajul familiei, care văzuse în cardinalul ipolito ii o referință exemplară, nu numai ținând cont de marea colecție de statui antice (care, la vremea lui Alessandro, nu fusese încă complet dispersat, dar care, dimpotrivă, avea nevoie de unul evaluare adecvată), dar și în considerarea unei colecții de picturi și desene (spre care studiile au început recent să facă lumină) Cu alte cuvinte, era vorba de a continua la Roma la începutul secolului al XVII-lea o adevărată recuperare a amintirilor și a limbajelor figurative, în mare parte din cultura emiliană și din valea Po, sub steagul unei puternice identități culturale care a fost, vezi bine, familie Așa-numita "Carte a moștenirii", sau actul testamentar întocmit în , privind transmiterea Informații bio-bibliografice despre Alessandro d'Este pot fi găsite în PORTONE ; PinELLi ; VENTURI [ ] VENTURi [ ] , pp - cardinalul a călătorit foarte mult, atât în Italia, cât și în Europa Mai jos sunt câteva fragmente din Cronica Modenei: "Pe , Cardinalul de Esti a plecat la Veneția cu o mână bună de Domnilor din Modena, se spune să mergeți la plimbare" Din nou: "Adì , sâmbătă Se spune domnul cardinal de la Esti merge la Franza, se știe că va fi plecat trei luni"; "Pe , duminică, sosirea dl Cardinal la Praga, onorat ca prinț chiar și la curtea lui Cezar, nu a primit o onoare mai mare el", SPACCiNi [ - ] , p , , Despre el vezi BiONDi , la care ne referim pentru informații bibliografice suplimentare Pentru studii ulterioare și mai aprofundate asupra condițiilor și managementului Villa d'Este după moartea sa lui hippolytus ii, vezi MOTTA , pp - ; OCCHiPiNTi b, pp - OCCHiPiNTi b introducere în inventarele picturilor și desenelor de Alessandro d'Este Studii ale Memofonte proprietatea asupra bunurilor artistice ale cardinalului către nepoata sa necăsătorită, Giulia d'Este : document care - publicat pentru prima dată de Giuseppe Campori - este acum redat liber accesibil pe site-ul web Memofonte, în secțiunea Colecții Este și situat la adresa comparație cu inventarele anterioare, mai vechi, întocmite în anii , , , și , astfel încât să permită urmărirea evenimentelor culegerii până la dispersarea acesteia În același timp, ne pregătim să publicăm o selecție de scrisori de la ambasadori extins la Roma, ceea ce va face posibilă reproiectarea unui tablou al relaţiilor diplomatice comparativ cu care achiziții de opere de artă, inclusiv un număr mare de copii ale picturi celebre și desene, ale cardinalului Alessandro și prinților din Modena, da se va dovedi că răspunde unor nevoi specifice de gust și cunoștințe cel mai vechi nucleu al acestei colecţii a constat din lucrări "adunate printre rămăşiţe a prestigioaselor colecții ferrarese de origine secolului al XVI-lea" : alături de intrările Emilianii din secolul al XVI-lea, iar alături de lucrările lui Durer, Brueghel sau Titian - (amintiți-vă, de exemplu, ca "o poză pe masa Pătuțului de mâna lui Alberto Tare cu rama neagră atinge aur" , "un alt oraș mic cu Madona plecând în Egipt mâna lui Brugolo cu rama de nuc conturată în aur" , "un mic sat cu San Girolamo, pe rama panoului de nuc, de mana lui Tizian" si din nou "o copie a Sfintei Maria Madalena di Titiano cu rama neagră" ), lucrări care urmau să fie apreciate "sub stindardul unei expoziții continuitate cu predilecțiile care aparținuseră deja unchiului meu străbun Ippolito" - și-au luat locurile "voci și [ ] genuri mai la modă de colecție contemporană" ; a fost despre modalitate definitivă de a actualiza obiectele de colecție mai tradiționale, ca să spunem așa, prin achiziționarea de tablouri recente, mai ales dintre cele produse de maeștri în aceiași ani de pregătire Carracci, disponibilă pe piața romană la acea vreme Gândește-te doar la relaţii de schimb personal pe care Alessandro le-a întreţinut cu tânărul Guercino, dintre care a păstrat, printre alte lucrări, cunoscutii "patru Evangheliști cu rame și fileuri de aur de mâna lui Guerzino da Cento" astfel aprecierea evidenţei picturii contemporan, asupra căruia alegerile cardinalului Alessandro au ajuns să fie orientate, nu s-a oprit cu punerea în valoare a exemplelor celei mai acreditate tradiţii secolului, care, în mod deliberat, au fost bine reprezentate în galeria de imagini extins Un prim nucleu de picturi fusese transferat de cardinalul Alessandro în oraș în jurul anului , când au găsit o primă cazare în ceea ce era atunci resedinta cardinalului, palatul marchizului Bonelli, situat la cativa pasi de Piazza Venetia După câțiva ani, în urma transferurilor succesive , toate tablourile și cele Transcris în de Giuseppe Campori, inventarul a fost recent republicat în CREMONiNi , pp - CREMONiNi , p CAMPORI , p CAMPORI , p CAMPORI , p CAMPORI , p OCCHiPiNTi b, p OCCHiPiNTi b, p Mărturiile, făcute cunoscute pentru prima dată de VENTURi [ ] , p , pe legături de stimă și apreciere reciprocă care l-au unit pe cardinal de Guercino ("câteva luni înainte de moartea sa, Guercino i-a scris de la Cento că dorește să-l înfățișeze pe tânăr Alexandru cel Mare [ ] să sublinieze măreția minții a cardinalului sub scoarța istoriei", conform unei scrisori din martie , conservată în arhivele Este) CAMPORI , p Ne referim la palatul marchizului Bonelli, pe care avizele vremii îl certifică ca fiind fostul reședința cardinalului la Roma următorul document şi o înştiinţare din februarie : "il Clare Gubbiotti Studii ale Memofonte mobilierul atât din Modena, cât și din Ferrara a fost transferat de la palat la palat până la ceea ce sursele certifică drept ultima reședință a lui Alessandro, Palazzo De Cupis în Piazza Navona, unde a trăit în ultimele luni ale vieții sale, din noiembrie până martie Alții se adăugaseră acestui prim nucleu de picturi, așa cum sa demonstrat deja inventarul întocmit în , picturi parțial cumpărate de pe piață Roman, provenind parțial din proprietățile Tiburtine, supuse în aceiași ani la lucrări majore de restaurare Asupra acestor lucrări, precum și asupra amenajării operelor de artă, secretarul personal al cardinalului, Antonio Querenghi , a urmărit cu atenţie Acest om de litere și cărturar latin din Padova, autor printre altele al unei culegeri de poezii vulgare, el l-a informat pe cardinalul Alessandro printr-o scrisoare cu privire la progresul lucrari de restaurare in Tivoli; la încheierea căreia s-a ocupat de sărbătorirea vilei, exaltându-și măreția împreună cu frumusețea locului, într-o serie de poezii latine, publicată în (multe dintre acestea, dintre care pregătim o ediție electronică, așteaptă încă o revizuire în lumina unei contextualizări istorico-artistice, mai mult decât numai filologice şi istorico-literare) Astfel, în celebrul palat Tiburtin, construit de Hippolit al II-lea d'Este în a doua jumătate a secolului al XVI-lea, unele au fost probabil aduse de la Roma pictat cu scopul de a înfrumuseța o reședință care ani de neglijare și adevărată "jăfuire" de către Farnese îi lipsiseră acea frumuseţe şi acel prestigiu pe care cel în schimb s-au distins pe vremea lui Hippolit O astfel de epuizare fusese raportată de mai multe ori de către însuşi Querenghi, care, pe de o parte, nu omis să-i amintească pe al cardinalul Alessandro lipsa de calitate a frescelor și statuilor de travertin care au decorat fântânile și grădinile vilei, subliniind cât de nepotrivit era aceasta "amestecă tablouri ignobile și stucaturi prost compuse [ ] cu dimensiunile primei desen" ; și, pe de altă parte, a îndemnat lucrările urgente de restaurare, realizate în mare parte de artiști minori precum Gasparo Guerra și Francesco Naldini, a căror muncă ar fi trebuit să fie pusă comparație "cu modelele statuariei antice și galeriei de tablouri moderne pe care Alessandro era pe cale să se mute în camerele palatului din Tivoli" , astfel încât să fie clar vizibil pentru ochi din toate acestea, prestigiul actual al familiei nu era deloc inferior celui din trecut splendori Toate acestea dovedesc cât de multă importanță s-a acordat recuperării moștenirii al XVI-lea, cu privire la renașterea erudiției anticare a lui Pirro Ligorio - datorită cercetărilor tiburtine efectuate de Antonio Del Re, autorul Dell'antichita palatul marchizului Bonelli [Palazzo Alessandrino, acum provincial] care a deținut cardinalul de Sf Gheorghe [c Aldobrandini], Cardinalul d'Este a luat-o pentru tot timpul care durează închirierea numitului San Giorgio, care va mai urma încă doi ani, la rata de scudi", ORBAAN , p și MOTTA , p Avizele periodice raportează și transferurile ulterioare ale cardinalului în diferite reședințe Român Mai jos este o parte din avizul din februarie : "miniștrii domnului cardinal d'Este a închiriat apoi palatul San Lorenzo din Lucina [ ] și palatul din Longara, care părăsește cardinalul d'Este și a fost luat de marchizul della Corgna", ORBAAN , pp - , și MOTTA , p Pentru mai multe informații despre Villa d'Este și restaurarea acesteia, vezi OCCHiPiNTi b, pp - Pentru mărturiile referitoare la lucrările tiburtine transcrise în compozițiile latine ale Savantul padovan cf MOTTA , p - , nr referitor la rolul lui Querenghi vezi VOLPi , pp - O parte din aceste compoziții sunt acum publicate în MOTTA , pp - Vezi OCCHiPiNTi b, p ; MOTTA Vezi OCCHiPiNTi b, pp - , nr introducere în inventarele picturilor și desenelor de Alessandro d'Este Studii ale Memofonte capitolul cinci tiburtin, publicat în sub auspiciile cardinalului Alessandro - care a fost a stat la baza programelor alegorice ale Villa d'Este Din evidențele de vânzări întocmite de agenții ducelui de Modena știm că, după moartea cardinalului Alessandro, colecția, în ciuda numărului mare de picturi - dacă există erau în număr de vreo patru sute - erau evaluate doar trei mii de coroane, căci era o mare afacere parte din copii, dintre care unele preluate din picturi celebre din secolul al XVI-lea Acest lucru s-ar putea face explicați în considerarea dificultăților economice cu care se confruntă familia Este de când ; astfel încât cardinalul Alessandro ar fi destinat câteva originale de mare prestigiu la sălile de recepţie şi tablourile de valoare mai mică la încăperile secundare cu toate acestea chiar și copiile, pentru care cardinalul a investit resurse importante, au răspuns la alegeri precise de colectare, sau la nevoi cognitive precise asupra cărora este util reflectă, în perspectiva unor noi căi de cercetare care, de fapt, țin cont câtă importanţă s-a acordat, de familia Este, exaltării unei continuităţi, chiar din a punct de vedere istorico-figurativ propriu-zis, între secolele al XVI-lea şi al XVII-lea Ca să-ți dai seama care dintre ele funcţii şi ce semnificaţii aveau aceste copii, trebuie să ne amintim că cardinalul Alessandro a adunat de-a lungul anilor o colecție impresionantă de grafică, mânat probabil și de interesul pe care îl manifestase pentru exercițiu încă din copilărie a desenului ; Alexandru, ca și frații și surorile sale, a primit cea mai înaltă educație potrivit pentru viața de curte: a învățat să cânte la lăută, în compania mamei sale, și a încercat mâna în practica desenului împreună cu fratele său vitreg Cesare, care, fiind cu câţiva ani mai mare grozav, făcuse deja progrese considerabile în desen, punându-se sub îndrumarea pictorului Giulio Bianchini (unul dintre preceptele pe care Baldassarre Castiglione formulase în manualul omului perfect al curții: la care, de fapt, îi era cunoștințe necesare și, în același timp, practica amatorească a artei desenului) Conform a ceea ce era deja cunoscut lui Adolfo Venturi, pe baza dovezilor sale documentare a la care ne-am referit deja - de la care astăzi este esenţial să o luăm din nou, mai ales după stimulul important pe care Francis Haskell l-a dat cercetărilor privind colecția Este, care a fost urmată de inițiativele expoziționale de la Modena în - "maestrul [al Alessandro] a fost probabil Giulio Bianchini, care, pe moarte, a lăsat obligația urmașilor săi moștenitori să-i aducă lui Don Cesare în fiecare an, în Ajunul Crăciunului, o paletă de culori" ; un indiciu care atestă legătura intimă care l-a unit pe artist de familia d'Este Despre activitatea de cercetare realizată de Del Re, a se vedea OCCHiPiNTi b, pp - , la care se face trimitere pentru cercetări bibliografice ulterioare Vezi OCCHiPiNTi b, pp - Cezar însuși a întâmpinat multe dificultăți în a găsi cumpărători pe piața romană, atât de mult încât multe dintre pânzele care fuseseră scoase la vânzare la Roma au trebuit să fie readuse la Modena Pentru mai multe informații despre vânzare vezi Arhivele Statului Modena, Camera Ducale, Administrarea principiilor, , ii, fasc (Vânzarea picturilor Sfântului Cardinal sau transmiterea acestora a Modana) citat în CREMONiNi , p Despre posibilele alegeri de mobilier ale palatului Estense din Roma, vezi CREMONiNi , pp - "Cardinalul Alessandro d'Este, el însuși desenator, era poate mai pasionat de desene decât de tablouri", VENTURi [ ] , p VENTURi [ ] , p Vezi HASKELL Informațiile raportate de VENTURi [ ] , p și preluat din Arhivele Statului din Modena, Cărțile Camerei de Comerț ale lui Don Alfonso, Giornale del Banco, Pentru Giulio Bianchini și activitatea sa de pictor de curte, vezi documentele și scrisorile adunate în Arhiva Estense din Modena, care necesită încă o examinare atentă Clare Gubbiotti Studii ale Memofonte Ei bine, din colecția remarcabilă de desene, în mare parte din secolul al XVI-lea, mărturia rămâne în cuvintele multor observatori, călători, ambasadori, oameni de litere Având în vedere inventarul din menționat mai sus, unde sunt enumerate și desenele, apreciem cu atât mai mult cuvintele unui anume călugăr Bonaventura Bisi, aparţinând ordinului de Conventualele din Bologna, care într-o scrisoare scrisă la decembrie viitorului cardinal Leopoldo de' Medici, a descris desenele admirate la Modena, demonstrând faptul că memoria colecției grafice a lui Alessandro d'Este, care a dispărut de mai bine de treizeci de ani, a fost încă foarte viu : [ ] După aceasta, am fost la Modena unde Prea Seninătul Prinț Alfonso mi-a arătat-o pe a lui desene si dincolo de cele ale lui Coccapani, am vazut o cantitate buna din ele Toate sunt ha[ssai] frumoase și pentru că am fost uimit de cum au găsit atât de multe și atât de frumoase lucruri, mi-au spus ca [cel] Seren cardinal Alessandro d'Este care a murit foarte încântat de asemenea lucruri, şi pentru că în testamentul său i-a lăsat pe Părinţii Teatini aici în biblioteca lui, şi în eliberează-i din biblioteca [tta] ei au înțeles, din neatenție, desenele menționate și Alteța Sa Conștientă de acest fapt, Serenissima a încercat să-i recupereze și chiar sunt lucruri demn și nici nu am văzut vreodată lucruri asemănătoare [ ] Aș vrea să pot arăta Alteței Voastre Serenissima Desenele acestui prinț cel mai senin, pentru care vă asigur că va avea gust, pentru că acolo sunt lucruri foarte rafinate Giuseppe Campori, în introducerea la inventarul din , amintește că "nimeni scriitor, în afară de Malvasia care a atins-o prin incidentă în viața lui Calvart, a făcut-o menționarea acestei ilustre colecție de picturi și desene care include câteva dintre cele mai bune nume ale pictorilor în viață și nu puțini încă din cele din vremuri trecute" în realitate, Campori a greșit pentru că, după cum s-a clarificat recent, Malvasia nu a greșit referindu-se la Alessandro ci la Luigi d'Este, care deţinuse şi o proprietate importantă colecție grafică, în care se aflau câteva desene atribuite lui Rafael și Michelangelo copii reality ale lui Denis Calvaert amintitul Spaccini a amintit, în martie , de cumpărarea a șase desene realizat de maestrul bolognez Bartolomeo Passarotti (vom reveni mai târziu pentru a vorbi despre Ne referim la mărturiile succinte și fragmentare ale membrilor Accademia degli Umoristi, se întâlnesc de obicei în grădinile vilei Este; dintre aceștia cei mai renumiți au fost Gian Battista Marino e Alessandro Tassoni Pentru mai multe informații despre cercul literar Tiburtino, vezi MOTTA Pentru referințe suplimentare despre cardinalul Leopoldo de' Medici, vezi acum Fileti MAZZA , în detaliu pp - Mărturia este raportată într-o scrisoare scrisă la decembrie de către amintitul Leopoldo, raportat în SUEUR , pp - CAMPORI , p Însuși Calvaert ar fi fost cel care a mărturisit că acele studii de figuri, deținute de cardinal d'Este, fusese făcută de el însuși, apoi îmbătrânită și afumată cu grijă pentru a par original: "În orice caz, acel cardinal a admirat valoarea lui Calvarte și apoi chiar mai mult îl cunoştea şi îl lăuda, care arătându-i cu mare uşurare şi mulţumire superba colecţie de desene ale celor mai talentați maeștri din fiecare școală, nu numai că Dionisie știa să le cunoască pe toate autori, dar a ajuns la un nud de Michelangelo al celor ale Judecății și două figuri ale celor ale lui Rafaelle la Școala din Atena, el le-a avertizat să nu fie originale, ci făcute de el și copiate prin aceleași lucrări, deși schimbate pe alocuri, după porunca unui anume Pomponius, care le săvârșise; Și că, de fapt, el a fost cel care apoi a fumat hârtia și a trimis-o din loc în loc, le vânduse cardinalului ca originale, după cum am verificat mai târziu, mărturisind-o atunci el şi cerându-i iertare, care s-a văzut convins", MALVASiA [ ] , p - , citat în OCCHiPiNTi a, p , nota SPACCiNi [ - ] , notele privind vânzarea de desene sau cărți de desene sunt plasate în anii , și introducere în inventarele picturilor și desenelor de Alessandro d'Este Studii ale Memofonte Passerotti, referindu-se la averea sa din zona Este; nu este surprinzător că va fi mai târziu Malvasia însuși să scrie o biografie, în care i-ar fi fost dedicat un spațiu amplu amintirea activității grafice a acestui maestru, ca să spunem așa, stil precarracci) Reîntoarcerea pe rămășițele lui Venturi, în , se pare că s-a încheiat un contract cu pictorul Cesare Caravaggio pentru cumpărarea unor cărți de desen Cercetările efectuate datează din de cardinalul Alessandro pentru a pune mâna pe câteva lucrări de Federico Zuccari, del pe care duhovnicul primise deja nişte tablouri, în august a aceluiaşi an, în cadou de la fiul său, Ottaviano Zuccari, unde puteți vedea "figurine doi în ulei, unul care sculptează şi celălalt care pictează" Cercetări, acestea din urmă, care presupun a o semnificație deosebită dacă vă referiți la serviciile trecute pe care artistul, recent decedat, a împrumutat între și la ancestrala Villa d'Este, sub patronajul lui Ippolito ii La Villa d'Este, Zuccari lucrase, după cum sa menționat deja Vasari, la frescele din Sala Nobilimii și Sala Gloriei, unde, în propriile sale cuvinte, "a folosit mulți muncitori, așa cum este necesar în locuri de muncă similare, să le pună capăt în curând", pentru a se adapta la urările cardinalului Ippolito d'Este Mai mult, în Spaccini a luat act de numeroase foi primite în dar de la Lucilio Gentiloni, pictor de mâna a doua, bine plasat în anturajul intelectual al cardinal, cunoscut mai ales pentru că a fost lăudat de Cavalier Marino în Galeria sa Alessandro însuși, după cum își amintea Spaccini, "a desemnat excelent cu stiloul" , ed a fost capabil să imite tehnica grafică a lui Passarotti, mai ușor de copiat decât alți artiști, așa cum obișnuiau să folosească linii puternice și marcate pe care pretindeau să le imite, în linii încrucișat, felul anumitor desene de Michelangelo ; atât de mult încât în inventarul din ne amintim "un desen pe hârtie al unui cap copiat din Passaroto de mâna dlui cardinal d'Este, cadru negru" : poate o copie a capului lui Hristos de Noli me tangere, pictat de artist în jurul anului , din care se cunoaște doar un desen pe pix al chipului ; dar indicații similare din inventarul din pot sugera și genul grafic al capete grotești, precum cele derivate din picturile de gen în care se afla Passarotti specializate, precum Merry Company care avea să se întâlnească mai târziu cu toată favoarea Malvasia În colecție se aflau desene de Vasari, Rafael, Carracci, del Malosso, dell'Orsi, Tiziano și Durer, dintre care multe sunt acum păstrate în Galerie Estense din Modena: unii considerați autografe, alții, însă, atribuite cardinalului însuși; ei pe recto foii au marca cu stema Este si un numar SPACCiNi [ - ] , martie "Am primit scrisoarea cea mai ilustră a domniei voastre și îndată [ ] m-am dus la Messer Pictorul Cesare Caravaggio [ ] s-a arătat foarte gata să vă servească, așa cum trimite de fapt cărțile la Prea Ilustruită Domnie", scrisoare a lui Gaspare Bindoni către Cardinalul Alessandro din februarie , citat în VENTURi [ ] , p Vezi VENTURi [ ] , p și OCCHiPiNTi b, p "Gentiloni Lucilius din Filatrava, amintit în Galeria sa de Cavalierul Marini, merită să spunem că a fost mai puțin decât un pictor mediocru, deoarece nu l-am găsit amintit în nicio altă lucrare picturală El a trăit în ", TiCOZZi , p Gentiloni este amintit ca pictor de curte în slujba lui Alfonso al II-lea și Cesare d'Este; la curtea acestuia din urmă a lucrat ca anticar, cumpărând desene ale lui Tizian și Rafael Vezi THYEME-BECKER , p ; vedea de asemenea VENTURI [ ] , p Citate de Spaccini raportate în CAMPORi , p "Cardinalul avea o predilecție pentru desenele lui Passarotti, acele desene all'infuriata, cu puternice și lovituri sigure ale stiloului încrucișate în formă de migdale și care în părțile umbrite, îngroșându-se, aproape formează inkblots", VENTURi [ ] , p Cf citate de inventar din în CAMPORi , pp - HoPER , ii, p ; GHiRARDi , p Vezi GHIRARDi , p Clare Gubbiotti Studii ale Memofonte identificator (în special, acesta din urmă, care sugerează că foile au fost legate formând o carte, după un obicei deja urmat atât de Hippolit al II-lea cât şi de Ludovic) Pe de o parte, așadar, găsim picturile, în mare parte copii; pe de alta desenele, copiat în mare măsură în cele din urmă, copiile picturilor, nu spre deosebire de desene adunate în cărţi speciale, constituiau dovezi importante de limbaj, care răspunzând unor intenţii şi curiozităţi foarte specifice: era vorba de a da valoare maeştrilor emilieni - precum Benvenuto Tisi, Girolamo Da Carpi, Dosso Dossi, Antonio Allegri și Francesco Mazzola - pentru ca numele de Correggio să poată excela asupra lor, al căror cotaţiile din piaţa romană erau, în primii ani ai noului secol, în continuă urcare Deși de acolo urmau să vină Malvasia și Scannelli, au apărut deja clar definite, la vremea respectivă, anumite orientări ale gustului, potrivit cărora ar fi mai mult precizat ulterior poziţiile istoriografice care ar fi dat valoare, tocmai, celui Tradiția emiliană, secolele al XVI-lea și al XVII-lea În lumina celor spuse, evenimentele care au dus la achiziționarea copiilor corecțiile merită să fie reconsiderate aici pe fondul contemporanului reevaluarea culturii romane de la începutul secolului al XVII-lea a picturii emiliene din secolul al XVI-lea În inventarul din prima lucrare atribuită lui Allegri - "un Hristos în grădină, pe o masă cu un cadru de nuc o copie a lui Correggio" -, era probabil un copie luată din faimoasa pictură a Orazione dell'orto, realizată pentru un client din Reggio, iar mai târziu vândut domnului milanez Pirro Visconti ; deja Vasari, în ediţia de Vite din , raportaseră o descriere atentă, de care ar fi luat în considerare toți scriitorii din secolul al XVII-lea care au contribuit la alimentarea faimei sale extraordinare secolul șaptesprezece: și în același oraș [Reggio Emilia] o mică imagine de dimensiunea unui picior; cele mai rare și mai frumoase lucru care se vede de la sine, de figuri mici; în care este un Hristos în grădină, pictură prefăcut noaptea unde îngerul care li se arăta cu lumina splendorii sale îi dă lumină lui Hristos Care este atât de asemănător cu adevărul încât nu poate fi imaginat sau exprimat mai bine Giuso la poalele munte, la un nivel se văd trei Apostoli adormiți, peste care muntele aruncă o umbră unde Hristos acum, care dă o putere acelor figuri care nu se poate Și mai departe, într-un sat departe, până când apare zorile și se văd niște soldați venind dintr-o parte cu Jos de la Și în micimea ei această poveste este atât de bine înțeleasă încât nu se poate avea răbdare de studiu pentru atâta muncă comparabilă capodopera ar fi fost de fapt amintită atât de Borghini, care se referea la a serie de lucrări prezente în orașul Reggio Emilia , atât, mult mai târziu, de Scannelli, cât și el a atestat acum prezenţa ei la Milano; tocmai la Milano lucrarea a ramas cca privind colecțiile de desene ale celor doi cardinali este, vezi inventarele din și , precum și OCCHiPiNTi a Pentru mai multe perspective, SPACCiNi [ - ] , p ; VENTURI [ ] , pp , - O introducere exhaustivă și bogată în acest context istoric se găsește în SPAGNOLO , pp - CAMPORI , p , Venturi urmărește punerea în funcțiune a imaginii către familia Modenese Rangoni Vedea VENTURI [ ] , p VASARi [ - ] - , p "la Modena și un panou de mână care conține o Madona: la Bologna tot în casa lui Erculani a Christo, care se înfăţişează Mariei Magdalene în grădină, lucru foarte frumos; iar în Reggio unul panou al Nașterii lui Hristos, din care emană o splendoare pentru păstori, iar pentru celălalt figuri care îl contemplă", BORGHiNi [ ] , p introducere în inventarele picturilor și desenelor de Alessandro d'Este Studii ale Memofonte şaizeci de ani, în timp ce faima lui a crescut dramatic, până la câţiva Curțile europene (atât Filip al II-lea, cât și Alfonso al II-lea au încercat să o cumpere, cu succes limitat) Când cardinalul Alessandro a reușit să obțină reproducerea picturii în întrebare, notorietatea picturii, care nu a mai fost în Reggio de mulți ani, a fost mai ales datorită numeroaselor exemplare care circulau de ceva vreme tot la Roma Unul dintre erau în colecția Garimberto ; altul, făcut de nimeni altul decât Ludovico Carracci, a fost păstrat în muzeul lui Francesco Angeloni, un om de litere din Terni secretar personal al cardinalului Aldobrandini A doua lucrare atribuită lui Allegri în inventarul din - "Nașterea noastră Gentleman on the table without frame copie a Correggio" - probabil a reprodus deja atunci foarte faimoasa Adorarea Păstorilor, cunoscută și sub numele de Noaptea, care fusese comandat de familia Pratonieri pentru a decora capela cu același nume din biserica San Prospero în Reggio Emilia: Vasari îl descrisese cu o atenție deosebită pe figura tinerei ("există o femeie care, dorind să privească cu fermitate către Hristos, și pentru ca ochii muritori să nu poată suporta lumina divinității sale decât cu razele se pare ca loveste, figura aceea, isi pune mana in fata ochilor" ) Una importanta dovadă a atenției acordate acestui lucru de familia Este în anii foarte timpurii Capodopera lui Correggio o găsim în corespondența lui Fulvio Testi Acestea și de obicei amintit de savanții Bernini deoarece a fost primul care l-a definit pe artist ca fiind "Michelangelo modern" ; definiţie care a reconfirmat decisiv că perspectiva istorică a recuperării tradițiilor secolului al XVI-lea care i-a fost atât de drag Cardinalul Alessandro, al cărui invitat Testi fusese, în funcțiile de ambasador al Este la curtea papală Ei bine, în scrisoarea din martie , trimisă atunci de Testi guvernator al Reggio Emilia, către Ducele de Este, s-au remarcat ca tablouri foarte celebre in oras Noaptea Pratonierii si Hristos in gradina de mana lui Correggio într-o epistolă ulterior, din mai , pe care dorim să-l extragem mai jos deși este un un text cunoscut și citat, permisiunea de a face o copie a Adorării Păstorilor o Margherita d'Este, un privilegiu acordat ei de către capitolul din San Prospero în urma presiunii insistenta: Potrivit lui Scannelli, tabloul a fost vândut de Visconti marchizului de Caracena, guvernator al oras, pentru duble Mărturia istoricului bolognez este relatată mai jos: "Dal nevoie pentru a-și satisface nevoile [ ] a dat unui Speciale, căruia îi datora patru scudi un tablou de Christo nel'orto, care ulterior a fost vândut rapid și cu de scudi; și îmi vine raportat recent de Luigi Scaramuzza un pictor de bun gust [ ] că un tablou reprezentativ Christo în grădină la mai puțin de un braț de orașul Milano (care poate fi ușor de considerat a fi același menționat de Lomazzo) a fost cumpărat recent de marchizul de Caracena, guvernator al orașului, de contele Pirro Visconti, șapte sute cincizeci de duble", SCANNELLi [ ] , p - Vezi SPANIOL , pp - "Un Hristos frumos în grădină în maniera lui Correggio de Ludovico Carracci", SPARTi , p ; SPANIOA , p CAMPORI , p "De asemenea, a pictat un tablou al unei Madone din Modena, apreciat de toți pictorii și pentru cel mai bun tablou din acel oraș", VASARi [ - ] - , p Fulvio Testi era ambasador al Este, precum și guvernator al orașului Reggio Emilia la acea vreme în care a fost scrisă scrisoarea Del Testi rămâne o colecție importantă de scrisori: Scrisori, editată de ML Doglio, Bari BERNiNi PiTTORE , citat de OCCHiPiNTi b, p textul este raportat în MONDUCCi , p Clare Gubbiotti Studii ale Memofonte După o oarecare rezistență, capitolul bazilicii San Prospero a fost de acord cu cererile di Margherita, fosta ducesă de Ferrara, îi acordă puterea pictorului ferrarez Francesco Naselli faceți o copie a mesei Nopții, a altarului Pratonieri, după un riguros e disciplinar cu obligaţia de a finaliza însărcinarea în termen de treizeci de zile În , altarul original a fost în cele din urmă transferat la Palazzo Ducale din Modena pentru voința lui Francisc I Prin urmare, este foarte plauzibil să recunoaștem în răspunsul lui Correggio, deja atestat în inventarul din al cardinalului Alessandro, doar o replică a acesteia o pânză care ar fi fost în Dresda din , a cărei notorietate s-ar fi răspândit pe scară largă din Emilia până în Lazio și în toată Italia, înainte, în urma vânzării Dresdei, către toată Europa Probabil, deja în putea fi considerată una dintre cele mai importante opere de artă extraordinar cu care se puteau lăuda teritoriile Este Apoi a fost o pânză, probabil autografată în funcție de ceea ce derivăm citare de inventar - "un tablou deasupra tablei unei Madone de Correggio cu cadru arabesc albastru din aur" - referitor la ceva de genul Madonei, amintit atât de Vasari și de Borghini , executat pentru un client necunoscut, cunoscut acum sub numele de the Madonna Campori de la Pinacoteca Estense: a cărei istorie de colecție este cunoscută doar de începând cu , anul în care lucrarea a fost cumpărată de cardinalul Campori împreună cu castelul Soliera, unde pictura a servit la decorarea unei capele un alt tablou, cu toate acestea, la care ar putea fi asociată referința de inventar din și Madonna del latte, din care se cunosc aproximativ douăzeci de copii, toate citate ca originale în surse istoriografice În ceea ce privește ultima lucrare din inventarul din - "un tablou a Madonei cu Sf Iosif cu rama neagra, provine din Correggio" -, se poate presupune o legătură cu Madona din strachină, pictată de Allegri pentru o capelă din biserica din Sfântul Mormânt din Parma în jurul anului , din care a fost furat de trupele lui Napoleon, pentru a-i fi returnat în Bibliografie BenTiNi Galeria Estense Antonio Allegri cunoscut sub numele de Correggio, editat de J Bentini, Modena PICTOR BERNiNi Pictor Bernini, Catalogul expoziției, editat de T Montanari, Cinisello Balsamo BiONDi A BiONDi, Doi iluștri modenezi despre artă și colecție la începutul secolului al XVII-lea, în SOVRANE PASSiONi , p - BORGHiNi [ ] Scrisoare din mai , citată în MONDUCCi , pp - CAMPORI , p "De asemenea, a pictat un tablou al unei Madone în Modena, ținută în stima de toți pictorii și pentru cel mai bun tablou din acel oraș", VASARi [ - ] - , p "la Modena și un panou de mână care conține o Madona", BORGHiNi [ ] , p Mai multe referințe referitoare la lucrare pot fi găsite în BENTiNi , dosar publicat în prilejul unei intervenţii de restaurare efectuată asupra lucrării CAMPORI , p Lucrarea se mai păstrează la Parma, în Galeria Națională introducere în inventarele picturilor și desenelor de Alessandro d'Este Studii ale Memofonte R BORGHiNi, odihnă, odihnă anast editat de M Rosci, Milano CAMPORI G CAMPORi, Culegere de cataloage si inventare inedite, Modena CREMONiNi C CREMONiNi, Colecțiile de artă ale cardinalului Alessandro d'Este Colectarea evenimentelor din Modena și Roma, în SOVRANE PASSiONi , pp - DESIGNE DIN O COLECȚIE MARE Modele dintr-o colecție mare colecții antice de la Luvru și Galeria Modena, Catalogul expoziției, editat de J Bentini, Modena Fileti MAZZA M FiLETi MAZZA, Istoria unei colecţii: de la cărţile de desene şi tipărituri ale lui Leopoldo de' Medici până în epoca modern, Florența GHIRARDi A GHiRARDi, Bartolomeo Passerotti: pictor ( - ) Catalog general, Rimini HASKELL F HASKELL, Vânzarea picturilor Este din Modena în și fundalul acesteia, în PiTTURA VENETIAN , p - HoPER C HoPER, Zu den Anatomiebuchern von Bartolomeo Passarotti și Pieter Paul Rubens, München MALVASiA [ ] CC MALVASiA, pictor Felsina, Bologna MONDUCCi E MONDUCCi, Correggio Viața și lucrările în surse documentare, Milano MOTTA U MOTTA, Antonio Querenghi ( - ) Un om de litere paduan la sfârşitul Romei Renaissance, Milano OCCHiPiNTi a C OCCHiPiNTi, Roma Dispersarea galeriei de tablouri Este și achizițiile cardinalului Ferdinando de' Medici, "Studiile lui Memofonte", , OCCHiPiNTi b C OCCHiPiNTi, Grădina Hesperidelor Tradițiile mitului și istoria Villa d'Este din Tivoli, Roma ORBAN JAF ORBAAN, Documente despre baroc, Roma Pinelli Clare Gubbiotti Studii ale Memofonte cel PinELLi, Note biografice despre cardinalul Alessandro d'Este, guvernatorul Tivoli, "Acte și memorii al Societăţii de Istorie şi Artă Tiburtina", , - , PICTURA VENEȚIANĂ Pictura venețiană în statele Este, editată de J Bentini, Sergio Marinelli, A Mazza, Verona- Modena UȘA P PORTONE, Alessandro d'Este, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, XLiii, Roma , pp - SCANNELLi [ ] F SCANNELLi, microcosmosul picturii, retipărire anastatică de G Giubbini, Milano PASIUNI SUVERNE Pasiuni suverane: colecțiile de artă ale Ducalului Galleria Estense, Catalogul expoziției, editat de J Bentini, Milano SPACCiNi [ - ] GB SPACCiNi, Letopiseţul Modenei: anii - , editat de A Biondi, R Bussi, C Giovannini, Modena SPANIOA M SPANIOL, Correggio Geografia și istoria averii ( - ), Cinisello Balsamo Sparta DL SPARTi, Musaeum Romanum al lui Francesco Angeloni: formare și dispersie, "Paragone", iii, , pp - SUER H SUER, Pentru istoria și averea colecției de desene a ducilor de Este, în Desene dintr-o MAREA COLECȚIE , pp - TiCOZZI S TiCOZZi, Dicționar al pictorilor de la reînnoirea artelor plastice până la , Milano THYME-BECKER U THYME, F BECKER, Lucilio Gentiloni, voce în Allgemeines lexikon der blindenden kunstler von der antike bis zur gegenwart, XIII, München , p VASARi [ si ] - G VASARi, Viețile celor mai excelenți arhitecți, pictori și sculptori italieni, de la Cimabue până în vremuri al nostru, text editat de R Bettarini, comentariu laic editat de P Barocchi, Florenta - VENTURI [ ] L VENTURi, The Regia Galleria Estense, rest anast , Modena VOLPi introducere în inventarele picturilor și desenelor de Alessandro d'Este Studii ale Memofonte C VOLPi, Lenevie și magazin: referitor la schimburile dintre Roma, Ferrara și Veneto pe vremea lui Scipio Borghese, în Bernini de la Borghese la Barberini: cultura la Roma în jurul anilor , Proceedings of conferință (Roma - februarie ), editată de O Bonfait și A Coliva, Roma , pp - Beatrice Palma Venetucci Studii ale Memofonte COLECȚIILE ESTENSI ALE ANTICHITA TRA ROMA, TiVOLi SI FERRARA cel MOBILIER SCULPTURAL ÎN LOCUINȚELE ESTENSI introducere primele studii asupra colecțiilor Este de antichități din Vigna del Quirinale din Roma e în Villa d'Este din Tivoli se datorează lui Hulsen și Ashby care, la începutul secolului al XX-lea, a editat inventarele aferente (o traducere a studiului de Ashby cu câteva note critice de la Ferruti) , în timp ce Venturi merită meritul pentru după ce a publicat documentele din secolul al XVI-lea ale familiei d'Este, utile pentru clarificarea originea sculpturilor, restaurarea lor și transferul în diferitele reședințe ale Cardinalul Ippolito (Palatul din Montegiordano, Vigna sul Quirinale și Vila din Tivoli; după moda vremii avea un palat în oraș, care aparținuse deja orsinilor, unul podgorie pe deal şi o vilă suburbană) La aceste contribuții fundamentale s-au adăugat numeroase studii în ultimii ani a istoricilor de artă de pe Villa d'Este din Tivoli , articole sporadice care priveau mai presus de toate dispersia antichităţilor Este: Mă gândesc la cercetările lui Corradini, care are a publicat documentaţia referitoare la reşedinţa lui Alfonso al II-lea d'Este din Ferrara (deosebit de utile si inventarul din ); Mă gândesc la cele ale lui Carlo Gasparri, rezultate din ediție referitoare la marmurele Palazzo del Quirinale, pe care le păstrează și astăzi în el grădini (Fig ) sculpturi care au decorat podgoria din Montecavallo ; încă mă gândesc la cercetări asupra marmurelor Del Bufalo, achiziţionate de cardinalul Ferdinando de' Medici şi mai departe colecție de la Vila Medici, căreia i-au fost dedicate recent numeroase studii a permis identificarea sculpturilor din grădinile din Este de pe Quirinale vândute cardinalului Ferdinando de' Medici ; Mă gândesc la cercetările lui Federico Rausa despre antichitățile Orsini adunate în Palatul Estense din Montegiordano , sau la publicația pe marmurele colecției de cardinalul Alessandro Albani , sau la numeroasele contribuții care au vizat a aspect particular al colecțiilor Este: gustul pentru exotic sau portretele bărbaților ilustru Astăzi este așadar posibil să încercăm o abordare diferită a studiului acestor colecții, pe baza rezultatelor studiilor asupra istoriei săpăturilor de la Vila Adriana , de asemenea, mulţumesc la ediția adnotată a Paolei a Călătoriei picturale a lui Agostino Penna Baldassarri , iar datorită ediției manuscriselor lui Pirro Ligorio: cel despre vilele tiburtine HuLSEN , pp - ASHBY , pp - FERRUTi , pp - , cu unele propuneri de identificare Venturi , pp - Cel mai recent BARiSi-FAGiOLO-MADONNA ; OCCHiPiNTi CORRADiNi , pp - PALAZZO DEL QUIRINALE ; GASPARRi CRiSTOFANI a; CRiSTOFANi b; GASPARRi ; WREDE GASPARRi ; GASPARRi ; CECCHI-GASPARRi RAUSA , p - VILA ALBANi - PALMA VENETUCCi ; PALMA VENETUCCi ; PALMA VENETUCCI TIBURTIN HERMS ; HERMS Of ROME ; PiRRO LiGORiO b Pentru antichităţi din Vila Adriana vezi RAEDER ; PALMA VENETUCCi a, pp - BALDASSARRI , unde sunt amintite diverse antichități, greșit crezute că provin de la Vila Adriana (ad exemplu patru Muze ale Christinei Suediei) și numeroase sculpturi estenși Cercetările recente s-au concentrat pe unele dintre ele au eliminat îndoielile cu privire la originea ipotetică a Psyche gia Chigi din Tivoli, pentru care vezi mai jos Mobilier sculptural în reședințele Este Studii ale Memofonte de Alessandra Ten și cel despre bărbați iluștri, însoțit de volumele de comentariu, editat de Beatrice Palma Aceste ultime lucrări au făcut lumină în special pe decorul Bibliotecii și "Anticarium" al lui Alfonso II d'Este din Ferrara, unde se aflau au fost transferate multe marmură din colecţiile romane Fig Statuia lui Ceres gravura de GB De Cavalleriis Prin urmare, pare esențial să facem un bilanț al coerenței colecțiilor Este Renaissance, prezentând aici câteva observații preliminare care pot părea uneori fragmentare (cercetarea este încă în desfășurare: este în curs de finalizare întreprinderea unei istorii a săpăturilor de la Vila Adriana, în timp ce citirea altor coduri ale Ligorio, realizată în vederea ediției ultimului volum de comentarii la Men ilustru , a scos la iveală informații prețioase despre alte săpături din Roma, pe Palatin, pe Esquilin, pe Celio) Pe lângă mărturiile oferite de arhitect și savant, ne vom folosi de el napolitană, de asemenea din cele oferite de Memoriile lui Flaminio Vacca , precum și ale numeroaselor desene din caietele renascentiste, în special ale lui Ligorio, din albumele Mantuanului Jacopo Strada și Girolamo da Carpi , gravurile lui De Cavalleriis și, în final, știri rezultate din documentația oferită de Venturi, care au fost relatate cu inventarele reședințelor Este din Roma și Tivoli (aproximativ o sută de sculpturi au fost păstrat atât în Vigna del Quirinale, cât și în Villa d'Este ): aceasta pentru a urmări Antichitățile este răspândite în diferitele muzee din Italia și Europa de-a lungul secolelor În secolul al XVI-lea transferurile de antichități sunt numeroase, de la Palazzo di Montegiordano până la Vigna del Quirinale între și , de aici până la Vila Tivoli din PiRRO LiGORiO a TIBURTIN HERMS ; HERMS Of ROME ; PiRRO LiGORiO b PiRRO LiGORiO b, pp XiX-XX HERMES DIN LATIO SI CAMPANIA, in presa COW JANSEN , p - CANEDY Inventarele Vignei del Quirinale din , și sunt publicate în HuLSEN , pp - ; inventarele Villa d'Este din și cele ulterioare sunt publicate în ASHBY , pp - Beatrice Palma Venetucci Studii ale Memofonte începând cu ; apoi încep transferurile la Ferrara, în urma faptului că Ligorio a fost însărcinat să proiecteze, într-o parte a castelului Este, un studiu și a "anticar" care poate găzdui manuscrisele, antichitățile și în special busturile de poeți și filozofi antici, care urmau să împodobească rafturile bibliotecii, după modă a anticilor Cu siguranță că însuși Ligorio s-a ocupat de solicitarea Romei, ad Alessandro de' Grandi, agent al familiei Este, portretele pe care ducele Alfonso trebuia să le aranjeze în "biblioteca", deja terminată în ; dar sosiri de la Roma vor continua până în Am dori să ne oprim acum asupra primelor rezultate ale cercetării, referindu-ne mai ales la formarea colecțiilor Este și la alegerile precise care au ghidat înființarea a mobilier sculptural vast în interiorul diferitelor reședințe Gust de exotic De un interes deosebit este gustul pentru antichități exotice, care este și cardinal hipolitus procurat în armonie cu alți colecționari ai vremii Cardinalul Cesi în a lui palazzo din Borgo, Rodolfo Pio da Carpi, ippolito d'Este și Carafa, în vilele lor de pe Quirinale, colectează statui exotice: faraoni, naofori și sfincși, cinocefali și crocodili provenind în mare parte din Serapeum of the Quirinale, din Gianicolo și din zona Iseo Campense; statui și reliefuri reprezentând divinități Dolicheno, provenite din sanctuarul lui Giove Dolicheno pe Aventin se găsesc atestate în Vigna Lisca şi în reşedinţele Este gustul exotic printre esteși se manifestă în unele statui din grădinile Quirinale: statuia Zeiței Naturii (Artemis of Efesus), model al celei moderne create pentru fântâna omonimă din Villa d'Este ; unele statui egipteni găsite în Villa Adriana, printre care și un Ceres, și astăzi în grădinile Palazzo del Quirinale; A Hadrian și un bust colosal al lui Isis, acum în Muzeele Vaticanului ; o Hecate îmbrăcată pe care o duse înăuntru o vază il rouge a juno, care a fost printre statuile care urmau să fie transferate la Tivoli (fostă la Villa d'Este și astăzi în Muzeele Capitoline ); o statuie colosală a lui inache-venus egiptia, acum la Paris, Muzeu a Luvru ; poate o statuie a lui Serapis, acum în Vila Medici, care urmează să fie identificată conform Cacciotti într-o statuie colosală de marmură neagră a "consulului așezat îmbrăcat" în casa lui Maestrul Maturino ; o statuie găsită pe Dealul Quirinal cumpărată de la antichitari Stampa e vedere de la Ligorio în Vigna d'Este ; o statuie de marmură neagră, dăruită de episcopul de Narni care își avea casa pe Quirinale cu fața la Vigna d'Este ; un sfinx de granit VENTURI , pp - PALMA VENETUCCi , pp - PALMA VENETUCCi , pp - , printre care "capul mare cu pieptul, care era idolul Dianei Egiptia, estimat sc ", inv , HuLSEN , p , nr HuLSEN , pp - , nr , fig ; ASHBY , p , nr și menționată în inventarul din - "în statuia din mâna maestrului Maturino", "o statuie a unei femei Egipt îmbrăcat în picioare fără brațe mai mari decât viața", HuLSEN p ; la moartea proprietarului a fost restaurat de Perino del Gagliardo (VENTURi , p ) - iar în cel din - "un idol egiptean în nișă de marmură neagră" -; de fapt nu este încă menționată în descrierile Villa d'Este din secolul al XVI-lea (ASHBY , p Anexa C, "Statuile care nu sunt menționate în inventarul din "), ca de exemplu în descrierea călătoriei la Tivoli - de Nicolas Audebert (LiGHTBOWN , pp - ); nici Antonio Del Re o menționează (DEL RE , p ) Vezi contribuția lui Cacciotti în același număr de "Studii despre Memofonte"; HuLSEN , p (care amintește statuia din registrele de cheltuieli descrisă ca "filosof"), VENTURi , p , ( iulie) Prin urmare, obiectul urmează să fie identificat cu statuia achiziționată de cardinalul Alessandro Albani și astăzi în Monaco din Bavaria, pentru care vezi infra În catalogul colecţiei Stampa din la nr și a menționat "O statuie egipteană în mărime naturală cu capul zeului Canopus A fost găsit într-o vie din Montecavallo et Mess Pirro a văzut-o în dictare Vigna - ", HuLSEN p ; PALMA VENETUCCi , p VENTURi , p Mobilier sculptural în reședințele Este Studii ale Memofonte oriental astăzi în Villa Medici Alte sculpturi exotice au fost amplasate în Villa d'Este: una "statuia neagră" mai mare decât viața a fost cumpărată de Federico Donati în aprilie ; o statuie cenușie a Fortunei, mai mică decât natura, poate "Cerrere de marmură neagră mai mică a naturalului", cumpărat de Niccolò Longhi și gravat de Giovambattista De Cavalleriis , un mică statuie a Nilului situată în Villa d'Este împreună cu o statuie a Nilului, modernă fără cap, exemplificat pe statuia cu același nume din Belvedere de la Vatican ; o statuie a lui Cybele, astăzi în ince Blundell Hall ; o mână de bronz a lui Isis în studiul lui Alfonso d'Este din Ferrara în cele din urmă un relief și un altar cu Jupiter în picioare pe taur și Giunone Dolichena pe hind - desenat în caietele renascentiste unde sunt atestate diferite locații, o în Vigna Carafa (Smetius) sau în grădinile Cardinalului Ferrara (Ligorio) - puteau vin de pe Dealul Aventin, unde era un sanctuar dedicat acestor zeități și au putut fiind găsite în săpăturile pe care Uberto Strozzi din Mantua le-a efectuat pe deal A Relieful mitraic cu Aion Chronos trebuie să fi fost la Roma într-una dintre reședințele Este (cu siguranță relieful era cunoscut de Ligorio care pare să se inspire din el într-unul dintre desenele sale pregătitoare pentru decorarea unui tavan al castelului din Ferrara), chiar dacă documentele își amintesc de asta, abia în secolul al XVIII-lea, în San Martino in Rio în ducatul Reggio, în palatul marchizului Sigismondo d'Este, care poseda însă antichităţi din Roma Palatul din Montegiordano Prima reședință a cardinalului Ippolito care a fost decorată este Palazzo di Montegiordano, fost Orsini, de la a cărui familie poate că a dobândit unele antichități: de exemplu Relieful lui Hercule și Hesperide pentru care s-ar putea propune o proveniență din Horti Orsini de pe Esquilin ; judecând după documentele editate de Venturi , sosit pe cardinalul ipolito din Montegiordano în , unele dintre sculpturile pe care le-a cumpărat pe piata de antichitati sau pe care a intrat in posesia in urma sapaturilor de la Vila Adriana au fost destinate să furnizeze palatul, altele au trecut pentru a fi restaurate (în s-a făcut plata un model de cap de făcut pentru statuia lui Hadrian care a venit de la Tivoli ) și apoi destinat Horti del Quirinale, pe care cardinalul o înființa în acei ani În decembrie HuLSEN , p , nr ; p , nr ; statuia a trecut la Medici (HuLSEN , p , n ; CECCHI-GASPARRi , p , nr , unde se propune proveniența sa din Colecția Carpi) VENTURI , p DE CAVALLERiiS [ - ], pl , fig Vezi iNV Tivoli , c , unde este amintit în interior Grota "un izvor de marmură neagră cu capul alb și brațele albe cu o corn abundență intactă", e DEVIZ CARTiERI - , c v: "Statuie întreagă a Faunei Senta, cunoscută drept Zeița Bună, cu brațe, față și cornucopia plină de struguri și alte fructe de marmură albă și îmbrăcată și drapată în marmură gri în înălţime şi ceva mai mic decât cel natural Rochia este ruptă în unele părți și lipsește o bucată din gât și două degete în mana dreapta Scudi ", ASHBY , p - ASHBY , pp , , nota ; VENTURI , pp , , referitoare la Niletto cumpărat în aprilie de Marcantonio Villamarina, cumpărat în secolul al XVIII-lea de cardinalul Alessandro Albani Vezi despre asta infra ASHBY , p , modern ASHBY , p , nr ; FERRUTi , p , nr , crezut de el ca provine din Vila Adriana, as de asemenea Raeder PALMA VENETUCCi , p , nota PALMA VENETUCCi , pp - , pl ii, fig a, b; PALMA VENETUCCi b, p , fig PALMA VENETUCCi , pp - RAUSA , p - Micheli , pp - Alte reliefuri cu trei figuri similare provin din Esquilin VENTURI , pp - VENTURI , p (septembrie) Beatrice Palma Venetucci Studii ale Memofonte sculptorul Valerio Cioli a fost plătit pentru transpunerea statuilor, tocmai, din Montegiordano la Montecavallo şi pentru cazarea lor Din moment ce Uberto Strozzi locuia la casa Montegiordano mantuan , care a săpat atât pe Aventin, cât și pe Celian, putem emite ipoteza că "capul necunoscut" atestat în studiul lui Montegiordano și lăsat la moartea sa, care a avut loc în , cardinalului Ippolito poate să fi venit dintr-unul dintre aceste două locuri În , "au fost aduse două statui de marmură de la San Pietro in Vinculi Montegiordano" , în timp ce o statuie și un cap au fost cumpărate de Antonietto anticar Șase capete de marmură și o figură au fost aduse lui M Claudio de Valle a Montegiordano în ; în acelaşi an s-a lucrat la fântânile de Montecavallo și Montegiordano , lucrări care au fost apoi suspendate până în , din cauza şederea cardinalului în Franţa Știm și din documentele editate de Venturi că în unele statui de la Montegiordano la Montecavallo În inventarul de la Montegiordano, întocmit la moartea cardinalului, în , sunt încă amintite opt capete, o figură fără cap, un bust , o leoaică, un cap de crocodil, o statuetă a lui Bacchus cu un câine mic, un Putto cu un câine mic, un cap de satir și trei Șefii de putto : poate că cei din urmă au fost transferați la Villa d'Este, în timp ce unii șefi portretul poate fi trimis la Ferrara pentru a înfrumuseța biblioteca În palatul Montegiordano a fost zidit, aproape ca emblema personală a cardinal, pe fațadă, celebrul Relief al lui Hercule și al Hesperidelor, cunoscut din diferite desene de artişti ai secolului al XVI-lea (Fig ) şi descrise într-unul din codurile napolitane de Ligorio , expuse apoi, în secolul al XVIII-lea, în Galeria Villa Medici ca "Adam și Eva" și astăzi la Vila Albani Acest relief a căpătat o importanță deosebită de sărbătoare în ceea ce privește Hercule, progenitor mitic al neamului Este ; cei mulţi au fost explicaţi în acelaşi sens statui ale lui Hercule prezente în reședințele Este, dintre care una, fără cap și dispărută picioare și brațe, fusese găsit în Vila Adriana din Tivoli în : a fost solicitat la Cardinalul Ippolito de către fratele său Ercole i, căruia îi fusese trimis unul cu această ocazie desen, realizat special de Girolamo da Carpi ; un alt Hercule, mai tânăr decât natural, a fost la moartea cardinalului în atelierul lui Mastro Maturino și a venit vândut cardinalului de Medici ; o statuie pretioasa in marmura neagra la sculptor VENTURI , p Printre aceste statui pot fi găsite "o figură săracă a Pomonei" și un cap de Bacchus, citat imediat după RAUSA , p - HERMES ROMEI , p nota (B Cacciotti) VENTURI , p (mai) VENTURI , p (iunie) VENTURi , p (iulie) VENTURI , p VENTURI , p VENTURI , p , poate un Asclepius, o Venus, un Faun și o Diana, cumpărate de el pentru Montecavallo, între și Ar putea fi statuile plasate în Fontana della Loggia La despre vezi mai jos iNV MONTEGiORDANO , c iNV MONTEGiORDANO , c ; pentru putto cu câine vezi ASHBY , p ; vedea CECCHi- GASPARRi , p , nr , - , SCHREURS , p , nr RAUSA , p , fig ; Micheli , pp - ; CECCHI-GASPARRi , p , nr GASPARRi , p Găsit la Tivoli împreună cu o Venus fără cap și o altă statuie; vezi VENTURi , pp - : "În ceea ce privește statuia lui Hercule pe care mi-o întrebi, deși este toată spartă și o mare parte din ea lipsește de membri însă, pentru că aș dori să pot satisface într-un mod mult mai mult dorința Extia V ra, așa că i-o voi da în cele mai bune inimi [ ] Să fie un tânăr hercule [ ]" (scrisoarea este datată ) HuLSEN , p , nr ; p , nr Mobilier sculptural în reședințele Este Studii ale Memofonte Andrea Casella era gata să fie trimisă la Tivoli, dar nu a fost trimisă niciodată ; un Hercule Găsit probabil în săpăturile Palatinului, a fost restaurat în - de către Niccolò Longhi da ViggiÃ¹ și transferat la Villa d'Este; tot în grupul lui Hercule cu Telephus, interpretat ca Achille (pe care îl găsim deja transferat la Tivoli în , după ce a fost restaurat cu o căprioară, nerelevant, cumpărat în de Antonio Salvi împreună cu un iepure de câmp , originar din Tiburtina) şi o valoare celebrativă lizibilă, la care se făcea aluzie originile familiei Este și poate prefigura o referință implicită, în mic copil, la nașterea divină a lui Hippolit însuși: nu întâmplător grupul a avut o locație privilegiată, dominând terasa superioară a fântânii Dragonilor, unde vă l-a găsit şi pe Hercule mincinos Un alt tribut adus progenitorului mitic al neamului Este şi redată de Ligorio care în manuscrisul despre bărbaţi iluştri îi dedică o bună cincizeci de folii Fig Relieful lui Hercule printre Hesperide Desen de SV Pighius Vigna d'Este pe Quirinale, fosta Carafa Vigna d'Este de pe Quirinale a ocupat locul podgoriei care a aparținut cardinalului Carafa d'Andria şi pare plauzibil că unele antichităţi au aparţinut acestei familii poate să fi fost achiziționat de cardinalul Ippolito: de exemplu o Venerina, restaurată în , pentru a fi identificat printre figurile expuse în grădinile Quirinale sau dintre cele amintiți-vă la diverșii sculptori care așteptau să fie restaurați; un relief cu o zeitate fluvială din Vila Adriana ; niște statui găsite în Piața de Aur, care conform HuLSEN , p , nr ASHBY , p ; VENTURI , p iNV Tivoli , c , nr , strofa a doua: "Încă un Hercule gol cu Ahile în brațe și a căprioară de marmură stând întreagă" În estimarea Cartieri din - se găseşte în grădină (STiMA CARTIERi) - , c v) VENTURI , p , mai DIN RE , p ; ASHBY , p , pl XXVIII (gravură de Venturini) PALMA , p - VENTURI, p RANALDi , p , fig Beatrice Palma Venetucci Studii ale Memofonte Ligorio a trecut la Cardinalul Carafa sau a fost dat diverșilor prinți , poate Venusului Cypria din grădinile Quirinale gravată de De Cavalleriis , acum în Florența, Palazzo Pitti The Printre statuile descrise de Ligorio în Piazza d'Oro, Penna identifică o Diana mare cu câine de alături, anterior la Villa d'Este, acum în Muzeele Vaticanului, poate cumpărat de Pacetti, unul Atalanta ținând o căprioară de coarne, tot în Villa d'Este și astăzi în Muzeele Capitoline (Fig ); o Diana cu arc și săgeți, care a fost restaurată în grădinile Quirinale ca Muză și e astăzi în Muzeele Vaticanului Fig Statuia lui Artemis cu cerbă, din Vila Adriana Desen de A Penna Poate că capul a indicat în documentele Este ca "Cicero", care era situat în apropiere Mastro Maturino ar putea proveni din Vigna Carafa care mai târziu a devenit Vigna d'Este, din de când notorietatea descoperirii capului lui Cicero în Pozzuoli deoparte al ilustrului strămoș, Diomede Carafa, ar putea justifica pe deplin prezența acestuia În Puteolanum de Cicero a fost găsit, după Ligorio, un herm al oratorului "cu cuvintele scris în cufă", care pe vremea ei se afla deja în palatul contelui de Maddaloni și al Cerreto, Diomede Carafa ( - ) căruia îi datorăm descoperirea, care datează deci de la o etapă cu mult înainte de redactarea tratatului Podgoriile Carpi si Grimani Se poate presupune că tot din podgoriile Carpi și Grimani, mărginind podgoria d'Este, au venit unele antichităţi Dispersarea colecției Carpi s-a întâmplat tocmai în aceşti ani , şi ştim cu siguranţă că capul lui Euripide în marmură neagră, găsit PiRRO LiGORiO a, p HuLSEN , p , nr PALAZZO Pitti , p , nr (C Ciatti) BALDASSARRI , nr - HuLSEN , p , nr HuLSEN , p LiGORiO, Taur , cap ; PiRRO LiGORiO b, p ; SCHREURS , p ; HERMS DIN LAZIO E CAMPANiA, (B Cacciotti), în presă GASPARRi Mobilier sculptural în reședințele Este Studii ale Memofonte pe Aventin după Ligorio și a trecut cardinalului Carpi, a fost cumpărat de cardinal ipolito pentru Biblioteca din Ferrara, găsind mențiunea acesteia în Garderoba Estense în Este astăzi la Modena O statuie asemănătoare cu Zeița Naturii descrisă în Horti del Quirinale, acum se crede Artemis din Efes , a fost de fapt găsită "în Hortis Carpensibus", și purtată pe bază inscripția SVRiAE așa cum se vede la Boissard : are o coroană turnată, diverse coliere, o manta care acoperă capul, mulți sâni, un simbol evident al fertilității, doi pui de leu pe umeri, ambele brațe încrucișate peste piept și cinci panouri cu animale fantastice pe halat tubulare arhaice, care par a fi opera restauratorului sau rezultatul uneia dintre invențiile sale S-ar părea a fi trunchiul desenat în Codex Coburgensis din colecția Carpi, dar fără cap și fragmentar: se păstrează doar pieptarul cu guler, cei doi pui de leu de pe humeri, un rând de sâni; poate fi urmărită astăzi în Antiquariumul reşedinţei a Munchen S-ar putea presupune că trunchiul Carpi provine din zona Trastevere (deci alte sculpturi din aceeași colecție provin din) și că interpretarea acesteia, datorită celui restaurarea ulterioară ca Zeiță Siria, poate fi explicată în raport cu credința că în zonă există era un templu dedicat zeiței Statuia, însă, a servit drept model pentru statuia lui Fântâna Naturii proiectată de Ligorio la Villa d'Este Astfel s-a emis ipoteza că unele antichități din Podgoria Grimani , aflată pe ruine a Domus din Attico, poate să fi fost achiziționat pentru Vigna d'Este O statuie a Venus, de exemplu, a fost cumpărată de patriarhul Grimani și restaurată în ; De asemenea se poate presupune că această statuie ar fi fost amplasată în grădinile Quirinale da ar putea, de asemenea, să emită ipoteza că o statuie a lui Cupidon, poate Eros cu arcul găsit de Giovanni Maria carrier, care a desfășurat activități de săpături atât pe Palatin, cât și pe Quirinal, ar putea veni din Domus of Attico Formarea colecției Colecția grădinilor Quirinale este în mare parte formată ca urmare a numeroase săpături efectuate la Vila Adriana și la Vila Quintilio Varo (unde, între și , anticariarii Stampa erau ocupați), dar și la Celio, în zona Santo Stefano Rotondo , și la Montecavallo, unde a stat cândva Vigna d'Este; în tot pe Calea Appian, la Casal Rotondo şi Capo di Bove în parte achizițiile făcute în piața de antichități se fac prin Nicolò Longhi da VigiÃ¹ , Antonio Conteschi şi fraţii Stampa Procură și acesta din urmă unele antichități, provenind din Campidoglio (un Apollo, astăzi în grădinile Quirinale) o HERME TIBURTIN , p , fig ; PALMA PALMA VENETUCCi , p , fig a, nota ; PALMA VENETUCCi , p BOISSARD , iii, , pl WREDE-HARPRITH , nr , fig , cap b Pentru statuile din colecția Grimani vezi cel mai recent FAVARETTO-RAVAGNAN VENTURI , p VENTURI , p VENTURI , p ; HERMS OF ROME VENTURI , pp - De la acest sculptor binecunoscut la acea vreme (vezi MANGiAFESTA , pp - , în special p ) cardinalul cumpărase un Asclepius pentru Vigna del Quirinale, menționat doar în inventarul din , care iar azi la Villa Medici, CECCHi-GASPARRi , p , nr În , Antonio Conteschi a cumpărat două nimfe cu un bazin pentru grădinile Quirinale, în Fontana della Loggia și apoi cumpărat de cardinalul Ferdinando de' Medici (HuLSEN , nr - ; VENTURI , p ), de frații Stampa o Venus pentru Vigna di Montecavallo (VENTURi , p ; HuLSEN , p , nota ) și un faun (ASHBY , nota e) VENTURI , p ; PALAZZO DEL QUIRINALE , pp - , nr , (E Ghisellini) Beatrice Palma Venetucci Studii ale Memofonte din Belvedere de la Vatican (cinci statui și o vază mare) , dar și din diverse colecții, precum cel al cardinalului du Bellay, care a murit în (de la care poate că un cap al lui "Cato" și unul al "Orfeu", acesta din urmă menționat de Hondius și citat în inventarul din al lui Alfonso ii d'Este din Ferrara ), al lui Hernando Torres şi al lui Chigis în cele din urmă, cadourile au contribuit și la creșterea colecției, ca în cazul statuii lui marmură neagră, dăruită de episcopul de Narni Chigi Chiar dacă sursele vremii nu menționează materiale antice găsite în perioada lucrari de constructie la cladirile si amenajarea gradinilor din zona in care a fost construita Vila dei Chigi (moștenitorul unui trecut arheologic care fusese înrudit, de epocă tradiție anticară, cu Horti și Băile lui Settimio Severo), Agostino Chigi a avut a adunat totuşi o colecţie de antichităţi În martie ajung în grădinile Este din Montecavallo de la Villa Chigi di Trastevere, în dar de la Lorenzo, fiul și moștenitorul lui Agostino cel Magnific, două statui și o "pilla" (probabil un sarcofag) Știm din indicații precise ale registrelor de cheltuiala ca cele doua statui au fost demontate Unul dintre ei a fost Psyche care, transportat deja în în Grădinile Cardinalului d'Este de pe dealul Quirinal, la moartea lui Ippolito a fost în Tivoli "la capătul străzii palatului" descrisă ca "o statuie de marmură transformată într-un fluture" , din care acum putem reconstitui traseul colector Ipoteza lui provenienţa din Villa Adriana poate fi deci exclusă definitiv Pe reversul unui folio conservat în Albertina din Viena , datat înainte de , și de fapt înfățișa o statuie a lui Psyche, cu legenda "nelorto d'agostin Chigi" Pare ca reprodus și din unghiuri diferite în două desene ale corpusului asamblat de Jacopo Strada și mai departe trei foi din Albumul Rosenbach de Girolamo da Carpi , datat între și într-una din aceste ultime foi, în partea de sus, se poate recunoaște probabil unul dintre cupidon vizibile în lunetele din Sala di Galatea și, prin urmare, este probabil ca artistul să mai fi văzut statuia LANCIAni - , ii, pp - ; LiVERANI , pp - , fig - , - LANCIAni - , ii, p ; HERMS of ROME , pp , ; VENTURI , p : bilele obţinute din moștenirea Du Bellay Vezi și Di LEO - HONDiUS , p DOCUMENTE NEEDITATE - , iii, p VENTURI , p (anul ) VENTURI , p , (Psihie) VENTURI , p Inventarul întocmit la moartea bancherului și datat consemna un mic nucleu de sculpturi: printre care râșnița cuțitelor, acum în Florența (Galeria Uffizi); descris "un satir care încearcă să violeze un copil" de Aretino și Ligorio (probabil un grup de Pan și Daphnis); statuia lui Psyche, deja transportată în în Horti al cardinalului d'Este de pe dealul Quirinal şi de acolo până la vila sa din Tivoli (azi în Muzeele Capitoline); În plus, o uşurare cu grupul Europei pe taur care nu poate să nu amintească vestea lui Flaminio Vacca, referindu-se sigur în relief deja în Grădinile Villa d'Este, astăzi în Villa Albani (CACCiOTTi - ) iNV TiVOLi : "în diverse locuri din palat: un morman de marmură albă cu două rimeluri de leu Un morman de din marmură albă pătrată O grămadă de marmoro în amestec african" Cei doi vin de la Villa d'Este ince Blundell Hall sarcofage, nr , , atestat în iNV Tivoli , nr (ASHBY , p , , nr - ) VENTURI , p ( martie), p ( aprilie); LANCIANI - , ii, p ; iii, p iNV Tivoli , c v; SENI , pp - ; ASHBY , pp , BALDASSARRI , p STiX-FRoHLiCH BUM , pp - , nr , tabel : pe verso este o copie a unui desen de Michelangelo pentru monumentul funerar al lui Lorenzo de' Medici; BOBER-RUBiNSTEiN , p , fig a STRADA, Codex Miniatus, cc - ; CANEDY , p , R și R , tabel ; p , R Mobilier sculptural în reședințele Este Studii ale Memofonte in vila; este preluată și în figura îngenunchiată care oferă pixul lui Venus din cea de-a opta velă a Sala di Pische Gravura de De Cavalleriis, unde statuia apare cu indicația "in aedibus Farnesianis" poate fi explicat probabil prin gândirea la o confuzie care a avut loc între cei proprietățile învecinate ale lui Chigi și Farnese în Trastevere; și, în orice caz, atestă una situatie la vremea nu mai actuala ca statuia, dovada in inventarul Este al , fusese deja transferat la Tivoli Amenajarea antichităților în grădinile Quirinale pe baza studiului lui Hulsen dedicat Vignei d'Este de pe Quirinale şi lui ediţia inventarului din , putem face câteva consideraţii asupra mobilierului sculptural menite mai presus de toate să înfrumusețeze grădinile și fântânile, printre care era planificată și o Roma colosal deja în depozit cu Alessandro de' Grandi, astăzi la Villa Medici , precum și pe modul de dispersie a acestuia La intrare, lângă casa lui Mastro Michele, se afla o Zeiță a Naturii ; în Fontana della Loggia statuile lui Asclepius și Diana, doi Bacchetti restaurați în de Cioli , o Venus goală fără cap, două nimfe pe jumătate îmbrăcate ținând un lighean, un bust de Diana modernă, toate vândute Medicilor când fântâna a fost abandonată între și , în timp ce bustul lui Claudius și statuia îmbrăcată a lui Fiume mincinos au fost, poate, transferat la Villa d'Este În grădina secretă era un Marte în picioare gol, cu o cască de restaurare În Fontana del Bosco au fost amplasate: o statuie a lui Venus așezată cu doi Cupidon (Eros și Anteros) (Fig ) , acum în Muzeele Vaticanului ; doi Satireli cu piei pe cap ; A micuţul Silenus culcat cu burduful sub braţ să arunce apă ; un cupidon cu lebada care poate a trebuit să fie transferat la Villa d'Este (unde era una asemănătoare stând pe o rață) , din moment ce, stând astăzi la ince Blundell Hall, ar trebui să facă parte din dispersia din secolul al XVIII-lea a Villa d'Este O statuie în picioare a lui Jupiter era un pandantiv pentru alta statuie colosală: ambele transferate la Villa d'Este, sunt acum recunoscute acolo ca Jupiter și Saturn, plasat în Sala Tronului În fântâna mare se aflau Apollo și ora opt Muze, cunoscute din gravurile lui De Cavalleriis, dintre care unele se crede că provin de la Villa Adriana datorită mărturiei lui Ligorio, iar astăzi în Muzeele Vaticanului Erau restaurate ca Urania, Comoedia, Polimnia, Clotho , dintre care două sunt cunoscute din gravuri SCHWARZENBERG , pp - DE CAVALLERIIS , pl ASHBY , p , nr , pentru amplasarea în nișa dreaptă a viziunii Fontana dei Draghi Gravura lui Venturini în ASHBY , pl XXVIII Restaurată la iulie de către sculptorul Piero della Motta (VENTURi , p ) HuLSEN , p , nr ; CECCHI-GASPARRi , p , nr HuLSEN , p , nr VENTURI , p HuLSEN , pp - , nr - ; ASHBY , p , nr (Claudius); p , nr (zeitate fluvială) CECCHI-GASPARRi , pp - , nr Conturile lui Venturi arată cumpărarea unei Venus cu un putto (VENTURi , p ): o Venus cu putto este restaurat de sculptorul Andrea în Ar putea fi una dintre statuile trimise către Viena împăratului, deoarece o statuie a lui Venus cu Eros pe umăr este păstrată la Viena, da în colecţia d'Este O statuie similară cu cei doi putti Eros și Anteros la picioare, dar Venus adormită este descrisă în vilă d'Este de Nicolas Audebert în - (LiGHTBOWN , p ) HuLSEN , p , nr - HuLSEN , p , nr HuLSEN , p , nr HuLSEN , pp - , nr - ; VENTURI , p (iunie ); ASHBY , p , nr - BALDASSARRI , nr , , ; EAT FAST , pp - , fig HuLSEN , nr - , , , , fig , , , Beatrice Palma Venetucci Studii ale Memofonte de De Cavalleriis ca Mnemosine, mama Muzelor și doi ca Minerva O statuie a Ceres cu cornul abundentei în mâna dreaptă, gravat de De Cavalleriis și menționat în inventar datată ca "Copie" , a fost vândută cardinalului de Medici; mutat la Florența și astăzi în Grădinile Boboli Fig Statuia Afroditei cu cupidon gravură de L Vaccaria Fig Statuia Afroditei așezate gravura de GB De Cavalleriis Trusa statuară a fost completată de un Ceres și astăzi în grădinile Quirinale, a statuie restaurată ca Hadrian, capul colosalului Isis, sprijinit pe un soclu cu divinitate fluvială de la Vila Adriana și deja transferată la Vila Carafa d'Andria , the două statui emblematice așezate cu un câine, cunoscute de De Cavalleriis drept "fiica Tiro a regelui Fenicia amorosa d'Ercole" (Fig ), poate din Odeionul Vila Adriana (dintre care unul este azi la Florenta , pe cand celalalt a naufragiat poate langa Ischia) Vila d'Este cele trei tratate pe care arhitectul napolitan Pirro Ligorio (caruia ii datoram si primul planul vilei Adriana, pe care îl cunoaștem din copia din secolul al XVII-lea a lui Francesco Contini) a scris despre vila - ale cărei săpături, care au devenit deosebit de animate în , le-a regizat pentru relatarea cardinalului Ippolito d'Este, numit guvernator al Tivoli în - s-a dovedit a fi o sursă preţioasă şi inepuizabilă de informaţii asupra numeroaselor obiecte găsite şi asupra Statuia lui Mnemosyne, mama Muzelor, prezentă în Horti d'Este de pe Dealul Quirinal și astăzi în Muzeele de la Roma Vaticane; o altă dintre aceste figuri, deja refolosită de Ligorio în Cazinoul lui Pius al IV-lea din Vatican, este găsit astăzi la Florența, în Galeria Uffizi (HuLSEN , fig ; MANGiAFESTA , pp - ) Pentru statuia Minervei din Muzeele Capitoline, vezi HELBiG - , ii, n ; HuLSEN , fig - ; altul ar fi în Muzeele Vaticanului sau Villa Albani HuLSEN , p , nr GASPARRi , pp - , fig - RANALDi , p , fig HuLSEN , p , nr - ; EAT FAST , pp - SALZA PRiNA Recoacetă - , pp - VENTURI , p Mobilier sculptural în reședințele Este Studii ale Memofonte colecții în care au convergit: grădinile Este, Carafa și Grimani de pe Quirinale, Palazzo Farnese cu grădinile sale dincolo de Tibru , Villa d'Este însăși Îmi amintesc un cap a Faustinei Minor, astăzi în Muzeele Capitoline, găsită în Vila Adriana în este foarte probabil ca in acesti ani Ligorio a proiectat Villa d'Este care este clar inspirată de Vila lui Hadrian, cu grădinile, peșterile, labirinturile, numeroasele sale fântâni (inclusiv cele ale Romettei, unde a reprodus cele mai importante în miniatură monumente ale Romei și cel al Naturii, a cărui figură modernă a fost cu siguranță inspirată de celebră statuie antică a lui Artemis din Efes, prezentă în Vigna del Quirinale , probabil din podgoria vecină a cardinalului Rodolfo Pio da Carpi) Transferuri de antichități din grădinile Quirinale la Villa d'Este din Tivoli Din documentele ample putem obține care și câte obiecte și în ce ani au fost transferate în Vila Tivoli: o statuie a lui Asclepius în , Marte în , un bust al Septimius Severus și unul al lui Marcus Aurelius și statui ale lui Venus, Pollux, Leda și Diana în , două statui de toamnă și iarnă în De asemenea, a fost utilă examinarea documentelor referitoare la restaurarea sculpturilor au fost transferati la vila tiburtina de catre urmatorii sculptori: Giovan Battista si Tomaso della Porta , Nicolò Longhi , Leonardo Sormani ; precum și documentele referitoare la achizitii facute de anticarul Alessandro de' Grandi si fratii Stampa În inventarul din se menționează și câteva statui "rămase după moarte a celui mai ilustru Cardinal de Ferrara cu diverşi oameni" : nişte statui care Cardinalul Ippolito cumpărase de la Del Bufalos prin Stampas - Cerbero, the Leu, patru statui feminine inclusiv trei muze care urmau să decoreze Vila din Tivoli dar care nu au fost transferate din cauza morții cardinalului (în erau încă la Del Bivol) - au fost apoi vândute Cardinalului de' Medici în ; patruzeci şi nouă de statui erau de la sculptorul Maturino, unsprezece au fost cumpărate de Medici, alții, mai presus de toate torsurile fragmentare, probabil că au fost transferate la Tivoli după restaurare Ele sunt menționate de asemenea, patru statui vor fi trimise la Tivoli, dintre care doar două (Hecate Pandora și Igea) au fost transferate; lipsesc celelalte două, Bacchus cu Nebride și un Hercule în casa stăpânului Sculptorul Andrea a fost o statuie foarte frumoasă a lui "Hercule" din piatră naturală neagră PALMA , pp - VENTURI , p ; RAEDER , i, PALMA VENETUCCi , p , fig , tabel XLIV O replică foarte fragmentară a celebrului simulacru și a ieșit la lumină două secole mai târziu în săpăturile efectuate de Gavin Hamilton și este astăzi mult restaurată în Muzeele Vaticanului, PALMA VENETUCCi , p ; BARiSi-FAGiOLO-MADONNA , p ; OCHI DE PIN VENTURI , p VENTURI , p ; FERRUTi , nr Astăzi la ince Blundell Hall (Ashby) VENTURI , p VENTURI , pp - VENTURI , p (privind transportul a patru statui de către Leccone de la Roma la Tivoli) O statuie colosală a lui Tiberius în de Giovan Battista Della Porta, VENTURi , pp - , a trunchiul Dianei de Tomaso Della Porta, VENTURi , p Pentru inventarul de antichităţi al lui Giovan Battista Della Porta, fuzionată în mare măsură în colecția Borghese, vezi DE LACHENAL , pp - De la acest cunoscut sculptor la acea vreme (vezi MANGiAFESTA , p ), cardinalul cumpărase două Putti cu vaza pe umar in (VENTURi , p ; ASHBY , p , n ; FERRUTi , nn - ), și un Mercur, poate modern (HUELSEN , p , nota ) Îl restaurase pe Pollux (ASHBY , p , nr ; RAEDER, p , V ; HuLSEN , p , nr - ) O statuie a lui Geta și a tovarășului său au fost cumpărate în (VENTURi , p ) HuLSEN , p Beatrice Palma Venetucci Studii ale Memofonte cap" , și o statuie a lui "Antino cu capul său străvechi" , transferată la Villa d'Este La Alessandro de' Grandi erau două "Sibile așezate" și o Roma colosală; rezulta din documente că anticarul împrumutase o statuie a lui Venus cardinalului care a venit mai târziu transferat la Tivoli; la Leonardo Sormani au fost executate opt satire moderne pentru Fontana della Civetta de la Villa d'Este, două trunchi goale care urmează să fie restaurate, dintre care unul cred poate fi identificat cu Polluxul din Villa d'Este (Fig ) descris, deja restaurat, de Nicolas Audebert Fig Așa-numita statuie a lui Pollux Desen de A Penna Printre antichitățile transferate din grădinile Quirinale la Villa d'Este găsim patru busturi printre care unul al Cezarului în marmură neagră, un Augustus, un Vitellius și un Septimius Severus În mobilierul statuar al Villa d'Este, este în primul rând izbitor să găsim în interiorul Galleria lo Spinario, din Palatin, atestată deja în inventarul din Ma poate că acest aranjament în cadrul Galeriei s-a datorat, în considerarea faimei sale de care se bucură specimenul de bronz de pe Dealul Capitolin În Loggia "colosala statuie egipteană" de la Vila Adriana și descrisă numai pe vremea cardinalului Rinaldo d'Este ( - ) ; este amintit în așa-numitul Nu a fost transferat la Villa d'Este, ci trebuie să fi făcut parte din vânzarea făcută către Cardinal de' Medici (CECCHi- GASPARRi , pp - , nr ) "Că lipsesc niște piese și sunt acolo cu scopul de a le restaura, iar maestrul Andrea are bine cont scuti ", HuLSEN , p ASHBY , p HuLSEN , p , nr - ASHBY , p , nr ; HuLSEN , p , nr Sormani reface două trunchi goale (RAEDER , p , V ), transferat la Tivoli în (VENTURi , p ; HuLSEN , p , nr , ; Lightbown , p ) HuLSEN , p , nr ; ASHBY , p , nr ; p , nr ; p , nr , , VENTURI , p ; ASHBY , p , nr , nota c ASHBY , p ; Primele dovezi ale acesteia o găsim în lucrarea lui Fabio Croce din , care în loggia descrie un idol egiptean negru antic, conform BULGARiNi , p notă pentru: "dintre diferitele statui [ ] Isis, un vechi idol egiptean negru [ ] În bulevard și lojele de sub palat erau statuia Ledei cu o lebădă la dreapta, a Bellonei cu sulița în mână și creasta pe cap, a lui Isis sprijinită deasupra brațului stâng [acesta este ionul văzut de DEL RE , p , de către egipteni în loc de ion numit isis], Mobilier sculptural în reședințele Este Studii ale Memofonte Manuscrisul Fontaniere din și în jurnalul lui Diego de Revillas: era din marmură neagră înaltă douăsprezece palme cu braţele şi mâinile întinse şi părul împrăştiat şi ondulat Transferat la muzee Capitolini și confiscat de Napoleon, iar astăzi la Paris, Muzeul Luvru Am subliniat deja importanța grupului Hercule cu Telephus, interpretat ca Achille , transferat deja la Tivoli în , unde avea o poziție privilegiată, dominând terasa superioară a Fontanei dei Draghi, în care se afla și Hercule Aflat astăzi în Muzeul Chiaramonti din Vatican și, în nișa din spate, statuia așezată lui Jupiter, astăzi la Marbury Hall grupul lui Hercule și Telephus, dat de ducele Ercole iii d'Este în lui Vincenzo Pacetti, a trecut în colecția Borghese și în secolul al XIX-lea la Museo del Luvru Informații importante sunt obținute din descrierea lui Nicolas Audebert referitoare la cele două statui de amazone din Vila d'Este: o Pentesilea, regina amazoanelor într-un halat lung, cu un arc în mână, mai mare decât mărimea naturală , era un pandantiv pentru o altă statuie de Amazon cu sulița care arată rana, de asemenea, mai mare decât cea naturală Conform mărturia lui Flaminio Vacca, în Vigna Ronconi, lângă Stadion, împreună la alte douăzeci de torsuri de amazone s-a găsit unul care a fost dus lui Leonardo Sormani și apoi transferat la Villa d'Este Gravura lui Venturini arată două amazoane de aceeaşi mărime, faţă în faţă, ambele astăzi în Muzeele Capitoline Din aceasta s-ar putea deduce că al doilea Amazon al gravurii Venturini are o proveniență, alta decât Palatinul; ar putea veni de la Vila Adriana, unde in Canopus în anii cincizeci au fost găsite două replici de același tip și un cap, întotdeauna din Amazon, lângă Stadion? Cupidonul cu lebăda din grădinile Quirinale va fi transferat la Villa d'Este, fiind astăzi încă din Blundell Hall unde au fost transferate unele antichități ale vilei prin anticarul englez Jenkins În Vila era și un subiect asemănător folosit pentru a decora o fântână: Putto on duck , care va fi apoi transferat la Vatican e o Fecioară vestală culcată cu fața arzătoare în mână, Ceres cu toporul în mână, un idol egiptean de negru antic [ ], bustul lui Hadrian și cel al lui Antinous [ ], Cibele cu turnul mic la cap și timpanul în mână" ASHBY , p , în nota a, spune că probabil făcea parte dintr-o pereche de statui de marmură negru, unul oferit de episcopul de Narni, celălalt cumpărat în CAYLUS , ii, pl XXXiX, unde se vede complet cu capul și se spune că a fost găsit în Tivoli iNV Tivoli , c , nr , în camera a doua: "Încă un Hercule gol cu Ahile în brațe et o căprioară de marmură stând întreagă" În estimarea lui Cartieri din - statuia este amintită în grădină (STIMA CARTiERI - , fol v) DIN RE , p ; ASHBY , p , pl XXVIII (gravură de Venturini) ASHBY , p ; COFFIN , p ; PiCOZZi , p , nota ; FERRUTi , p , nr Lightbown , p VACCA , Mem Se discută termenul "Amazon": după unii, este unul dintre cele două Amazoane de tipul lui Pliniu aduse înapoi la competiția de la Efes, anterior în Villa d'Este, iar astăzi în Muzeele Capitoline; dar atunci trebuie să fi fost menționate ca figuri ale Dianei, sau sunt celebrii Danaids care sunt conform surselor, au fost găsite lângă templul lui Apollo Palatin Vine un trunchi de tip Amazon-Atalanta chiar de pe Dealul Palatin (TOMEi , p ) VENTURI , p ASHBY , p , pl XXXii HELBiG - , iV, nr , , În a fost restaurat Putto-ul cu gâscă (VENTURi , p , o atestă conform inv , în Fontana del Bosco a Montecavallo: "În iazul care face o fântână și un mic Ganymede stând în glumă cu lebăda și-l leagă cu un bandaj"; vezi mai sus) ASHBY , p În consemnăm plata "către Antonio Salvi pentru un heruvim străvechi de marmură care se sprijină pe o raţă", VENTURi , p , ( aprilie); ASHBY , p Beatrice Palma Venetucci Studii ale Memofonte restaurat în actul de a mânca un ciorchine de struguri Dar multe statui cu același subiect au fost create de sculptori ai vremii, precum cei doi copii călare pe o gâscă vizibilă în gravura lui Venturini Ca decor de fântâni mai găsim, pe lângă Nimfa Mincinoasă care aruncă apă dintr-o vază, la Leda cu lebăda, azi la Vila Borghese , și la Europa cu taurul, azi la Vila Albani de asemenea numeroase statuete ale lui Putti cu vaze din care scot apă Din documente publicat de Venturi aflăm că un putto cu o vază a fost deja cumpărat în de către Niccolò Longhi , poate modern; alți doi putți într-o atitudine similară au fost cumpărați în și se găsesc astăzi în Vatican , făcând parte din dispersarea sculpturilor Villa d'Este de la sfârșitul secolului al XVIII-lea: au fost achiziționate de Vincenzo Pacetti în Printre statuile de la Villa d'Este care însoțesc numeroasele statui ale lui Venus, una culcat și doi în picioare, goi, cu un delfin la picioare și femei erotice , găsim un Cupidon cu arc, acum în Muzeele Capitoline, care pare a fi omologul lui Eros cu un arc Este, vândut către Cardinalul de Medici Una dintre aceste statui este prezentă în albumul de desene al lui Jacopo Drum (Fig ) Din documente aflăm că un Cupidon a fost cumpărat în de către Giovanni Maria Cavatore , un altul a fost cumpărat de către Stampas în - și restaurat de M Andrea Printre statuile care s-au potrivit pentru grădinile din Villa d'Este găsim diverși satiri și Fauni, inclusiv doi în acțiunea de a cânta la flaut Din documentele publicate de Venturi da obține că o statuie a lui Faunetto a fost restaurată în de către M Andrea și alta a lui Fauno și cumpărat de chirurgul Giuliano în același an Un alt Faun și cumpărat de stareț din San Sebastiano, poate venind de pe Via Appia Toate aceste statui ar putea avea a găsit loc în vila Tiburtina, alături de satirele moderne, opera lui Leonardo Sormani, care au urmat obiceiul de a repeta tipologii antice chiar si in statuile moderne, in travertin sau peperino sau în marmură Dintre statuile moderne, cu siguranță merită menționate patru statui ale lui Stagioni La statuile unor oameni celebri, care au decorat vila după moda vremii împreună cu portretele unor oameni iluștri aparține statuia lui Antinous restaurată de Andrei Casella : poate că s-a datorat cumpărarea acestei statui , ca în cazul lui Hercule și Telephus și a Nilului modern , la faima atinsă de statuile omonime ale Belvedere de la Vatican FERRUTi , p , nr , conform cărturarului și a celui din stânga fântânii lebedelor, în timp ce cea care îmbrățișează lebada în vârful fântânii lebedelor din gravura lui Venturini este ince Blundell Hall , p , nr XXXiii ASHBY , p , pl XXXiV: în Fântâna Lebedelor gravată de Venturini, tav , două erau vizibile copii călare pe gâscă, aceiaşi pomeniţi în inv , nr și băiatul de deasupra stând cu lebăda alăturat, menționat de Del Re, corespunde unuia ad ince Blundell Hall; băiatul care mănâncă struguri nu vizibilă în Venturini și cea a Muzeelor Vaticanului VENTURI , pp - ; FERRUTi , nr Lightbown , p ; ASHBY , p , nr VENTURI , p VENTURI , p ; FERRUTi , nr - În gravura lui Venturini se află în Grotta di Bacco Ar putea fi figura cu putto restaurată de sculptorul Andrea în sau cea cumpărată în de Giuliano Chirurgo, sau de anticarii Stampa în , sau de cardinalul Borromeo în Santa Prassede în Cu toate acestea, în , o Venus a fost transferată la Tivoli împreună cu Pollux HuLSEN , p , nr VENTURI , p , vezi mai sus VENTURI , pp - Bine descrise de Audebert (LiGHTBOWN , p ; RAEDER , V -V ), se crede că provin din Vila Adriana și se păstrează astăzi una la Hanovra, cealaltă la Mantua Cumpărat de la Leccone (VENTURi , p ) HuLSEN , p , nr CECCHI-GASPARRi , p , nr ; dar luați în considerare statuile trimise la Sassuolo ASHBY , p Mobilier sculptural în reședințele Este Studii ale Memofonte cei doi consuli colosali descrişi de Audebert şi menţionaţi în inventarul din sunt identificat de Del Re drept Septimius Severus şi Marcus Aurelius Ar fi trebuit să fie transferat la Modena și unul dintre ei ar putea corespunde cu cel trimis la Sassuolo e naufragiat pe mare în , cumpărat mai târziu în de Giovambattista Visconti, de la care Muzeele Vaticanului l-au achiziționat în Fig Statuia lui Eros înșiruind arcul Desen din Album de J Strada, Cod Miniatus, , , f Biblioteca lui Alfonso ii d'Este și "Anticarium" din Ferrara Ligorio procură o serie de busturi portrete ale poeților și filosofilor antici pentru a fi folosite pentru Biblioteca și la Este "Anticario" într-unul dintre desenele sale, de altfel, el amintește și care scriitorii urmau să fie cazați în bibliotecă; printre ei, împreună cu alții mai puțin ies în evidență personaje cunoscute, cunoscute precum Solon, Thales, Hipocrate și Epimenide Despre Biblioteca Estense ne informează și Pighius și Orsini Orsinii, într-una scrisoare către cardinalul Farnese din , scria: "domnul duce de Ferrara, prin planul lui Pirro, își întocmește biblioteca scrisă de mână, formată din cărțile lui Manutio, Statio et altele, iar deasupra stâlpilor, care poartă dulapurile, el așează vechi capete de filosofi și oameni de litere" biblioteca urma să fie finalizată în , când prințul de Cleves, potrivit socoteala lui Pighius, a admirat decorul ei excelent Unele scrisori au fost utile pentru a înțelege cum a fost realizat acest proiect până la finalizare la iulie , Alessandro de' Grandi ia scris ducelui de Ferrara că Ligorio îi ceruse să primească optsprezece busturi ale filosofilor antici de' Grandi avea tocmai a primit trei capete de la cardinalul de Ferrara, unchiul ducelui: probabil a fost dintre cele două capete ale lui Miltiade și cea numită Themistocle de Ligorio, găsite în săpături a Domus lui Proculus de la Dealul Celian Pierdut într-un naufragiu înainte de a ajunge la Ferrara, trei capete au fost găsite mai târziu în mare la Porto Corsini Cei doi hermi ai lui Miltiade sunt astăzi Lightbown, p ; ASHBY , p , nr - ; FERRUTi , nr - ASHBY , p PiRRO LiGORiO b, pp XiX-XX HERMS OF ROME , pp și următoarele Beatrice Palma Venetucci Studii ale Memofonte în Muzeul din Ravenna împreună cu un herm, foarte asemănător cu Themistocles al lui Ligorio, astăzi identificat cu Epicur Un alt herm trebuie să fi fost trimis de la Tivoli, poate capul unui satir pe care îl găsim menționat în inventarul Garderobei Estense din Ferrara din Încă opt tocmai fuseseră cumpărate și, împreună cu alți doi, așteptau restaurare de' Prin urmare, Grandi a trebuit să-și procure alte patru busturi antice în sfârşit într-o scrisoare din data de Septembrie, agentul l-a informat pe duce că au fost paisprezece capi de filozofi antici trimis la Ferrara cu vreo zece zile înainte într-o altă scrisoare către duce, Alessandro de' Grandi dă un raport detaliat asupra pieselor că a vrut să cumpere; scrisoarea ajunge în mâinile lui Evangelista Baroni, un alt agent al ducelui care, la rândul său, cere părerea lui Ligorio despre "Posidonius, Carneades, Euripides, M Aurelius, Socrate, Homer, Platon, Zenon Vă trimit scrisoarea scrisă de domnul Alessandro SA mare deasupra capetelor antice găsite la Roma despre care ea avea informații de spus a trecut, și pentru că SA vrea să dea un răspuns și a ordonat să i se arate scrisoarea pentru că el are părerea lui VS spune-mi cu două rânduri mai jos ce părere ai despre asta și acolo Vă sărut mâna" La finalul scrisorii lui Baroni, Ligorio recomandă ca aceste busturi sunt cumpărate pentru studiul ducelui Acestea sunt probabil câteva dintre busturile portretelor descoperit în Castro Pretorio, inclusiv un tânăr Marcus Aurelius, astăzi la Modena, în Galeria Este Dispersia Vigna del Quirinale la moartea cardinalului Ippolito în a trecut în proprietatea cardinalului Luigi d'Este și a rămas acolo până la moartea sa, în , anul în pe care Papa Sisto V Montalto a devenit proprietar; s-au vândut bine atunci şaizeci şi două de antichităţi cardinalului Ferdinando de' Medici în pentru vila sa de pe Pincio (de aici unii au fost transferați la Florența) ; unii au ajuns şi la cardinal antichități pe care cardinalul d'Este le cumpărase de la Del Bufalos prin antichitarii Stampa, dar că din cauza morții cardinalului nu au fost niciodată transferați în reședința lui Roma și Tivoli Alte antichități, aproximativ cincisprezece, au fost transferate la Pesaro în pentru să fie trimis împăratului la Viena Dar în secolul al XVIII-lea dispersiile au crescut dramatic, afectând în special Villa d'Este în care fuseseră transferate în mare parte sculpturile celorlalţi resedinte incepand din Sub pontificatul lui Benedict al XIV-lea in achiziționarea a paisprezece sculpturi pentru Muzeele Capitoline : un cap al lui Meleagro, Satirul în repaus de Praxiteles , Eros înșiruind arcul de Lysippos , Diana cu câinele, Atena Promachos , cele două Amazone , Psyche , Pandora , ionul sau Afrodita sprijinită pe HERME TIBURTINE , p Posibil portretele lui Platon, Homer, Sofocle, Miltiade, Euripide enumerate împreună în inventarul Este din la portretele lui Herodot, Hesiod, Safo, Cleanthe, Proteus, Orpheus, Asclepius: PiRRO LiGORiO b, pp XiX-XX Pentru colecția Montalto cf BARBERiNi , pp - Lista celor şaizeci şi două de statui vândute şi în HuLSEN , pp - GASPARRi , pp - ; CECCHI-GASPARRi CRiSTOFANi a, pp - ; GASPARRi , pp - VENTURI , pp - BALDASSARRI , nr (Psyche), , (Artemis cu câine), (Musa), (Musa), (Athena), (Pandora), (Isis), (Satir); HELBiG - , ii, nr , , , , , ; FERRUTi , nr , , , , , , FERRUTi , n FERRUTi , nr FERRUTi , nr FERRUTi , nr FERRUTi , nr - Mobilier sculptural în reședințele Este Studii ale Memofonte stâlp mic în realitate doar doisprezece sunt păstrate în această locație deoarece două făceau parte din jafurile napoleoniene și se găsesc la Paris, Luvru (Isis) și Muzeele Vaticanului (Venus a Camerei Rotunde ) Cardinalul Alessandro Albani, prin mijlocirea lui Winckelmann a reușit să obțină patru statui în , dintre care doar una a rămas în Villa Albani, celelalte sunt dispersaţi între Paris şi Munchen După mijlocul secolului vedem pe transferul a șase sau șapte statui la Vila Sassuolo, din care vor fi de la câțiva ani mai târziu transferat la palatul Modena din ordinul lui Ercole iii Acesta din urmă va oferi să vândă ultimele statui rămase la Villa d'Este anticariarilor englezi, în primul rând Jenkins Și și astfel încât unsprezece statui și două sarcofage vor curge în colecțiile englezești, de la Blundell Sala: o statuie a lui Zeus, una a lui Juno, un Hermes, nimfa Anchirroe, un Cybele, un Tezeu, un Eros cu o lebădă, o statuie feminină emblematică, un iepure de câmp, un cap de râu; la Marbury Hall: o statuie aşezată a lui Jupiter Alte statui cumpărate în schimb de Paolo Cavaceppi (zece statui și patru capete) și de Vincenzo Pacetti (douăzeci și cinci de statui și numeroase capete) va converge parțial în muzee Vaticane (unde vor ajunge și în ultimii ani unele dintre antichitățile rămase în Grădini d'Este pe Quirinale)â¬ ), parțial în Villa Borghese (din care va veni în mare parte transferat la Paris, la Luvru ) sau încă dispersat în muzeele europene, inclusiv o muză, a ajuns la Stockholm prin Volpato Achizitionat de Benedetto XiV ( - ), a fost restaurat de Bartolomeo Cavaceppi pentru a fi expus in Noul Muzeu Capitolin (STUART JONES , p - , pl XiX, fig ; BARBERiNi , p - , fig ; BALDASSARRI , p ) ASHBY , p Descris ca ion în inventarul din , n (FERRUTi , n ; ROMEO , p - , fig ) Este o replică a Afroditei din grădinile lui Alcamenes, restaurată ca Muse Euterpe, cu cap de restaurare și prezent în lista statuilor oferite lui Benedict al XIV-lea și a fost achiziționat pentru Muzeele Capitoline rechiziționat de francezi și a ajuns la Paris în va fi mai târziu reunită cu șeful Polignac, având acel cap de restaurare cu păr de calamist a fost îndepărtat, vezi infra Vezi ASHBY , p privind vânzarea celor patru statui către cardinalul Alessandro Albani următoarele: un Asclepius, acum la Paris, Luvru (ERME Di ROMA , p , fig , dosar întocmit de C Griffo), un Filosof așezat, poate cel din marmură neagră la M Maturino (VENTURi , p ), acum la Monaco, o divinitate fluvială (Europa pe taur?), astăzi în Villa Albani (a cărei descoperire este raportată de Flaminio Vacca), o statuetă a Nilului (pentru care vezi VENTURi , p , , referitor la cumpărarea acestei statuete, în , împreună cu un cap al lui Meleagro și altul al lui Alessandro Mameo; de asemenea ASHBY , pp , Pentru o statuie a Nilului modern într-o fântână de la Villa d'Este, vezi ASHBY , p În , șapte statui ale celor rămași în Villa d'Este au fost scoase din Tivoli și trimise la Roma, unde au fost restaurate pentru scudi; șase dintre ele au fost apoi expediate pe mare la Ancona pentru a trece apoi la Modena ca Ducele Francesco III intenționa să decoreze Vila Sassuolo, dar nava a fost naufragiată ischia Cinci statui au fost recuperate și au ajuns la Modena în ; au fost trimise după restaurare la Sassuolo În , patru dintre ei, o Venus, un Hercule, o Bacchante și un Antinous (VENTURi , p ) au fost plasate de Ercole iii în palatul Modena (ASHBY , pp - ) ASHBY , pp - Cele douăsprezece antichități ale Sălii Ce Blundell sunt: Jupiterul (inv , n ; cf FERRUTi , n , care se crede că provine poate de la Vila Adriana), Giunone (inv , n ?, unde apare îndoielnic identificat ca Elena; vedea FERRUTi , nr ), Hermesul (inv , nr ), Anchirroe (inv , nr ; cf FERRUTi , nr , provenind poate de la Vila Adriana), Cibela cumpărată în de A Salvi (inv , Nu ; vedea FERRUTi , nr , VENTURI , p , restaurat de sculptorul Ferdinando Lisandroni), Teseo (inv , n , unde se găsește identificat în mod îndoielnic drept Marte; cf FERRUTi , n ), un Hare (FERRUTi , n ) și Jupiterul așezat din Marbury Hall (FERRUTi , n ) Ele sunt listate de ASHBY , p ; RAEDER , V - și V ASHBY , p adaugă și cumpărarea a trei statui de Pierantoni: o figură feminină sprijinită de stâlp, o nimfă cu o vază pe umăr (inv , nr ?), o statuie aşezată a lui Jupiter putto-ul rață achiziționată în (VENTURi , p ), restaurată ulterior ca putto care mănâncă struguri (FERRUTi , n ), a fost vândut de sculptorul Francesco Antonio Franzoni Muzeelor Vaticanului; aceasta poate provenea de la Vila Adriana (dar vezi RAEDER , p , V ) Leda întinsă cu lebada încă în Vila Borghese, în mare măsură modernă (VENTURi , p ; FERRUTi) , p , nr ), Spinario (VENTURi , p ), Pollux, restaurat de L Sormani, din Beatrice Palma Venetucci Studii ale Memofonte Unele antichități sunt vizibile și astăzi în Villa d'Este: un cap al lui Constantin modern , o Venus culcată și un sarcofag Bibliografie ALPHONSO ii Isprava lui Alfonso ii Eseuri și documente despre producția artistică la Ferrara în a doua jumătate a secolului al XVI-lea, a editat de J Bentini, L Spazzaferro, Bologna ARTE PRINCIPATULUI MEDICAL Artele principatului Medici, Florența ASBHY T ASBHY, Vila d'Este la Tivoli și colecția de sculpturi clasice pe care o conținea, "Arheologia", , , pp - BALTHASARRI P BALDASSARRI, Opera grafică a lui Agostino Penna la Vila Adriana (Doamna Lanciani ), Roma BARBERiNi MG BARBERiNi, Villa Peretti Montalto-Negroni Massimo la Băile Dioclețian: colecția de sculpturi, în COLECȚIONISM ȘI IDEOLOGIE , pp - BARBERiNi MG BARBERiNi, Clemente Bianchi și Bartolomeo Cavaceppi - : restaurări conservatoare unele statui ale Muzeului Capitolin, "BMusRom", , , pp - BARiSi-FAGiOLO-MADONNA cel BARiSi, M FAGiOLO, ML MADONNA, Villa d'Este, Roma BOBER-RUBINSTEiN PP BOBER, R RUBiNSTEiN, Artiștii Renașterii și Sculptura Antică: un manual de surse, Oxford BOISSARD - JJ BOISSARD, Antiquitatum romanarum, partes Vi sive tomi ii, Frankfurt - BULGARII F BULGARiNi, Știri istorice, anticare, statistice și agronomice din jurul străvechiului oraș al Tivoli, Roma CACCIOTTI - Vila Adriana (BALDASSARRI , n ), VENTURi , pp - , Hercule și Telephos (Paris, Luvru), al căruia i s-a adăugat cerdul (ASHBY , p ), indicat în inventare ca "Hercule purtând pe Ahile în braț" (VENTURi , p , unde se pare că a fost restaurat de Andrea Casella) LEANDER TOUATi , p , nr , pl - , pe Muza care stă astăzi la Stockholm; RAEDER , V ASHBY , p ASHBY , p , nr - ; BARiSi-FAGiOLO-MADONNA , p Mobilier sculptural în reședințele Este Studii ale Memofonte B CACCiOTTi, Istoria colecției de sculptură antică a cardinalului Flavio Chigi ( - ), teză doctorat, Universitatea din Roma Tor Vergata, AY - CANEDY NW CANEDY, The Roman Sketchbook of Girolamo da Carpi, Londra-Leyden CAYLUS A CL P DE TUBIERES, COMTE DE CAYLUS, Recueil d'Antiquites egyptiennes, etrusques, grecques, romaines et gauloises, ii, Paris CECCHI-GASPARRi A CECCHi, C GASPARRi, Colecţiile cardinalului Ferdinando picturile și sculpturile, în LA ViLLA MediCiS - , iV SICRĂ DR COFFiN, Vila d'Este la Tivoli, Princeton COLECȚIONARE ȘI IDEOLOGIE Colectare și ideologie Patroni, artiști, teoreticieni de la clasic la neoclasic, editat de E Debenedetti, Roma CORRADiNi E CORRADiNi, Colecțiile de antichități Este: primele contribuții documentare, în ALFONSO ii , pp - CRiSTOFANi a M CRiSTOFANi, Pentru istoria colecţionării arheologice în Toscana mare-ducală ii Muza lui Atticiano, "Perspectivă", - , , pp - CRiSTOFANi b M CRiSTOFANi, Pentru o istorie a colecționării arheologice în Toscana mare-ducală: cadouri și achiziții de statui antice în a doua jumătate a secolului al XVI-lea, în ARTi DEL PRiNCiPATO MEDICEO , pp - CAVALERII [ - ] GB DE CAVALLERIIS, Statui antice ale orașului Roma Prima și a doua carte, Roma [ - ] DE CAVALLERiiS GB DE CAVALLERIIS, Statuile antice ale orașului Roma Cartea a treia și a patra, Roma DE LANCHENAL L DE LANCHENAL, La collezione di sculture antiche della famiglia Borghese e il palazzo in Campo Marzio, "Xenia", , , pp - DEL RE A DEL RE, Dell'antichita tiburtine, Roma Di LEO - Beatrice Palma Venetucci Studii ale Memofonte A Di LEO, gustul italian al antic în Franța Valois legat de mediul rural italian ( - ): câțiva protagoniști și intermediari, Teză de doctorat, Universitatea din Roma Tor Vergata, anul universitar - DOCUMENTE NEREDITATE - Documente inedite care servesc istoriei muzeelor italiene, editate de G Fiorelli, i-iV, Florenta - HERMS DE LATIO SI CAMPANIA, in presa Pirro Ligorio and the herms of Lazio and Campania, editat de B Palma Venetucci, în presă HERMS OF ROME Pirro Ligorio and the herms of Rome, editat de B Palma Venetucci, Roma HERME TIBURTINE Pirro Ligorio si hermii tiburtini, i ; Ermele tiburtine și săpăturile din secolul al XVIII-lea, i , editat de B Palma Venetucci, Roma FARMECUL ESTIULUI Fascinația Orientului în colecțiile și muzeele Italiei, Catalogul expoziției, editat de B Palma Venetucci, Roma FAVARETTO-RAVAGNAN Statuara publică a Serenissimai: două secole de colecție de antichități, - , Catalog a expoziției, curatoriat de i Favaretto, GL Ravagnan, Cittadella FEA C FEA, Miscelanie filologică critică și anticară, i, Roma FERRUTi F FERRUTi, Vila d'Este din Tivoli și colecția de sculpturi clasice pe care o conținea de Thomas Ashby, "AttiMemTivoli", , , pp - GASPARRi C GASPARRi, marmura antică din Quirinale Povestea unei piese de mobilier, in PALAZZO DEL QUIRINALE , p - GASPARRi C GASPARRi, Despre unele vicisitudini ale culegerii de antichități la Roma între secolele al XVI-lea și al XVIII-lea: Este, Medici, Albani ş a , "Scienze dell'Antichita", , , pp - GASPARRi C GASPARRi, La collection d'antiques du cardinal Ferdinand, în LA ViLLA MeDiCiS - , ii, pp - GASPARRi C GASPARRi, marmurele antice ale lui Ferdinando Modele și alegeri ale unui mare colecționar, în ViLLA MEDICI , pp - , - GASPARRi Mobilier sculptural în reședințele Este Studii ale Memofonte C GASPARRi, Antichitățile lui Rodolfo Pio în palatul din Campo Marzio, în Alberto iii și Rodolfo Pio din Carpi Colectionari si patroni, Actele seminarului international de studiu (Carpi - noiembrie ), editat de M Rossi, M Ferretti, L Giordano, Udine , pp - HELBiG - WH HELBIG, Fuhrer durch die offentlichen Sammlungen klassischer Altertumer in Rom, i-iV, Tubinga - HONDIUS i HONDIUS, O descriere nouă și precisă a orașului Roma, Lugduni Hullsen C HuLSEN, Romische Antikengarten des XVi Jahrhunderts, Heidelberg iNV MONTECAVALLO inventar delle statue del Cardinale ippolito ii d'Este ritrovate nel Palazzo del Quirinale (Roma, iulie ), în www memofonte it iNV MONTEGORDANO inventarul proprietăților cardinalului Ippolito II d'Este găsite în Palazzo di Monte Giordano (Roma, decembrie ), în www memofonte it iNV Tivoli inventarul proprietăților cardinalului Ippolito al II-lea d'Este găsite în Palatul și grădina din Tivoli ( - decembrie) ), la www memofonte it JANSEN J JANSEN, interesele anticariate ale lui iacopo Strada Un studiu al muzeului său și al scopului său, "Xenia" , , p - LANCIANI - R LANCiANi, Istoria săpăturilor Romei şi a colecţiilor de antichităţi, i-Vii, Roma - LA VILLA MEDICiS - La Villa Medicis, editat de A Chastel și P Morel, i-iV, Roma - LEANDER TOUATi AM LEANDER TOUATI, Sculpturi antice în Muzeul Regal Colecția secolului al XVIII-lea la Stockholm, Stockholm Lightbown RW LiGHTBOWN, Nicolas Audebert și Villa d'Este, "JWCi", , , pp - Leu, Taur P LiGORiO, Torino, Archivio di Stato, Volume , Codice Ja ii , Libri XLiii-XLVI Liverani P LiVERANI, Dal Quirinale al Vaticano, "BdA" , , pp - EAT PARTY Beatrice Palma Venetucci Studii ale Memofonte M MANGiAFESTA, Decorul sculptural al Odeionului, "Secția Anale de Istorie, Universitatea din Roma Tor Vergata", , , p - EAT PARTY M MANGiAFESTA, Vesta and the Vestals in the Vatican Belvedere, "BMonMusPont", , , pp - Michele ME MiCHELi, reliefurile cu trei figuri: de la versiunea romană la monumentul grecesc, "ASAtene", , seria iii , i, , pp - OCCHiPiNTi C OCCHiPiNTi, Grădina Hesperidelor Tradiția mitului și istoria vilei d'Este din Tivoli, Roma PALAT QUIRINALE Palatul Quirinal Catalog de sculpturi, editat de L Guerrini și C Gasparri, Roma PALAT QUIRINALE Palatul Quirinal Studii preliminare asupra colecțiilor de antichități, editate de L Guerrini și C Gasparri, Roma Palazzo Pitti Palazzo Pitti Palatul revelat, editat de V Saladino, G Capecchi, D Heikamp, ​A Fara, Milano PALMA VENETUCCI B PALMA VENETUCCi, obiecte egiptene din caietele desenelor renascentiste, în Egipt în Italia din Antichitate până în Evul Mediu, Actele celui de-al III-lea Congres Internațional Italo-Egiptean (Roma-Pompeii - noiembrie ), editat de N Bonacasa et alii, Roma , pp - PALMA VENETUCCI B PALMA VENETUCCi, Câteva observații asupra unui relief de bronz cu Jupiter și Juno dolichens, "Studia Punica", , , pp - PALMA VENETUCCI B PALMA VENETUCCi, Antichități exotice în colecția secolelor al XV-lea și al XVI-lea, în cultele orientale between excavation and collecting, Proceedings of the Conference (Roma - martie ), editat de B Palma Venetucci, Roma , pp - PALMA VENETUCCI B PALMA VENETUCCi, Iconografia lui Artemis din Efes Afrodita din Afrodisia în scrieri și desene a artiștilor Renașterii, în Scrieri în memoria lui Roberto Pretagostini, Roma , pp - PALMA VENETUCCi a B PALMA VENETUCCi, Cercetări anticare la Vila Adriana între săpătură și colecție, în ViLLA ADRiANA , pp - PALMA VENETUCCi b Mobilier sculptural în reședințele Este Studii ale Memofonte B PALMA VENETUCCi, Orientalia în colecționare între secolele al XVI-lea și al XVII-lea, în FASCiNO DELL'ORIENTE , pp - PiCOZZI MG PiCOZZi, "Grupul pentru pace cu copilul Pluto" de Vincenzo Pacetti, "BMonMusPont", , , p - PiCOZZI MG PiCOZZi, Le Antichita, în Palazzo Colonna, editat de EA Safarik, Roma , pp - PiRRO LiGORiO a Pirro Logorio Cartea orașului antic Tivoli și a unor vile celebre, XX, editată de A Ten, Roma PiRRO LiGORiO b Pirro Ligorio Cărți ale eroilor antici și ale oamenilor iluștri, XXiii, editate de B Palma Venetucci, Roma RAEDER J RAEDER, Die statuarische Ausstattung der Villa Hadriana bei Tivoli, Frankfurt RANADI A RANALdi, Pirro Ligorio și interpretarea vilelor antice, Roma RAUSA F RAUSA, Colecțiile de antichități Orsini în palatul Monte Giordano, "BCom", , , pp - ROMEO cel ROMEO, Despre "Afrodita din grădinile" lui Alcamenes, "XeniaAnt" , , pp - SALZA PRiNA Recoatat - E SALZA PRiNA Ricotti, Villa Adriana din Pirro Ligorio și Francesco Contini, "MemLinc", , , - , p - SCHWARZENGBERG E SCHWARZENGBERG, Raphael und die Psyche-Statue Agostino Chigis, "JbKuHistSamml", , , p - DEVIS CARTiERI - Estimare a statuilor de la Vila d'Este din Tivoli, realizată de expertul anticar Gaetano Cartieri ( - ), www memofonte it STiX-FRoHLiCH BUM A STiX, L FRoHLiCH BUM, Beschreibender Katalog der Handzeichnungen in der Graphischen Sammlung Albertina Vol iii: Die Zeichnungen der Toskanischen, Umbrischen und Romischen Schulen, Viena STRADA, Code Miniatus Beatrice Palma Venetucci Studii di Memofonte J STRADA, Codex Miniatus , , Statui antice care se gasesc atat la Roma cat si in alte locuri, pictate la viață și reprezentate cât mai fidel posibil Primul volum De la Muzeul Jacobi de Strada Îl vei ucide pe Mantuan Anticar, cetățean roman, Viena TOME MA TOMEI, Muzeul Palatin, Roma VACA F VACCA, Memorii de diverse antichități găsite în diverse locuri din orașul Roma scrise în anul , în FEA , pp Li-CVi VENTURI A VENTURi, Cercetări antichități pentru Monte Giordano, Monte Cavallo și Tivoli în secolul al XVI-lea, "Arhiva istorică de artă", , , pp - VILA ADRIANA Vila Adriana O poveste niciodată terminată, Catalogul expoziției, editat de M Sapelli Ragni, Verona VILA ALBANi - Forschungen zur Villa Albani Katalog der antiken Bildwerke, editat de PC Bol, iV, Berlin - VILA MEDICI Vila Medicis il sogno di un cardinale Colecții și artiști ai lui Ferdinando de' Medici, Catalogo della mostra, a cura di M Hochmann, Roma WREDE H WREDE, Grădina antică a lui Del Bufalo la Fontana Trevi, Mainz am Rhein WREDE HARPRATH H WREDE, R HARPRATH, Codex Coburgensis Prima carte de arheologie sistematică Desene antice romane de la mijlocul secolului al XVI-lea, Catalogo della mostra, Coburg Beatrice Cacciotti Studiu Memofonte COLECȚIILE ESTENSI ALE ANTICHITA TRA ROMA, TiVOLi SI FERRARA ii PROVENENȚELE ANTICHITĂRII ESTENSI DIN SĂPĂTURILE SECOLULUI al XVI-lea TiVOLi În ceea ce privește săpăturile promovate la Vila Adriana de cardinalul Ippolito d'Este, numit guvernator al Tivoli în , manuscrisele lui Pirro Ligorio, dintre care unele dedicate exclusiv antichităților tiburtine, constituie cea mai importantă sursă, împreună cu documentele extinse, să recupereze informații despre obiectele antice ale colecției Familia Este din resedinta imperiala Așa-numita "Sală de sport" De mare interes a fost descrierea destul de precisă a unui grup de sculpturi descoperite de Giovanni Battista Buccicola în "piața de lângă Xysto" (la așa-numita "Palestra") , pe care Ligorio a văzut-o deja transferată în grădina cardinalului Ippolito a Montecavallo și care ar putea fi recunoscut ca parte a mobilierului sculptural al unui sanctuar isiac Acestea sunt statuile unui Hermes-Anubis (numit "împăratul Hadrian" pentru capul lui restaurare, transferat la Muzeele Vaticanului cu Pio VII Chiaramonti) și a unui Isis-Fortuna ("stat de Ceres", a rămas în grădinile Quirinale) , al unui bust colosal al lui Isis-Sothis-Demeter (" cap colosal al zeiței Isis sau adevărată inache", astăzi în Muzeul Egiptean Gregorian), al unui statuie fără cap a unui preot, înfășurat complet într-o mantie și purtând borcanul canopic ("Hecate îmbrăcat purtând o vază", a ajuns la Muzeele Capitoline cu Benedict al XIV-lea) și de un bust de marmură roșie al unui preot cu capul ras (definit ca "efigia lui Milone crotoniata", tot la Capitolina) , care urma sa fie completata cu rochia alba de in legat sub piept "Imagine di iove assisa" care face parte din complex este e a presupus că era la fel de Ligorio interpretat ca o statuie a lui Serapis, ca cei doi divinităţile din iconografia elenistică apar foarte asemănătoare Nu suntem siguri, totuși, dacă a intrat în posesia cardinalului ippolito, care în reşedinţa din Tivoli , la Fontana dei Draghi aşezase însă o statuie aşezată a lui Zeus (în prezent în Malibu, Muzeul Paul Getty) VENTURI , pp , ; PARiBENi , pp - ; PALMA VENETUCCi , pp și următoarele; PiRR LiGORiO a, pp iX-XVii Ligorio și-a început cercetările la Tivoli încă din SALZA PRiNA Ricotti , p ; PiRRO LiGORiO a, pp , - , c v ENSOLi , pp - ; ENSOLI , pp - , fig , - ; MARi , p - , cu bibliografia anterioară GASPARRi , p ; PALAZZO DEL QUIRINALE , pp - , nr (E Ghisellini) ENSOLi , pp și următoarele, fig - bustul este atestat în Palazzo dei Conservatori prin inventarul de , în timp ce nu apare în inventarele Este din , , Dacă presupunem că bustul de marmură roșu era în posesia cardinalului d'Este, a fost poate subiectul unui schimb cu "poporul roman", deși în documente sunt menţionate doar statui mai mari decât natura (LANCiANi - , ii, p - ) busturile găsite au fost trei, celelalte două pot fi urmărite în Muzeul de Arheologie din Veneția și în Muzeul de Luvru: PALMA VENETUCCi , pp - ; ENSOLI , pp - ; PALMA VENETUCCi , p a al patrulea bust din marmură roșie a fost găsit în în timpul cercetărilor efectuate la Pantanello de către Gavin Hamilton, care l-a cedat feldmareșalului rus, conte Peter Ivanovich Schuvalov ( - ) și ar putea se recunosc în cel care a apărut în urmă cu câțiva ani pe piața de antichități DE VOS , p ; DE VOS-ATTOUi , p Pentru amenajarea sculpturilor din resedintele Este din Roma, Tivoli si Ferrara cf eseul lui B Palma Venetucci în același număr de "Studii de Memofonte" DIN RE , p ; ASHBY , p , nr ; RAEDER , p , V ; FERRUTi , p , nr Cel statuia a fost vândută în timpul secolului al XVIII-lea lui Smith Barry, prin G Hamilton și Th Jenkins Pentru alte statui Originile antichităților Este din săpăturile din secolul al XVI-lea Studii ale Memofonte "Pătratul de Aur" Rămășițele decorului sculptural au devenit parte a colecției Este aparținând nimfeului absidal care, dincolo de octogonul central, închide Piazza d'Oro la sud, după cum mărturia semnificativă ligoriană clarifică în continuare: Capul acestei surse a fost format dintr-o mare cavea abside unde corespunzator in jur erau coloane pe modilioane asezate in marmura galbena si cu nicci si in dreapta si a în stânga absidei sau a adevăratului hemiciclu erau imagini ale lui Venus, dintre care două au fost adus la Roma, în grădina Monte Cavallo, cu alte figuri care erau Nymphe al Oceanului unde era inachis sau adevărata Venus Egyptia et Hipponoe Descrierea se repetă aproape identic în codul de la Torino pe Tiburul antic, unde si sunt menţionate şi imaginile "Galathea et Thetide" Fig Statuia lui Isis ("inachis-Venus egiptean"), de la Vila Adriana gravura de A Cl Philippe de Tubieres, Comte de Caylus, Recueil d'Antiquites [ ], ii, Paris "Inachis-Venus egiptean", singurul element decorativ egiptean într-un context în care există figuri ale nimfelor marine (hipponoe, Galatea și Tetis) și imagini ale lui Venus probabil clasificabil în repertoriul figurativ al tradiţiei greco-elenistice, se poate din colecția d'Este, dată ca provenind din așa-numita Palaestra, dar care nu se găsesc în Tratamentul ligorian, cf HuLSEN , p , nr - COD TVA LAT , alin Același lucru se repetă în Taur : "Capul atunci al acestei surse, format dintr-un mare cavea absidal, unde, corespunzator in jur, erau asezate coloane pe modilioane, din marmura galbena thasio și cu nișe între ele coloane din stat, și în dreapta și în stânga absidei, sau chiar un hemiciclu mare, mai erau două locuri cu imagini ale lui Venus, dintre care două sunt aduse la Roma, în grădina Monte Cal, cu alte figuri care erau ale Nimfelor din Oceanus, unde era inache-inachis, sau adevărata Venus Aegyptia, et Hipponoe, Galathea et Thetide" (PiRRO LiGORiO a, p , , c ; SALZA PRiNA RiCOTTi , p - , fig , h, care inserează apoi și statuia lui Isis în lista sculpturilor din Canopus, SALZA PRiNA Ricotti , p ) Beatrice Cacciotti Studii ale Memofonte se identifică cu statuia colosală de bazalt a lui Isis, aflată acum la Luvru ( , m înălțime) , dar deja aparținea lui ipolito d'Este (Fig ), care nu avea decât să-și recapete cap original, descoperit în Pantanello în de Francesco Antonio Lolli și vândut către Cardinalul Melchior de Polignac Intuiția relevanței celor două piese desprinse în vârstă post-antic ar fi fost Diego de Revillas, a cărui opinie ar fi fost autoritară împărtășită de Winckelmann, care a criticat aspru că capul modern "a lucrat la capriccio", adăugat în secolul al XVI-lea subiecții cortejului marin amintiți de Ligorio, care au fost transferați la Grădinile din Montecavallo, ar putea avea corespondență în Nimfele plasate alături Venus din Fontana della Loggia, ale cărei urme s-au pierdut după Aceeași statuile lui Venus nu au fost identificate și nu se știe dacă una dintre ele ar putea fi "Venus frumoasă dar fără cap" care a ieșit la lumină în sau "frumoasa statuie a lui Venus puțin mai mare decât viața, aproape intactă" descoperită în , ambele menţionate în documentele Este cu privire la săpăturile efectuate la Villa Adriana Fig Statuia "Venus Cypria"-Nimfe gravura de GB De Cavalleriis Printre antichitățile aparținând cardinalului Ippolito găsim o "Venus Cypria", adică o Nimfă apropiată de tipuri de Afrodite elenistice, astăzi în Palazzo Pitti (Fig ), care Paris, Muzeul Luvru, Department of Antiquites Egyptiennes, N A; GRENIER a, p , fila XXXiX; EGIPTOMANIA , pp - , cat (C Ziegler) BULGARiNi , p nota a; SENi , p ; ASHBY , pp , , Anexa C; RAEDER , p , i ; BALDASSARRI , pp - , n Aceasta este "statuia gigantică din bazalt egiptean [ ] fără cap", citat în FERRUTi , p - ; PALMA VENETUCCi , p ; SLAVAZZi , p Cf l'inventario del , Starea și descrierea statuilor găsite la Roma asamblate și aduse în Franța de regretatul M le Cardinal del Polignac, nr : "Capul egiptean al lui Isis, în bazalt de un picior ponce" GRiMM , p GASPARRi , pp , , nr - Pentru statuile nimfelor de la Villa d'Este cf RAEDER , p , V ; p , V (aceasta însă ar trebui să corespundă "Venerina adormită pe jumătate îmbrăcată" primită de "Poporul Roman", împreună cu o "Ninfa deasupra unui delfin": LANCiANi - , ii, p - ) CORRADiNi , pp , , nota ; LANCIANI - , ii, p HuLSEN , p , nr , fig ; CANEDY , p , R , tabel ; PALAZZO Pitti , p , nr (C Ciatti) Originile antichităților Este din săpăturile din secolul al XVI-lea Studii ale Memofonte ar putea fi identificat cu una dintre piesele tiburtine pe care le căutăm, în timp ce două Venuse nud cu delfin, dintre care unul călărit de un mic erot, fusese aranjat, de atunci , în Villa d'Este din Tivoli Printre alte locuri din vila pot avea statui returnate ale lui Venus trebuie să luăm în considerare și Teatrul, situat în sector nord-vest de vilă (cunoscut astăzi ca Teatrul Grec) Teatrul Grec (nord) La activitatea de săpătură întreprinsă aici, pe moșiile lui Giovanni Battista Buccicola, pe cheltuiala cardinalului Ippolito, Ligorio urmărește descoperirea "statoe stolate" din marmură Pariană care a servit pentru coloane [ ] iar între uși erau așezate imagini Muzele, Apolline, Egle, Mnemosyne, Minerva, Venus și Baccho, dintre care se văd câteva fragmente" Cu o multitudine de detalii, însuși Ligorio zăbovește pe: Egle [care] avea centura cu clipeul, adică un scut mic, cu chipul Splendorului în mijloc, pe care Clypeus i-a prins în mijlocul pieptului brâul care este legat peste el, coborând în jos de la umărul drept în partea stângă și de la umărul stâng în partea dreaptă cigne il piept, iar sub sâni vederea unor voaluri foarte subțiri si incheie prin a numara in grup niste hermi de preoti ai lui Apollo, ai lui Bacchus, ai Pan și nimfele Dacă pentru acestea din urmă, ca și pentru statuile lui Egle și Apollo , nu avem nicio șansă de comparații între piesele colecției, statuia lui Bacchus și plauzibil că poate fi conectat cu una dintre cele două sculpturi urmăribile în inventarele Este Imagini interpretate ca "Muză" ar putea avea o combinație cu statuile așa numite în epocă gravuri ale lui De Cavalleriis , care aparțin de fapt altor tipologii iconografice, în timp ce o statuie a unei muze în picioare, de tip Clio of Monaco (deși fusese restaurată ca Ceres ), a trecut prin gradinile Este ale Quirinalei si azi la Boboli, putea solicita reconstrucția unuia dintre ciclurile de statui ale Muzelor Tiburtine, care a fost replicat și în Teatrul de Sud (cf infra) "Mnemosyne" ar găsi o paralelă în două reproduceri ale colecției grafice a lui De Cavalleriis și dată fiind aproape contemporaneitatea cu mărturia lui Ligorio e iNV Tivoli , c : "O Venus goală cu un cupidon în picioare cu un delfin de marmură albă"; c v: "O Venus goală cu un delfin la picioare, în întregime din marmură" Vezi și STiMA CARTiERI - , c (unde găsim descrisă Venus cu delfin și cupidon și o alta care își acoperă modest pubisul cu hidra alăturată acoperită de halat, de tipul praxitelicului Afrodita Cnidia) Ar fi trebuit să fie unul dintre ei dobândit de Benedict XIV (ASHBY , p , n ; STUART JONES , p , nota ; RAEDER , p , V ) PiRRO LiGORiO a, pp , , cap Pentru reluarea săpăturilor în anii - cf TEATRU GREC , mai ales pp - Singura statuie a lui Apollo identificată astfel în colecție și cea folosită în Marea Fântână a Montecavallo, încă astăzi pe Quirinale, reprezentând de fapt un tânăr atlet (GASPARRi , p ) Aceasta ar trebui să fie statuia lui Apollo pe care cardinalul Ippolito a primit-o de la "Poporul roman", cf LANCIANI - , ii, pp - ; PALAZZO DEL QUIRINALE , pp - , nr (E Ghisellini) iNV MONTECAVALLO , c ; iNV TiVOLi , cod civil -v; DEVIS CARTiERI - , cc , v Pentru așa-numita "Urania": HuLSEN , pp - , nr , fig , proiectat de Girolamo da Carpi fără completări (CANEDY , p - , R , tabelul ; Girolamo da Carpi, Contrafaceri, Roma - , T , de pe http: mora sns it); AMELUNG - , i, p , nr , pl (Muzeul Chiaramonti); BALTASAR Re , p - , nr Pentru așa-numita "Comedia": HuLSEN , n , fig ; AMELUNG - , i, pp - , nr , pl (Muzeul Chiaramonti); GASPARRi , p , nr ; BALDASSARRI , pp - , Nu Pentru "Polymnia" a fost folosită o statuie a lui Artemis, restaurată cu liră și mască, care provine din din așa-numitul Stadion, pentru care cf mai jos, nota GASPARRi , pp - , fig ; MANGiAFESTA , p şi gravat de de Cavalleriis ca "Ceres" e ca "Copie" apare în inventarele extinse HuLSEN , pp - , nr - , fig - Beatrice Cacciotti Studii ale Memofonte probabil ca ambii anticari sa se referea la aceeasi iconografie "Mnemosyne" găsit în Teatrul de Nord putea fi recunoscut în cel care își arată umărul drept descoperit și ține lira în mâna stângă, ca și celălalt cu capul diademat învelit în himation, după cum vom explica mai jos, este mai aproape la specimenul descoperit în Teatrul de Sud (așa-numitul Odeon) Pentru Minerva cel documentaţia grafică oferă din nou o dublă opţiune : în acest caz mărturia a lui De Cavalleriis ar putea reflecta o situație apărută în urma celui descoperirea unei a doua statui a Minervei în săpătura Tiburtine deschisă lângă cealaltă Teatru (așa-numitul Odeon, pentru care vezi mai jos) Mai multe figuri ale Minervei sunt însă atestat în colecţia Este: pe lângă cele două exemplare expuse în Grădinile de Montecavallo, păstrat acum în Muzeele Vaticanului, ambele proiectate de Girolamo da Carpi , semnalăm o statuie situată în Vila Tivoli, trecută în Muzee în Capitolini așa-numitul "Odeon", Teatrul de Sud Pe cealaltă clădire pentru spectacole din sectorul sudic al vilei, teatrul "gran făcută după obiceiul grecesc" (așa-numitul Odeon), unde pe vremea papei Alexandru Vi Borgia au fost găsite nouă statui ale Muzelor, Ligorio se referă la descoperirea, în vremea lui, a trei statui în picioare ale lui "Mnemosyne, celelalte două dintre Muze, fiicele ei" și ale două figuri "toate fragmentate et rotte care stăteau îmbrăcați în pânze foarte subțiri conform obiceiului tyria" (adică "Tiro fiica regelui Fenicia îndrăgostită de Hercule") Pe primul se răspândeşte deosebit descriind în detaliu îmbrăcămintea: îmbrăcat în întregime din cap până în picioare, într-o mantie mare, curgătoare, care înconjoară întregul, numit pallium, care pare a fi din pânză fermă, iar pe dedesubt cu un tonic foarte subțire și are pături până la mâini, dar nu așa de acoperite încât să fie complet invizibile, ascunse, dar da pot fi văzute atât de voalate și pot fi văzute transparent ca și cum ar fi sub o mantie, aproape pe dinafară, distinctă şi înălţată şi aproape goală şi îmbrăcată în acelaşi timp Mai departe, el continuă să amintească de descoperirea imaginilor lui Hercule și Minervei, în timp ce puțin mai departe pare să distingă o altă decorație care a aparținut lui a templu mic deasupra caveei, format dintr-o statuie a lui Hercule, din care a mai rămas doar una picior, și dintr-unul din Minerva, despre care Ligorio abia putea citi pe bază nume inscripționat, păstrat și pe o altă sculptură înfățișând "Clio" Între cele două statui Este prezentată în secolul al XVI-lea sub numele de "Mnemosyne" , păstrată astăzi în Muzeele Vaticanului, cel mai mare, de fapt identificabil cu Muzea Polymnia , complet învelit în himația luminoasă din care se întrezăresc formele corpului, arată contacte strânse cu "Mnemosyne" din așa-numitul Odeon descris în pasaj ligoriano, în timp ce celălalt, mai mic și, de asemenea, acoperit de himation, dar într-o mai puțin aderent, ar putea fi conectat la "Mnemosyne" la care ne-am referit mai sus, descoperit în AMELUNG - , i, p , nr , pl (Muzeul Chiaramonti); BALDASSARRI , p , nr HuLSEN , pp - , nr - , fig - ; GASPARRi , pp , , nr AMELUNG - , i, p - , nr , pl (Muzeul Chiaramonti); p - , nr , pl (Muzeul Chiaramonti); CANEDY , p , R , tabel ; p , T , tabel STUART JONES , p , nr , pl ; RAEDER , p - , V ; BALDASSARRI , pp - , nr PiRRO LiGORiO a, pp - , , cod civil - v; SALZA PRiNA Ricotti , pp , Pentru cel identificarea problematică a celor nouă muze găsite sub pontificatul Borgia cf RAUSA , p și ff ; PALMA VENETUCCi , p A se vedea mai sus, nota GUERRiNi , pp - , fig ; LiVERANI , p , notele , , fig - (Muzeele Vaticanului, Muzeul Chiaramonti, Braccio Nuovo, pe acoperiș); RAUSA , p , fig Originile antichităților Este din săpăturile din secolul al XVI-lea Studii ale Memofonte Teatrul de Nord Tot pentru cele două "Muzele fiicele sale" reapare același fan de posibilităţi deja propuse pentru Muze provenind din clădirea pitorească situată în zonă la nord de vilă (vezi mai sus) Pentru "Clio", care se distinge prin numele înscris pe soclu - ceea ce este foarte neobișnuit - nu s-au găsit dovezi , la fel și pentru Minerva care prezenta aceeași particularitate Cât despre a doua statuie a Minervei, întotdeauna de origine tiburtină amintită în pasajul ligorian împreună cu Hercule, dacă a trecut în colecţia d'Este însă, identificarea rămâne incertă, ca în cazul de mai sus considerată a Minervei găsite în Teatrul de Nord În ceea ce privește cele două statui ale eroului mitic care a devenit fondatorul dinastiei Este, un Hercule putea fi recunoscut în piesa fragmentară pe care Hippolytus a distra, în , în corespondență cu ducele Ercole al II-lea și a fost poate trimis la curtea din Ferrara; Și este posibil ca celălalt, în stare mai bună, să fie și cel indicat în corespondență al ambasadorului ducal la Roma, Giulio Grandi Dintre cele două statui ale lui "Tyro Herculis uxor", recunoscute ca două imagini feminine scaune înfățișând-o pe Afrodita-igea, replici romane din creații ale școlii fidiane, a cu siguranță a fost transferat în grădinile Quirinale, pentru a ajunge apoi în Uffizi, celălalt putea având și el aceeași soartă, devenind parte a moștenirii Medici Cele două măști înregistrate la Villa d'Este , dacă nu sunt măști pentru fântâni (una cap al unui zeu fluvial deja d'Este, de fapt, ajuns în Anglia ), se putea referi la decorațiuni teatrale și poate urmărit înapoi sau până la ciclul de la așa-numitul Odeon, care a început să vină la lumina în timpul secolului al XVI-lea , sau ceea ce pare legitim să presupunem în Teatrul Grec, unde, deși ca material descărcat, două fragmente de măști Că descoperiri similare au fost deja descoperite în secolul al XVI-lea și dovedite de a fragment de mască sau protomă zidit lângă fântâna din viale delle Cento Camerelle, urmărită de Gasparri, care presupune pentru trei exemplare de același tip a păstrat în parcul Fontainebleau o sosire cu Hippolyte d'Este, cu ocazia călătoria în Franța între și și, în consecință, proveniența lor din moștenirea antică a reședinței imperiale Aceeași particularitate este prezentă și sub o statuie desenată în Album de Jacopo Strada, dar este posibil ca înfățișarea a fost luată dintr-un sarcofag: MANGiAFESTA , p , fig d LANCIAni - , ii, p ; CORRADiNi , p și nota Primul este amintit ca "complet rupt [ ] [vacat] majoritatea membrilor [ ] și judecat după aceștia că înțeleg că ar putea fi un Hercule un tânăr Hercule Tireu, când era tânăr, i-a alungat pe Stimphalids"; al doilea a fost un "Hercule intact ca nu lipsește nasul" O statuie în picioare a lui Hercule înaltă de zece palme și amintită în Villa d'Este în secolul al XVIII-lea, împreună cu o culcare, prezentă deja în (iNV TiVOLi , c ), aceasta din urmă aflată acum în Muzee Vaticane: STiMA CARTIERi - , cc , - v; RAEDER , p , V GASPARRi , p ; BALDASSARRI , pp - , nr ; GASPARRi , pp - ; RAUSA , p ; MANGiAFESTA , p Au fost găsite două statui feminine, îmbrăcate și așezate într-un "scaun de modă veche" în podgoria lui Ascanio Magarozzi de pe Celio, locul din care cardinalul Ippolito a luat diverse antichități (cf infra) Una dintre ele este identificată cu Giulia Mamea de către Aldrovandi (PALMA VENETUCCi a, p , nota ), și același nume este dat, în inventarul din , uneia dintre statuile așezate din Montecavallo (HuLSEN , p , n ; în cel din devine Faustina, HuLSEN , p , n ; GASPARRi , pp , ) iNV Tivoli , c v; ASHBY , p , nr - ASHBY , p ; RAEDER , V Ligorio scrie că "în friză, deasupra epistylioului sau arhitravei adevărate, se aflau niște măști care se găsesc foarte deteriorate" PiRRO LiGORiO a, p , c ; GASPARRi , p - ; GASPARRi , p - ; CACCiOTTi , p , nota TEATRUL GREC , pp - , nr - Beatrice Cacciotti Studii ale Memofonte așa-numitul "stadion" Cardinalul d'Este a obținut și piese tiburtine de la colecționari anteriori De la bogați nucleu statuar pe care cardinalul Carafa îl procurase de pe așa-zisul stadion al vilei ("O Diana mare cu un câine lângă ea", o "Athlanta care avea un cerb lângă coarne", o "Diana o vero Luna Agrotera cu arc și săgeți", o "Verile Fortune" îmbrăcată umflată de vânt, o statuie mult uzată a "Tranquilității [cu] o măsură de boabe sub brațul [stâng]", cu cârma în dreapta și sprijinindu-se pe o corabie cu piciorul stânga), unele exemplare au devenit proprietatea familiei Este: Artemis cu câinele (Muzee Vaticani), Artemis cu tipul doe Versailles (Muzeele Capitoline) și probabil Artemis tip Coloană cu tolbă (Muzeele Vaticanului), căreia în loc de arc i s-a dat o liră, devenind muza "Polymnia" așa-numitul "Teatrul Maritim" Cardinalul Ippolito obținuse atunci fragmente de friză ilustrate cu linii de cupidon pe carele trase de animale reale și fantastice din așa-numitul Teatru maritim Din această temă, îndrăgită în mod deosebit de artiştii renascentişti , a desenat inspirație însuși Ligorio, când a proiectat decorarea intrării de pe contrafațada Cazinoului lui Pius al IV-lea din Vatican angajat la Fântâna Rometta, the fragment şi recent relocat in situ Mai multe săpături în plus, registrele conturilor Este documentează diverși cariere în serviciul cardinalului, care a procurat "o căprioară de marmură străveche fără cap și un iepure de câmp cu cap" și una "capul Faustinei" găsit în Cerapa a fost folosită pentru restaurarea lui Hercule și Telephos (Fig ), iepurele de marmură se găsește în "grotta del giardinetto" din Tivoli , unde s-ar putea să fi fost adusă şi "Faustina" Pentru o bucată de coloană cu protomă de "Ocean" și delfini, venită din Tivoli și raportată în Vigna la Quirinalul Cardinalului Carafa cf WinNEFELD , p ; LANCIANI - , ii, p , fig pasajul în care Ligorio menționează aceste descoperiri a fost înțeles greșit de Lanciani, care credea că este așa-numita Piazza d'Oro, o eroare care s-a repetat servil Ligorio îl descrie, în schimb, pe cel care convențional ne referim la ea ca Piazza d'Oro atunci când ne concentrăm asupra structurilor situate la est de Canopus (PiRRO LiGORiO a, p - , c , p , c ; SALZA PRiNA Ricotti , p - , ) Indicația lui Ligorio despre descoperirea capitelurilor de marmură neagră în această zonă a avut și confirmare în descoperirea altor capitale găsite în așa-numitul Stadion în ultima vreme "Imaginile mari din marmura mamurro albă și neagră", la care savantul face aluzie în același pasaj, ar putea fi recunoscută în fragmente de statui ale niobiților, dintre care unele, în marmură cenușie, au ieșit la lumină la Vila Adriana în cursul anilor cincizeci ai secolului al XX-lea și o locație pentru ei a fost emisă ipoteza în așa-numita Stadiu ADRiANO , pp - , nr (S Gizzi); pp - , nr - (V Moesch, S Esposito); DiACCiATi , pp și următoarele AMELUNG - , ii, pp și urm , n , tabel ; BALDASSARRI , pp - , nr STUART JONES , p , nr , placa ; BALDASSARRI , pp - , nr HuLSEN , nr , fig ; AMELUNG - , i, p , nr , placa (Muzeul Chiaramonti); CANEDY , p , pl , R (încă fără restaurări); BALDASSARRI , pp - , nr CAPRiNO ; BALDASSARRI , p ; SALZA PRiNA Ricotti , pp - RANALDi , pp - Alte reliefuri au ajuns la colecția Farnese (RAUSA , p , fig , p , nr ) SLAVAZZI , p VENTURI , p ( octombrie); ASHBY , p , nr ; LANCIANI - , ii, p , plăți către "Antonio Salvi pentru o căprioară de marmură antică fără cap și un iepure de câmp cu cap pentru Memorialul lui Tivoli" Vezi infra, paragraful despre Esquilin iNV Tivoli , c iNV Tivoli , c Ar putea fi "Lucilla" din STiMA CARTiERi - , c Nu este în schimb sigur că este portretul Faustinei minor păstrat în Muzeele Capitoline (STUART JONES , p -) Originile antichităților Este din săpăturile din secolul al XVI-lea Studii ale Memofonte Potrivit unei comunicări trimise de Giulio Grandi curții Este din Ferrara, o statuie a Dianei a fost descoperită în gravată de De Cavalleriis și proiectată deja de Girolamo da Carpi, statuia ar fi trecut la Medici; astazi se gaseste in Florenta in Villa del Dealul Imperial Obiecte de diferite tipuri, legate de exemplu de decorarea și funcția de fântâni de marmură, poate să fi fost găsite la Vila lui Hadrian și aduse în colecție a cardinalului Ippolito; în grădinile din Tivoli, de fapt, era o fântână în formă de trepied (azi la Luvru), realizat cu fragmente antice din elemente de mobilier a resedintei imperiale În mod similar, printre antichitățile Este poate să fi fost prezintă fragmente datând din grupuri sculpturale aflate în interiorul vilei lui Hadrian: în Parcul Villa d'Este Gasparri a identificat, de fapt, un fragment relativ la orbirea lui Polifem de către Ulise și tovarășii săi, la care se face referire program iconografic care, în vila imperială, a reamintit celebrul episod homeric În au fost efectuate săpături și în Vila Quintilio Varo din Tivoli și ruine antică a apărut în zona aceleiași Vile d'Este , unde la începutul secolului al XVII-lea, în timpul i lucrări de amenajare a grădinii, o statuetă a unui satir și una din Artemis CHIRINAL Din familia Carafa, fostul proprietar al Vignei d'Este, cardinalul Ippolito ar fi obținut o fistulă de plumb semnată care, potrivit lui Pirro Ligorio, găsit pe deal, a mărturisit existența unei presupuse surse astyriane și a unei domus a lui P Asterius ianuarius Săpăturile de pe Quirinale, în legătură cu amenajarea reședințelor nobiliare care s-au înființat treptat acolo, trebuie să se fi extins cu siguranță pe o gamă largă Mereu cărturarul napolitan a remarcat cum rămășițele "capului [ta] de lateriție lucrează încrustate cu marmură al Templum Florae" se pierduse odată cu amenajarea grădinilor Este Pentru a înțelege de unde provine o parte din materialele antice, trebuie, așadar, luat în considerare zona adiacentă Vigna di Montecavallo, care probabil a afectat mult mai mult decât i registrele de conturi permit stabilirea , nr , pl ; RAEDER , p , i , p ; FiTTSCHEN-ZANKER , pp - , nr , pl - ), pentru care știm doar că a fost o achiziție din de către Benedict al XIV-lea, care a procurat materiale antice din Tivoli și de alți intermediari, de exemplu de Liborio Michilli CORRADiNi , pp - , nota HuLSEN , p , nr , fig ; CANEDY , p , R ; IMPERIAL POGGIO , pp , - , nr , placa LXV, p , nr (V Saladin) Pentru bazine de fântâni din Vila Adriana cf BALDASSARRI , p , nr ; ADEMBR , pp și următoarele ASHBY , p , nr ; FERRUTi , p , nr ; SLAVAZZI , p , fig Un exemplar modern inspirat de modele antice și încă in situ: FAGiOLO-MADONNA , p , fig GASPARRi , p nota ; pentru tema homerica la Vila Adriana cf ANDREAE , pp - ; GRANiERi , cu bibliografia anterioară VENTURI , p ; LANCIANI - , ii, p ; ERME TIBURTINE , p (G Ponti); PiRR LiGORiO a, p ; FAGiOLO-MADONNA , pp - , și următoarele (G Fratini, F Moriconi) ASBHY , p SCHREURS , p , nr Pentru domusul Asterii situat între Piazza Vittorio și via dei Fornari cf LTUR - , ii, sv Domus, Fl(avius) Asterius, pp - (W Eck) LiGORiO, Taur , c , vezi LANCIAni - , iii, p ; SCHREURS , p - , nr - Giovanni Maria carrier (VENTURi , p ) Pentru alte săpături asupra Quirinalului în secolul al XVI-lea cf HERMS of ROME , pp - (A Di Leo) Pentru o fragment înscris din Quirinal și folosit pentru o restaurare de către Nicolò da Viggiù cf SCHREURS , p , nr Pentru descoperirea unei baze de candelabru în Vigna Grimani cf CACCiOTTI , p Beatrice Cacciotti Studii ale Memofonte Ligorio însuși își amintește cum cardinalul a primit o "statuie egipteană mai mare decât viaţa cu capul lui de zeul Canopus" găsit într-o "vie a Montecavallo" , despre care anticarul crede că poate fi urmărit până la un templu al lui Serapis Marcus Aurelius Antoninus Elagabalus, revendicând rămășițele de sub biserica San Silvestro din luarea în considerare a inscripției, păstrată în podeaua bisericii Sant'Agata dei Goti, cu dedicație lui Serapis din Caracalla , care probabil a reconstruit și readicat clădirea, poate din atribuie în prima sa fază de construcţie împăraţilor Flavian sau Hadrian subiectul statuii ar putea sugera o posibilă legătură cu Serapeul din Regio Vi care gravita spre zona Quirinal; acesta din urmă este identificat sau cu rămășițele păstrate la Universitatea Pontificală Gregoriană și în grădinile palatului Colonna sau cu cei de la biserica San Silvestro al Quirinale (în această secundă în cazul în care templul de pe vârful dealului ar fi identificabil ca o clădire de cult dedicată de Septimus Severus lui Hercule și Dionysos); sau din nou, ca al treilea ipoteză, identificând situl, la nord-est, la domus lui Flavio Sabino (în zonă a cazărmii Corazzieri) şi deci legând-o de Templum Gentis Flaviae Oricum doriți să plasați Serapeum, descoperirile ar trebui să-i aparțină egipteni și egipteni care au ieșit la lumină în zona Quirinal și am putea emite ipoteza că și "statuia neagră" dată cardinalului ippolito, în februarie , de episcopul de Narni, proprietar de teren lângă drumul Pia (adică vechea Alta Semiță amenajată mai jos Pius al IV-lea), situat vizavi de grădina Este , poate să fi fost găsit aici În colecția Este era o statuie așezată din marmură închisă sau a "Consul în piatră neagră tot îmbrăcat este aşezat [ ] mult mai mare decât firesc" fără cap, maini si picioare, care ar putea fi identificate, pentru material si pozitie, cu Serapis in tron în prezent în Vila Medici, supus în repetate rânduri intervenţiilor de restaurare Acest exemplar, care, fiind fără cap, pare să nu se recunoască în statuia egipteană descris de Ligorio , s-ar putea raporta poate tocmai la figura avută în dar de la episcopul de Narni Prezența numărului considerabil de statui și statuete din marmură "negro" în Colecția Este îl determinase deja pe Rodolfo Lanciani să formuleze ipoteza că provin din PALMA VENETUCCi b, p Pentru iconografia ligoriană a zeului Canopus, cu corpul în formă de vază iar capul înfățișând "cârmaiul lui Menelau numit Canopus", cf PiRRO LiGORiO a, p , cca CiL, Vi, , GRENiER b, p ; ENSOLi , p ; TAYLOR , p - COARELLI , pp - ; SANTANGELi VALENZANi - , pp - ; ENSOLI , pp - ; PiCOZZi , pp - Pentru o locație a Templum Gentis Flaviae într-un complex monumental între sala octogonală a Băilor lui Dioclețian, biserica San Bernardo, via Parigi, via Vittorio Emanuele Orlando, via Giuseppe Romita, și pentru distincția dintre domusul împăraților Flavian și cel al Flavio Sabino, fratele lui Vespasiano, s-a mutat spre zona Santa Susanna cf cel mai recent LA ROCCA , pp - Această propunere recentă face, evident, să cadă ipoteza amplasării Serapeului în apropierea rămășițelor a cazărmii Cuirassiers MALAISE , pp - , nr - b; GRENiER b, pp - ; ENSOLI ViTTOZZI , pp - Printre acestea amintim fragmentul arhitectural de stil egiptean cu figura unui berbec aparținând balustrada Serapeului (CACCiOTTi , p , fig - ) și crocodilul din granit roz de Aswan (PiCOZZi , p , fig ; PiCOZZi , pp - ) Pe când din grădina iezuită din San Vitale, sau dintr-o zonă nu prea departe, unde se pare că există urme ale cultelor isiacice, se află cele două Be situate în Piazza Vittorio, un fragment de naofor al lui Ramses al II-lea și o bază circulară cu un peisaj nilotic (CAPRiOTTi ViTTOZZi , pp - ) LANCIAni - , iii, p HuLSEN , pp , , nr În relatare, statuia este denumită filosof: VENTURi , p ( iulie ) CECCHI-GASPARRi , p , nr Statuie pentru care savantul ar trebui însă să propună o altă iconografie cf de mai sus, nota de subsol Vezi, însă, şi marmura neagră Serapis din colecţia Carpi: PALMA VENETUCCi b, p , nota Originile antichităților Este din săpăturile din secolul al XVI-lea Studii ale Memofonte săpăturile efectuate la una din isei romane A făcut, de fapt, parte din colecția de ipolito d'Este, de asemenea, un sfinx, de asemenea trecut la Medici și poate mai devreme a aparținut cardinalului Rodolfo Pio da Carpi, de asemenea proprietarul unei vile din Quirinale Trebuie totuși să ținem cont de faptul că în acest moment și iseo Campense returna numeroase materiale egiptene și egiptene; cardinalul însuși Carpi, de exemplu, obţinuse unele exemplare Flaminio Vacca oferă apoi o mărturie valoroasă cu privire la descoperirea lui o statuie așezată din Roma (azi în Villa Medici) cumpărată de cardinalul Ippolito, atribuibile Băilor lui Constantin, care se aflau pe versanții dealului, pe zonă ocupat în prezent de Palazzo Pallavicini-Rospigliosi CELiO Obiectele antice din Celio care pot fi găsite în colecția d'Este sunt din pus în legătură cu activitatea secretarului apostolic Uberto Strozzi, originar din Mantua (decedată în ), care între și a cumpărat niște pământ la Ligorio din informații despre proprietatea lui Strozzi în diferite pasaje din codurile sale, cu referire la ambele structuri antice emergente, precum și artefacte mobile găsite "la plantarea viței de vie" Era situat la "Castro Caelimontano de 'soldi Vigili [ ] sub Spitalul Mântuitorului în Laterano și Mănăstirea San Stephano"; în acest fel se pare că Ligorio a identificat ruinele unei presupuse "Case a lui Celij", în spatele sugestiei evidente a tradiției locale toponimie, "lângă Casa lui Julio Proculus" Vigna Strozzi - mai bine cunoscut sub numele de Villa Fonseca, de la numele succesorilor proprietari, și care poate parțial anexase și Orto Morelli din secolul al XVII-lea - da extins de la Arcul Spitalului San Giovanni in Laterano la Navicella (lângă Statius V Cohortis Vigilum); se învecina însăși cu grădina spitalului și trebuie să aibă a ocupat zona uneia sau mai multor domus vechi Cu siguranță săpăturile au atins domusul istoricului severian L Marius Maximus Perpetuus Aurelianus, praefectus urbis în d Hr , după cum arată unii inscripții care au ieșit la lumină în secolul al XVI-lea și apoi în secolul al XVIII-lea și așa-numita domus a Proculus, sau mai bine zis domus-ul importantei familii Valerii; investigaţii arheologice vi au scos la iveală o continuitate locativă de la epoca republicană târzie până la începutul secolului al V-lea secolului d Hr , redându-ne o moștenire decorativă considerabilă Antichitățile care pot fi urmărite până la mobilierul acestor reședințe de lux ipolito d'Este primit cadou de la Strozzi sau cei cumparati direct de la Mantuan sau vreun carrier vecin De fapt, Ligorio scrie: LANCIAni - , iii, p ; cu toate acestea, printre statuile de marmură neagră se aflau și subiecte non-egiptene, precum Hercule, Marte și așa-numita statuie a Fortunei (iNV TiVOLi , c ; LANCiANi - , iii, p ; GASPARRi , p ; CECCHI-GASPARRi , pp - , nr , pp - , nr ) HuLSEN , pp , , nr ; CECCHI-GASPARRi , p , nr (cu ipoteza unei provenienţe din colecţia Carpi) LEMBKE , de exemplu pp și urm , nr , , , pp , și urm , nr , , , , , , (Carpi); PALMA VENETUCCi b, pp și următoarele VACCA , Mem "Roma aşezată, din marmură de sare, de patru ori mai mare decât cea naturală, lucrată de Maestro practic, dar făcut totuși pentru distanță din anumite puncte de vedere Cardinalul de Ferrara a cumpărat-o, conducând-o în grădina lui de lângă Monte Cavallo"; HuLSEN , p , n ; CECCHi-GASPARRi , p , nr ; PiCOZZi , pp - NEGRO , p , nota , pentru săpături în timpul lucrărilor la clădire HERMS OF ROME , pp - (B Cacciotti); PiRRO LiGORiO b, p , c Pentru aceste două domus cf HERMS of ROME , pp - (B Cacciotti), pp - (P Baldassarri), unde da este indicată bibliografia anterioară Săpăturile recente efectuate la Spitalul Addolorata au a dezgropat un coridor decorat cu stucaturi și picturi, care se deschide spre o zonă de grădină a domus Valeri (BARBERA-PALLADINO-PATERNA , p - ) Beatrice Cacciotti Studii ale Memofonte la Roma pe extremitatea Monte Celio, lângă vechiul Castro al soldaților Peregrini, de apeductul apei Claudiene în jurul prânzului, acolo se afla casa magnifică a lui Proculi senatori romani, care era foarte impodobit cu lucruri excelente, sculptura si marmura si bronz, dedicată în special de Proculus iureconsulto senator [ ] unde în prostio et vestibulul acestuia s-au aşezat multe imagini de hermes, adică de pietre pătrate, cu diferite efigii ale zeilor și căpitanilor și oamenilor învățați Printre care s-au numărat și doi Termini col portretul lui Milciade Atenianul: unul avea scrisori scrise, iar celălalt fără litere, pe care el Signor Hippolito, cardinal de Ferrara, care ilustrul domn a primit-o, unul Signor Uberto Mantuano, cu imaginea băiatului Olenio care mângâie o gâscă, celălalt l-a cumpărat împreună cu imaginea lui Esculapius: toate găsite în acest loc printre altele poze De altfel, în colecția Este îi găsim pe cei doi hermi ai lui Miltiade, dintre care unul inscripționate cu versuri în greacă și latină, ambele acum la Ravenna, recuperate la Porto Corsini din încărcătura care, trimisă pe mare în către Alfonso d'Este, naufragiase atunci Cu toate acestea, numărul mare de imagini cu portrete herm găsite în așa-numita domus a lui Proculus, care dintr-o altă citare ligoriană ar rezulta în numărul de douăzeci și patru (deteriorate în inscripții, lovite de incendiu și ruinate în fețe) , mai parţial să fi ajuns la Cardinalul d'Este, care de fapt a intrat în posesia altor doi exemplare se credea că primul îl reprezintă pe Themistocles de către Ligorio, probabil indus la această asociere din importanța istorică a celor doi generali greci celebri; într-un desen Ligoriano, păstrat printre codurile de la Torino (Fig ), este recunoscut împreună cu un herm, nu pertinente, cu inscripție triliniară, fără cap descoperită în săpăturile tiburtine cu care savantul era la fel de familiar al doilea a fost recunoscut drept Tucidide și a fost reprodus și în codexul său asupra illustrelor Viri Statueta unui băiat cu o gâscă, numită Oleno pe baza surselor clasice care amintea de o gâscă îndrăgostită de un băiat cu acel nume, adus la Vila în Montecavallo este posibil să fi fost folosit în Fontana del Bosco și apoi transferat în decorarea Fântânii Lebedelor din Tivoli Figura lui Esculapius îi este greu să comparaţie între diferitele piese Este ale acestui subiect expuse în reşedinţa Quirinalei ipolito d'Este a arătat o atenție deosebită acestui loc, după cum puteți deduce din recuperarea în numele lui a săpăturilor, în , în Santo Stefano Rotondo, HERMS OF ROMA , p ; PiRRO LiGORiO b, p , c HERME TIBURTIN , pp - , nr (R Belli Pasqua, P Baldassarri) Pentru lista de caractere cf HERMS OF ROME , p (P Baldassarri); pentru un herm cu imaginea de Dragoste, HERMS of ROME , pp - , nr (B Cacciotti) Două aparțineau și mobilierului domus statuete în mărime naturală ale eroților adormiți (una din marmură Parian, cealaltă din marmură neagră), care au ajuns la Stefano del Bufalo, HERME OF ROME , p , nota , p , nota (P Baldassarri, B Cacciotti) Pentru alte sculpturi găsite în secolele următoare în zona Vignei Strozzi-Fonseca cf HERMS OF ROME , pp - Este de remarcat faptul că săpăturile recente au evidențiat modul în care era domusul Valerii lovit de fulger și felul în care diverse materiale ale acestuia fuseseră depuse ritual într-o groapă (BARBERA-PALLADINO-PATERNA ) HERME TIBURTINE , pp - , nr (AA Amadio); PiRRO LiGORiO b, p , cap HERME TIBURTINE , p (R Belli Paste); PiRRO LiGORiO b, p , c ASHBY , p , pl ; HuLSEN , p , nr , p , nr ; RAEDER , p , V , p , V ; GASPARRi , pp , , nr ; HERMS OF ROME , p , nota (P Baldassarri) HuLSEN , p , nr , p , nr (pentru aceasta vezi LiVERANI , p nota , Giove), p , nr - , pp - , nr , , ; CECCHI-GASPARRi , p , nr , p , nr ; HERMS Of ROMA , p - (C Griffo) Pentru Asclepius Este din Palatin, transportat la Tivoli și terminat la Luvru, vedea infra Originile antichităților Este din săpăturile din secolul al XVI-lea Studii ale Memofonte când s-au descoperit rămășițele bisericii Sant'Erasmo, care au venit definitiv distrus Fig Așa-numitul herm al lui Themistocles din Celian Desen de P Ligorio, Torino, Arhiva Statului, Volumul , Codex Ja ii , f Vigna Strozzi trebuia să ajungă și în zona Castra Peregrina, de unde intră în acei ani au apărut o serie de inscripţii pertinente , dar este interesant că cel Ligorio pentru a explica denumirea de "casa lui Caelii" datează de la "Caelus", o divinitate despre care crede că a fost venerat de romani tocmai în Castra și despre care oferă o descriere (ali deschis, cap înconjurat de raze, șarpe încolăcit în jurul corpului, picioare înaripate, stând pe un glob ceresc, cu cornul abundenței, vultur, sceptru și cupă) care vă permite să-l apropiați de reprezentarea unei divinități a cercului mitraic numit Aion este posibil ca el mărturisesc existența unei imagini de acest fel, descoperită pe Dealul Celian, într-unul dintre sanctuare legat de cultele de mister de origine orientală pertinente pentru cazarma din zonă, sau găsite într-o capelă de case particulare care, deja în secolul al XVI-lea, a returnat unele materiale culturale Atrage atenția asupra faptului că o ușurare înfățișând pe Mithras-Phanes-Aion este primit în Galeria Estense din Modena și de la aceasta Este posibil ca Ligorio să se fi inspirat pentru designul tavanului Castelului Ferrara piesa, care se dovedește a fi un produs urban, ar putea proveni dintr-un context religios a caracter sincretic al celianului, având în vedere impactul considerabil pe care l-au efectuat săpăturile aici avut în formarea colecţiei Este VENTURI , p ; HERMS OF ROME , p , nota (P Baldassarri) HERMS OF ROME , fig , pp - , notele - , , De exemplu, din podgoria lui Girolamo Altieri, lângă Santa Maria in Domnica, și din cea a lui Ascanio Magarozzi, lângă Santo Stefano Rotondo, au ieșit la lumină o serie de reliefuri mitraice: ERME Di ROMA , p , notele - (P Baldassarri) Trebuie amintit că o statuetă similară a fost găsită și în Băile lui Traian: HERMES din ROMA , p , nota (B Cacciotti), pp și urm , fig (M Mangiafesta) HERMS OF ROME , p , fig (M Mangiafesta); PALMA VENETUCCi , pp - , fig ; CACCiOTTi, Reflecţii Beatrice Cacciotti Studii ale Memofonte PALATIN Aria vastă a Palatinului, ocupată de complexele palatice imperiale , era situată în al XVI-lea sub controlul diferitelor familii romane, printre care Farnese și Mattei care, pe lângă pentru a-și crea propriile grădini și podgorii, au promovat cercetări arheologice intense Planurile de etaj ale Pirro Ligorio și reliefurile lui Onofrio Panvinio demonstrează interesul pe care l-a trezit zona, de asemenea în cercul anticariarilor vremii Conform documentelor Este, o cariera a fost deschisa din si cel putin pana in , în numele cardinalului Ippolito d'Este, unde lucra Giovanni Maria da Modena Între mai și iunie s-au făcut plăți către cartierul "Giovanni Maria" și la hamali pentru o "frumoasă figură a lui Villano care-și smulge un spin din picior" de la Palazzo Maggiore (cum era numit atunci dealul) și probabil transferat la Tivoli în Galerie Un pasaj al lui Pirro Ligorio pune în lumină această descoperire care, în Codex sui Viri illustres concentrându-se pe poetul Apolofan, el amintește cum "în partea dealului Palatin din Roma, unde se spune că era casa Tiberiană" fuseseră găsite două statui, una a "un tânăr așezat care și-a smuls ghimpele din picior", celălalt al "Ulysse care s-a rănit cu un spin de țestoasă" Marina, pentru că și-a ucis fiul pentru calomnia Penelopei, mama vitregă a tineretului calomniat" Ştirea ne permite astfel să readucem noi prezenţe sculpturale în complex imperial al Palatinului Ambele statui aparțineau unei tipologii similare: prima nu putea prezente neînțelegeri de identificare în virtutea notorietății dobândite acum de Spinario bronzul Conservatoarelor ; al doilea l-ar fi înfățișat pe Ulise rănit de un spin broască țestoasă de mare, ca pedeapsă pentru uciderea fiului calomniat de Penelope: tentativă Pentru situaţia complexă cf LTUR - , ii, sv Domus Augustana, Augustiana, pp - (L Sasso D'Elia); MAR , p și următoarele; WULF RHEiDT-SOJC , pp și următoarele Grădinile Farnese au încorporat podgoriile Palosci, Ballapani, Maddaleni, Macarozzi, Mantaco-Cultelli, Mantaco-Alberini-Curti și Frangipane: ViSCOGLiOSi , p ; RAUSA , p și următoarele Proprietatea Mattei îi adunase pe cei din familiile Colonna și Stati; în a fost vândut conților Spada, apoi soților Magnani, la starețul Rancurel și prin diferite pasaje din secolul al XIX-lea a devenit W Gell și Ch Mills și în cele din urmă surorile al Vizitei (PENSABENE , p nota ; iACOPi , nota și harta de GB Nolli la p ; PAFUMi , p - ) Pentru descoperirile de sculpturi (cap colosal al lui Jupiter, imagini ale Muzelor, o statuie mare a lui Jupiter comedian, un Apollo cu o liră așezat pe o stâncă, un alt Apollo cu o liră îmbrăcat în muză și un al treilea nud cu liră și coroană radiată) în podgoria din Cristoforo Paulo State amintite de Ligorio cf PAFUMi , p Pentru activitatea lui F Bianchini la Domus Flavia cf MiRANDA Despre patrimoniul sculptural împrăștiat din zona Domus Augustana în timpul săpăturilor din secolul al XVIII-lea cf PAFU Mi , pp - Sui descoperiri din a doua jumătate a secolului al XIX-lea în timpul campaniilor desfășurate sub conducerea lui Pietro Rosa: PENSABENE , pp - ; TOMEi , pp - ; MORGANTI , pp și următoarele VENTURI , p (mai ) o statuie, (iunie ) Cavaspino; LANCIANI - , ii, p ; iii, p MORGANTI , p iNV Tivoli , c v: "În galeria Prea Ilustrului Sa Domnie: O statuie a lui Cavaspino de marmoro întreg" Domus Tiberiana coincide cu Grădinile Farnese, care ocupă și o mare parte din Domus Flavia, unde se află intervenții documentate din perioadele Neronian, Domițian și Hadrian: MORGANTi , pp , - , , - ; Pentru transformările Domus Tiberiana cf LTUR - , ii, sv Domus Tiberiana, pp - (C Krause); KRAUSE , p - ; TOMEi , pp - ; MAR , p - Cu toate acestea, este posibil ca Ligorio însemna prin "casa Tiberică" rămășițele Domus Augustana (iACOPi , p - ) PiRRO LiGORiO b, p , c Pe statuile văzute de Ligorio ar fi fost, de fapt, semnătura sculptorului "Apolofan, fiul lui Frinios, un atenian, a făcut", inscripție care nu se păstrează pe niciun exemplar cunoscut astăzi (cf LowY ) numele lui Apolofan apare pe unele descoperiri: iG, XiV, , , ( , , : lămpi cu ulei) Nici cel patronimic Frinios și atestat; poate că Ligorio a crezut că este Frinone, artistul de bronz menționat de Pliniu (NH, XXXiV, ); în timp ce o bază inscripționată "Frynos" a fost descoperită la Locri în secolul al XVIII-lea (LoWY , p , n ) HASKELL-PENNY , pp - , nr ; SCHREURS , p - Originile antichităților Este din săpăturile din secolul al XVI-lea Studii ale Memofonte exegetic, acesta din urmă, care reflectă mai degrabă o dimensiune critică legată de erudiția Ligorio , elaborat din surse necunoscute nouă În textele literare nu există, de fapt, nicio urmă de a acest eveniment, nici tema nu este dezvoltată în producția artistică antică Descrierea dată de Ligorio statuii lui "Ulise rănit de coloana țestoasă" ar putea sugera mai degrabă legătura cu un tip statuar documentat de cultură arta elenismului: "Pan scoțând spinul de la piciorul unui satir" , care ar putea avea au în Domus Augustana un corespondent potrivit în "Tânărul care scoate ghimpele din picior" Fig Statuia lui Spinario de pe Dealul Palatin Paris, Muzeul Luvru Cele două statui găsite pe Dealul Palatin în secolul al XVI-lea corespund tipurilor cunoscute astăzi din mai multe exemplare Lo Spinario putea fi recunoscut în cel care a fuzionat în colecția de ippolito d'Este, acum la Luvru, prin Pacetti-Borghese (Fig ), și diverse atestări secolul al XVI-lea-XVII arată câtă preferinţă s-a acordat tipului de către de colecționari : "o figură întreagă așezată pentru a-și scoate un spin din picior [și] un Cu privire la o descoperire care a avut loc în "Via Decia Salaria", în afara Porții, printre subiecte legate după morți "nefericite" Ligorio menționează o imagine cu "Ulysse care în ultimii săi ani și-a ucis fiul calomniat de mama sa Penelope și apoi s-a sinucis cu spinul unei țestoase de mare; care a fost sculptat într-o masă în jos relief, aşezată pentru fodro între podoabele sepulcrale [ ]" (LiGORiO, Taur , c v) Sursele tradiționale amintesc cum Telemachus și Circe (sau Calypso, așa cum doresc unii scriitori) un alt fiu pe nume Telegonus, fondatorul Tusculum, care l-a ucis pe tată la mulți ani după întoarcerea sa la Ithaca Reprezentări în care eroul homeric este înrudit cu o țestoasă, inclusiv faimoasa metopă al Heraionului del Sele (NAPOLI , p , n , p , ; CONTi , p ), se referă la o aventură loc, de asemenea necunoscut tradiției literare, unde Ulise este reprezentat călare pe animalul marin, sau în genunchi lângă broasca țestoasă sau în alte poziții similare, dar niciodată în actul de rănire MARQUARDT , p și următoarele; ZANKER , p - ASHBY , p ; ZANKER , p , nr , tabel , , ; RAEDER , p , V , a cărui proveniență din Vila Adriana si deci de exclus Amintim, de exemplu, două statui ale lui Spinario lângă cardinalul Innocenzo del Monte ( ), un statuia de marmură "în acțiunea de a scoate un băț din picior, asemănătoare cu cea a Campidoglio din Roma" a fost văzut de Vasari la Palazzo Pitti, un altul, numit "Pastorul Marzio și-a scos un spin din picior", prezentat în inventarul vilei Medici din , în timp ce o copie modernă a fost cumpărată de moștenitorii lui Geronimo Beatrice Cacciotti Studii ale Memofonte puttino scoțându-și un spin din picior" în garderoba ducelui Alfonso al II-lea de Ferrara confirmă averea subiectului în familia Este Ne propunem să recunoaștem în a doua statuie "Pan care scoate ghimpele de la piciorul Satir"; totuși trebuie să subliniem că două grupuri complete de tematică analogă a aparținut familiei Mattei (care în a devenit proprietarul domus Augustana și o parte a domusului Flavia ) si la Borghese Din păcate, în prezent lipsesc alte elemente pentru constata trecerea statuii de pe Dealul Palatin într-una din cele două colecții menționate În iulie , activitatea de săpături de la Palazzo Maggiore a continuat sub conducerea lui Giovanni Maria din Modena În , cumpărarea, în numele cardinalului Ippolito, de la Francesco Ronconi, proprietar al unei podgorii de pe Dealul Palatin unde se aflau ruinele așa-numitului Palat Maggiore , iar de sculptorul Leonardo Sormano a unei statui din naturalul a "[A]mazzona" a dus la presupunerea că aceasta provine de la așa-numitul Stadio subiectul se potrivește bine unui context imperial deoarece poate simboliza supunerea la nivel mitic a Orientului Pare plauzibil să o identifici cu una dintre cele două amazone din colecție Este s-a transferat la reședința din Tivoli și a trecut în muzee în timpul secolului al XVIII-lea Capitolini Tot la Stadion, unde începuseră săpăturile în - locul unde Pirro Ligorio (împreună cu Onofrio Pa https://neculaifantanaru com/en/leadership-journal html